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  Tekst van de achterkant


  


  


  


  In het holst van de nacht ontsnapt Lady Tess Mandeville uit de handen van haar hebzuchtige neef. Deze gewaagde vlucht wordt de jonge erfgename bijna fataal, wanneer ze door een ruwe bende wordt overvallen. Hulpeloos moet Tess toezien hoe haar belagers er met al haar geld en juwelen vandoor gaan.


  Wanhopig schuilt Tess in een kleine herberg en daar ontmoet ze de graaf van Sherbourne. Vanaf het eerste moment dat deze Nicholas Talmage zijn vurige, donkere ogen op de onschuldige Tess richt, is hij vastbesloten met dit adembenemend mooie meisje met haar ontembare rode haren de nacht door te brengen.


  De eigenzinnige Tess voelt er echter helemaal niets voor de maîtresse van de arrogante graaf te worden. Buiten zichzelf van woede, maar niet in staat de onstuimige Tess te vergeten, ontvoert Nicholas haar en sluit haar op in een cottage aan de rand van zijn landgoed.


  Na een betoverende nacht met Nicholas moet Tess toegeven dat ze tot over haar oren verliefd is. Ze weet echter dat ze voor de graaf slechts een verzetje is: het is absoluut niet zijn bedoeling Tess tot zijn bruid te maken. Dus moet Tess een plan verzinnen om het kille hart van de onvoorspelbare Nicholas te doen smelten...


  


  Shirlee Busbee heeft al een indrukwekkende lijst van bestsellers op haar naam staan. Met ALS EEN WILDE ORCHIDEE levert ze opnieuw een onvergetelijke liefdesroman af, vol spanning, intriges en sprankelende romantiek. Een ware traktatie voor oude en nieuwe Busbee-fans!
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  Voor Beatrice Huff, Toms fantastische moeder, die me troost en me bepraat, die met me meevoelt en me opvrolijkt, en die mijn geweldige vriendin is.


  En voor Edwin en Nancy Busbee, een tot mijn aangetrouwde familie behorend favoriet stel, die hun liefde voor goede restaurants en lekker eten met ons delen, en met wie we zo nu en dan genieten van een 'dinertje met vier flessen'.


  En natuurlijk Howard, de beste corrector, het voortreffelijkste klankbord en de beste echtgenoot die er bestaat.


  Hoofdstuk 1


  


  


  



  'Heb je die japon gezien? Wie trekt er nu zoiets aan naar Lady Oakhursts liefdadigheidsbazaar! Ik was geschokt, dat kan ik je wel zeggen, toen ik die japon zag - zo laag uitgesneden, ik wist gewoon niet waar ik moest kijken! En die kleur! Het was bijna oranje! Je zou toch mogen verwachten dat iemand van haar leeftijd - jee, ze is minstens vijf jaar ouder dan ik, en ik ben toch ook geen groentje meer - beter weet.' Hester Mandeville - de verontwaardiging straalde van haar af - pauzeerde amper om adem te halen, voordat ze op even verhitte toon vervolgde: 'Haar broer Randal is nog geen jaar dood, en Athena loopt nu al weer te pronken in een kledingstuk dat ik, zonder ook maar een spoortje aarzeling, losbandig zou willen noemen!'


  Het was een resumé waar een vrouw die tweemaal zo oud was als zij trots op geweest zou kunnen zijn, maar Hesters woorden schoten hun moraliserende doel ruimschoots voorbij door het feit dat er zó'n openlijke jaloezie uit sprak dat haar nicht, Tess, haar best moest doen om niet in de lach te schieten. Hoewel Tess nogal verbaasd was over het feit dat Lady Athena, de oudere zuster van de graaf van Sherbourne, 'kleuren' had gedragen voordat het rouwjaar helemaal om was, was die japon echt niet zo verschrikkelijk geweest. Het was waar dat de snit aan de gewaagde kant was, maar de kleur was eerder een warme, goudkleurige tint dan oranje geweest!


  Tess schonk haar knappe tante, die normaal de meest tolerante vrouw was die ze kende, een liefdevolle glimlach, en vroeg: 'Maar zijn wij niet ook alweer begonnen met het dragen van kleur? Je bent toch zeker niet vergeten,' vervolgde Tess ineens met een brok in haar keel, 'dat Sidney maar elf dagen na Lord Sherbourne is gestorven?'


  De moralistische verontwaardiging over Athena Talmage's kleren was op slag vergeten, om bij de beide vrouwen plaats te maken voor plotseling verdriet. Beiden gebruikten een zakdoekje om een traan weg te pinken. Hester riep uit: 'Die vervloekte Talmages! Er was geen enkel excuus voor dat verschrikkelijke duel! Het was alleen maar uit kwaadaardigheid! Randal wist heel goed dat Sidney geen zwaardvechter was.' Hesters lieve mond plooide zich in een klein, verdrietig glimlachje. 'Het moet voor de graaf van Sherbourne als een grote verrassing zijn gekomen dat mijn broer niet helemaal zo onervaren met het zwaard bleek te zijn als hij wel verwacht had.' Ze haalde haperend adem en voegde eraan toe: 'Ik ben blij dat Sidney hem eerst heeft kunnen doden. En het kan me niet schelen als dat gemeen van me is!'


  Gedurende enkele seconden bleef het stil in het fraaie rijtuig dat soepel verend verder reed naar Mandeville Manor, waar de beide dames woonden. Normaal gesproken was het een aangename, zij het ietwat lange rit van het stadje Hythe - aan de kust van Kent - naar het fraaie Mandeville Manor, dat zo'n dertig kilometer landinwaarts lag. Normaal gesproken zouden de beide dames ook genoten hebben van de heerlijke oktoberdag - de hemel was stralend blauw met slechts een paar wolkjes aan de horizon. De zon was nog warm, en de blaadjes van de eiken en beuken begonnen net een beetje te verkleuren, ten teken van de beginnende herfstpracht. Maar geen van de beide dames was zich bewust van het langsglijdende landschap - zowel Hester als Tess was in gedachten bij die verschrikkelijke tragedie die hun zorgeloze bestaan, een kleine tien maanden geleden, op de grondvesten had laten schudden.


  Tess staarde met nietsziende ogen uit het raampje van het rijtuig en voelde hoe de tranen haar in de ogen sprongen. Ze haalde diep adem en dwong zichzelf om niet te huilen. O, maar wat was dat moeilijk! Ze was dol geweest op haar oom. Sidney, de vijfde baron Mandeville, was een vitaal en opgewekt mens geweest, een knappe man met een bepaald soort vrolijke charme. Hij had voor bijna iedereen altijd wel een glimlach en een vriendelijk woord over gehad, en ondanks het feit dat hij een roekeloze gokker was geweest die ervoor gezorgd had dat het familiefortuin behoorlijk geslonken was, had Tess toch heel veel van hem gehouden.


  De moeder van Tess was, eenentwintig jaar geleden, enkele weken na haar geboorte gestorven, en haar vader was, nog vóór ze haar vierde verjaardag had kunnen vieren, bij een jachtongeluk om het leven gekomen. Ze kon zich haar ouders dan ook niet echt herinneren. Nog voor ze had kunnen beseffen welk tragisch lot haar al zo jong beschoren was, hadden haar vaders zuster, Hester, en zijn broer, Sidney, het gat in haar leven ruimschoots gevuld en haar alle liefde en warmte gegeven die ze zich maar wensen kon. Dat wilde niet zeggen dat Tess haar oom en tante beschouwd had als haar ouders. Sidney was maar twaalf jaar ouder geweest dan zij, terwijl Hester, die zeventien jaar ouder was dan Tess, een rijpe vrouw van achtendertig was. Maar geen mens kon haar tante, met haar lieve, lachende gezicht en slanke gestalte, een oude vrouw noemen!


  Tess slaakte een diepe zucht terwijl ze uit het raampje van het rijtuig naar buiten bleef kijken. Een zonnestraal viel tussen de bomen door en liet een onder haar zijden kapje losgeraakte krul oplichten als een vurige vlam. De dood van haar oom Sidney was dubbel tragisch geweest - niet alleen was ze de man verloren die een soort van vaderfiguur voor haar was geweest, maar Sidney's dood had de hatelijke Avery Mandeville op het toneel laten verschijnen en daarmee was alles veranderd!


  Ze klemde haar volle lippen op elkaar. Het was niet dat ze Avery zijn erfenis misgunde; het kon haar werkelijk niet zo heel veel schelen dat Mandeville Manor met zijn uitgestrekte landerijen nu van hem was en dat zij en haar tante door hem geduld werden in het huis dat eens van hen, en nu van hem was; het kon haar ook niet schelen dat hij voortdurend kwam en ging omdat hij afwisselend hier en in het herenhuis in Londen woonde - de beide huizen waren immers zijn eigendom. Maar wat ze wél erg vond, en wat zorgde voor een uitdagende fonkeling in haar schitterende violetblauwe ogen, was de aanhoudende manier waarop hij haar, zonder dat ze daarvan gediend was, het hof maakte!


  Met haar eenentwintig jaren was Tess Mandeville een opvallende schoonheid. Haar dikke rode haren en violetblauwe ogen met de volle zwarte wimpers vormden een opvallende combinatie, en met haar fijne trekken en slanke, ranke lichaam was ze zonder meer een verleidelijke, uiterst vrouwelijke verschijning. En daarnaast was ze ook nog eens, van haar moeders kant van de familie, een aanzienlijke erfgename, en hoewel ze vermoedde dat Avery geen bezwaar had tegen haar aantrekkelijke uiterlijk, was ze er zonder meer van overtuigd dat hij vooral en op de eerste plaats geïnteresseerd was in haar vermogen!


  Het was tegenwoordig algemeen bekend dat het vermogen van de Mandevilles dringend aanvulling behoefde en dat die arme Sidney, vóór zijn vroegtijdige dood, op zoek was geweest naar een erfgename die hij tot zijn bruid zou kunnen maken. Dat wilde helemaal niet zeggen dat de Mandevilles berooid zouden zijn. Ze zouden, met enkele aanpassingen, werkelijk heel comfortabel verder kunnen leven; maar wat ze in het vervolg niet meer zouden kunnen doen, was het geld op onnadenkende wijze over de balk smijten. Toen Avery, de erfgenaam van de titel en een verre neef, gehoord had van Sidney's overlijden, had hij meteen ontslag genomen als kapitein in het leger, en was hij, om zijn titel en vermogen zo snel mogelijk te kunnen opeisen, teruggekeerd naar Engeland. Bij zijn terugkeer uit Europa - waar hij op het Iberisch schiereiland onder Sir Arthur Wellesley had gevochten tegen de Napoleontische troepen - was hij diep ontstemd geweest toen hij ontdekt had dat er, hoewel hij zich nu Baron Mandeville kon noemen en de eigenaar was van het elegante Mandeville Manor en het even weelderig ingerichte herenhuis in Londen, maar relatief weinig geld was om van in de volgens hem bij zijn titel behorende stijl te kunnen leven. Het had dan ook niet lang geduurd voor de nieuwe baron zich gerealiseerd had dat hij met een rijke erfgename zou moeten trouwen. En daarvoor hoefde hij niet ver te zoeken. Tess was beeldschoon, ongehuwd en ze bezat het geld dat hij zo uitstekend zou kunnen gebruiken. Haar vermogen werd voor haar, tot ze trouwde of tot ze de leeftijd van vijfentwintig jaar bereikte, en om te voorkomen dat het in handen zou vallen van minder goed bedoelende heren, beheerd door een van haar moeders jongere broers, Lord Rockwell.


  Er gleed een glimlachje over haar expressieve gezicht. Tess mocht haar ouders dan op zeer jeugdige leeftijd verloren hebben, maar over liefhebbende familieleden van beide kanten van de familie had ze niet te klagen. Niet alleen had ze zich verzekerd geweten van de niet-aflatende liefde van Hester en Sidney, maar ze werd ook, weliswaar achteloos, aanbeden door de beide broers van haar moeder. Thomas, de huidige Lord Rockwell, en Alexander, een knappe rakker van het allercharmantste soort. Tess zag haar ooms van moeders kant niet vaak, hetgeen nauwelijks verbazingwekkend was aangezien Thomas en Alexander een stuk ouder waren dan zij, en beiden welbekende, populaire heren waren die het opwindende, ondeugende Londense leven niet graag de rug toekeerden. En ook al was het dan zo dat ze haar ooms zelden zag, toch was ze zich altijd bewust van hun liefdevolle bezorgdheid jegens haar.


  Ze vernauwde haar ogen. Ze hoefde maar een brief te schrijven waarin ze gewag maakte van de steeds smakelozer wordende hofmakerij van de nieuwe baron Mandeville en ze wist dat haar lange, breedgeschouderde ooms onmiddellijk vanuit Londen naar Mandeville Manor zouden reizen om Avery het lesje te leren dat hij zo hard nodig had.


  Hester, die de fonkeling in de ogen van haar nicht niet ontgaan was, vroeg: 'Wat is er, liefje? Waarom kijk je zo?'


  Tess keek haar tante glimlachend aan en zei op luchtige toon: 'Ik dacht aan de uitdrukking op Avery's gezicht als Thomas en Alexander zouden besluiten om hem onverwacht een bezoekje te brengen.'


  Hester kreeg een kleur, maar haar stem klonk volkomen nonchalant toen ze zei: 'Ik weet zeker dat Alexander geen moment zou aarzelen om hem terecht te wijzen als je ook maar iets van je problemen met Avery zou laten doorschemeren. Ik ken niemand met zo'n goed en warm hart als Alexander, en hij zou het niet toestaan dat je wordt lastiggevallen - en al helemaal niet door iemand zoals Avery! Je beide ooms zijn heel beschermend tegen je, en dat is ook alleen maar terecht.' Ze glimlachte flauwtjes. 'Hun interesse zou Avery in een moeilijk parket brengen, niet? Hij zou niet weten of hij, aan de ene kant, zo veel mogelijk zijn best zou moeten doen om bij hen in het gevlij te komen, of dat hij, in plaats daarvan, juist heel verontwaardigd zou moeten reageren op hun vermoeden van zijn onbeschaamd gedrag.' Hesters gezicht betrok en ze haastte zich te vragen: 'Is hij bijzonder onaangenaam geweest? Wil je dat ik met hem praat?'


  Tess schudde het hoofd. 'Nee, je weet dat we niets durven ondernemen op grond waarvan Avery op het idee zou kunnen komen om ons van Mandeville Manor weg te sturen - tante Meg zou dat niet overleven.'


  Sinds Sidney's dood bevond Tess zich in een ingewikkelde situatie. Op zich viel haar situatie best mee; ze bezat een vermogen en had twee ooms die hemel en aarde zouden bewegen om ervoor te zorgen dat ze gelukkig was - zelf zou ze, wanneer ze maar wilde, van Mandeville Manor kunnen vertrekken. Het was evenwel het lot van Hester en dat van haar oudtante Margaret dat haar ertoe dwong om te blijven wonen in het huis waarin ze was geboren.


  Vreemd eigenlijk, dacht Tess, dat zo veel van de problemen die de Mandevilles tegenwoordig hadden, leken te stammen uit de tijd, zo'n zeventig jaar geleden, rond het jaar 1740, toen haar overgrootvader de aanstaande bruid van Benedict Talmage, de erfgename van het Dalby-fortuin, had ontvoerd. Theresa Dalby had dezelfde rode haren en violetblauwe ogen gehad als Tess. Ze huiverde even bij de vraag of haar eenzelfde lot beschoren zou zijn als haar overgrootmoeder - een huwelijk met een man van wie ze niet hield.


  Het was een oud, verdrietig verhaal. Lang geleden leefden de familie van de Talmages, graven van Sherbourne, de baronnen van Mandeville en de Dalby's als goede buren en vrienden in opperste harmonie naast elkaar. Hoewel de Dalby's geen vooraanstaande titel voerden, waren ze van aristocratische afkomst en bezaten ze een reusachtig fortuin. De laatste Dalby was in de ridderstand verheven en mocht zich Sir Arthur Dalby noemen. Sir Arthur had slechts één kind, een dochter, Theresa, die een schoonheid met vurig vlammende haren en violetblauwe ogen was. Tess was niet alleen naar haar overgrootmoeder vernoemd, ze leek ook op haar. Het land van de Dalby's lag tussen dat van de Sherbournes en de Mandevilles in, en toen duidelijk was geworden dat Theresa de laatste Dalby zou blijven en ze alles zou erven, was het niet zo verwonderlijk dat de graaf van Sherbourne en baron Mandeville bewonderende blikken in haar richting begonnen te werpen. Daar kwam bovendien nog bij dat zowel de graaf als de baron een huwbare zoon bezat. Een zoon die, als echtgenoot van Theresa, al die uitgestrekte landerijen en het reusachtige vermogen van de Dalby's zou krijgen.


  Dat was het begin van een heftige rivaliteit tussen Benedict, de erfgenaam van de graaf van Sherbourne, en Gregory, de oudste zoon van baron Mandeville. Beide jongemannen deden wat ze konden om het hart van de beeldschone erfgename te winnen. Toen Theresa's verloving uiteindelijk bekend werd gemaakt, leek het dat Benedict gewonnen had en dat Gregory zich zou moeten terugtrekken. Helaas was Gregory géén goed verliezer; krap een week vóór het huwelijk tussen Theresa Dalby en Benedict Talmage zou plaatsvinden, ontvoerde Gregory haar op schaamteloze wijze uit haar huis.


  Benedict en Theresa hielden van elkaar, en het Dalby-fortuin had daar niets mee te maken. Met het ontvoeren van de aanstaande bruid van zijn gehate rivaal had Gregory Benedict niet alleen in zijn trots gekwetst, maar had hij hem bovendien gekwetst in het hart. Benedict, die zich bewust was van de middelen die Gregory zou gebruiken om Theresa's onderdanigheid af te dwingen, zocht heel Engeland af op zoek naar zijn geliefde Theresa, ofschoon hij intussen allang begrepen had dat hij hoe dan ook te laat zou komen om te verhinderen dat Theresa op wrede wijze door Gregory misbruikt zou worden. Benedicts niet-aflatende, wanhopige zoektocht leverde niets op. Pas een jaar later waagde Gregory het om met zijn nieuwe bruid én hun pasgeboren zoon naar Mandeville Manor terug te keren.


  Gregory had niets aan het toeval overgelaten, dacht Tess met een afkeurende grimas. Niet alleen had hij de bruid van een ander ontvoerd, maar daarbij had hij haar goed verborgen gehouden tot ze niet alleen zwanger van hem was, maar bovendien hun kind ter wereld had gebracht. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het die arme Theresa te moede moest zijn geweest, en ze voelde een vlaag van medelijden voor haar overgrootmoeder die ontvoerd en verkracht was, en gedwongen was geweest om het kind ter wereld te brengen van de man die ze haatte.


  'Denk je dat overgrootmoeder Theresa ooit iets anders voor hem heeft gevoeld als haat en afkeer?' vroeg Tess opeens aan Hester.


  Hester, die zich begrijpelijkerwijze even in verwarring voelde gebracht door Tess' vraag, knipperde met haar ogen in een poging te begrijpen wat Tess bedoelde. 'Heb je het over Gregory en Theresa?' Toen Tess knikte, haalde Hester haar schouders op. 'Ik weet niet. Ik bedoel, we kunnen het haar moeilijk vragen, wel?'


  Tess trok met haar mond. 'Daar heb je gelijk in. Het is alleen dat ik me altijd heb afgevraagd hoe ze dat alles verdragen heeft. Het moet verschrikkelijk voor haar zijn geweest.'


  Hoewel Hester het best over het onderwerp wilde hebben, begreep ze niet hoe het kwam dat Tess zo geïnteresseerd was in iets dat zo lang geleden gebeurd was. 'Nou ja, zó lang heeft ze het niet hoeven uithouden,' zei ze. 'Zoals je weet, zijn zij en Benedict drie of vier jaar daarna samen verdwenen.'


  Er gleed een schaduw over Tess' gezicht. 'Ja, dat weet ik, maar tot het zover was, heeft ze overgrootvader toch moeten verdragen, en daarbij heeft ze ook nog eens moeten aanzien hoe de man van wie ze werkelijk hield met iemand anders trouwde. Ze moeten alle twee verschrikkelijk geleden hebben - zij, getrouwd met een door en door slechte schurk, en Benedict, die gedwongen was om omwille van zijn titel te trouwen. Het moet hartverscheurend voor haar zijn geweest toen Benedicts zoon werd geboren. Ik kan me zo voorstellen dat ze, telkens wanneer ze naar haar eigen zoon keek, gedacht moest hebben dat het kind, als Gregory haar niet op zo'n schandalige wijze ontvoerd en verkracht had, van haar en Benedict geweest zou zijn.'


  'Het is allemaal zo verschrikkelijk lang geleden gebeurd, Tess. Hoe komt het dat je er opeens aan moet denken?'


  'Dat weet ik niet,' antwoordde Tess naar waarheid. 'Het zal wel te maken hebben met het feit dat iedereen zegt dat ik zo op haar lijk -zelfs ik zie de gelijkenis tussen mijzelf en haar portret in de galerij. Maar het zijn niet alleen mijn haren en ogen of de vorm van mijn gezicht, het is iets binnen in mij - er zijn momenten waarop ik me heel erg met haar verwant voel, bijna alsof ik de emoties die zij gevoeld moet hebben zelf ook kan voelen.' Er verscheen een grimmig trekje om haar lippen. 'En ik weet dat ze mijn overgrootvader met hart en ziel heeft gehaat! Ik hoop alleen maar dat zij en Benedict, nadat ze uiteindelijk zijn weggelopen, samen nog heel lang gelukkig zijn geweest.'


  'Nou, Gregory heeft in ieder geval nog wél heel lang geleefd nadat ze hem verlaten heeft. En ik vind het ironisch dat hij niet alleen hun zoon, Richard, maar ook een van zijn kleinzoons, je vader, Edward, heeft overleefd. Negentig jaar is een zeer respectabele leeftijd, maar ik kan me niet voorstellen dat hij van het merendeel van die extra jaren genoten heeft.'


  'Het kan zijn dat hij er niet van genoten heeft, maar ik vermoed dat hij woedend was toen hij besefte dat hij stervende was.' Tess schudde het hoofd. 'Hij was zó'n despoot dat ik soms, bij het binnengaan van de blauwe salon, nu nog steeds, twee jaar na zijn dood, verwacht dat hij daar zal zitten en met een woedend gezicht naar me kijkt.'


  Hester perste haar lippen op elkaar. 'Ik weet dat je over de doden niet slecht behoort te praten, maar hij was zo gemeen! Hij is echt heel onaardig tegen je geweest, maar dat zal wel liggen aan het feit dat je zo op Theresa lijkt.'


  'Het was duidelijk dat hij van niemand van de familie hield. Je zou toch mogen verwachten dat hij wat meer voor zijn eigen zuster geregeld had, en voor jou. Hoe dan ook, ik denk dat hij je wilde straffen voor het feit dat je geen rijke man gevonden had, en dat hij je daarom zo weinig heeft nagelaten. Hij wilde dat jij en Margaret zouden beseffen dat hij geen cent om jullie toekomst gaf!'


  Hester wendde haar blik af, en Tess had onmiddellijk spijt van haar woorden. Hester had er nooit openlijk over gesproken, maar Tess wist dat haar tante in het verleden van iemand gehouden had, of dat ze nog steeds van diegene hield, en dat het feit dat ze niet getrouwd was te maken had met haar gebrek aan geld.


  Tess zocht koortsachtig naar een ander onderwerp waarover ze het zouden kunnen hebben, maar Hester nam het woord. Met moeite zei ze: 'Grootvader kon niet weten dat Sidney zo jong zou sterven. Hij ging ervan uit dat Sidney tot aan zijn dood voor tante Meg zou zorgen. En wat mij betreft,' ze forceerde een glimlachje, 'ik ben nooit echt zijn oogappel geweest.'


  'Neem je het ook nog voor hem op?' vroeg Tess verontwaardigd, en haar violetblauwe ogen zagen bijna paars van woede. 'Net zei je nog dat hij gemeen was! En wat het feit betreft dat jij nooit echt zijn oogappel bent geweest.' Tess moest ineens grinniken. 'O, was hij niet woedend toen bleek dat zijn enige achterkleinkind slechts een meisje bleek te zijn?'


  Hester glimlachte zonder vreugde. 'Ja, dat was hij inderdaad. Ik kan me de dag waarop je werd geboren nog herinneren als die van gisteren - hij voelde zich persoonlijk beledigd om het feit dat je arme vader en moeder slechts in staat waren geweest om een zwak vrouwspersoon voort te brengen. Ik hoor hem nog razend en tierend door het huis rennen. Hij was gewoonweg buiten zichzelf van woede. Hij beweerde dat je arme moeder het met opzet had gedaan omdat ze zo'n hekel aan hem had, en hij bezwoer dat hij een manier zou vinden om te voorkomen dat je vader de titel zou erven als het tweede kind geen jongen zou zijn!' Hester schudde het hoofd. 'Ik heb me altijd afgevraagd of hij geen spijt heeft gehad van zijn woorden toen die arme vader van je een paar jaar daarna om het leven kwam.' Ze trok een gezicht en voegde eraan toe: 'Waarschijnlijk niet. Hij leek er altijd van overtuigd te zijn dat hij alles naar zijn hand kon zetten.'


  Alles wat Hester had gezegd, was waar. Tess was opgegroeid onder het boosaardige oog van haar overgrootvader, en zolang hij geleefd had was er geen dag voorbijgegaan waarop ze er niet aan herinnerd was dat ze een jongen had moeten zijn, of dat ze sprekend leek op de vrouw die hem in de steek had gelaten en er met een andere man vandoor was gegaan. Daarbij had het Gregory bovendien nog gestoord dat zij van zichzelf een erfgename was, en dat haar vermogen veilig beheerd werd door haar oom, zodat hij er op geen enkele manier aan kon komen.


  Gregory had niet kunnen weten dat Sidney bij zijn dood zo weinig zou nalaten, bedacht Tess, maar hij had beslist wél geweten dat hij Margaret en Hester, door in zijn testament geen behoorlijk bedrag op hen vast te zetten, veroordeelde tot een armzalig bestaan wanneer Sidney iets zou overkomen. Ze was best bereid om toe te geven dat Gregory, tegen de tijd dat hij stierf, weliswaar geen groot vermogen meer bezat, maar ze vond dat hij, van wat ervan over was, best voldoende geld aan zijn vrouwelijke erfgenamen had kunnen vermaken om ervoor te zorgen dat ze een onafhankelijk bestaan zouden kunnen voeren, ook al zou dat dan nog zo magertjes zijn geweest.


  En dat bracht Tess weer terug bij haar dilemma. Voor haar eigen toekomst hoefde ze niet te vrezen, maar Margaret en Hester waren voor het dak boven hun hoofd en hun dagelijks voedsel overgeleverd aan de genade van de nieuwe baron Mandeville. Tess zou met alle liefde een deel van haar vermogen besteed hebben aan haar tante en oudtante, maar de beide dames wilden niets van haar welgemeende aanbod weten. Ondanks lange gesprekken - doorgaans wanneer Avery weer eens iets had gedaan om hen van streek te maken - leek Tess niet in staat te zijn om hen te laten begrijpen dat het in principe hetzelfde zou zijn of zij nu voor hen betaalde, of dat Avery dat deed. Beide dames konden de gedachte dat Tess haar vermogen zou gebruiken om voor hen te zorgen niet verdragen, want, zo zeiden ze, ze waren Mandevilles. Het was aan Avery om voor hen te zorgen. Tess vond dat dat nergens op sloeg. De tantes waren van mening dat het oneerlijk ten opzichte van haar zou zijn, en dat ze op ongepaste manier misbruik van haar zouden maken.


  Tess slaakte een diepe zucht.Tenzij, of pas als het leven in Mandeville Manor absoluut ondraaglijk zou worden, zouden de beide vrouwen van wie Tess zo zielsveel hield bereid zijn om er zelfs maar over te denken om haar geld voor hun eigen welzijn te accepteren. En ondertussen was het voor Tess ondenkbaar om Hester en tante Meg over te laten aan de onverschillige zorgen van die ellendeling van een Avery, ook al betekende dit dat zij zijn akelige hofmakerijen moest verdragen, en ze daarbij ook nog eens het gevaar liep dat hij zou besluiten om Gregory's methoden toe te passen om aan een vermogen te komen. En dat betekende weer, realiseerde Tess zich met nog een zucht, dat ze op Mandeville Manor zou moeten blijven om over haar tantes te waken gelijk een hulpeloze kip met twee kuikens die door een wild geworden kater achterna werden gezeten.


  Enkele minuten later verbrak Hester de stilte en vroeg ze nieuwsgierig: 'Hoe kwam je zo bij dat oude schandaal? Het is al zó lang geleden dat Gregory Theresa ontvoerd heeft en dat ze later met Benedict Talmage verdwenen is. Wat heeft je op de gedachte daaraan gebracht?'


  Tess haalde haar schouders op. 'Ik dacht erover hoe het allemaal gelopen is - Sidney's dood, en dat er, als Gregory zich fatsoenlijk gedragen zou hebben, nu geen vijandschap zou zijn tussen ons en de graven van Sherbourne. Maar dat zou natuurlijk niets veranderd hebben aan het feit dat Gregory een grote verkwister was en dat hij het grootste gedeelte van het geld over de balk heeft gesmeten. De Mandevilles zouden waarschijnlijk hoe dan ook nog de behoefte hebben gehad aan een rijke erfgename die hen uit de geldzorgen had moeten helpen.'


  Hester keek haar van terzijde aan. 'Weet je zeker dat je geen problemen met Avery hebt gehad?'


  'Ach, nou ja, een beetje.' Ze keek haar tante verlegen aan. 'Als jij en tante Meg het goed zouden vinden dat ik ergens in de buurt van Hythe een leuk huisje voor jullie kocht, dan zou ik zijn gezelschap helemaal niet hoeven verdragen!'


  Hester keek verdrietig. 'Hij heeft je lastiggevallen!' Ze boog zich naar voren en zei op ernstige toon: 'Je hoeft niet te blijven, lieve. Je weet toch dat je ooms je met alle liefde in Londen zouden opvangen, of dat je op Lord Rockwells landgoed in Cornwall kunt gaan wonen. Natuurlijk zouden Meg en ik je ontzettend missen, maar je hoeft je over ons echt geen zorgen te maken.' Ze haalde diep adem en vervolgde: 'En mocht hij besluiten om ons het huis uit te zetten, of wanneer zijn gedrag werkelijk ondraaglijk begint te worden, dan kun je altijd dat huisje nog voor ons kopen.'


  'Maar niet eerder dan dat?'


  'O, Tess! Je bent een allerliefst kind, maar je weet toch dat we het niet kunnen aannemen. Dat zou niet goed zijn!'


  Tess schonk haar bedrukt kijkende tante een stralende glimlach en zei: 'Nou, ik kan me niet voorstellen dat ik me in Londen prettig zou voelen, en wat Cornwall aangaat - ik ben veel liever hier bij jullie, zelfs wanneer dat betekent dat ik Avery moet verdragen.'


  Het rijtuig minderde vaart, en even later reden ze de door olmen geflankeerde oprijlaan van Mandeville Manor op. Niet veel later kwam het landhuis zelf - een fraai, met hout afgewerkt gebouw in Elizabethaanse stijl - in zicht. Donkergroene klimop bedekte de gevels en verzachtte de lijnen van de vele dakkapellen in het pannendak; de glas-in-loodramen glansden in het licht van de ondergaande zon. Het rijtuig reed de met struiken omzoomde cirkelvormige oprit op en kwam tot stilstand voor het brede bordes dat toegang gaf tot de massieve dubbele voordeur.


  De koetsier had de paarden amper tot stilstand gebracht toen de rijkelijk van houtsnijwerk voorziene eikenhouten deuren al werden opengegooid door een lange man in een leren broek en een nauwsluitende jas van flesgroene stof, die de treden van het bordes af liep en de dames tegemoet ging. De man, Avery Mandeville, de zesde baron Mandeville, was zonder enige twijfel een knappe verschijning, met een welgeschapen lichaam met brede schouders en smalle heupen. Uit zijn hele houding - de kaarsrechte rug en het hoog opgeheven hoofd - bleek duidelijk dat hij voorheen, voordat hij de titel had geërfd, officier in het leger was geweest. Hij leek met zijn volle blonde haar, ijsblauwe ogen en knappe gezicht veel meer op zijn achterneef Gregory dan iemand anders uit de familie.


  De gelijkenis was zelfs zó opvallend, dacht Tess terwijl ze hem naderbij zag komen, dat hij gemakkelijk haar overgrootvader op die leeftijd geweest had kunnen zijn. Ze huiverde. Het besef dat zij zelf als twee druppels water op Theresa leek, en dat Avery Gregory's evenbeeld was, zorgde ervoor dat ze zich bepaald slecht op haar gemak voelde. Ofschoon de situatie anders was, kon ze - gezien het feit dat het lot het nodig had gevonden om hen beiden zo op hun voorouders te doen lijken - niet nalaten om zich af te vragen of de geschiedenis zich zou herhalen.


  Ze slikte en zette de onaangename gedachten van zich af. Het kon niet nóg eens gebeuren - wat Avery ook deed, ze zou nooit met hem trouwen! Het was veel waarschijnlijker dat ze hem, wanneer hij ooit zou wagen om haar aan te raken, met een dolk van het leven zou beroven. Daarbij was ze ook nog eens wanhopig verliefd op een afstammeling van de graaf van Sherbourne, dus het hele idee was belachelijk. Ze had Randal Talmage's jongste broer, de laatste graaf van Sherbourne, nog nooit ontmoet, en ze wist zelfs niet eens hoe hij heette. Dat was pas echt houden van een onbekende vreemde!


  Hoofdstuk 2


  


  


  



  Avery bereikte het rijtuig en haastte zich om Hester bij het uitstappen te helpen. Hij drukte een kus op haar hand en zei zacht: Ach, lieve nicht Hetty, ik zou het toch zo prettig vinden als je, wanneer je het rijtuig wenst te gebruiken, mij daarvan eerst in kennis zou willen stellen. Stel dat ik het rijtuig vanmiddag nodig zou hebben gehad, wat dan?'


  Hester kreeg een kleur van schaamte en ze begon zich uit te putten in verontschuldigingen, maar Avery wuifde haar woorden vriendelijk weg. 'Kom, kom, trek het je niet aan. Maar vergeet in het vervolg niet me van je plannen op de hoogte te brengen. En laten we het nu over iets anders hebben - is het mogelijk dat je, in die paar uur dat je van huis was, nog mooier bent geworden?'


  Hester, die zich verschrikkelijk in verlegenheid gebracht voelde, stamelde een beleefd antwoord, waarna ze Tess een smekende blik toewierp.Tess begreep onmiddellijk dat die blik bedoeld was om haar duidelijk te maken dat ze Avery niet moest afsnauwen, en daarom beet ze op het puntje van haar tong om de snerende woorden in te slikken.Toen Avery zijn hand uitstak om haar het rijtuig uit te helpen, negeerde ze die en sprong ze zonder zijn hulp lenig op de grond.


  Met een geïrriteerde blik in zijn blauwe ogen zei Avery: 'Zo zelfstandig! Het is duidelijk dat je tantes je schandalig verwend hebben. Je hebt dringend een man nodig om je manieren bij te brengen! Ben je dan ten minste bereid om me toe te staan je naar binnen te begeleiden?'


  Tess keek nadrukkelijk van hem naar de voordeur, die slechts een paar meter verwijderd was. 'Och, denk je dat ik gevaar loop?' vroeg ze onschuldig. 'Dat me iets verschrikkelijks zou kunnen overkomen in die paar seconden die het mij zal kosten om de treden van het bordes op te lopen en naar binnen te gaan?'


  Zijn knappe gezicht verstrakte. 'Doe niet zo bespottelijk! Ik wilde alleen maar beleefd zijn.'


  Tess liep langs hem heen en zei op luchtige toon: 'Nou, ik ben blij dat we dat misverstand uit de weg hebben geruimd. En als je me nu dan zou willen excuseren.'


  Zonder te kijken of Hester haar volgde, haastte Tess zich naar binnen. In haar kamer, waar ze relatief veilig was, deed ze haar frivole kapje af en kamde ze met haar vingers door haar verwarde pijpenkrullen. Ze realiseerde zich dat ze zich schandalig misdragen had tegenover Avery, maar ze scheen het gewoon niet te kunnen helpen. Hij werkte haar op haar zenuwen, en iets aan zijn uitstraling maakte haar kribbig en kriegelig, wat ze anders nooit was. Daarbij was ze helemaal niet blij met de wijze waarop hij tante Meg en Hester behandelde - het ene moment was hij verwaand en ingebeeld, om dan even later weer glad en kruiperig te doen, zoals hij zo net nog tegen Hester had gedaan. Hij speelt met hen, dacht Tess nijdig, als een grote kat met twee weerloze muizen. Hij toonde zijn klauwen, en trok ze dan weer in. Hij liet geen gelegenheid voorbijgaan om hen te wijzen op de macht die hij over hen had, en zorgde ervoor dat ze zich nooit helemaal op hun gemak konden voelen.


  Ze haalde geërgerd haar schouders op en begon haar door de reis gekreukelde japon uit te trekken. Net toen ze de pruimkleurige japon op het zachte verenbed had gegooid en de ceintuur van een appelgroene peignoir om haar slanke taille wilde strikken, werd de deur van haar kamer wijd opengegooid. Met ogen die groot waren van verontwaardiging zag ze hoe Avery kalmpjes de kamer binnenkwam en de deur achter zich dichtdeed.


  'Hoe durf je!' begon Tess, waarbij haar violetblauwe ogen vonkten van woede.'Wil je mijn kamer onmiddellijk verlaten!'


  Avery leunde ontspannen tegen de deur en zei: 'Je bent kennelijk vergeten dat dit nu mijn huis is, en als heer en meester kan ik gaan en staan waar en wanneer ik wil.'


  'In dat geval,' snauwde Tess, 'zal ik nu metéén uit jouw huis verdwijnen! Als je zo vriendelijk zou willen zijn om John de koetsier te zeggen dat ik het rijtuig nodig heb, dan hoef ik hier geen seconde langer te blijven dan de tijd die ik nodig heb om mijn boeltje bij elkaar te pakken, en dan kan ik naar Londen gaan. Mijn ooms zullen het heerlijk vinden om mij te zien!'


  'Hmm, tja, dat is een probleem, nietwaar?' zei Avery peinzend. 'Je vergeet dat John in mijn dienst is en dat de paarden en het rijtuig eveneens mijn eigendom zijn.' Hij keek haar met zijn kille blauwe ogen doordringend aan. 'En het toeval wil dat ik ze er vandaag niet nog eens op uit wens te sturen. Sterker nog, zelfs. Ik heb al het personeel een paar dagen vrijaf gegeven.'


  Tess haalde diep adem in een poging haar kalmte te bewaren, maar ondertussen dacht ze koortsachtig na. Het nieuws dat het personeel naar huis was gestuurd, was bepaald niet bemoedigend. Ze wist dat Avery niet blij was met de openlijk vijandige manier waarop ze op zijn hofmakerij reageerde, maar ze kon zich niet voorstellen dat hij zo brutaal zou zijn om zich tegen haar wil in aan haar op te dringen. Toch zou alleen al zijn aanwezigheid hier in haar kamer fatale gevolgen kunnen hebben. En hoe langer hij hier bleef, hoe groter het gevaar werd. Haar gezicht verstrakte. 'Ik geloof dat het hoog tijd is om een aantal zaken eens duidelijk op een rijtje te zetten. Ik weet niet wat je met deze tactiek hoopt te bereiken, maar ik ben niet van plan om me door jou te laten compromitteren. Dus als je nu niet binnen twee seconden mijn kamer uit bent. dan is het uit met het decorum. Dan zet ik het net zolang en luid op een schreeuwen tot ze me minstens in Canterbury moeten kunnen horen!'


  Hij glimlachte, en iets in die glimlach maakte Tess ineens bang. 'Ga je gang,' zei hij. 'Ik vraag me af wat de mensen zullen denken als ze ons alleen met z'n tweetjes in jouw slaapkamer zullen zien, en dat nog wel terwijl jij vrijwel geen kleren aan hebt.'


  Tess stond niet bekend om haar gematigde temperament. Onder het slaken van een zacht grommend geluid dat blijk gaf van haar enorme woede, griste ze een prachtige zilveren kandelaar van tafel en slingerde die naar zijn hoofd. Hij wist het projectiel, dat met een harde klap tegen de deur sloeg, nog juist op het allerlaatste moment te ontwijken. Hijgend keek ze hem aan.


  'Laat ze ons maar zien!' riep ze uit. 'Ik heb liever voor de rest van mijn leven een geschonden reputatie en dat er lelijk over mij geroddeld wordt, dan dat ik trouw met zo'n gewetenloze schurk als jij!'


  Avery keek haar gedurende enkele lange seconden doordringend aan, maar zijn knappe gezicht verried niets van zijn gevoelens. Toen haalde hij zijn schouders op en zei: 'Ik had gehoopt dat je verstandig zou zijn en dat je begrepen had dat het je lot is om met mij te trouwen, maar ik zie dat je van plan bent om dwars te liggen. Het zij zo.' Hij keek haar spottend aan. 'Ik vraag me af of je ook zo trots en zelfverzekerd zult reageren op de opschudding die zal ontstaan wanneer eenmaal bekend is geworden dat wij tweeën samen de nacht hebben doorgebracht, en dat ik gebruik heb gemaakt van al je bekoorlijke charmes.'


  Tess keek hem met stomheid geslagen aan. Ze kon amper geloven dat hij openlijk toegaf dat hij van plan was om haar, op dezelfde wijze als haar overgrootvader met Theresa had gedaan, tot een huwelijk met hem te dwingen. Voor ze echter uiting had kunnen geven aan de vernietigende woorden die op het puntje van haar tong lagen, maakte Avery een onuitstaanbaar beleefd buiginkje, ging de kamer uit en deed de deur heel zachtjes achter zich dicht. Met een aan ontzetting grenzend gevoel hoorde ze hoe hij de sleutel in het slot omdraaide en vervolgens de gang afliep.


  Dat zou hij toch niet wagen, dacht ze ongelovig. Hij kon toch niet echt denken dat hem dat zou lukken!


  Ze liet zich tegen de deur aan vallen en draaide aan de knop. Met groeiende ontzetting stelde ze vast dat hij haar inderdaad in haar kamer had opgesloten. Als een wild dier dat in een val was gelopen. Ze beukte met haar vuisten op het harde hout, in de hoop dat iemand haar zou horen. Snikkend van woede en angst bleef ze op de deur beuken en roepen om iemand die haar zou willen bevrijden.


  Het was zinloos. Niemand reageerde op haar wanhopige kreten. Ze wist niet wat Avery tegen het personeel had gezegd, of wat hij had gedaan om ervoor te zorgen dat haar tantes haar niet kwamen bevrijden, maar alles leek er op dit moment op te wijzen dat hij de situatie aardig meester was. Ze zat opgesloten in haar eigen kamer - gevangene van de man die ze verachtte. Wanhopig liet ze zich voor de deur op de vloer zakken. Goeie God! Wat moest ze beginnen?


  In het besef dat ze met angst niets opschoot en dat ze vooral haar nuchtere verstand moest gebruiken, haalde ze een paar maal diep adem en stond op. Ze mocht Avery niet laten winnen. Met opgeheven kin liep ze naar de met damast overtrokken stoel naast haar bed en ging zitten. Ze moest nadenken.


  Daar zat ze lange tijd. Ze was zich niet bewust van de invallende duisternis, of van het snel verstrijken van de tijd. Haar brein werkte op volle toeren. Ze had geweten dat Avery gevaarlijk was, maar ze had niet verwacht dat hij zó overhaast en onbeschaamd te werk zou gaan. Ze fronste haar voorhoofd. Er moest iets gebeurd zijn die middag, toen zij en Hester uit waren. Er moest iets gebeurd zijn dat hem ertoe gebracht had om zo'n groot risico te durven nemen. Maar wat zou dat geweest kunnen zijn?


  Afwezig liet ze haar blik door de fraai in roze en crèmekleurige tinten ingerichte kamer gaan. Bijna per toeval viel haar blik op een zilveren blaadje op haar toilettafel, en de envelop die erop lag.


  Ze sprong op en werd zich ineens bewust van het feit dat het nagenoeg donker was geworden in de kamer. Mopperend pakte ze de kandelaar die ze eerder naar Avery's hoofd had geslingerd en ontstak de kaarsen. Met het licht in de hand liep ze naar de toilettafel en griste de envelop van het blaadje. Tot haar grote ergernis zag ze in het flakkerende licht van de kaars dat Lord Rockwells zegel verbroken en niet echt handig hersteld was. Bijna alsof het helemaal niets uitmaakte dat ze wist dat de brief van haar oom geopend en al door iemand anders gelezen was.


  Onder het mompelen van een ondamesachtige vloek haalde Tess het enkele velletje uit de omslag en las de brief haastig door. Lord Rockwell moest een vermoeden hebben gehad van de problemen in Mandeville Manor, want hij schreef dat hij en haar andere oom, Alexander, voor een langdurig bezoek naar Kent zouden komen. Ze waren van plan om zaterdag - dat was over vier dagen - te arriveren, en verheugden zich op een lange, aangename tijd in het gezelschap van haarzelf en haar tantes. Aan het einde van de brief maakte Lord Rockwell gewag van de mogelijkheid dat de drie dames, na afloop van het bezoek aan Mandeville, mogelijk zin hadden om hen te vergezellen naar Rockwell Hall, zijn landgoed in Cornwall, waar ze dan gezamenlijk de feestdagen zouden kunnen doorbrengen.


  Dat, zo concludeerde Tess, was op zich een afdoende verklaring voor Avery's optreden. Avery was niet dom, en na het lezen van Rockwells brief moest hij zich gerealiseerd hebben dat het nieuws van zijn pogingen om Tess' hart te veroveren haar ooms ter ore moest zijn gekomen en dat ze naar Mandeville Manor kwamen om met eigen ogen te zien in hoeverre deze geruchten waar waren. De uitnodiging voor haar en haar tantes om de kersttijd in Cornwall door te brengen, maakte duidelijk dat haar ooms bovendien van plan waren om haar mee te nemen naar een plek die in hun ogen veiliger was.


  Tess beet op haar volle onderlip en begon zenuwachtig door de kamer heen en weer te lopen. Avery moest na het lezen van haar brief bedacht hebben dat ze heel goed moest beseffen dat hij de brief inderdaad gelezen had, en dat er geen seconde te verliezen was. Dat zijn plannen, wat die ook mochten zijn, vóór zaterdag, de dag waarop haar ooms zouden arriveren, gerealiseerd moesten zijn.


  Met groeiende paniek doorzocht ze de kamer om na te gaan of er soms een mogelijkheid op ontsnappen was die ze eerder over het hoofd had gezien. De smalle glas-in-loodvensters die uitkeken over de tuinen aan de achterzijde van het huis konden niet open en dienden alleen maar om licht binnen te laten, en het was een gevaarlijk diepe sprong van de kamer op de eerste verdieping naar het stenen terras beneden.


  Ze slikte. Als haar niets anders te binnen schoot, dan zou ze een venster kapot moeten slaan en het risico van een sprong moeten nemen. Liever nog brak ze haar nek dan gedwee op Avery's terugkeer te wachten. Ze moest ontsnappen! Inmiddels was het al uren geleden dat hij haar in haar kamer had opgesloten. Ze had geen seconde te verliezen!


  Met die gedachte begon ze haastig de lakens en dekens van haar bed aan elkaar te knopen. Daarna trok ze een zwart fluwelen rijkostuum en haar laarzen aan. Nadat ze haar juwelen in een doos had gestopt en die, samen met nog wat extra kleren, in een kussensloop had gepropt, pakte ze haar zwarte cape en keek nog een laatste keer om zich heen, de kamer rond. Ze zag verder niets meer waar ze nog wat aan zou kunnen hebben.


  Het was donker geworden buiten. Het was nog niet echt laat, maar ineens werd Tess zich bewust van de onheilspellende stilte in huis. Anders waren er altijd geluiden, zoals het heen en weer lopen van de bedienden, van het openen en sluiten van deuren, geluiden uit de keuken, wat dan ook, maar vanavond was het doodstil. Het was alsof het hele huis wist wat er zou gaan gebeuren en het de adem inhield. In afwachting van het moment waarop de geschiedenis zich zou herhalen.


  Alleen, zo hield Tess zich voor, zóu de geschiedenis zich niet herhalen. Avery zou ontdekken dat Tess zich niet zo gemakkelijk gewonnen gaf als Theresa had gedaan.


  Tess zette de sloop bij het venster en pakte de koperen pook van de open haard. Ze haalde uit en sloeg met kracht tegen het venster. Er weerklonk een luide klap en haar handen deden pijn van de kracht waarmee ze had geslagen, maar het glas was niet gebroken.


  Ze onderdrukte een wanhopige snik en sloeg nog eens, en nog eens. Ze ging zo helemaal op in het slaan tegen het venster dat haar bijna was ontgaan dat de sleutel in het slot werd omgedraaid. Maar juist toen een van de ruitjes een veelbelovende barst te zien gaf, drong het geluid van de draaiende sleutel tot haar door en draaide ze zich, als een in het nauw gedreven tijgerin, met een ruk om. Met wild kloppend hart en de pook stevig in haar handen stond ze klaar om de schurk die zich aan haar eer wilde vergrijpen te lijf te gaan.


  Tot haar opluchting was het niet Avery's dreigende gestalte die binnenkwam, maar bleken het haar twee angstig kijkende tantes te zijn. Toen tante Meg haar zag, drukte ze een waarschuwende wijsvinger tegen haar lippen. Hester stond achter haar met een tas en een kaars.


  Het angstige, samengebalde gevoel in haar maag, dat daar gezeten had, sinds Avery haar had opgesloten, verdween, en met een warm gevoel zag ze de beide vrouwen haar kamer binnenkomen.


  Margaret Mandeville was indertijd een schoonheid geweest, en zelfs nu ze eenenzeventig was, was ze, met haar ronde gezicht en kleine, rechte neusje, nog steeds een indrukwekkende verschijning. Ze had de ijsblauwe ogen van de Mandevilles, maar de ijzige tint werd doorgaans tenietgedaan door haar lachende blik. Meestal straalde haar gezicht blijdschap en vriendelijkheid uit, en iemand die haar leerde kennen, mocht haar daarom onmiddellijk.


  Margaret was een uitgesproken Mandeville, en dat behoefde geen verbazing, aangezien ze Gregory's veel jongere zuster was. Hester was duidelijk familie van haar - ze had het dikke, blonde haar van de Mandevilles, maar daarnaast ook de schitterende violetblauwe ogen van haar grootmoeder Theresa.


  Tess zag het tweetal haastig op zich toe komen, en de tranen sprongen haar in de ogen. Ze hadden haar nooit aan haar lot overgelaten, en zelfs nu namen ze een enorm risico door naar haar toe te komen. Als Avery hen hier zag.


  'Vlug, kindje moet hier zo snel mogelijk weg,' zei tante Meg zacht. 'Ik heb alle laudanum in zijn wijn gedaan die ik maar kon vinden, maar het was niet veel, en hoewel hij op dit moment aan tafel zit te slapen, weet ik niet hoelang we hebben. Ik heb die brutale butler van hem weggestuurd, en hem gezegd dat Avery gezworen had dat hij hem vanavond niet meer nodig zou hebben. De man kon me moeilijk tegenspreken, maar het beviel hem niets! We hebben geen seconde te verliezen - je moet hier zo snel mogelijk weg!'


  'Maar wat...? Hoe heb je...?' stamelde Tess verbaasd, in een poging iets van de onverwachte situatie te begrijpen.


  Haar oudtante schonk haar een warme, liefdevolle glimlach. Haar nog steeds knappe gezicht werd omlijst door een wolk van grijs-witte haren. 'Hoe we te weten zijn gekomen wat hij van plan is? Vanaf het moment waarop, vanmiddag, toen jullie uit waren, Rockwells brief werd bezorgd, had ik het vermoeden dat er iets gaande was. Avery keek ernaar, en je had zijn woedende gezicht moeten zien! Hij trok zich onmiddellijk terug in de bibliotheek, en toen hij enkele minuten later weer naar buiten kwam, gaf hij alle bedienden vrijaf, met uitzondering van die twee onmogelijke kerels die hij heeft meegenomen van het vasteland. Dat was het moment waarop ik begreep dat hij iets in zijn schild moest voeren. Ik had er evenwel geen idee van wat hij van plan was, totdat ik hoorde hoe hij Lowell naar boven stuurde om de brief in je kamer neer te leggen en ik, toen hij mij op de trap passeerde, het handschrift van je oom op de envelop herkende. Toen ik begreep dat hij je brief van Rockwell gelezen moest hebben, werd alles me ineens duidelijk.' Tante Meg kreeg een kleur. 'Toen Lowell weer beneden was, ben ik naar boven, naar je kamer geslopen en moet ik tot mijn schaamte bekennen, kind, dat ik Rockwells brief ook gelezen heb, maar niet nadat ik had vastgesteld dat Avery hem geopend had. Het was echt niet mijn bedoeling om iets te lezen dat niet voor mijn ogen bestemd was! Toen ik las dat Rockwell zaterdag zou komen, begreep ik dat Avery, als hij jou en je vermogen niet aan zijn neus voorbij wilde laten gaan, meteen tot actie zou moeten overgaan.' Berouwvol voegde ze eraan toe: 'Ik weet dat hij een onaangenaam mens is, maar ik had echt nooit verwacht dat hij zó ver zou gaan. Het spijt me, lieve kind, dat ik me niet eerder van het gevaar bewust ben geworden. Ik zou je nooit aan enig risico hebben blootgesteld als ik er ook maar enig vermoeden van had gehad dat hij uit hetzelfde monsterachtige hout is gesneden als wijlen mijn broer.'


  'Maar hoe moet het met jullie?' vroeg Tess bezorgd. 'Als hij wakker wordt en ontdekt dat ik weg ben, dan zal hij meteen begrijpen dat jullie mij hebben geholpen. Ik kan jullie hier niet alleen met hem achterlaten!'


  'Maak je over ons nu maar geen zorgen,' zei tante Meg met klem. 'Jij loopt op dit moment het meeste gevaar. Hij mag dan het vermoeden hebben dat wij je bij je ontsnapping geholpen hebben, maar hij zal het nooit kunnen bewijzen zonder zijn eigen koelbloedige plan te bekennen.'


  Dat was Hester met haar eens. 'Tess, als hij bijkomt, dan heeft hij beslist een verschrikkelijke hoofdpijn, en zolang tante Meg en ik maar heel onschuldig op zijn verwijten reageren, zal hij waarschijnlijk ook niet geloven dat wij in staat waren om zijn plannen te dwarsbomen, of dat we hem een verdovend middel durfden te geven en zijn sleutel durfden te stelen om je vrij te laten.' Hester glimlachte geringschattend. 'Moet je ons toch eens zien - wie gelooft er nu dat wij tot zulke snode daden in staat zijn?'


  Tess kon er niets aan doen dat ze, ondanks de ernst van de situatie, moest glimlachen. Ze kende verder niemand die er zo onschuldig uitzag als deze twee dames. Zowel haar oudtante als haar tante was, net als zijzelf, klein van stuk, met een rank en slank lichaam. Geen van beiden kon echt jong meer worden genoemd, en met hun beschaafde manier van doen, tante Megs grijze haren en Hesters heldere, violet-blauwe ogen zou geen mens hen tot ernstiger dingen in staat achten dan het in slaap vallen tijdens de mis!


  Ze onderdrukte een snik die het midden hield tussen een lach en wanhoop, en schudde het hoofd. 'Nee, en ik ben er aardig zeker van dat jullie in staat zouden zijn om de meeste mensen voor het lapje te houden, maar...'


  Tante Meg klakte met haar tong. 'Hou op! Wij verkeren niet in gevaar, maar jij!' Ze keek haar achternicht met gespeelde strengheid aan en zei met klem: 'Als je je werkelijk zorgen om ons zou maken, dan zou je zo snel mogelijk vertrekken. Hoe eerder jij weg bent, des te eerder we de sleutel van je kamer weer in Avery's zak kunnen stoppen en we weer naar onze kamers kunnen terugkeren, waar we relatief veilig zijn en waar dat monster, zodra hij weer wakker is, ons slapend zal aantreffen.'


  Zonder Tess de kans te geven om dat tegen te spreken, drukte Hester haar de tas in de handen die ze bij zich had. 'Hierin zit al het geld dat we konden vinden, en wat koud vlees en kaas voor onderweg. Nadat tante Meg me van de brief verteld had, was er niet veel tijd meer over om nog veel te organiseren.' Hester haalde diep adem. 'Je moet hier zo snel mogelijk weg!'


  Tess, die er nog steeds moeite mee had dat ze het tweetal moest achterlaten, aarzelde. Met een koppige uitdrukking op haar gezicht vroeg ze: 'Waarom kunnen jullie niet met me mee? Jullie weten best dat mijn ooms jullie met alle liefde zullen opnemen en dat ze jullie tegen Avery in bescherming zullen nemen.'


  Tante Meg tuitte haar lippen. 'En hoe had je je dat voorgesteld? Ik twijfel er niet aan dat het ons met z'n drietjes wel zou lukken om de paarden voor het rijtuig te spannen en ermee te rijden, maar als we dat doen, dan moeten we over de hoofdwegen rijden en schieten we lang niet zo snel op als een ruiter te paard. Mocht Avery proberen je te vinden, dan is de kans dat de mensen zich een rijtuig zullen herinneren veel groter dan wanneer hun naar een alleen reizende ruiter wordt gevraagd.' Ze keek Tess warm aan. 'Lieve kindje hebt er geen idee van wanneer we voor het laatst echt op een paard hebben gezeten. Met ons erbij zou je vlucht alleen maar onnodig extra risico lopen.'


  'Ze heeft gelijk, en dat weet je, Tess,' voegde Hester er ernstig aan toe. 'Je moet alleen gaan. En als je niet wilt dat wij in de problemen komen, dan moet je nu écht weg.'


  Tess aarzelde nog heel even. Toen, met de tas van Hester in haar ene en de kussensloop in de andere hand, sloeg ze haar armen eerst om tante Meg en toen om Hester heen en beloofde ze: 'Ik kom jullie halen! Ik laat jullie niet alleen met Avery!'


  'Natuurlijk niet,' zei tante Meg op geruststellende toon. 'Kom, ga nu maar.'


  Zonder achterom te kijken, rende Tess de brede gang af. Met ogen die half verblind waren door de ongeweende tranen en ingespannen luisterend naar eventuele bedreigende geluiden haastte ze zich naar de achterzijde van het huis, naar de lange portretgalerij die langs een hele vleugel liep. Aan het einde van de galerij was een groot balkon met een stenen trap die toegang gaf tot het lager gelegen terras; dit leek haar, met het oog op de beide bedienden die nog in huis waren, de meest veilige ontsnappingsroute.


  Buiten adem en met wild kloppend hart kwam ze eindelijk bij de galerij. Daar bleef ze even staan en keek zenuwachtig om zich heen. De stilte in huis werkte haar op de zenuwen, en opnieuw had ze het akelige gevoel dat het wel leek alsof het huis de adem inhield en wachtte, wachtte.


  Tess zette de angst van zich af en stapte resoluut de galerij op. Had ze zich maar eerder herinnerd hoe griezelig het bij donker in dit gedeelte van het huis kon zijn, en hoe eenzaam en stil, en hoe de schaduwen naar voren leken te springen in het flakkerende licht van de kaarsen die aan weerszijden van de ruimte in hun houders brandden.


  De galerij was lang en smal en de hoge muren hingen vol met portretten van haar voorouders. Terwijl ze langzaam aan de schilderijen voorbijliep, had ze het gevoel alsof al die allang gestorven Mandevilles haar met afkeurende blikken volgden en nakeken. Het was geen aangenaam gevoel, en ze haalde opgelucht adem toen ze aan het einde was en bij het licht, al was het dan maar zwak, van de tweede dubbele kandelaar. Ze stond vlak voor de dubbele deuren die toegang gaven tot het balkon. Ze legde haar hand op de verzilverde knop en draaide zich even opzij om te kijken naar het portret van haar overgrootmoeder, de tragische erfgename van het Dalby-fortuin,Theresa.


  In de dansende schaduwen leek het wel alsof Theresa haar recht aankeek. Het was een staand portret, en het was geschilderd in het voorjaar van het jaar waarin Theresa verdwenen was met Benedict Talmage, de zevende graaf van Sherbourne. Theresa was op dat moment eenentwintig jaar geweest en op het hoogtepunt van haar adembenemende schoonheid. Ze stond bij een vijver met lelies en ging gekleed in een kostbare japon uit die tijd. De creatie bestond uit meters en meters Spitalfields-zijde. De hoepelrok viel bekoorlijk in de vorm van een klok, en haar prachtige, vlammend rode haren waren gevlochten, opgestoken en vastgezet met linten en bloemen. Tess had regelmatig voor dit portret gestaan en zich afgevraagd wat er omging achter die verdrietige ogen. Ook nu weer was ze zich bewust van een band, van een onverklaarbare band die ze zo vaak met Theresa voelde. Het gevoel was vanavond evenwel zó intens dat ze een gesmoorde kreet onderdrukte.


  De grote violetblauwe ogen leken haar te verzoeken, te smeken om toch niet langer te treuzelen, om vooral op te schieten en zo snel mogelijk te maken dat ze weg kwam. Tess staarde als betoverd naar het portret; haar bloed leek te pompen op het ritme van de boodschap in Theresa's ogen - schiet op, schiet op, schiet óp! En dat deed ze.
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  Nicolas Talmage, de tiende graaf van Sherbourne, probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat hij niet wegliep. Maar hoe hij dat ook probeerde, toch ontkwam hij niet aan het gevoel dat zijn aanstaande vertrek verdacht veel rook naar het blazen van een haastige aftocht.


  Terwijl Nicolas naar zijn knecht keek, die bezig was om zijn bezittingen in te pakken, hield Nicolas zich - minstens voor de vijfde keer die avond - voor dat hij alleen maar terugkeerde naar zijn landgoed in Kent om daar, zoals zo vele van zijn vrienden hadden gedaan, de winter door te brengen. Met nog maar zo weinig mensen in Londen was er voor hem geen enkele reden om langer te blijven. Er zat niets anders op dan zijn speurtocht naar een bruid in het voorjaar te hervatten, nadat een nieuwe en hopelijk meer aantrekkelijke oogst van huwbare jongedames ten tonele was verschenen.


  Nicolas pakte zijn beker op en nam nog een slok port. Hij moest toegeven dat hij maar deels tevreden was met zijn verklaring voor het feit dat hij morgenmiddag zo onverwacht zou afreizen naar zijn voorouderlijk landgoed, te meer daar iedereen wist dat hij van plan was geweest om tot januari in zijn herenhuis aan Grosvenor Square te blijven. Terwijl hij Lovejoy bij zijn werkzaamheden bleef observeren, hield hij zich opnieuw voor dat het gewoon tijd was om te vertrekken. Er was geen reden om te blijven.


  Het feit dat hem onlangs ter ore was gekomen dat de lieftallige Lady Halliwell, die kort geleden weduwe was geworden, de winter in de stad zou blijven, had niets te maken met zijn plotseling gewijzigde plannen. Evenmin als het feit, dacht hij koppig, dat ze, nog geen drie uur tevoren, op het bal van Lady Grover, duidelijk maar o zo subtiel te kennen had gegeven dat ze geen enkel bezwaar zou hebben tegen een nauwere band met hem. Nee, nee, ook dat had niets te maken met zijn plotselinge besluit om terug te keren naar Sherbourne Court.


  In werkelijkheid was het zo dat hij de jongedame uiterst verleidelijk vond - hij vond haar zelfs zó verleidelijk dat hij drie jaar geleden één blik op haar beeldschone gelaat had geworpen en voor de eerste keer van zijn leven op slag hopeloos verliefd was geworden. Hij was met verlof thuis geweest om te herstellen van de verwondingen die hij had opgelopen tijdens de Slag om Vimeiro in Portugal, en hij was met zijn broer, Randal, naar huis gekomen om daar enkele weken uit te rusten alvorens weer terug te keren naar de oorlog op het continent. Het was in de herfst van 1808 geweest, aan het begin van het 'kleine' seizoen in Londen, en Maryanne Blanchard, zoals ze toen nog heette, was met haar nog maar zeventien lentes al een grote schoonheid en een ervaren flirt geweest.


  Ze had een verleidelijk glimlachje, schitterende, zachte, blonde haren en lichtblauwe ogen, en dat met een gezichtje waarvoor zelfs de goden zouden bezwijmen. Dat seizoen was ze overal het stralende middelpunt, geweest, en Nicolas was volkomen in haar ban.


  In verband met zijn militaire loopbaan had Nicolas Sherbourne Court al op jeugdige leeftijd verlaten. Nadat hij enkele jaren met Sir Arthur Wellesley in India was geweest, was hij naar Portugal gegaan om daar te vechten. Hij was stukken wereldser en ouder dan de meeste jongemannen die zich om de jonge schoonheid verdrongen. Ondanks dat, en ondanks het feit dat hij al maar liefst negenentwintig was, was hij zo goed als op het eerste gezicht onder haar bekoring geraakt en had hij haar vurig het hof gemaakt. Het was algemeen bekend dat Maryanne's familie van haar verwachtte dat ze een rijke echtgenoot zou vinden om het familiefortuin te herstellen, maar hoewel Nicolas niet over een vermogen beschikte, was hij gedurende die herfst toch Maryanne's favoriet en werd er over een aanstaand huwelijk gefluisterd. Het was voor iedereen zo duidelijk dat Nicolas degene was die het hart van de jonge schoonheid had gestolen dat er in de verschillende herenclubs van de stad weddenschappen op hem werden afgesloten.


  Al die tijd had Nicolas, als de jongste en tweede zoon van Lord Sherbourne, geen geld en geen titel gehad, en had hij alleen maar voor een militaire loopbaan kunnen kiezen - een loopbaan binnen de kerk, zoals ook veelal gebruikelijk was voor tweede zoons, was niet eens in overweging genomen. Nicolas bezat dan weliswaar geen fortuin, maar hij was gezegend met een flinke dosis charme, waarbij hij ook nog eens een knappe en aantrekkelijke verschijning was. Met zijn zwarte krullen, lachende, donkere ogen, brede schouders en fraai gespierde benen was het geen wonder dat hij bij de dames favoriet was. Ook de heren vonden hem aangenaam gezelschap, en onder de meeste van Maryanne's aanbidders was men het erover eens dat als iemand met de mooie Maryanne moest trouwen, er geen betere kandidaat was dan luitenant Nicolas Talmage.


  Het duurde evenwel niet lang voor men zich binnen de betere kringen langzaam maar zeker bewust begon te worden van de bokkensprongen van een man die ouder was dan Maryanne's vader - de beruchte hertog van Halliwell. Nadat de hertog de ontluikende vrijage tussen Nicolas en Maryanne gedurende een tijdje met cynische en berekenende blikken had aangezien, besloot hij ten slotte een eind aan die onzin te maken. Halliwell maakte op niet al te discrete wijze bekend dat, aangezien de rouwperiode voor zijn gestorven vrouw - een arm, onder de duim gehouden schepsel dat eerder bekend had gestaan om haar rijkdom en haar vele kinderen dan om haar schoonheid - voorbij was, hij nu op zoek was naar een vrouw om zich mee te amuseren. Rijkdom en afkomst waren ditmaal niet echt belangrijk, aangezien hij met zijn eerste vrouw zijn plicht al had gedaan en voor de instandhouding van zijn afstamming had gezorgd. Het duurde dan ook niet lang voor de rijke, machtige en arrogante hertog liet weten dat, als iemand dat seizoen met de mooie Blanchard zou trouwen, hij dat zou zijn. Sir George, Maryanne's vader, werd vanaf dat moment steeds vaker in het gezelschap van Lord Halliwell gezien. Toen bekend werd dat de Schoonheid en haar familie de kerstdagen zouden doorbrengen op het paleisachtige bezit van de hertog in Derbyshire, werd er ineens vrijwel helemaal niet meer op Nicolas gewed.


  Nicolas kon aanvankelijk niet geloven dat Maryanne haar gevoelens voor hem zo snel vergeten was, maar hij moest wel toegeven dat hij verloren had toen, korte tijd later, duidelijk was dat de Schoonheid had besloten om te kiezen voor de rijkdom en de macht die haar als echtgenote van de hertog te beurt zouden vallen, in plaats van voor het onzekere bestaan dat haar als echtgenote van slechts een luitenant beschoren zou zijn. Nicolas was er kapot van, en hij was ervan overtuigd geweest dat zijn hart in scherven lag. Vol diepe afkeer had hij Londen en de Schone Maryanne de rug toegekeerd en was teruggegaan naar de oorlog in Portugal.


  Hij nam een trage, genietende slok van zijn port en dacht aan de ironie van de spelingen van het lot. Wie had kunnen vermoeden dat, een kleine twee jaar later, niet alleen zijn vader, Francis, gestorven was, maar dat ook zijn broer zonder nakomelingen om het leven was gekomen en dat hij, die ooit eens 'slechts luitenant' was geweest, alles - de titel, het grote fortuin, de uitgestrekte, vruchtbare landerijen en een van de voornaamste landgoederen die er in heel Engeland te vinden waren - geërfd had? Hij glimlachte cynisch. En wie had daarbij kunnen bevroeden dat de hertog nog geen achttien maanden na zijn huwelijk met de Schone Maryanne de pijp aan Maarten zou geven?


  Nadat Maryanne's stiefzoon de titel en het grote fortuin van de Halliwells had geërfd, was Maryanne op beleefde wijze Halliwell House uitgezet en verbannen naar het aanzienlijk minder indrukwekkende Dower House. Gelukkig had de hertog ervoor gezorgd dat ze over voldoende geld kon beschikken, en had hij het indrukwekkende herenhuis in Londen, waar ze het grootste gedeelte van de tijd woonde, bij hun huwelijk op haar naam laten overschrijven. En zo kwam het dat ze, op haar eenentwintigste, op het hoogtepunt van haar schoonheid en charme en in het bezit van haar eigen, respectabele vermogen, opnieuw en logischerwijze omringd werd door een grote schare van aanbidders en bewonderaars.


  Alleen, ik hoor daar niet bij, dacht Nicoias bitter, terwijl hij zijn beker in één teug leegdronk. Bij de herinnering hoe hij, toen hij weer in Portugal was, zijn eenzame, verbitterde nachten had doorgebracht met een overmaat van drank en met het nemen van dwaze risico's in de strijd, alleen omdat hij die mooie, blauwe ogen van Maryanne had willen vergeten, wist hij heel zeker dat hij dat niet nóg eens wilde meemaken! Te meer daar hij ervan overtuigd was dat de douairière hertogin van Halliwell hem nog geen blik waardig gekeurd zou hebben als hij naar Engeland was teruggekeerd als luitenant Nicoias Talmage in plaats van als de graaf van Sherbourne!


  Helaas was het echter zo dat Nicoias, hoewel hij heel goed wist dat geld en titel belangrijker voor Maryanne waren dan oprechte liefde, haar nog steeds bijzonder aantrekkelijk vond. Té aantrekkelijk, bekende hij grimmig. Er was de afgelopen tijd geen nacht voorbijgegaan waarin hij niet van haar had gedroomd, en hij had zichzelf steeds vaker betrapt op de gedachte dat hij haar, als hij wilde, ditmaal in zijn armen en in zijn bed zou kunnen hebben en dat zijn speurtocht naar een bruid om voor de noodzakelijke erfgenamen voor de titel te zorgen voorbij kon zijn. Door met haar te trouwen, kon hij alles hebben wat hij wilde - de beeldschone vrouw die hem gedurende jaren in zijn dromen achtervolgd had, en de echtgenote die hij nodig had voor het voortbrengen van zijn zonen.


  Hij trok met zijn mooie mond. Kon hij haar huwelijk met de hertog maar vergeten, of kon hij op zijn minst maar vergeten waaróm ze met de beruchte oude losbol was getrouwd. Het feit dat ze in de armen van een andere man had gelegen, stoorde hem niet - er viel veel te zeggen voor een ervaren vrouw - maar het stoorde hem om te weten dat, als hij met haar trouwde, ze hem alleen maar aanvaard zou hebben vanwege zijn geld en zijn titel. Het mocht dan zo zijn dat hij moest trouwen, maar hij verdomde het om zich aan de haak te laten slaan door die verleidelijke Maryanne die alleen maar uit was op zijn geld en titel!


  Er verschenen diepe rimpels op zijn voorhoofd. En hij ging níet op de vlucht voor Lady Halliweil!


  Zijn innerlijke dialoog werd onderbroken door een klopje op de deur van zijn slaapkamer. Nadat hij geroepen had dat degene aan de andere kant van de deur binnen kon komen, zwaaide deze open en verscheen de mollige gestalte van zijn Londense butler, Buffington. Zijn kale schedel glom in het schijnsel van de armluchter die het vertrek verlichtte, en in zijn blauwe ogen lag een discrete, nieuwsgierige blik terwijl hij een buiging maakte en Nicolas een zilveren dienblaadje voorhield.


  'Er is bezoek voor u, meneer. Een heer. Ik, ahem, heb de vrijheid genomen om hem in de bibliotheek plaats te laten nemen en hem een kleine versnapering te laten brengen.'


  Zich afvragend wie er op dit late uur nog langs zou kunnen komen en wie de butler, die door Lovejoy de 'oude, stijve oorwurm' werd genoemd, tot een dergelijke ontvangst kon bewegen, zette Nicolas zijn beker neer en nam hij het kleine witte kaartje van het blad. Bij het lezen van de naam op het kaartje trok hij zijn borstelige zwarte wenkbrauwen op. Roxbury? Wat had deze oude sluwe rakker er in vredesnaam toe gebracht om hem met een bezoek te vereren?


  Met een peinzende uitdrukking op zijn knappe gezicht keek Nicolas naar Lovejoy die, toen Buffington was binnengekomen, was opgehouden met pakken en hem afwachtend aankeek. Ze waren al lange jaren samen - sinds Nicolas bij het leger was gegaan en Lovejoy hem als zijn batman vergezeld had - en er waren maar heel weinig mensen op wie Nicolas meer gesteld was en voor wie hij meer respect koesterde. Samen hadden ze in India en Portugal de meest gewelddadige strijd doorstaan, en beiden hadden het eigen leven voor de ander op het spel gezet. En daardoor was Lovejoy meer dan alleen maar een bediende voor hem.


  Toen Nicolas' blik zich met die van Lovejoy kruiste, schudde hij even kort het hoofd en zei: 'Het is niets bijzonders - ga maar gewoon verder met waar je mee bezig bent. Ik ben nog steeds van plan om morgenmiddag te vertrekken.'


  Terwijl hij de brede trap afliep, probeerde Nicolas te bedenken wat de reden van Roxbury's bezoek kon zijn, maar er wilde hem niets plausibels te binnen schieten. Hij kende de oudere man amper, hoewel hij wist dat Roxbury en zijn vader bevriend waren geweest en dat Randal en Roxbury's zoon en erfgenaam, Viscount Norwood, makkers in het losbandige nachtleven waren geweest. Hij kon zich hooguit een keer of zes herinneren dat hij een enkel beleefd woord, en niet meer dan dat, gewisseld had met de man die nu in de bibliotheek op hem zat te wachten.


  Het was niet dat Nicolas niets af wist van Roxbury; iedereen kende de hertog van Roxbury. Hij was een rijk en machtig man, die in de stad in hoog aanzien stond. Daarbij was ook van hem bekend dat het bepaald onverstandig was om hem in wat voor opzicht dan ook te dwarsbomen, en er werd bovendien gefluisterd dat hij achter de schermen te maken had met diplomatieke, en soms ook minder diplomatieke coups. Men beweerde van hem dat hij overal wel een vinger in de pap had, ook op die plaatsen waar men niet iemand van zijn stand en afkomst zou vermoeden, en dat hij binnen de politiek een ongekende macht genoot. Zo werd beweerd dat er in Engeland, of waar dan ook, geen belangrijke gebeurtenis plaats kon vinden zonder dat Roxbury daarvan af wist, of dat hij ervoor verantwoordelijk was. Dus wat, vroeg Nicolas zich af, wil hij van mij?


  Roxbury, een lange man met zilvergrijs haar, die elegant gekleed ging in een zwartfluwelen jas en een broek van grijs kasjmier, zat in de bibliotheek van een cognacje te nippen. Hij leek zich volkomen op zijn gemak te voelen en zat ontspannen op een gemakkelijke stoel voor de marmeren open haard tegen de achtermuur. De vrolijk dansende vlammen verleenden de diepe tinten van de veelkleurige in leer gebonden boeken langs de wanden een warme gloed en benadrukten het rood en het goud van het Aubussontapijt dat op de vloer lag.


  Toen Roxbury opkeek en Nicolas in de deuropening zag staan, glimlachte hij, waarbij zijn bedrieglijk slaperig kijkende ogen geen enkele emotie onthulden. Ach, je bent dus tóch thuis - je butler wilde zich niet vastleggen nadat hij me had binnengelaten, maar hij was wel zo vriendelijk om zich naar behoren over mij te ontfermen alvorens naar je op zoek te gaan.'


  Nicolas liep het vertrek in en hielp zichzelf aan een glas cognac uit de kristallen karaf op het tafeltje achter Roxbury. 'Hij is zelden zo gastvrij tegen onbekenden die op dit late uur op bezoek komen.'


  'Hmm, dat wil ik wel geloven, jongen, maar ik ben dan ook nauwelijks een onbekende.'


  Nicolas nam een slokje cognac en ging tegenover de hertog zitten. 'U mag dan niet direct een onbekende zijn, meneer, maar ik moet bekennen dat ik verbaasd was toen Buffington mij uw kaartje bracht. Wat kan ik voor u doen?'


  'Hmm, ik zou eigenlijk liever zeggen dat dit een geval is waarbij we elkaar een dienst zouden kunnen bewijzen.'


  Nicolas keek de man geschrokken aan. 'Elkaar?'


  'Ja. Je moet namelijk weten dat er zich in Kent bepaalde onregelmatigheden voordoen, waarvan we het vermoeden koesteren dat het hoofdkwartier zich in de onmiddellijke omgeving van Sherbourne Court moet bevinden. Zo kwamen we dus op het idee dat het handig zou zijn als we iemand daar in de buurt konden hebben die bereid was om de situatie van nabij voor ons te onderzoeken.' Roxbury keek Nicolas aan over de rand van zijn glas. 'Iemand die we onvoorwaardelijk kunnen vertrouwen en wiens onverwachte verschijnen niet voor commentaar of nog iets ingrijpenders zou zorgen.' Zijn zilverachtige haar glansde in het licht van de kaarsen, waardoor hij meer nog dan ooit op een ondeugende cherubijn leek toen hij Nicolas een engelachtig glimlachje schonk. 'En wie zou er vraagtekens zetten bij de terugkeer naar zijn landgoed van de nieuwste bezitter van een oude en bekende titel, de graaf van Sherbourne?'


  Nicolas zorgde ervoor dat zijn voorkomen beleefd bleef, maar ondertussen werkte zijn brein op volle toeren. Hij keek naar de cognac in zijn glas en wilde ineens dat hij meer af wist van Roxbury en de 'wij' en de 'ons' over wie hij het met de grootste vanzelfsprekendheid had. Toen haalde hij zijn schouders op. Wat kon het hem ook schelen. Het enige dat hij heel zeker van de hertog wist, was dat het de sluwe oude vos bij alles wat deed altijd ging om het belang van Engeland, of in ieder geval, om dat wat hij en zijn vrienden als Engelands belang beschouwden!


  Met het idee dat het geen kwaad kon om naar de man te luisteren, keek hij de hertog oplettend aan en vroeg hij op de man af: 'En wat, meneer, zijn precies die "onregelmatigheden" waarvan u wilt dat ik ze onderzoek?'


  'O, het gaat alleen maar om smokkelactiviteiten,' antwoordde Roxbury luchtig.


  Nicolas grijnsde. 'Smokkelactiviteiten? In Kent? Meneer, u weet toch zeker wel dat er in heel Engeland nergens zo uitgebreid gesmokkeld wordt als in Kent? Er is langs de hele kust nauwelijks nog een plekje te vinden waar de smokkelaars niet met hun waar aan land komen, en er gaat geen nacht voorbij of ze zijn wel bezig! En bovendien is er vrijwel niemand daar die niet direct of indirect met de smokkelaars te maken heeft - van de dominee die een pakje met zijde voor zijn vrouw vindt bij wijze van dank voor het afstaan van zijn kelder tot de boer die een of twee vaten cognac in zijn schuur ontdekt met complimenten van de smokkelaar die alle paarden uit zijn stal haalde om de gesmokkelde waar naar Londen te transporteren!'


  Roxbury, nog steeds met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen, nam het glas met kostbare Franse cognac op. 'Of een edelman?'


  Nicolas kreeg een kleur. 'Of een edelman,' gaf hij met tegenzin toe, omdat hij er geen idee van had of zijn cognac gesmokkeld was of niet, maar hij het vermoeden had dat dat wel het geval was.


  'Och, je hoeft niet zo schuldig te kijken, m'n beste vriend! Ik beschuldig je heus niet van iets waaraan niet minstens de helft van de edellieden schuldig is.' Hij glimlachte. 'Opdat je je wat beter zult voelen, ben ik bereid om te bekennen dat de cognac die momenteel in mijn wijnkelder ligt daar niet via de gebruikelijke methoden van aanschaf terecht is gekomen.' Roxbury werd ernstig. 'We maken ons dan ook geen zorgen om de cognac of het Franse kant. Maar wel om het goede Engelse goud, en de informatie die onbelemmerd tussen Engeland en Frankrijk heen en weer vloeit - informatie die via de smokkelaars wordt overgebracht.'


  'Ik wil alweer niet onbeleefd zijn, meneer, maar de smokkelaars worden al sinds mensenheugenis gebruikt om informatie tussen Engeland en het continent over en weer te zenden. Het zou onmogelijk zijn om daar een eind aan te maken.'


  'Daar moet ik je volkomen gelijk in geven. Het zou onmogelijk zijn om daar radicaal een eind aan te maken.' Roxbury zette zijn glas neer. Hij boog zich naar voren en keek Nicolas doordringend aan terwijl hij zei: 'Waar ik het over heb, is iets heel anders dan de gebruikelijke wetenswaardigheidjes die over Het Kanaal heen en weer gaan. Een aantal maanden geleden - zo'n zes of zeven - werd vastgesteld dat er iets heel anders aan de hand was - dat er door een uiterst effectief netwerk uitermate geheime informatie wordt doorgespeeld. Het heeft ons een tijdje gekost om vast te stellen hoe de informatie werd doorgespeeld, en het is nog maar zeer onlangs gebeurd dat we erin geslaagd zijn om vast te stellen dat het om het gebied rond jouw landgoed gaat en dat we te maken hebben met een groep, of groepen, smokkelaars die actief zijn in de buurt van het Romney Marsh.'


  Nicolas fronste zijn voorhoofd. 'Opnieuw moet ik u erop wijzen dat het Romney Marsh een streek is die bol staat van de smokkelaars, wie weet hoeveel, maar ik kan me niet voorstellen dat de gebruikelijke groepen toegang hebben tot het soort van informatie waar u het over hebt. De smokkelaars daar zijn voor het merendeel gewone boeren en arbeiders die een extra centje proberen te verdienen. Het is waar dat er ook wel eens sprake is van zuivere gewelddadigheid, zoals de Hawkhurst Gang uit Sussex in de afgelopen eeuw, die zich ook actief met smokkelen bezighield, maar ik kan me niet voorstellen dat ook die groepen iets met het zenden van geheime informatie te maken zouden hebben.' Nicolas keek Roxbury aan, 'Zou het, in plaats van naar de smokkelaars te kijken, die niet meer kunnen zijn dan alleen maar de boodschappers, niet gemakkelijker zijn om naar de bron op zoek te gaan? Dat zou volgens mij de snelste manier zijn om een einde te maken aan het doorspelen van de informatie.'


  Roxbury leunde achterover en snoof. 'Dat ben ik volkomen met je eens. En je moet niet denken dat we dat niet als waanzinnigen geprobeerd hebben!' Hij fronste zijn voorhoofd. 'En hóe we dat hebben geprobeerd. Maar helaas voor ons is onze spion ons te slim af. Tot nu toe zijn we slechts één ding te weten gekomen - de naam van "Mr. Brown" - en we hebben er geen idee van wat daar precies mee bedoeld wordt. Het zou een code kunnen zijn. Een wachtwoord. Of de naam van onze spion! We hebben de ene na de andere val opgezet voor de ongrijpbare "Mr. Brown", hebben ik weet niet hoe veel sporen gevolgd, maar het enige dat ons dat heeft opgeleverd, zijn dode agenten!' Hij keek Nicolas veelbetekenend aan. 'De man die erin geslaagd is om te ontdekken dat het om jouw gebied gaat, was slechts één van de slachtoffers van onze doortrapte spion.' Hij bekende: 'Drie maanden geleden hebben we zijn lijk uit Het Kanaal gevist - zijn keel was doorgesneden. De man die we daarna naar de desbetreffende streek hebben gestuurd, heeft het maar twee maanden uitgehouden voor we ook hém verloren, en de derde en laatste man die we op het spoor hebben gezet, heeft het nog geen maand uitgehouden!'


  'En dat zijn "de onregelmatigheden" waarvan u wilt dat ik die zal onderzoeken?' vroeg Nicolas op droge toon.


  Roxbury glimlachte flauwtjes. 'Ja. Ik had gedacht dat zo'n jonge waaghals als jij dat wel een aantrekkelijk idee zou vinden. Dan heb je, behalve bij het vuur zitten, deze winter nog wat te doen.' Slim voegde hij eraan toe: 'Maar daarbij bewijs je je voormalige bevelvoerder, Wellesley, ook een gunst. Vergeet niet dat hij en zijn troepen ernstige risico's lopen zolang deze verduvelde spion in staat is om, ondanks al onze inspanningen, vrijelijk informatie door te spelen!'


  Roxbury had niet met een overtuigender argument kunnen komen. Nicolas ging rechtop zitten, keek in de oplettende grijze ogen en vroeg alleen maar: 'Wat wilt u precies dat ik doe?'


  Roxbury zuchtte en zag er ineens uit als de man van in de zeventig die hij was. 'We weten zo verrekte weinig! Maar vermoedens hebben we volop. We weten niet eens of de schuldige iemand uit de streek is, of dat het iemand is die een kans rook en besloot om die aan te grijpen. Maar op grond van de aard van de informatie die wordt doorgespeeld, weten we wel dat het niet zomaar iemand kan zijn, dat het iemand moet zijn die contact heeft met Engelands meest vooraanstaande politieke leiders. Het is ondenkbaar,' zei hij op droge toon, 'dat iemand als een onwetende staljongen of simpele herbergier toegang heeft tot de soort van informatie die onze spion telkens weer weet te bemachtigen!'


  'Maar het staat wel vast dat hij de smokkelaars gebruikt?'


  'O, ja, we hebben verband weten te leggen tussen bepaalde gesmokkelde waar in Londen en de overbrenging van informatie.' Roxbury keek zorgelijk. 'Het zijn niet de smokkelaars die ons interesseren, maar de man voor wie ze werken. En daar hebben we jou voor nodig. We hebben het idee dat jij, als aristocraat, met de vaardigheden die je hebt en met je scherpe neus voor illegale activiteiten, in staat zou moeten kunnen zijn om iets voor ons te ontdekken.'


  'Mijn, eh, vaardigheden?' vroeg Nicolas lachend.


  Roxbury reageerde met een vaag glimlachje. 'Je bent niet uitgekozen enkel en alléén omdat je de graaf van Sherbourne bent en omdat je een gegronde reden hebt om in de streek te vertoeven. Wellesley heeft je aanbevolen - hij zei dat je hem in het verleden meerdere gunsten hebt bewezen.'


  Nicolas werd verlegen - dat werd hij altijd wanneer er over zijn militaire ondernemingen werd gesproken. 'Het klopt dat ik Sir Arthur meerdere malen tot nut heb kunnen zijn, maar dat was onder totaal andere omstandigheden.'


  'Nee, dat was het niet. Het gaat hier om precies hetzelfde. Wellesley had informatie nodig, en die ben jij, met de middelen die je ter beschikking stonden, voor hem gaan halen. We verwachten niet van je dat je hier dezelfde risico's neemt als je in India en Portugal hebt gedaan - het enige dat we van je vragen, is om je ogen en oren wijd open te houden en dat je, zodra je iets opmerkt dat je als vreemd of abnormaal voorkomt, discreet op onderzoek uit gaat.' Roxbury keek hem doordringend aan. 'We willen evenwel niet dat je de man zelf te lijf gaat; we verzoeken je alleen maar om ons zijn identiteit, zodra je daar eenmaal een redelijk idee van hebt, door te spelen.'


  'Uitstekend, ik zal mijn best doen, maar ik heb niet het gevoel jullie echt van dienst te kunnen zijn,' zei Nicolas zacht en met een ernstig gezicht.


  'Dat begrijp ik, maar op dit moment ben je onze enige hoop.' Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht voegde de hertog eraan toe: 'Ik verzoek je hoe dan ook om heel voorzichtig te zijn. De laatste twee agenten zijn vóór hun dood gemarteld. Ik zou niet willen dat jou hetzelfde overkwam.'


  'Dat is goed om te weten,' zei Nicolas, waarbij hij zich bewust was van een akelige, metaalachtige smaak in zijn mond. Een zuivere moord plegen was nog tot daar aan toe, iemand martelen was een heel ander verhaal. Gedurende zijn militaire loopbaan had hij beide gedaan, maar van die twee gaf hij duidelijk de voorkeur aan het eerste. 'Is er verder nog iets dat ik zou moeten weten, meneer?'


  Roxbury nam een slok van zijn cognac. Nadat hij zijn glas langzaam had neergezet, keek hij Nicolas aan en zei kalm: 'Je weet natuurlijk dat Avery Mandeville de nieuwe baron is en dat hij op Mandeville Manor woont?'


  Nicolas verstijfde. 'Ja,' antwoordde hij koeltjes. 'Ik weet dat Avery de nieuwe baron Mandeville is.'


  'Wellesley heeft me ook verteld over de wrijving tussen jullie. Ik zou niet willen,' vervolgde Roxbury met een waarschuwende blik in zijn grijze ogen, 'dat je je laat, eh, afleiden door het feit dat jullie elkaar vijandig gezind zijn.'


  'Wat u bedoelt, is waarschijnlijk dat u niet wilt dat ik in de voetsporen van mijn broer treed en Lord Mandeville uitdaag tot een duel?'


  'Is daar een kans op?'


  Nicolas haalde zijn schouders op, maar er was een harde blik in zijn donkere ogen gekomen en van zijn eerdere ontspannen houding was nog maar weinig over. Als ik u daar een plezier mee kan doen, dan neem ik aan dat ik me voor de eerstkomende tijd wel zal kunnen beheersen.'


  Roxbury observeerde Nicolas, en ineens deed hij hem denken aan een grote, zwarte panter die op het punt stond om zijn prooi te bespringen. Hij voelde zich van zijn stuk gebracht door de plotselinge verandering van glimlachende vriendelijkheid in gevaarlijk roofdier, en Roxbury realiseerde zich dat hij blij was niet Avery Mandeville te zijn!


  Op een bedrieglijk nonchalant toontje, waar Nicolas evenwel niet in trapte, vroeg Roxbury: 'Is het alleen maar de familievete, of gaat het om nog iets meer dan dat?'


  'Om iets meer,' antwoordde Nicolas grimmig. 'Toen we in Portugal waren, heeft Avery de dochter van mijn sergeant verleid. Toen ze zwanger bleek te zijn, heeft hij alles ontkend. Het meisje heeft zichzelf verdronken - haar moeder heeft de poging om haar te redden niet overleefd. Mijn sergeant was zó kapot van verdriet over het verlies van alles dat hem dierbaar was dat hij, nadat zijn dochter en vrouw begraven waren, de hand aan zichzelf heeft geslagen.' Nicolas' gezicht verstrakte. 'Ik was er niet bij toen het gebeurde, en tegen de tijd dat ik weer terug was in het kamp, was Avery naar Engeland afgereisd, om de titel te erven die nu de zijne is. Vroeg of laat ben ik van plan om hem ter verantwoording te roepen, maar tot dusver is hij erin geslaagd mij te ontlopen.' Nicolas glimlachte zuinig. 'Iets dat hem niet voor eeuwig zal blijven lukken.' Hij kwam lenig uit zijn stoel en ontnam Roxbury daarmee de kans op het stellen van verdere vragen. 'Is dat alles, meneer? Ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik vertrek morgenmiddag en er is tot aan die tijd nog een heleboel te doen.'


  Roxbury had alle begrip voor Nicolas' houding. Hij liet zich door Nicolas begeleiden tot bij de grote voordeur en bleef toen staan. Achterom kijkend, vroeg hij op luchtige toon: 'Ik neem aan dat ik je niet hoef te waarschuwen voor uitnodigingen op ongewapende wandelingetjes, 's nachts, op een verlaten strand?'


  'Nee, nee, maakt u zich daarover maar geen zorgen, meneer,' antwoordde Nicolas grinnikend.


  'Nu, dan moest ik nu maar gaan. Ik wens je veel geluk, jongeman, en veel plezier op Sherbourne Court!'


  Nadat Roxbury de hoge, mahoniehouten deur achter zich had gesloten, bleef Nicolas er nog lange tijd naar staan kijken. Kennelijk had hij dan toch een legitieme reden om de stad te verlaten - hij hoefde in ieder geval niet meer het gevoel te hebben dat hij Londen ontvluchtte. Hij zou nog steeds morgen naar Kent vertrekken, maar nu had zijn reis een nieuw en dringend doel gekregen dat er voorheen aan ontbroken had. Hoe eerder hij op Sherbourne Court was, des te eerder kon hij een begin maken met de ontmaskering van Roxbury's spion. Ineens maakte een gevoel van opwinding zich van hem meester, en met een vervaarlijk glimlachje om zijn lippen haastte hij zich de trap op.


  En zo kwam het dat, terwijl Tess Mandeville als een bezetene door de duistere nacht naar Londen reed, Nicolas Talmage van plan was om diezelfde stad de volgende dag te verlaten. Het kon niet anders dan dat hun wegen elkaar zouden kruisen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  



  Tess had het niet gemakkelijk, hoewel alles aanvankelijk leek te gaan zoals de bedoeling was. Met angstig kloppend hart, dat bij elk geluidje even stil leek te staan, had ze het voor elkaar gekregen om haar lievelingspaard - een snelle vosruin met een kleine, witte bles en een witte achtervoet, die naar de naam Fireball luisterde - op te zadelen en mee te nemen uit de stal. Nadat ze was opgestegen, had ze nog een laatste blik achterom geworpen naar het onheilspellend stille huis. Toen had ze haar hakken in Fireballs flanken gezet en waren ze er in gestrekte galop vandoor gegaan om, nog geen vijf seconden later, te worden opgeslokt door de duistere nacht.


  Ze waren in wilde vaart over de smalle landweggetjes gereden, en pas nadat Tess er zeker van was dat ze meerdere kilometers van Mandeville Manor verwijderd waren, was het tempo van haar hart iets vertraagd en had ze de greep op de teugels een ietsje verslapt. Maar ook daarna nog bleef ze Fireball de sporen geven. Op dit moment was er maar één ding dat telde, en dat was dat ze naar Londen, en naar haar ooms moest. Zodra ze eenmaal veilig bij hen was, kon er worden gezocht naar een oplossing voor de situatie waarin haar beide tantes verkeerden. Ze moest zo snel mogelijk naar Londen, niet alleen voor zichzelf, maar ook voor tante Meg en Hetty.


  Ze wist dat ze de hoofdweg moest mijden omdat Avery daar naar haar zou zoeken, en dat betekende dat ze de achteraf weggetjes moest nemen en niet zo snel zou kunnen opschieten als ze wel wilde. Ze liet Fireball straf doorgalopperen, maar op de smalle landweggetjes was echt opschieten een onmogelijkheid, en daarbij werkte ook het weer niet mee. Kort nadat zij en Hetty die middag thuis waren gekomen, was het gaan regenen, en intussen was het niet alleen aardedonker, maar kwam het ook nog eens met bakken uit de hemel. Het enige licht was afkomstig van de bliksem, die zo nu en dan langs de sterrenloze hemel schoot. Het was niet het soort avond dat ze vrijwillig voor een rit te paard zou hebben uitgekozen.


  Onder normale omstandigheden achtte Tess zichzelf een redelijk zelfverzekerde jonge vrouw, die in staat was om zich uit elke situatie waarmee ze geconfronteerd werd te redden, maar de dingen die vanavond waren gebeurd, hadden haar danig van haar stuk gebracht. Als keurige jongedame uit een van de betere families was ze eigenlijk nooit helemaal alleen geweest. Altijd was er wel een bediende of iemand van de familie op roepafstand in de buurt geweest. En opeens, bij het rijden over een wel bijzonder overwoekerd pad, drong het plotseling tot haar door hoe volkomen alleen ze was.


  Met elke kilometer die ze achter zich liet, kwam het onweer dichterbij, en felle rukwinden trokken aan haar doorweekte kleren en cape. Fireball luisterde slecht en hij snoof en steigerde bij elke bliksemflits en donderslag. Maar Tess bleef koppig doorrijden, in de hoop dat ze, bij het licht van een van de bliksems, ergens een schuur of een stal zou zien waar ze tijdelijk zouden kunnen schuilen.


  Door de herrie van de elementen hoorde ze niet dat ze gevolgd werd. Toen de in donkere kleren gehulde gestalte ineens vóór haar kwam rijden, schreeuwde zowel Tess als haar paard het uit van de schrik, waarbij de vosruin ook nog eens steigerde. Tess klemde haar benen om Fireballs flanken en rukte aan de teugels die de gestalte had beetgegrepen.


  Terwijl Tess en Fireball alles op alles zetten om aan de meedogenloze greep op de teugels te ontkomen, verscheen er een andere gestalte aan haar andere zijde, en het volgende moment werd ze moeiteloos van haar paard gerukt. Ze schopte, sloeg en trapte als een wilde, en ramde haar vuisten zo hard als ze maar kon tegen het lijf van de krachtige gestalte die haar vasthield. Het volgende moment echter werden haar polsen beetgepakt door een grote, sterke hand en moest ze haar verzet opgeven.


  'Wel, heb je ooit!' hoorde ze een rauwe stem vlak bij haar oor. 'Het is een vrouw!'


  'Dat maakt niet uit,' zei de ander. 'Het gaat ons om het paard. Geef het mokkel een dreun voor haar kop en laten we maken dat we wegkomen!'


  Tess begreep dat ze in handen was gevallen van een stel smokkelaars, die op zoek waren naar paarden om hun illegale waar mee naar Londen te kunnen transporteren. Toen zag ze, in het licht van een bliksem, hoe een derde man zich bij het tweetal voegde. De derde was een lange, slanke verschijning in een van meerdere capes voorziene zware overjas, maar zijn gezicht en haar gingen schuil onder zijn hoed en das. In een flits realiseerde ze zich dat ze zich in het gezelschap bevond van een heer.


  Haar vermoeden werd bevestigd toen ze de derde man op beschaafde maar ijskoude toon hoorde zeggen: 'Stelletje dwazen! Was het niet de bedoeling dat jullie ervoor zouden zorgen dat jullie onopgemerkt zouden blijven? Ik weet zeker dat er nog voldoende andere bruikbare paarden moeten zijn, paarden waarvan de eigenaars veilig in hun bed liggen te slapen. We zijn echt niet zo wanhopig dat we reizigers moeten aanvallen om hun rijdieren te stelen!'


  'Maar dit is een goed paard, Mr. Brown, het is een volbloed,' reageerde de man die de zenuwachtig dansende Fireball in bedwang probeerde te houden. 'We dachten dat het een goed idee zou zijn om een snel paard te hebben, voor het geval de soldaten ons achterna zouden komen.'


  'Jullie dachten,' klonk de honende reactie. 'Ik kan me niet voorstellen dat jullie tot zo veel hersenactiviteit in staat zijn.'


  Het was zó donker dat Tess het niet zeker kon weten, maar opeens had ze sterk het gevoel dat de man die Mr. Brown werd genoemd haar kant op keek. Intuïtief drukte ze zich tegen de man aan die haar vasthield. Vreemd genoeg had ze het idee dat ze veel liever het slachtoffer was van zijn ruwe mishandelingen dan van die van deze 'heer', die zijn metgezellen met zo veel minachting behandelde.


  'Welnu, maak dan maar een beetje haast,' zei de arrogante stem. 'Voordat er nog meer problemen ontstaan - zorg dat je haar kwijtraakt!'


  Opnieuw sloeg de angst Tess om het hart, en opnieuw worstelde ze om los te komen. Ineens was ze zich bewust van wilde bewegingen, en het volgende moment voelde ze een explosie van pijn in haar achterhoofd. Toen werd het zwart om haar heen. Ze was bewusteloos geslagen door de man in de overjas en zakte slap tegen de smokkelaar aan die haar als eerste te pakken had gekregen.


  'U had dat kleine ding niet zó'n harde klap hoeven geven. U had haar wel kunnen vermoorden,' gromde de forse man die haar vasthield.


  Een bliksem schoot langs de hemel, en de man in de overjas keek gevoelloos neer op Tess' bleke, beeldschone gezichtje. 'Dat was ook mijn bedoeling - we hebben geen behoefte aan getuigen, en al helemaal niet met jullie twee idioten, die mij om de haverklap bij mijn naam noemen! Verstop haar ergens tussen het struikgewas en laat ons gaan. We hebben al meer dan genoeg tijd verspild.'


  De grote smokkelaar dook met Tess in zijn armen door een dikke heg en legde haar onder een forse eik. Als ze dit overleefde, dacht hij, zou ze bijkomen met een verschrikkelijke hoofdpijn.


  


  Toen Tess vele uren later weer bij bewustzijn kwam, had ze het gevoel alsof ze halfdood was. Haar hoofd deed ondraaglijk pijn, ze rammelde van de honger en haar natte kleren plakten aan haar lijf. Toen ze moeizaam ging zitten en om zich heen keek, had ze er geen idee van waar ze was. Onder het slaken van een zachte kreun ging ze weer liggen, en ze vroeg zich bitter af of ze wel blij moest zijn dat ze leefde.


  Ze keek omhoog naar de grauwe, bewolkte hemel en de positie van het waterige zonnetje, en stelde vast dat het al geruime tijd na twaalven moest zijn. Te oordelen naar de wolken, dacht ze, dreigde er een volgend onweer aan te komen. Opnieuw hees ze zich overeind. Haar brein voelde aan als een dikke pluk ondoordringbare watten. Ze keek nog eens om zich heen om te zien waar ze was. De hagen en het lieflijk glooiende landschap zeiden haar niets. De gedachten kropen langzaam en traag door haar pijnlijke hoofd, en langzaam maar zeker begon ze zich slecht op haar gemak te voelen. Ze keek naar haar kleren, naar het doorweekte, zwartfluwelen rijkostuum en de verkreukelde zwarte cape, maar de aanblik daarvan deed niets af aan het groeiend gevoel van ongeloof dat zich van haar meester maakte. Ze wist niet alleen niet waar ze was, ze had er bovendien geen flauw idee van wie ze was of hóe ze hier terecht was gekomen!


  Ze sloot haar ogen en verzette zich tegen de reine doodsangst die haar dreigde te overmeesteren. Natuurlijk wist ze wel wie ze was. Ze was. Haar brein was leeg. Ze slikte. Nou ja, misschien was dit wel gewoon een droom, een gemene nachtmerrie. Als ze hier nu maar eventjes heel rustig bleef liggen, zou dit vreemde gevoel van absolute leegte vanzelf wel verdwijnen, en dan zou ze wakker worden en zou alles weer normaal zijn. Maar terwijl ze daar zo bleef liggen en de minuten verstreken, kwam ze steeds meer tot de conclusie dat ze niet sliep, dat ze niet had geslapen en dat ze zeker ook niet droomde. Ze wist niet waar ze was, wie ze was of hoe het kwam dat ze hier, halverwege de middag, onder deze eik lag.


  Haar maag rommelde en deed haar beseffen dat ze honger had - en dat ze niet nog een nacht in de regen wilde doorbrengen zoals ze, naar de staat van haar kleren te oordelen, de afgelopen nacht had gedaan. Dat betekende dat ze moest opstaan en verder moest. Ze had er alleen absoluut geen idee van waar ze naartoe zou moeten.


  Met moeite kwam ze overeind. Alles deed haar pijn. Ze hield zich vast aan de eik om niet te vallen. De pijn in haar hoofd was ondraaglijk, en ze voelde zich duizelig. Het duurde enkele minuten voor de pijn en de duizeligheid een beetje gezakt waren en ze om zich heen kon kijken zonder dat de wereld om haar heen draaide. Dat ze hier niet kon blijven, was duidelijk. Terwijl ze daar zo om zich heen stond te kijken, in de hoop dat ze iets zou zien dat een herinnering bij haar zou losmaken, werd ze zich bewust van een sterk gevoel van paniek. Van een gevoel dat haar zei dat ze moest maken dat ze wegkwam. Dat ze moest maken dat ze zo snel zo ver mogelijk wegkwam.


  Als vanzelf begon ze te lopen. Ze baande zich een weg door de dikke haag en kwam bij het smalle pad erachter. Half strompelend, half lopend volgde ze het modderige weggetje, waarbij ze zich er voortdurend van bewust was dat ze verder moest. Er was iets waar ze bang voor was, wat, dat wist ze niet, maar ze wist dat ze, als ze niet zo snel mogelijk maakte dat ze hier uit de buurt kwam, geconfronteerd zou worden met een nachtmerrie die erger zou zijn dan ze zich kon voorstellen.


  


  Tess was niet de enige die die woensdagochtend wakker werd met een barstende hoofdpijn. Het was bijna drie uur 's middags toen Avery ontwaakte van de royale dosis laudanum die de tantes de vorige avond in zijn wijn hadden gedaan. Zijn tong was dik en zijn hoofd voelde aan alsof het elk moment uit elkaar kon knallen. Hij sprong uit zijn bed en trok ongeduldig aan de bel om Coleman, zijn persoonlijke bediende, te roepen.


  De man kwam meteen binnen met een zilveren dienblad vol heerlijkheden om zijn meester mee te verleiden.


  Avery greep zijn hoofd met beide handen vast en gromde: 'Wat is er gisteravond, verdomme nog aan toe, gebeurd? Wat heeft die ellendeling van een Lowell voor rommel uit de wijnkelder gehaald en me te drinken gegeven?'


  Coleman zette het blad op een gestoken mahoniehouten tafel naast het van zijden draperieën voorziene bed en antwoordde op zure toon: 'Ik geloof niet dat het iets was dat Lówell u te drinken heeft gegeven. Volgens mij is er gisteravond iets gebeurd dat niet helemaal zuiver was.'


  Avery's bleekblauwe ogen lichtten op. 'Natuurlijk! De tantes! Ik had kunnen bedenken dat ze zouden vermoeden wat ik van plan was en dat ze zouden proberen om hun arme kuikentje te beschermen.' Hij trok zijn weelderig geborduurde zijden kamerjas aan en zei: 'Het mag ze dan gelukt zijn om mijn plannen voor het moment te dwarsbomen, maar het zal ze niet lukken om haar voor eeuwig te beschermen.' Hij vertrok zijn knappe gezicht tot een lelijke grimas. 'En als ze een dak boven hun hoofd willen, dan kunnen ze zich in het vervolg maar beter níet meer met mijn zaakjes bemoeien!'


  Coleman kuchte bescheiden, en Avery keek met een ruk zijn kant op. Zonder zijn meester aan te kijken, zei hij: 'Eh, de tantes zijn de enigen die het wicht vandaag hebben gezien. Ze zéggen dat ze zich niet lekker voelt en dat ze behalve de tantes niemand op haar kamer wil zien.' Hij aarzelde even, en voegde er toen aan toe: 'Er ontbreekt een paard uit de stallen - die kleine vosruin waar ze altijd op rijdt.'


  'Wat?' blafte Avery, terwijl hij zijn handen tot vuisten balde.


  Coleman, die de woedeuitvallen van zijn meester gewend was, deed uit voorzorg een stapje achteruit. Op sombere toon voegde hij eraan toe: 'Ik geloof niet dat het kind op haar kamer is. Volgens mij is ze ervandoor en proberen de tantes dat te verzwijgen.'


  Met één wilde zwaai veegde Avery het blad van de tafel: het eten, het porselein en het glas vlogen alle kanten op. Hijgend, en met een van woede vertrokken gezicht, deed hij zijn best om zijn emoties de baas te blijven. 'Die valse, achterbakse krengen!' snauwde hij ten slotte. 'Als ze denken -' Hij zweeg, haalde diep adem en siste: 'Probeer - op discréte wijze - meer te weten te komen over dat verdwenen paard, en zeg tegen de dames, alle dames, dat ik ze over een uur in mijn werkkamer verwacht. En ruim deze bende op en maak mijn bad klaar!'


  Coleman, die allang blij was dat hij er zo gemakkelijk van af was gekomen, haastte zich de scherven en de resten etenswaar op te ruimen. Toen hij daarmee klaar was, vloog hij, bij het zien van de angstaanjagende uitdrukking op Avery's gezicht, zo ongeveer de kamer uit.


  Avery's gedachten waren niet plezierig terwijl hij, in afwachting van Colemans terugkeer, door zijn kamer op en neer liep. Hij twijfelde er niet aan dat Tess gevlucht was - en dat Londen haar bestemming was. Hij wierp een schattende blik naar buiten en stelde bij het zien van de donkere, laaghangende wolken vast dat zelfs als het hem lukte om binnen het uur te vertrekken, het niet verstandig zou zijn om Tess vandaag nog achterna te gaan. Hij overwoog het wel, maar een blik op de ormolu-klok op de marmeren schoorsteenmantel, deed hem besluiten om maar liever thuis te blijven. Het was bijna vier uur, en als Tess de vorige avond naar Londen vertrokken was, dan was ze daar al aangekomen en daarmee voor hem onbereikbaar geworden. Hij perste zijn lippen op elkaar. Hij kon maar beter een goed verhaal verzinnen als tegenhanger voor dat wat ze op dit moment naar alle waarschijnlijkheid aan haar ooms vertelde!


  De situatie was wanhopig. Tess' verhaal moest zo snel mogelijk weerlegd worden. Zijn financiën verkeerden in een hopeloze staat, en sinds zijn laatste verblijf in Londen en de zware speelschulden die hij daar had gemaakt, wankelde hij op het randje van faillissement. Het enige wat hem nog voor de ondergang kon redden, was zo snel mogelijk te trouwen met een rijke erfgename. Hij trok een gezicht. Die verdomde Tess! En die ellendige tantes!


  Ineens lichtte zijn gezicht op. Natuurlijk! Hij was Mr. Brown helemaal vergeten. Zijn lippen plooiden zich in een vals lachje. Mr. Brown zou niet blij zijn met nieuwe eisen. Maar daar viel helaas niets aan te doen, dacht Avery grimmig. Mr. Brown zou de keuze krijgen tussen hem een flink voorschot geven of met de gevolgen geconfronteerd worden.


  Een uur later begaf Avery, gewassen en onberispelijk gekleed, zich naar zijn werkkamer. Zijn plannen voor het afwentelen van zijn ondergang waren al in werking gezet, en nu was het tijd voor een gesprek met de tantes. 'Ah, dames,' zei hij bij wijze van groet, terwijl hij de mannelijk ingerichte kamer binnenging en de deur stevig achter zich dichtdeed. 'Ik hoop dat ik u niet al te lang heb laten wachten.'


  Hetty en Meg keken hem onzeker aan. Ondanks zijn beleefde woorden zagen ze aan zijn gezicht dat het hem de grootste moeite kostte om zijn woede de baas te blijven.


  Avery glimlachte gemeen. 'Zeg eens, wat heb ik nu weer gedaan om van die angstige gezichten te verdienen?' vroeg hij op een poeslief toontje, terwijl de blik in zijn blauwe ogen hard en kwetsend was.


  'N... niets,' stamelde Hetty, terwijl ze wat rechter ging zitten in de zwartleren stoel. 'We... we waren alleen verbaasd toen we ineens en zo onverwacht naar je kamer werden gesommeerd.'


  Hij trok zijn dunne, blonde wenkbrauwen op. 'Maar waarom? We hebben uiteindelijk toch een heleboel om over te praten, nietwaar?'


  'Hoe bedoel je?' vroeg Meg, recht op de man af, terwijl ze Hetty's hand stevig in de hare hield.


  Avery had genoeg van het spelletje, en hij liet alle beleefdheid voor wat ze was. 'Wat ik bedoel,' snauwde hij, 'is wat jullie gisteravond in mijn wijn hebben gedaan - dat, plus het niet verschijnen van jullie nicht. Als ik me niet vergis, dan gold mijn sommatie alle dames.'


  'Tess voelt zich niet lekker. Ze moet in bed blijven,' zei Hetty.


  'O ja?'


  'Waarom zouden we liegen?' vroeg Meg onderdanig.


  'Tja, waarom?' vroeg Avery op droge toon. Hij negeerde hen even, liep naar het schellekoord en belde een bediende. Nog geen drie seconden later kwam Lowell binnen.


  'Heb je gedaan wat ik je gevraagd heb?' vroeg hij snauwerig aan zijn butler.


  Een bepaald onaangenaam glimlachje gleed over Lowells onvriendelijke gezicht. 'Ja, meneer, dat heb ik.' Hij keek naar de beide vrouwen. 'Er is geen mens op die kamer. Het mokkel is nergens in huis, en ze is ook niet in de stallen. Ze is weg.'


  'Aha. En heb je ook voor de rest gezorgd?'


  Lowell knikte kort. 'Afgezien van mijzelf en Coleman, hebben alle bedienden hun spullen gepakt en zijn ze vertrokken voor de onverwachte vakantie die u hun zo vriendelijk gegeven hebt.'


  Een glimlach die de beide dames deed huiveren, trok over Avery's gezicht. 'Dank je, Lowell. Dat is alles.'


  Avery wachtte tot zijn bediende de deur achter zich had dichtgedaan, en toen wendde hij zich weer tot de dames. 'Zie zo, en nu verzoek ik jullie om mij precies te vertellen wat er gisteravond gebeurd is en waar Tess zich verborgen heeft.'


  Hetty keek hem recht in de ogen. Ze hief haar kin op en zei: 'Ze is naar Londen gegaan. Naar haar ooms.'


  'Aha. Dat was nogal een overhaast vertrek, is het niet?'


  'Nou, wat had je dan verwacht?' gooide Meg eruit. 'Jij was immers van plan om haar te onteren en haar te dwingen om met je te trouwen! Goddank heeft ze kunnen ontsnappen!'


  'O, dat betwijfel ik,' zei Avery gladjes. 'Hoe denk je dat Baron Rockwell en zijn broer zullen reageren als ik hun vertel dat Tess en ik allang met elkaar naar bed zijn geweest? Dat deze dwaze vlucht van haar niets anders is dan een malle ruzie tussen twee geliefden?'


  'Dat is een grove leugen!' riep Hetty verontwaardigd uit. 'Alexander zou je nooit geloven!'


  'Misschien, maar ik vraag me af of de rest van de wereld ook zo veel begrip zal hebben.'


  Hetty was zó opgewonden dat ze niet langer kon blijven zitten. Ze stond op en beet hem met hijgende boezem toe: 'Alexander zou het nooit toestaan dat je dergelijke verhalen rondstrooide. Als je dergelijke leugens durft te verspreiden, reken dan maar op een duel!'


  Avery trok een verveeld gezicht. 'Tja, maar dan zou er een reden voor het duel gegeven moeten worden, niet?'


  Hetty gaf het op en ze ging weer zitten. 'Dat durf je toch niet,' zei ze met onvaste stem. 'Dat laat je wel uit je hoofd.'


  'Dacht je dat?' antwoordde Avery bijna vrolijk. 'Ik geloof, tantetjes, dat jullie maar beter vast kunnen wennen aan de gedachte dat ik van plan ben om, op wat voor manier dan ook, met Tess te trouwen.' Hij glimlachte om hun verslagen gezichten. 'Ik vertrek morgenochtend vroeg voor een bezoek aan de baron en zijn broer. Tijdens mijn afwezigheid zullen jullie het tot mijn spijt moeten doen met de diensten van Coleman en Lowell.' Zijn stem kreeg een harde klank. 'Jullie zullen begrijpen dat je op jullie kamer worden opgesloten, en jullie hoeven er niet op te rekenen dat iemand jullie zal komen bevrijden - Coleman en Lowell weten precies hoe ze indringers moeten aanpakken. Wensen jullie mij maar een voorspoedige reis.'


  Hetty's lila ogen zagen bijna paars van woede. Ze sprong op en riep:'Wat ik je toewens, neef, is dat de duivel je komt halen!'


  


  Tess, die zich in het geheel niet bewust was van wat er op Mandeville Manor gaande was, had de balans opgemaakt van de situatie waarin ze zich bevond, en ze was allesbehalve blij. Afgezien van de lichamelijke ongemakken - en dat waren er, gezien haar toestand, niet weinig - maakte ze zich vooral zorgen om de angstaanjagende leegte van haar brein. Maar terwijl ze met taaie vasthoudendheid het pad afliep, realiseerde ze zich dat er toch het een en ander was dat ze wél wist. Ze wist dat ze op de vlucht was, en dat ze om de een of andere reden op weg was naar Londen. Maar wie of wat ze in Londen moest zien te vinden, dat wist ze niet.


  Wat ze óók wist, was dat de kleren die ze droeg niet van de eenvoudige stoffen waren waarvan boerenkleding of die van een bediende in een herberg waren gemaakt, en nadat ze had vastgesteld hoe zacht haar handen waren, had ze geconcludeerd dat ze waarschijnlijk tot de aristocratie behoorde of op z'n minst de persoonlijke bediende van een adellijke dame was. Haar kleren en de mooie leren laarsjes aan haar voeten waren niet nieuw, maar de stoffen en het leer waren van kostbare kwaliteit en de snit was modieus. En hoe kwam het dat ze dat wist, vroeg ze zich af, terwijl er een rimpel op haar voorhoofd verscheen.


  Ze zuchtte. Ze schoot er niet veel mee op om te kunnen vaststellen wat kwaliteit was, zolang ze niet eens wist hoe ze heette. Ineens realiseerde ze zich dat haar afwezigheid reden tot alarm gegeven moest hebben. Was er op dit moment iemand wanhopig naar haar op zoek? Een vader? Een echtgenoot? Een minnaar, misschien? En voor wie was ze op de vlucht? Hoe kwam ze aan dit onontkoombare gevoel dat ze voor iemand op de vlucht was en in gevaar verkeerde? Ze fronste haar voorhoofd. Was het een vriend die naar haar zocht, of een vijand? En hoe zou ze het verschil moeten weten? Het was een angstaanjagend dilemma. En stel dat er helemaal niemand naar haar op zoek was? Nee, het kon niet anders dan dat er in ieder geval iemand was die ontdekt had dat ze vermist werd!


  Ze had al haar zakken nagekeken, maar er zat niets in, geen brieven, geen stukje papier, niets dat een aanwijzing zou kunnen zijn. Bovendien was tot haar ontsteltenis gebleken dat ze geen cent op zak had.


  Tess liep moeizaam verder, en de uren verstreken. Haar hoofd en voeten deden pijn, en haar maag rommelde luider bij elke stap die ze deed. De angstaanjagende gedachten die haar door het hoofd spookten, hadden ook niet echt een geruststellende uitwerking op haar. Er was zelfs een moment waarop ze zich afvroeg of ze soms een ontsnapte misdadigster was, maar dat idee zette ze al snel weer van zich af - ze mocht dan voor iets op de vlucht zijn, maar schuldig voelde ze zich niet.


  Het begon te schemeren en niet veel later begon het ook fijntjes te motregenen, en Tess kreeg steeds meer behoefte aan onderdak. Volgens haar schattingen moest ze, vanaf de plek waar ze wakker was geworden, enkele kilometers hebben afgelegd, en ze had het aanvankelijke landweggetje allang achter zich gelaten. Afgaande op haar intuïtie was ze verder gelopen in de richting waarin volgens haar Londen moest liggen. Vlak nadat het harder was gaan regenen, was ze bij een bredere weg met meer verkeer gekomen. Ze twijfelde er niet aan dat dit de hoofdweg naar Londen was, maar hóe ze dat wist, dat kon ze alweer niet precies zeggen.


  Vanuit het donker zag ze opeens een zwak, fonkelend lichtje haar kant op komen, en met een gevoel van zuivere angst dook ze opzij van de weg af, een bramenstruik in. Niet veel later haalde ze opgelucht adem toen ze aan het piepen en kraken hoorde dat het naderende voertuig een boerenkar moest zijn, en toen hoorde ze ook de boer die kennelijk haast had om, voor het weer nóg slechter zou worden, naar huis te komen.


  'Vooruit nou toch Dolly, meiske! Thuis wacht je een warme stal en vers hooi - het is echt niet zo ver meer, Dolly.'


  Ze wilde dat ze de moed had gehad om de vriendelijk klinkende boer aan te spreken, maar in plaats daarvan wachtte ze tot het licht van de wagenlamp uit het zicht, verdwenen was. Even later kwam ze uit de struik te voorschijn en krabbelde ze de weg weer op. Ze voelde zich zó ontmoedigd en was zó hongerig en koud dat ze haar ogen amper kon geloven toen ze om een bocht in de weg kwam en tussen de regen door, de uitnodigend fonkelende lichtjes van een herberg zag.


  Daar lag hij, aan de rechterkant van de weg, en uit de vensters viel warm, geel licht naar buiten. Dit was niet een van de grotere herbergen waar rijtuigen en leden van de aristocratie pleegden halt te houden, maar een kleinere die, naar ze vermoedde, bezocht werd door gewone mensen zoals de boer die zojuist langs was gekomen. Om de een of andere reden gaf haar dat moed. In zo'n soort herberg had ze niets te vrezen.


  Ze versnelde haar pas om zo snel mogelijk uit het akelige weer te kunnen zijn, maar bleef staan toen ze de voordeur op een paar meter genaderd was. Haar gezicht betrok. Ze had geen geld. Ze had geen naam. Waar moest ze eten en een kamer van betalen?


  Een vaag rommelende donder in de verte gaf de doorslag. Ze besloot de achteringang te proberen. Toen ze achterom was gelopen en zag dat de achterdeur dicht was, aarzelde ze opnieuw. Ze rilde. Wat moest ze zeggen? Ze kon moeilijk van een volslagen onbekende verwachten dat die zou geloven dat ze met geheugenverlies wakker was geworden en ze zich niets meer kon herinneren. Maar stel dat ze haar herkenden? Die gedachte gaf haar hoop, en ze deed een stapje op de deur toe. Toen werd ze zich weer bewust van het sterke gevoel dat ze voor iemand op de vlucht was, en ze bleef opnieuw staan. Stel dat ze haar zouden herkennen en dat ze haar onbekende achtervolger zouden waarschuwen?


  De omgeving lichtte op in het felle schijnsel van een bliksemflits, en ze aarzelde niet langer. Ze kon alleen maar hopen dat ze er verstandig aan deed om te doen alsof ze een arm, verdwaald schepsel was dat hulp nodig had - en zo vergezocht was dat nu ook weer niet! Ze zou een beroep moeten doen op het gevoel van medeleven van de herbergier, en er het beste van hopen.


  Tess had geen hoge verwachtingen van haar plan, maar ze had geen andere keus. Ze haalde diep adem en klopte op de achterdeur van de herberg.


  De deur vloog vrijwel op hetzelfde moment open, net alsof iemand erop gewacht had dat ze zou kloppen. Tess was nog aan het overleggen wat ze zou kunnen zeggen toen een forse, oudere vrouw op de drempel verscheen en naar buiten in de regen tuurde. Lokjes grijze haren keken onder haar van ruches voorziene kapje uit, en ze droeg een schort om haar brede taille. Toen ze Tess opmerkte, gleed er een afkeurende uitdrukking over haar gezicht, en ze zei op verwijtende toon: 'Nou, je hebt er óók lang over gedaan om hier te komen! Je bent te laat, en ik kan je maar beter van begin af aan heel duidelijk zeggen dat laatkomers hier niet gewaardeerd worden! Van nu af aan is jouw tijd van ons. We zijn hier niet een liefdadige instelling - ook al heeft mijn man er dan in toegestemd om je een paar weken in dienst te nemen zolang die pooier van een broer van hem naar Newgate is. Als je bij ons wilt werken, kind, dat kun je maar beter zorgen dat je hier op de afgesproken tijden bent, want anders sturen we je meteen weer terug naar Londen!'


  Tess deed haar mond open om te zeggen dat er een vergissing in het spel was, maar voordat ze iets had kunnen zeggen, trok de vrouw haar de warme, goed verlichte keuken in.


  De keuken van de herberg was een ruim vertrek met door de rook zwartgeblakerde balken en een zorgvuldig schoongeschrobde vloer. Over de schouder van de vrouw heen ving Tess een glimp op van een jong meisje en een jonge jongen, die aan de andere kant van de keuken hard aan het werk waren bij een open vuur waarboven een groot stuk rund aan een spit werd gedraaid. De hemelse geuren van kruiden, bradend vlees en kip drongen Tess' neusgaten binnen en ze viel bijna flauw van de honger.


  De vrouw liet haar blik over Tess' verfomfaaide, ranke gestalte gaan, en ze fronste haar voorhoofd. 'Ik had eigenlijk altijd het idee dat Toms meid een flinke, forse tante was. Ik vraag me af in hoeverre jij wel van aanpakken weet!' Er kwam een lelijke blik in haar lichtblauwe ogen. 'Ik wed dat jij het meeste van je werk op je rug doet!'


  Tess keek haar met open mond aan - ze kon haar oren niet geloven. 'Ik vrees dat er een vergissing in het spel is. Ik ben niet...'


  'Kom, kom, laat maar zitten! Alsof het mij wat interesseert. Het enige waar het mij om gaat, is dat er werk aan de winkel is en we je al uren geleden hadden verwacht. Hoe heet je, kind? Tom was niet erg uitvoerig in die korte krabbel die hij aan mijn man heeft gestuurd - hij schreef alleen maar dat je vanavond zou komen en dat we van je konden profiteren tot hij weer vrij was.' Ze glimlachte op een onaangename manier.'Als hij ooit vrijkomt. Ik heb altijd gezegd dat Tom Darley voor de galg is geboren - dat in tegenstelling tot mijn Henry, die even eerlijk en vlijtig is als zijn broer onbetrouwbaar is!'


  Opnieuw deed Tess haar mond open om het uit te leggen, maar lafheid deed haar aarzelen. Ze keek naar de herbergierster, naar haar grove, onvriendelijke gezicht, en besefte dat ze van haar geen sympathie hoefde te verwachten. Op het moment waarop ze zou bekennen dat ze niet Tom Darley's meid was, zou ze er waarschijnlijk meteen weer uit worden gegooid. Zou het zo erg zijn om, alleen maar voor vanavond en vannacht, te doen alsof? Om tijdelijk te doen alsof ze iemand anders was, nu ze daar zomaar onverwacht de kans toe had gekregen?


  Terwijl Tess over haar beperkte keuzemogelijkheden stond na te denken, zei de herbergierster met tegenzin: 'Je hebt waarschijnlijk nog niet de kans gehad om wat te eten, en ik wil niet dat de mensen zeggen dat Sally Darley, mevrouw Darley voor jou, een gierige tante is. Dus als je opschiet, kun je hier aan tafel gaan zitten en wat brood en kaas eten, voordat ik je naar voren stuur om mijn man te helpen.' Met een afkeurende blik op Tess' natte kleren voegde ze er aan toe: 'Maar trek eerst iets droogs aan, en iets geschikters om in te werken. En een beetje opschieten! Dit mag dan je eerste avond in de Black Pig zijn, maar je moet niet verwachten dat je ontzien zult worden.'


  Tess kon niet zeggen of het de gedachte aan eten, of die aan droge kleren was die haar uiteindelijk over haar aarzeling heen hielp en haar deed zeggen: 'Ik vrees dat dit de enige kleren zijn die ik bij me heb.' Bij het zien van mevrouw Darley's verbaasde gezicht haastte ze zich om er, snel improviserend, aan toe te voegen: 'Ik ben nogal, eh, overhaast uit Londen vertrokken. Ik had geen tijd om te, eh, pakken.'


  Voor het eerst bekeek de vrouw Tess eens wat beter. 'Tja, ik moet zeggen, dat is ook niet het soort kleren dat we hier gewend zijn.' De vrouw sloeg haar zo lang, zo aandachtig gade dat Tess er zeker van was dat de ander haar doorhad. Maar toen zei de herbergierster opeens: 'Kom maar met me mee. Er is een kist met oude kleren die mijn oudste dochter heeft achtergelaten toen ze van de zomer getrouwd is. Er zit vast wel iets bij dat je past.'


  Dankbaar, en in de hoop dat Toms échte meid niet opeens zou komen opdagen, volgde Tess haar de keuken uit en een smalle gang door naar een kleine kamer. Het enige wat er aan meubilair stond, waren een bed en een wastafel. Mevrouw Darley trok een oude, gebutste kist onder het bed vandaan. Ze graaide er met snelle gebaren in en zei, terwijl ze verschillende kledingstukken op het bed gooide: 'Dit is je kamer, zolang je hier bent.' Ze keek streng over haar schouder. 'En laat het heel duidelijk zijn dat ik niet wil hebben dat je hier herenbezoek binnenlaat. Wat jij en de heren boven doen, dat is jouw zaak, maar ik wil dat soort dingen niet hebben in mijn afdeling van dit huis. En het kan me niet schelen of Henry zegt dat het goed is voor de zaak!'


  Tess besefte ineens dat mevrouw Darley niet echt onaardig was, maar dat ze alleen niets wilde weten van wat ze meende dat Tess voor de kost deed. 'Mevrouw Darley,' begon Tess zacht, 'ik ben niet echt-' Ze zweeg abrupt. Hoe kon ze er zo zeker van zijn dat ze niet precies datgene was wat de vrouw meende dat ze was? Ze slikte pijnlijk. Ze had er nog niet eerder aan gedacht, maar het kon best zijn dat ze de maîtresse van de een of andere rijke man was!


  'Ik zei je toch al dat het mij niet kan schelen,' reageerde mevrouw Darley stijfjes, terwijl ze zich naar Tess omdraaide. 'Hier,' voegde ze er aan toe,'dit zou je moeten passen.' Ze duwde Tess een versleten, roze jurk in de handen. 'Je kunt uit de kist halen wat je wilt, maar verdoe geen onnodige tijd met verkleden. Je kunt zelf wel terugkomen naar de keuken.'


  Als verdoofd keek Tess naar de deur die mevrouw Darley met een klap achter zich had dichtgetrokken. Was het wel juist wat ze deed? In het besef dat ze eigenlijk geen andere keuze had, trok ze haar natte kleren uit en liet ze de oude, katoenen jurk over haar hoofd glijden. Hij was een beetje aan de grote kant, maar de zachte, versleten en dróge stof voelde heerlijk aan tegen haar koele huid. Ze zocht in de kist en vond een paar halfhoge laarsjes die haar, tot haar grote vreugde, uitstekend bleken te passen. Ze nam even de tijd om haar wild kroezende haren te vlechten en vast te binden met een stukje groen lint dat ze op de bodem van de kist had gevonden.


  Zenuwachtig streek ze haar jurk af, en ze aarzelde opnieuw. Misschien had ze mevrouw Darley wel verkeerd beoordeeld; misschien moest ze naar de keuken gaan en het uitleggen? Alleen, zo realiseerde ze zich ellendig, ze had er geen idee van wat ze zou moeten uitleggen.


  Tess was ontroerd toen ze, eenmaal terug in de keuken, zag dat mevrouw Darley niet alleen een bord met kaas en brood voor haar had klaargezet, maar ook een dikke plak van het rundvlees en een beker donker, schuimend bier. Mevrouw Darley zelf was nergens te bekennen, maar de jongen en het meisje schonken haar een verlegen glimlachje. Nadat Tess aan de geboende tafel was gaan zitten, schrokte ze haar eten naar binnen. Pas toen ze haar bord leeg had en van zich af had geschoven, kwam het meisje naar haar toe en zei zacht: 'Let maar niet op mevrouw - ze heeft een scherpe tong, maar als je goed voor haar werkt, dan word je ook goed behandeld. Voor menéér moet je uitkijken - hij is een keiharde!'


  Mevrouw Darley kwam binnen op het moment waarop Tess van tafel opstond. Ze bleef staan, keek naar Tess en perste haar lippen op elkaar. 'Nou, ik moet zeggen dat je, in die jurk, helemaal niet op zo'n ordinaire griet lijkt. Des te beter. De Black Pig is een fatsoenlijke herberg, en ik ben het helemaal niet eens met dat gedoe waarvan sómmigen beweren dat het ons aan nieuwe klanten zal helpen.' Haar gezicht verzachtte even. 'Je bent veel te jong en te knap om jezelf op deze manier te laten misbruiken, kind.' Toen, alsof ze nijdig was op zichzelf omdat ze dat gezegd had, zei ze kribbig: 'Maar wat gaat mij dat aan! Kom nu maar met me mee, dan stel ik je voor aan mijn man - vanavond werk je voor hem.' Toen ze een korte gang afliepen, vroeg ze opeens: 'En hoe zei je ook alweer dat je heette?'


  Tess' mond werd droog en ze slikte. Hoe héétte ze? Voor ze tijd had gehad om na te denken, hoorde ze zichzelf op kalme toon zeggen: 'Dolly. Ik heet Dolly.' Ze voelde een half hysterisch lachje opkomen. Ze wist immers niet wat haar echte naam was, dus wat maakte het uit - de naam van die oude boerenknol was de eerste die haar te binnen was geschoten.


  Henry Darley bleek een vriendelijk uitziende man te zijn, maar Tess begreep meteen wat het meisje in de keuken bedoeld had. Hij was een harde man, dat zag ze direct aan de blik in die kleine, lichtbruine ogen en aan de egoïstische trek om zijn mond. Hij was niet iemand die tegenspraak zou dulden, en Tess, die zich de afgelopen minuten juist een stuk beter was gaan voelen, voelde hoe de moed haar tot in haar geleende laarsjes zonk.


  Nadat de vrouw hen aan elkaar had voorgesteld, liet Henry zijn blik van top tot teen over haar gestalte gaan en zei: 'Ik zie niet in hoe we met dat magere lijfie van jou de boerenknechten hier binnen moeten krijgen. Maar Tom zegt dat je weet wat je doet en dat hij nog geen ontevreden klanten heeft gehad, dus we moeten maar kijken. Ondertussen is er zat ander werk voor je te doen.' Hij knikte in de richting van de eikenhouten tafels die in de lage, van een balkenplafond voorziene ruimte stonden, en die vol stonden met pullen, borden en bekers. 'Begin maar vast om die af te ruimen.'


  Met een bepaald onbehaaglijk gevoel ging Tess aan het werk. Godzijdank was ze niet afgestuurd op een wellustige, begerige kerel! Ze wist werkelijk niet wat ze zou moeten doen wanneer dat wél gebeurde, en wanneer er van haar verwacht werd dat ze met zo'n man naar boven ging en hem, eh, zou verleiden. Ze twijfelde er niet aan dat dat moment zou komen, en ze rilde. Misschien had ze zich wel ingelaten met een situatie die nog veel erger was dan de vorige. Maar omdat ze helemaal niets van zichzelf wist, was het op zich niet ondenkbaar dat ze inderdaad het soort vrouw was dat de Darley's meenden dat ze was. Toch betwijfelde ze dat. Het voelde gewoon niet goed.


  Tess was evenwel niet van plan om langer te blijven dan nodig was, en ze hoopte dat ze al lang en breed weer vertrokken was voor ze met nog meer onaangename situaties geconfronteerd zou worden. Ze bofte ook met het feit dat het zulk slecht weer was en het ook al zo laat was; er was weinig te doen in de herberg, dus de kans dat er vanavond een boerenknecht zou komen die met haar naar boven zou willen, was gering. En morgen zou ze weg zijn.


  Onder het werken keek ze onopvallend om zich heen. Ze zag de lange, houten bar, waar Harry een praatje maakte met twee oudere mannen die duidelijk boeren waren, en de grote, stenen open haard in de hoek. De grote gelagkamer van de herberg was rokerig en slecht verlicht, met alleen maar de gloed van een paar kaarsen op de bar en het smeulende vuur in de haard, maar de sfeer op zich was aangenaam. Bij het horen van de regen die tegen de zijmuur sloeg en het rommelen van de donder in de verte kon Tess alleen maar blij zijn dat ze binnen was.


  Ineens hoorde ze, boven het geluid van de regen en donder uit, lawaai van stemmen en het hinniken van een paard, en ze begreep dat er iemand gearriveerd was. Ze verstijfde met een blad vol vuile borden in haar kleine handen en keek angstig naar de lage deur, die uitkwam op de hoofdgang van de herberg. Ze hoorde de voordeur openslaan, het stampen van gelaarsde voeten en het geluid van mannenstemmen. Een van die stemmen trok onmiddellijk haar aandacht - de warme, diepe klank ervan deed haar huiveren. Het volgende moment verscheen er een lange man in de deuropening. Zijn van vele capes voorziene overjas deed zijn schouders onmogelijk breed lijken en zijn zwarte laarzen glommen van de regen. Hij zette zijn bonthoed af en moest zich bukken om onder de deur door te kunnen.


  De herbergier herkende 'kwaliteit' wanneer hij die zag, en hij haastte zich gretig naar voren. 'Wat een weer, nietwaar, meneer? Kom, geeft u mij uw jas, en dan geeft mijn vrouw u een verrukkelijk warm en vullend maal dat niet onderdoet voor dat wat u in de beste Londense gelegenheden krijgt voorgeschoteld.'


  'Dank u,' zei Nicolas Talmage, terwijl hij zijn donkere ogen achteloos door de ruimte liet gaan. 'Ik zou blij zijn met een kamer voor mij en onderdak voor mijn bedienden.' Hij schonk de herbergier een charmante glimlach. 'Het is inderdaad onaangenaam weer - ik had gehoopt intussen allang op Sherbourne Court te zijn, maar met dit weer valt onmogelijk verder te reizen.'


  Tess was niet in staat om haar blik los te maken van de lange onbekende man, en bij het horen van de naam 'Sherbourne Court' had ze op een haar na een verbaasde kreet geslaakt. Ze kénde die naam! Maar de herkenning bezorgde haar geen geruststellend gevoel - integendeel; ze had het gevoel alsof er ijswater langs haar rug liep. Was dit de man voor wie ze op de vlucht was? De man wiens naam ze niet kende, maar die haar zo'n enorme angst inboezemde?


  Ze sloeg de slanke man met zijn knappe, arrogante gezicht die met Darley stond te praten onopvallend gade, en de ene na de andere vraag flitste haar door het hoofd. Toen opeens keek Nicolas op, en toen Tess recht in zijn doordringende, zwarte ogen keek, had ze ineens het akelige gevoel alsof ze in een donkere, bodemloze afgrond stapte.


  Hoofdstuk 5


  


  


  



  Het bloed suisde in Tess' oren, en hoe ze het ook probeerde, ze was niet in staat om haar blik los te maken van het indrukwekkende gezicht van de donkere vreemdeling aan de andere kant van het vertrek. Ze had eerder knappe mannen gezien - nóg knappere mannen dan deze man, dat wist ze zeker - maar toch was het alsof ze helemaal in zijn ban was. Ze kon haar blik niet afwenden en was niet in staat om de vreemde, krachtige betovering te verbreken die haar, terwijl de seconden verstreken, gevangen hield.


  Het was alsof ze de enige twee mensen in de kamer waren, en ineens had ze het gevoel dat ze hem kénde, dat ze hem van heel lang geleden herkende; maar tegelijkertijd kon ze zweren dat ze hem nog nooit eerder had gezien. Hij maakte haar bang terwijl ze zich tegelijkertijd onweerstaanbaar tot hem aangetrokken voelde, en ze had geen verklaring voor de tegenstrijdige emoties die in golven bezit van haar namen. Het feit dat hij even verbaasd op haar reageerde, was Tess niet ontgaan, en maakte de intensiteit van het moment er alleen nog maar heftiger door.


  Uiteindelijk was het de herbergier die de betovering verbrak. Hij klapte in zijn handen en zei op luide toon: 'Vooruit, kind, Dolly, sta daar niet gewoon maar te staan! Heb je nog nooit eerder een heer gezien? Ga mevrouw Darley halen - nu meteen.'


  Tess schrok en verbrak de hypnotische band met de doordringende ogen van de vreemdeling. Ademloos draaide ze zich om en haastte zich de gelagkamer uit. Ze was zich amper bewust van het rammelen van de borden op het blad dat ze nog steeds in haar handen had.


  Even later had Tess de boodschap van de herbergier overgebracht aan zijn vrouw, en nadat mevrouw Darley haastig de keuken verlaten had, ging ze zitten. Ze zag dat haar handen beefden, en meer nog dan op enig ander moment sinds ze zonder geheugen ontwaakt was, wilde ze vurig dat ze wist wie ze was en waar ze vandaan kwam. Kende ze die edelman werkelijk? Of had ze zich dat sterke gevoel van herkenning toen ze elkaar in de ogen hadden gekeken alleen maar verbeeld?


  Er was geen tijd om daar langer over na te denken, want mevrouw Darley kwam met een stralend gezicht en roze wangen van opwinding de keuken weer binnen. 'Vlug, vlug, allemaal! We hebben de graaf van Sherbourne te gast vanavond! We hebben deze onverwachte meevaller alleen maar te danken aan het weer, maar als het ons lukt een goede indruk te maken, en we alles doen wat we kunnen om ervoor te zorgen dat hij het hier naar de zin heeft, dan weet ik zeker dat we erop kunnen rekenen dat de graaf en zijn chique vrienden regelmatig bij de Black Pig halt zullen houden.' Ze wierp Tess een schalkse blik toe. 'Het is mijn Harry opgevallen dat de graaf nogal van je onder de indruk was, dus misschien dat je jezelf dan toch nog nuttig zult kunnen maken!'


  De woorden van mevrouw Darley hadden allesbehalve een geruststellende uitwerking op Tess, en ineens realiseerde ze zich dat het doen alsof ze Tom Darley's meid was, wel het domste was dat ze had kunnen doen. Ze sprong op en zei met klem: 'Mevrouw Darley, ik moet u wat vertellen. Er is een vergissing in het spel. Ik ben niet wat u denkt dat ik ben!'


  'Kom, kom, kind, je hoeft niet meteen zo zenuwachtig te worden,' reageerde mevrouw Darley vrolijk. 'Niemand verlangt iets van je dat je niet al tientallen keren eerder hebt gedaan. En, o, wat is die graaf een knappe man!' Met het gevoel dat de zaak daarmee was afgedaan, wendde mevrouw Darley zich tot de twee jonge bedienden, die met een opgewonden, afwachtende uitdrukking op hun gezichten bij het vuur stonden, en gaf hun een lange lijst van dingen die meteen gedaan moesten worden. Pas toen het tweetal aan het werk was gegaan, wendde ze zich opnieuw tot Tess. 'Zo, kom mee, kind, en wees niet verlegen - voorlopig hoef je verder niets anders te doen dan meneer Darley helpen bij het bedienen van de graaf in de salon. Ik ben degene die naar boven moet om daar een kamer voor hem in orde te maken!'


  Op dat moment verscheen de herbergier zelf op de drempel van de keuken en zei op scherpe toon: 'Dolly! Vooruit, aan het werk. De port van meneer staat klaar.'


  Toen Tess aarzelde en wilde protesteren, deed meneer Darley een stapje op haar toe en zag ze duidelijk aan zijn gezicht dat hij boos was. Hij greep haar bij de arm en rammelde haar hardhandig door elkaar. 'Dit soort air kun je je hier besparen, jongedame! Het is duidelijk dat de graaf een oogje op je heeft, en denk maar niet dat ik je deze kans zal laten verpesten! Ik wil dat je hem in alles zijn zin geeft, want zo niet, dan zul je de dag berouwen waarop je het pad van Henry Darley gekruist hebt! En als je me niet gelooft, dan zullen we nog wel eens zien hoe trots je bent nadat ik je de nodige stokslagen heb gegeven! Vooruit, schiet op. En ik wil een glimlach zien op dat zure gezicht van je!'


  Hij trok Tess achter zich aan en liet haar arm pas los toen ze weer in de gelagkamer waren. De graaf viel nergens te bekennen, maar toen Darley haar arm losliet, zei hij: 'De graaf zit in de salon, daar, aan de andere kant van de gang. Breng dit blad naar hem toe, en zorg ervoor dat je hem behoorlijk bedient, want anders krijg je met mij te doen!' Hij vernauwde zijn ogen. 'Ik heb zo mijn methoden voor bedienden die de klanten niet die service geven die ze hebben willen.'


  Tess' mond voelde verschrikkelijk droog aan en ze slikte met moeite. De drang om te vluchten was groot, maar haar overlevingsdrang was even sterk. Als ze bestraft moest worden, dan zou ze liever bestraft worden door de onbekende graaf, dan de stokslagen incasseren van de wrede Darley, dat dacht ze tenminste. Enkele minuten later, toen ze met het zware blad met vele soorten likeur voor de deur van de salon stond, was ze daar niet meer zo zeker van. Ze klopte aan en de diepe stem van de graaf omhulde haar als een warme gloed toen hij haar verzocht om binnen te komen.


  Haar hart ging zo wild tekeer dat ze vreesde dat het uit haar borst zou springen. Ze duwde de deur open en ging de salon binnen. Het was een verrassend prettig aandoende kamer. Voor de vensters aan de ene zijde van het vertrek hingen schone, gesteven gordijnen, in de haard brandde een knapperend vuur, overal brandden kaarsen en op de vloer lag een mooi, oud tapijt. Voor de open haard stonden twee al wat versleten, comfortabele leren fauteuils, en de rest van het meubilair bestond uit een buffet van gestoken eikenhout en een kleine, eikenhouten tafel met bijpassende stoelen. Tess' aandacht werd evenwel opgeëist door de man die zich, met zijn rug naar het vuur toegekeerd, voor de open haard stond te warmen.


  Hij had zijn overjas uitgetrokken, en ze zag de gecompliceerde knoop van zijn gesteven witte das en de manier waarop zijn blauwe jas om zijn brede schouders en gespierde armen sloot. Zijn nauwsluitende broek onthulde alle spieren van zijn dijen, maar na één blik op zijn uitgesproken viriele gestalte keek Tess gauw weer naar het blad in haar handen. Zo snel als ze kon, liep ze naar het buffet en zette het blad neer. Ze stond met haar rug naar hem toegekeerd en zei: 'Meneer Darley zegt dat u, als u verder nog wensen hebt, meneer, dat moet zeggen, en dat er direct aan uw verzoek voldaan zal worden.'


  Nicolas liet zijn blik goedkeurend over de stijve, slanke rug en de smalle heupen gaan en stelde vast dat hij inderdaad wensen had. Hij betwijfelde alleen of meneer Darley die wensen voor hem zou kunnen verwezenlijken. Hij vernauwde zijn donkere ogen. Maar wie weet, misschien zou hij er door middel van een paar woorden met Darley voor kunnen zorgen dat zijn bed vannacht verwarmd werd door dit onverwacht bekoorlijke schepsel dat daar, met haar rug naar hem toe, aan de andere kant van de kamer stond.


  De Black Pig was niet het soort etablissement dat Nicolas tegenwoordig pleegde te bezoeken, hoewel hij, vóór het erven van de titel, regelmatig in dit soort gelegenheden te gast was geweest, gelegenheden die niet écht fatsoenlijk, maar die ook weer niet echt onfatsoenlijk waren. Als het slechte weer verder reizen niet onmogelijk had gemaakt, dan zou hij vannacht niet gestopt zijn en was hij intussen mogelijk al thuis geweest op Sherbourne Court. Maar het weer was echt verraderlijk tekeergegaan, en hij was onuitsprekelijk dankbaar geweest toen hij, door de harde wind en de gietregen, de lichtjes van deze herberg ontdekt had. In het begin was hij uitsluitend dankbaar geweest voor een plek om te kunnen schuilen, maar dat was intussen anders - dat was al anders vanaf het moment waarop hij de gelagkamer van de herberg was binnengegaan en het meisje had gezien.


  Zelfs nu, nu hij zo naar haar stond te kijken terwijl ze zenuwachtig scharrelde met de verschillende flessen en glazen op het blad, ontkwam hij niet aan een vreemd gevoel van vertrouwdheid, van een gevoel alsof hij haar ergens van kende. Net als toen hij haar voor het eerst in de ogen had gekeken, voelde hij ook nu weer dezelfde vurige hartstocht plotseling oplaaien in zijn buik. Het was evenwel het onverklaarbare gevoel, de onbegrijpelijke zekerheid van dat ze de zijne was, waardoor hij zich van zijn stuk gebracht voelde. Hij kon zweren dat hij haar nog nooit eerder had gezien, maar toch. Hij keek naar haar rode haren, naar de lokjes die aan haar rommelige vlecht ontsnapten en langs haar wangen en nek streelden. Zijn aandacht werd getrokken door één krulletje in het bijzonder, vlak boven haar schouder, en hij voelde een opwelling om naar haar toe te gaan en haar op precies dat plekje te kussen.


  Het verlangen was zó heftig dat Nicolas al een stapje naar haar toe had gedaan toen het ineens tot hem doordrong waar hij mee bezig was, en alleen de wetenschap dat hij niet in staat zou zijn om het bij dat ene kusje te laten, gaf hem de kracht om te blijven staan waar hij stond. Zijn gezicht betrok. Wat scheelde hem in vredesnaam? Had hij al zó lang geen vrouw meer gehad?


  Nicolas, die zich een tikje schaamde over zijn reacties op iemand die een volslagen vreemde voor hem was, schraapte zijn keel en zei: 'Eh, nee, dit is voorlopig alles. Alleen maar iets te eten zodra het klaar is. Je kunt gaan.'


  Tess, die amper kon geloven dat ze er zo gemakkelijk vanaf kwam, draaide zich om en schonk hem een oogverblindende glimlach, hetgeen een ernstige vergissing bleek. Hun blikken vonden elkaar - de tijd leek stil te staan en de wereld om hen heen hield op te bestaan. Ze hadden alleen nog maar oog voor elkaar.


  Tess was met geen mogelijkheid in staat om zich te bewegen. Alsof ze ontwaakt was uit een lange en angstaanjagende droom en ze zich ineens bemind en veilig wist, keek ze naar zijn gezicht, naar zijn hoge jukbeenderen en de opvallende knik in zijn neus. Het was een arrogant gezicht, een hard gezicht, maar het waren vooral die grote ogen van hem, die ogen met hun lange, volle wimpers en hun donkere diepten, waarin ze leek te verdrinken, die hem tot een knappe man maakten. Die ogen en die mond.


  Haar blik ging dromerig over zijn lippen. De bovenlip was dun, met een lichtelijk wreed trekje eromheen, maar de onderlip was vol en gul en maakte vooral een zinnelijke indruk. Terwijl ze zo naar zijn mond stond te kijken, maakte een haast ontembaar verlangen zich van haar meester om haar lippen op de zijne te drukken. Ze wist hoe die mond op de hare zou voelen, hoe warm hij zou zijn, en hoe vol overgave en wetend hij haar zou kussen. Zich amper bewust van wat ze deed, en gehoor gevend aan het allesoverweldigende verlangen om zich in zijn armen te weten, liep ze langzaam naar hem toe.


  Nicolas, die even betoverd was als zij, kwam haar halverwege de kamer tegemoet. Hij nam haar in zijn armen en bracht zijn mond naar de hare. Zich overgevend aan haar zoete lippen, trok hij haar dichter tegen zich aan, waarbij hij de streling van haar lichaam tegen het zijne ervoer als pure magie.


  Zijn kus was helemaal wat Tess ervan verwacht had, de warmte van zijn lippen en de hemelse manier waarop ze over de hare gingen. Hartstochtelijk beantwoordde ze zijn liefkozingen en ze vlijde zich begerig tegen hem aan. Ze kusten elkaar zonder besef van de tijd, zonder besef van het noodweer dat buiten tekeerging, en zonder zich ook maar bewust te zijn van het feit hoe vreemd het was dat ze zich zo onweerstaanbaar tot elkaar aangetrokken hadden gevoeld.


  Pas toen zijn hand naar haar borst ging en hij, door de versleten rode stof heen, een gezwollen tepel tussen zijn duim en wijsvinger nam, realiseerde Tess zich opeens waar ze mee bezig was. Stomverbaasd over hoe moeiteloos ze zich aan hem had overgegeven, ontzet over het feit dat ze, om te beginnen, zomaar naar hem toe was gegaan, rukte ze zich plotseling van hem los en beukte ze met haar beide vuisten op zijn borst. 'Niet doen!' kwam het ademloos over haar lippen. Ze kon nog steeds nauwelijks geloven dat hij haar in zijn armen hield en dat ze hem gekust had. 'Laat me gaan, alstublieft - dit is een misverstand!'


  Als verdoofd, en nog steeds in de greep van de meest overweldigende hartstocht die hij van zijn leven had ervaren, keek Nicolas naar haar onthutste gezicht. Een misverstand? Hij voelde een vreugdeloos lachje in zich opwellen. Er was geen misverstand. Het snelle slaan van zijn hart, het hongerige gevoel in zijn buik, de harde, dreunende pijn tussen zijn dijen sloten elk misverstand uit. Hij had naar andere vrouwen verlangd, maar nog nooit op deze manier! Nog nooit zó! De bliksem had geflitst toen hij haar had gekust - en zelfs nu nog had hij het gevoel alsof hij in lichterlaaie stond. En zij durfde dat een misverstand te noemen?


  Het duurde evenwel niet lang voor zijn begeerte, net als bij Tess, wegebde en hij zich bewust werd van de waanzin van zijn handelen. Hij liet haar los. Was hij soms gek geworden? Ze was een onbekende - een eenvoudige bediende in een herberg - en hoewel hij in het verleden meerdere vrouwen tot de zijne had gemaakt, was zo'n situatie als deze volkomen nieuw voor hem. Hij kon niet ontkennen dat hij wel eens ontwaakt was in een vreemde omgeving met een onbekende vrouw aan zijn zijde. Maar dat was altijd geweest na een nacht van zwaar drinken, wanneer hij, om de verschrikkingen van de oorlog of de pijn van Maryanne's verraad te vergeten, opzettelijk op zoek was gegaan naar de zoete vergetelheid die te vinden was in een stel zachte, ontvankelijke armen. Het kostte hem geen enkele moeite om lust als zodanig te identificeren, noch het plotselinge verlangen om te onderzoeken hoe haar mond en lichaam in bed zouden voelen - dat waren emoties die hij begreep. Maar wat hem ten aanzien van deze vrouw stoorde, dat was het vreemde gevoel van haar te willen bezitten, haar te willen beschermen in combinatie met het verlangen naar haar.


  Hij keek Tess, die achteruitweek, met donkere, ondoorgrondelijke ogen aan en vroeg op strenge toon: 'Wie ben je? Hoe heet je?'


  Haar mond tintelde nog na van zijn kus en haar hart sloeg een allervreemdst ritme. Ze haalde diep adem en antwoordde ademloos: 'Dolly. Ze noemen me Dolly.'


  Nicoias fronste zijn voorhoofd. Waarom geloofde hij haar niet? Hoe kwam hij aan het gevoel dat ze loog? Verbaasd over zijn reacties vroeg hij langzaam: 'En je familie? Wie is je familie? Waar woont je familie?'


  Zijn uitdagende houding en zijn vragen vervulden haar van een onverklaarbare angst. Snel iets verzinnend, stamelde ze: 'Ik, ik kom niet van hier. Mijn familie woont, woont in Londen!'


  'En hoe komt het dan dat je hier werkt, in de Black Pig? Vind je de landelijke rust van Kent niet ontzettend saai in vergelijking met de drukte van de grote stad?'


  'Ik hou van het leven buiten,' antwoordde ze defensief, en ineens besefte ze dat het de waarheid was. Ze hield echt van het buitenleven. Kon het zijn dat ze, zonder het te weten, de waarheid had verteld? Dat haar familie inderdaad in Londen was en dat ze de grote stad de rug had toegekeerd omdat ze liever buiten was? Ze beet op haar lip en wilde wanhopig dat er iemand was tot wie ze zich kon wenden - iemand die haar kon helpen de dichte grauwe nevel in haar hoofd te laten oplossen. Ze voelde zich zo hulpeloos en alleen, zo angstig en onzeker.


  Iets van haar emoties moest op haar onthullende gezichtje te lezen zijn geweest. Ontroerd op een manier die hij niet voor mogelijk had gehouden, vroeg Nicolas zacht: 'Wat is er, lieve kind? Waarom kijk je zo?'


  Bijna was Tess gezwicht voor de bezorgdheid op zijn gezicht, en bijna had ze zich in zijn armen gestort en had ze hem haar ellendige geschiedenis verteld. Maar ze beheerste zich. Er was zo veel dat ze niet begreep - niet waarom ze het gevoel had dat ze hem kende, noch het plotselinge verlangen om door hem gekust te worden. Ze gaf toe dat hij haar niet had herkend, maar haar angst voor een onbekende vijand werd er niet minder op. Stel dat hij de man was voor wie ze op de vlucht was? Stel dat hij het een of andere wrede spelletje met haar speelde? Dat hij deed alsof hij haar niet kende om haar verder in zijn val te lokken?


  Ze moest weg, moest zo snel mogelijk uit zijn buurt zien te komen. Zenuwachtig streek ze haar rokken glad, hield haar blik neergeslagen en zei op verdacht luchtige toon: 'Ik weet niet waar u het over hebt, meneer. Ik hoop dat u het naar uw zin zult hebben, hier in de Black Pig. Als u mij nu wilt excuseren, ik moet terug naar de keuken om te zien of mevrouw Darley hulp nodig heeft bij het opdienen van uw maal.'


  Zonder op een woord van hem te wachten, haastte ze zich de kamer uit en maakte ze dat ze zo snel mogelijk de gang af naar de keuken kwam. Ze kwam als geroepen - twee grote dienbladen vol met vlees en sauzen en soep en groenten stonden klaar op de tafel en het aanrecht. Toen mevrouw Darley haar zag, riep ze uit: 'O, gelukkig dat je daar bent! Het eten van de graaf is klaar om opgediend te worden. Als jij dat blad daar van tafel wilt nemen, dan volg ik je met dit hier.'


  De daaropvolgende minuten waren druk, en hoewel ze, terwijl de graaf zat te eten, de kamer in en uit ging, waren ze verder niet meer alleen. Meneer of mevrouw Darley was voortdurend in de buurt om ervoor te zorgen dat het de graaf aan niets ontbrak. Tess was dankbaar. Ze vertrouwde zichzelf niet en de graaf ook niet, maar zolang er iemand anders bij was, was ze niet bang voor een herhaling van hun eerdere omhelzing.


  Onder het werk moest ze maar steeds aan die omhelzing denken, hoewel ze haar best deed om de herinnering eraan uit haar geheugen te bannen. Ze begreep werkelijk niet wat haar bezield had, en opnieuw vroeg ze zich af wat voor soort leven ze had geleid vóór ze zonder geheugen ontwaakt was. Was ze een lichtekooi geweest? Het soort vrouw dat zich gretig in de armen van elke beschikbare man liet vallen? Haar reactie op de graaf van Sherbourne zorgde alleen maar voor nog meer vragen dan ze al had, en ze wilde dat ze hem nooit ontmoet had. Ze had al meer dan genoeg aan haar hoofd zonder dat ze zich ook nog eens zorgen moest maken over het dromen van een stel donkere ogen en een zinnelijke mond, die in staat was om de meest onfatsoenlijke gevoelens in haar wakker te roepen!


  Er moest heel wat keren heen en weer worden gelopen tussen de salon en de keuken. Tegen de tijd dat de graaf zich voor de nacht had teruggetrokken op zijn kamer boven en Tess het laatste blad uit de kamer waar hij gegeten had naar de keuken had gebracht, was ze doodmoe en deden haar voeten pijn. Maar haar taak zat er nog niet op voor ze Jane en Willy, de twee jonge keukenhulpjes, geholpen had met het afwassen en het boenen van de pannen. Uiteindelijk was het heel laat geworden, en ze verlangde hevig naar haar bed.


  Op dat moment kwam meneer Darley de keuken binnen met een blad vol likeuren. "Hier, Dolly, breng dit naar boven, naar de graaf,' zei hij, terwijl er een nare grijns om zijn lippen speelde. 'En dan ben je vrij.'


  Tess was te moe om de dubbele betekenis van zijn woorden te begrijpen. Het enige wat ze voor haar betekenden, was dat ze, zodra ze dit naar boven had gebracht, naar bed zou kunnen. Ze streek een losse piek naar achteren die uit haar bijna helemaal uitgezakte vlecht was geraakt, pakte het blad en liep de trap op naar de kamer die Darley haar gewezen had. Ze was zó moe door de gebeurtenissen van de afgelopen dag dat de stem van de graaf, toen hij riep dat ze binnen kon komen, nauwelijks tot haar doordrong. Nog maar een paar minuten, en dan zou ze naar bed kunnen.


  Net als de salon was ook de slaapkamer die de graaf gekregen had, een onverwacht prettig aandoend vertrek. Het was een kleine kamer met een balkenplafond en een stenen open haard, die vrijwel een hele muur in beslag nam. De vloer was van dikke, eikenhouten planken die in de loop van vele jaren een gouden gloed hadden gekregen, en het hoge bed was voorzien van rood met gele quilts. Er stonden nog andere meubels, maar toen ze binnenkwam en de graaf nonchalant onderuitgezakt voor het vuur zag zitten, waar hij met half open hemd zijn voeten zat te warmen, had ze ineens nergens anders meer oog voor.


  Toen ze zag hoe het licht van de vlammen over zijn knappe gezicht danste, was haar vermoeidheid als bij toverslag verdwenen, en maakte een enorme levenslust zich van haar meester. Haar wangen kregen een kleur, en terwijl ze het blad steviger beetpakte, liep ze met luchtige stap de kamer in. Onder de dubbele chintz gordijnen stond een tafeltje, en terwijl ze daarheen liep zei ze: 'Dit moest ik u namens meneer Darley brengen, meneer.'


  Ze zette het blad neer en draaide zich naar hem om. 'Is er verder nog iets van uw dienst, meneer?' Haar woorden waren respectvol bedoeld, maar zelfs zij hoorde de plagende klank van haar stem, en haar wangen werden nog roder. Hoe kón ze dat gezegd hebben, en dan nog wel op zo'n toon?


  De graaf trok zijn wenkbrauwen op, en iets in die strakke, donkere blik deed het tempo van Tess' hart vertragen. Hij liet zijn blik ongehaast over haar gestalte gaan, van haar ongekamde, rode haren tot haar gekromde tenen in de geleende laarsjes.


  Ze was beeldschoon, zoals ze daar zo voor hem stond, met haar violetblauwe ogen, die even groot waren en angstig keken als die van een opgeschrikt hertenjong, met haar zachte mond, die even roze en uitnodigend was als de eerste voorjaarsroos. Met moeite maakte hij zijn blik los van die verleidelijke lippen en liet hij hem verder afdalen over haar slanke gestalte, naar de kleine, bekoorlijke boezem, de ranke taille, de plagende welving van haar dijen onder de verschoten roze japon.


  Nicolas had zich uiterst voldaan en tevreden gevoeld, zo-even, voordat ze op zijn deur had geklopt. Hij had een volle buik en was lekker warm, terwijl het noodweer buiten eerder een kalmerende dan een verontrustende uitwerking op hem had. Hij had zich erop verheugd om in dat uitnodigende bed te kruipen, maar dat alles was op slag veranderd toen zij de kamer was binnengekomen.


  Ineens had hij een ontzettende honger, maar ditmaal had zijn honger niets met eten te maken. Een allesoverweldigende begeerte stroomde door zijn aderen, zijn zwellende mannelijkheid drukte zwaar op zijn dij en hij was zich bewust van een gevoel van onvermijdelijkheid. Hij zou met haar naar bed gaan, vanavond, de hele nacht lang. Hij kon nu elk moment opstaan, door de kamer lopen, haar in zijn armen nemen en haar naar dat bed dragen en ontdekken of hij zich die magische aantrekkingskracht tussen hen alleen maar verbeeldde, of dat het echt was. Maar ondertussen was er geen haast, geen enkele reden om dit nu meteen te doen; ze hadden uiteindelijk de hele nacht.


  Tot Tess' verbazing schonk hij haar een glimlachje, een eigenaardig glimlachje dat haar hart een sprongetje liet maken. 'Kom bij me zitten,' zei hij met hese stem, waarbij hij wees op een stoel aan de andere kant van de haard. 'Kom een poosje bij me zitten praten.'


  Tess, voor wie de verleiding bijna onweerstaanbaar groot was, zocht niet erg overtuigend naar een smoes om weg te komen. 'Ik, eh, ik schenk uw cognac voor u in, en dan, dan ga ik maar liever, als u het niet erg vindt, meneer. Ik ben heel erg moe.' Ze zag hoe die fascinerende mond even trok en voelde hoe zijn donkere ogen over haar gestalte gleden. Tess voelde hoe haar aarzeling, als er al sprake van echte aarzeling geweest was, smolt als sneeuw voor de zon.


  'Schenk voor jezelf ook een slokje in, en kom dan hier bij het vuur zitten. Dan kun je wat rusten. Ik weet zeker dat er in jouw kamer geen vuur is.' Hij grinnikte. 'En maak je geen zorgen. Ik bijt niet. Of in ieder geval niet erg hard, dat zweer ik je.'


  Tess wist dat ze moest maken dat ze zo snel mogelijk deze kamer uit kwam. Ze wist dat het gevaar voor haar onvoorspelbare hart met de seconde toenam zolang ze in zijn aanwezigheid bleef, maar toch maakte ze geen aanstalten om de kamer te verlaten. Het was zelfs nog veel erger dan dat: ze merkte dat ze hem glimlachend aankeek en twéé glazen inschonk.


  Zich afvragend of ze haar verstand had verloren, maar voortgedreven door een kracht die van buiten haar leek te komen en waar ze geen invloed op kon uitoefenen, pakte ze de twee glazen op en liep ermee naar hem toe. Nadat ze er verlegen een aan de graaf had overhandigd, ging ze op het puntje zitten van de stoel die hij had aangewezen.


  Hoewel ze stond te kijken van haar eigen lef, besloot ze dat ze toch liever als een leeuw dan als een lam naar de slachtbank werd gebracht, en langzaam maar zeker ontspande ze zich en leunde ze achterover in de heerlijk zittende zachte stoel. Ze nam een stevige slok van de cognac, die evenwel sterker was dan ze verwacht had, en ze verslikte zich.


  Nicolas keek haar glimlachend aan en zei: 'Cognac is iets om van te genieten - laat de drank ronddraaien in je glas en snuif de aroma ervan in je op, laat de geur op je inwerken - en dan pas neem je een slokje. Geen grote slok, maar een kleintje, die je dan langzaam over je tong laat gaan en uiteindelijk dan doorslikt.'


  Tess keek naar hem terwijl hij het voordeed, en ze was geboeid door de bewegingen van zijn lange, gebruinde keel toen hij de amberkleurige vloeistof ten slotte doorslikte. Hij schepte zo'n vleselijk genoegen in het drinken en genieten van de cognac dat ze wist dat hij op dezelfde manier de liefde zou bedrijven.


  Ze schrok van haar gedachten en keek naar het plafond. Ineens ook was ze zich bewust van een tintelend gevoel in haar boezem, en een warmte die omlaagtrok door haar lichaam en op een haast pijnlijke manier uitmondde tussen haar dijen. Wat had ze in vredesnaam? Ze wist heel zeker dat ze zoiets als dit nog nooit eerder van haar leven had gevoeld. Haar lippen plooiden zich in een klein glimlachje. Maar wat wist ze eigenlijk van zichzelf? Haar herinneringen waren niet ouder dan een uur of twaalf, beginnend op het moment waarop ze onder die oude eik ontwaakt was. Misschien had ze zich wel aldoor zo gevoeld, en met een heleboel verschillende mannen.


  Het was een onaangename gedachte, die ze zo snel mogelijk weer van zich af zette. Ze schonk de graaf een onzeker glimlachje en nam, nu op de manier die hij had voorgedaan, nog een slokje van de cognac. Hij had gelijk, besloot ze opgetogen toen de rokerige smaak van de drank over haar tong ging en vervolgens warm door haar keel gleed. Op deze manier was het veel lekkerder!


  Hij grinnikte en hief zijn glas in een stilzwijgende heildronk. Ze beantwoordde zijn gebaar, en samen namen ze nog een slok, waarbij ze elkaar als twee dwazen over de rand van hun glas grijnzend aankeken.


  Ze zaten een poosje bij elkaar. Ze spraken niet veel, en als ze dat deden, dan was het over onbelangrijke dingen. Van tijd tot tijd viel er een ontspannen stilte tussen hen. Buiten bleef de regen tegen de ramen slaan, gierde de wind om het huis en rolde de donder. Maar Tess en Nicolas zaten samen bij het vuur en de geluiden van het weer drongen amper tot hen door.


  Na een tijdje stond Nicolas op, pakte de karaf met cognac en schonk hun glazen bij. Hij zette de karaf op de schoorsteenmantel en ging weer zitten. Ze dronken nog een glas, en nog een. Tess hield de tel niet bij, en ze wist niet precies wanneer of hoe het gebeurd was, maar kort na het derde of vierde glas realiseerde ze opeens dat ze op zijn schoot zat. Haar hoofd lag tegen zijn schouder en haar voeten bungelden achteloos over zijn gespierde dijen. Haar schoenen stonden naast zijn laarzen op de grond.


  Ze was zich ervan bewust dat de warmte van de cognac zich door haar hele lichaam verspreid had, en nam aan dat ze dronken was. Ze giechelde. Héél erg dronken.


  Ze keek met een uilige blik op naar Nicolas en vroeg: 'Denk je dat ik dronken ben?'


  Hij keek traag glimlachend op haar neer, terwijl zijn hand met haar vurige krullen speelde. Toen knikte hij langzaam. 'Dat zijn we alle twee, lieveling - hoewel ik geloof dat jij misschien nét even iets verder heen bent dan ik. Ik weet in ieder geval nog waar we mee bezig zijn.'


  'O!' riep Tess uit, met een lichtelijk verdwaasde uitdrukking op haar gezicht. 'Waar zijn we dan mee bezig?'


  Nicolas zette zijn glas voorzichtig neer, nam haar glas uit haar hand en zette het naast het zijne. Toen nam hij haar gezicht tussen zijn handen en liet hij zijn mond langzaam en plagend over de hare gaan. 'We zijn bezig,' zei hij met schorre stem,'met dat wat ik al wilde doen vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag.' Hij beet zachtjes in haar lip. 'Over een paar minuten til ik je op en dan breng ik je naar dat grote, zachte bed, en dan, nadat ik je helemaal heb uitgekleed en dat verrukkelijke lijfje van je helemaal naakt is, ga ik de liefde met je bedrijven. Héél grondig de liefde met je bedrijven.'


  Tess' hart ging onmiddellijk als een wilde tekeer. Haar tepels werden plotseling hard en begonnen pijn te doen, en de hitte tussen haar benen werd nog heter en vuriger dan voorheen. Ze keek op in zijn knappe gezicht en was zich daarbij bewust van een heel scala van emoties. Terwijl ze haar wijsvinger over de omtrekken van zijn zinnelijk gevormde onderlip liet gaan, vroeg ze ademloos: 'Maar stel dat ik niet met je naar bed wil? Wat dan?'


  Nicolas had niet gelogen toen hij zei dat hij even dronken was als zij. Hij keek haar ietwat wazig aan en probeerde een enigszins nuchter antwoord te bedenken. Wat zóu hij doen als ze niet met hem naar bed wilde? De gedachte stemde hem verdrietig. Hij had van zijn leven nog geen vrouw gedwongen tot iets wat ze niet wilde, en dat zou hij nu ook niet doen, ook al riep zijn hele lichaam om het tegendeel. 'Nou,' zei hij met moeite, 'dan denk ik dat je weg zult gaan en dat we dan niet de liefde zullen bedrijven.'


  Het idee dat ze niet de liefde met hem zou bedrijven, dat ze niet zou weten hoe het was om in zijn armen te liggen en zijn sterke lichaam op het hare te voelen, kwam Tess ineens onverdraaglijk voor. Het was alsof ze jaren op hem gewacht had, alsof ze jaren gesnakt had naar zijn kus en naar zijn vleselijke liefde, en het leek haar onvoorstelbaar om hun eenwording nog langer uit te stellen.


  Niet alleen hij was verbaasd, maar zij zelf ook, toen ze haar armen hartstochtelijk om zijn hals sloeg, zijn gezicht overdekte met talloze kleine kusjes en fluisterde: 'Ik geloof dat ik maar beter kan blijven, denk je ook niet?'


  Hoofdstuk 6


  


  


  



  Met een geluid dat het midden hield tussen een kreun en een lach tilde Nicolas haar met een zwaai in zijn armen en droeg hij haar door de kamer naar het gereedstaande bed. Samen zakten ze weg in de zachte quilts op de met veren gevulde matras.


  Als Tess ook maar heel even getwijfeld zou hebben, dan was dat gevoel verdwenen toen Nicolas zijn lippen op de hare drukte. Zijn kussen waren even verdovend als de cognac, en met een zuchtje van genot zette ze alle twijfel en angst van die dag van zich af en bood ze hem haar lichaam en mond. Morgen was vroeg genoeg om zich zorgen te maken over wie ze was en over de gevolgen van deze nacht. Nu, op dit moment, had ze deze man nodig, had ze zijn warmte en kracht nodig, had ze het gevoel nodig van bij iemand te horen, en de wetenschap dat dit was voorbestemd.


  Hij kuste haar gretig, liet zijn tong op zoek gaan naar de honingzoete warmte achter haar lippen, en Tess deed haar lippen aarzelend en verlegen vaneen om hem te geven wat hij zocht. Onder het slaken van een zachte, tevreden zucht liet hij zijn tong haar mond binnenstoten, en bij het horen van dat geluid drukte Tess, in wie onverwacht een heel scala aan emoties explodeerde, haar vingers onbewust in zijn brede rug. De warme traagheid van zijn tong, die zoekend door haar mond ging, was als een openbaring voor haar. Ze had nooit gedacht dat zoiets simpels zo veel genot kon geven, zo veel emoties in haar kon wakker roepen en zo alles overdonderend kon zijn. Haar lichaam voelde aan alsof het in brand stond, haar borsten leken te groeien, snakten naar zijn aanraking, en haar lendenen deden pijn en eisten verlost te worden van de almaar wellustiger wordende gevoelens die haar overspoelden.


  Het liggen in zijn armen, zijn wetende mond die de hare bewerkte, en zijn harde lichaam dat haar dieper in de matras drukte, het voelde aan als de meest onvoorstelbare betovering. Ze hield haar armen stevig om zijn hals geslagen en drukte haar onrustige vingers in zijn dikke, donkere haar. Voor het eerst van haar leven werd Tess zich echt bewust van de verschillen tussen man en vrouw. Zijn brede borstkas drukte hard tegen haar boezem, zijn onderlichaam lag half op het hare, het gezwollen lid tussen zijn benen drukte hard tegen haar dij, en de zekerheid dat ze, wie ze ook mocht zijn, wat ook haar verleden mocht zijn, na vannacht nooit meer dezelfde zou zijn, was zowel opwindend als angstaanjagend.


  Dat alles deed er evenwel niet toe; niets deed er nog toe, behalve dat ze bevrijd zou worden van dit zoete, duivelse gevoel dat bezit van haar had genomen, dat ze samen met deze man het hoogtepunt zou bereiken waarvan ze wist dat het hen wachtte. Hoe ze wist dat deze man in staat was om haar intens genot te bezorgen, was een mysterie, maar ze wist het met elke cel van haar lichaam.


  Nicolas' lippen gleden van haar mond, omlaag langs haar keel. Ineens voelde Tess zich benauwd in haar kleren; ineens zat alles te strak. De versleten stof knelde om haar boezem en schuurde onaangenaam over haar huid. Ze kronkelde onder hem en probeerde iets aan het onaangename gevoel te veranderen, waarop hij, alsof hij wist wat haar dwars zat, lachte, een hand op haar borst legde en haar tepel begon te strelen.


  Tess hapte naar lucht. Haar ogen schoten open bij het verrassende gevoel dat door haar heen flitste toen zijn vingers zachtjes met de gezwollen tepel speelden. Verbaasd keek ze op naar zijn donkere, magere gezicht. Ze kon nauwelijks geloven hoezeer ze ernaar verlangde om naakt te zijn - om opnieuw op dezelfde manier door hem aangeraakt te worden, maar dan zonder kleren tussen hen in. Tot haar schrik zag ze dat haar eigen onderzoekende handen al begonnen waren om het hemd van zijn schouders te trekken. De aanblik van zijn nagenoeg naakte borst, van zijn gladde, opvallend gespierde, goudkleurige huid, zorgde ervoor dat er zich iets diep binnen haar samenbalde.


  Nicolas glimlachte om de uitdrukking op haar gezicht en zei, nonchalanter dan hij zich voelde: 'Ik vind het eigenlijk hoog tijd om die onhandige kleren uit te trekken, jij niet?'


  Tess knikte als verdoofd. Ze keek ademloos toe toen hij opstond van het bed en zich achteloos begon uit te kleden. Even later stond hij in volle glorie naakt voor haar.


  'Is mevrouw tevreden?' vroeg hij spottend, terwijl hij met een zinnelijke en lachende blik op haar neerkeek.


  O, jee! Het duizelde Tess. Of ze tevreden was? O, ja! Hij was schitterend. Hij was onmiskenbaar het allermooiste wezen dat ze ooit van haar leven had gezien. Als betoverd keek ze naar de manier waarop het bewegende kaarslicht over zijn zongebruinde huid speelde. Ondanks zijn brede schouders, zijn gespierde armen en zijn lengte was er niets grofs aan zijn lichaam - hij was sierlijk gebouwd, met smalle heupen en welgevormde en stevig gespierde benen. Tess kon haar blik niet van hem losmaken, en opnieuw had ze dat vreemde gevoel dat hij haar bekend voorkwam. Kende ze hem? Waren ze geliefden geweest? Bijna nijdig zette ze de vragen van zich af, terwijl ze er geen idee van had hoe hongerig haar ogen over zijn gestalte gingen en wat voor uitwerking haar onbeschaamde blik op hem had.


  Terwijl de seconden verstreken, voelde Nicolas hoe een grote hitte zich vanuit zijn diepe binnenste door zijn lichaam verspreidde. Hij voelde hoe zijn al gezwollen lid nog langer en stijver werd, en hij vroeg zich af of ze wel besefte hoe snel hij bezig was om zijn zelfbeheersing te verliezen. Het vergde het uiterste van hem om daar zo te blijven staan en haar naar zich te laten kijken. Alleen de wetenschap dat hij weldra hetzelfde bij haar zou doen, gaf hem de kracht om zich niet te verroeren. Maar gemakkelijk was dat niet. Het bloed kolkte door zijn aderen, en zijn lichaam trilde bijna van het enorme verlangen dat ze, met enkel een paar kussen, in hem had doen ontwaken.


  Het aanschouwen van zijn naakte lichaam deed vreemde dingen met Tess' ademhaling. Haar hart sloeg nog onregelmatiger dan het gedaan had sinds het moment waarop ze hem voor het eerst had gezien. Hij was zo mooi, dacht ze opnieuw, zo knap, van zijn kruin tot aan zijn tenen. En daartussen, o, daartussen, ze kon haar blik niet van hem losmaken. Die rechte, brede schouders en zijn gladde, gespierde borst waren haar bewonderende blikken zeker waard, maar het was het lagere gedeelte, het gedeelte dat bedekt werd door een dikke mat van zwart krullend haar, dat haar gretige blik gevangen hield - dat, en het indrukwekkende lid dat rechtop en onbeschaamd tussen zijn dijen stond. O, jee, dacht ze opnieuw, hoe schitterend!


  Er kroop een fonkeling in haar lilablauwe ogen en ze zei zedig: 'Ik weet zeker dat maar weinig vrouwen kritiek zullen hebben gehad op dat wat jij bezit!'


  Nicolas grinnikte en overbrugde de geringe afstand die hen scheidde. Hij drukte een oppervlakkig kusje op haar mond en zei met hese stem: 'Als je verder niets te zeggen hebt, lieveling, dan denk ik dat het nu mijn beurt is om te zien of je onder die schamele japon even verrukkelijk bent als ik mij de afgelopen paar uur heb voorgesteld.'


  Tess' ogen werden heel groot en rond, en haar ademhaling werd nog oppervlakkiger en hijgeriger. Ze had geweten dat dit moment zou komen, maar ineens leek het een enorme stap, en ze wist niet of ze het idee van naakt voor hem te staan prettig of beangstigend vond. Maar terwijl ze hem diep in de hypnotische donkere ogen keek, gingen haar handen als vanzelf naar de sluiting van haar japon. Ineens kon ze haar jurk niet snel genoeg uittrekken en kon ze zijn warme blik niet snel genoeg op haar naakte lichaam voelen.


  Nicolas hielp haar. Zijn grote handen gingen zelfverzekerd over de sluiting van de japon en trokken hem over haar hoofd. Nog geen tien seconden later viel de jurk in een hoopje aan het voeteneinde van het bed waar Nicolas hem had neergegooid.


  Hij had moeite met ademhalen toen hij haar zo lief midden op het grote bed zag knielen met alleen haar onderhemd van fijn linnen aan, en haar haren die in vurige lokken om haar zachte, blanke schouders vielen. Boven de halslijn van het hemd zag hij de welving van haar kleine borsten, en hij was zich bewust van een pijnlijk gevoel van tederheid. Ze was zo tenger, zo rank gebouwd, dat hij bijna bang was om zijn kwellende spelletje voort te zetten, bang dat zijn zelfbeheersing hem in de steek zou laten en hij haar, als een hongerig beest, te lijf zou gaan tot hij de duivels van begeerte die door zijn lichaam klauwden, bevredigd had.


  Zijn vingers spanden zich om de dunne stof van haar onderhemd. Het liefste had hij het hemd van haar lijf gerukt, maar op dat moment zag hij het kledingstuk pas echt. Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd. Hij was geen deskundige op het gebied van dameskleding, maar dit hemd was van een totaal andere makelij en kwaliteit dan de oude japon die hij kort tevoren op de grond had gegooid. Dit hemd was uiterst kostbaar, stelde hij vast op grond van de kennis die hij in het verleden met zijn maîtresses had opgedaan. Het was bepaald niet het soort onderhemd dat je van een serveerster in een gelegenheid als deze zou verwachten.


  Zijn blik keerde terug naar haar gezicht, en opnieuw werd hij getroffen door de edele trekken van haar gelaat. Ze hoorde hier niet thuis, stelde hij vast, en hij begon er steeds meer van overtuigd te raken dat ze geen simpele bediende was. Verdorie, er was helemaal niets simpels aan haar! Maar wie was ze dan? En wat deed ze hier? En hoe kwam hij aan het gevoel dat hij haar kende? Hij vernauwde zijn ogen terwijl een onplezierige gedachte zich aan hem opdrong. Was dit een val? Was ze het kind van een moeder die wanhopig op zoek was naar een schoonzoon en die daarvoor bereid was om haar kind zo diep te laten zinken?


  Tess was zich bewust van een verandering in hem en ze hief haar violetblauwe ogen naar hem op. 'Wat is er?' vroeg ze zacht. 'Vind je me niet mooi?'


  Of hij haar niet mooi vond? Nicolas kreunde om de bespottelijkheid van haar vraag, en ineens konden zijn verontrustende vermoedens hem niet meer schelen. Hij verlangde naar haar, begeerde haar, zijn lichaam stond voor haar in vuur en vlam, en hij zóu haar tot de zijne maken - naar schoonzoons zoekende moeders of niet!


  Hij kon het niet helpen - met één harde ruk scheurde hij het onderhemd van haar lijf, enerzijds uit ergernis om de vragen die het bij hem had opgeroepen, en anderzijds omdat hij zijn verlangen om haar verleidelijke lijf te zien niet langer de baas kon. Zijn adem stokte bij het zien van de lieftalligheid die zich aan hem openbaarde.


  Ze was alles wat hij verwacht had dat ze zou zijn, en meer. Haar huid was glad en blank gelijk het fijnste albast; haar lichaam, - de vorm ervan, de kleine, trotse boezem, de slanke taille en heupen en uiterst vrouwelijke, tere dijen - kon alleen maar een imitatie van de goden zijn. Zijn eigen Venus, dacht Nicolas als verdoofd, terwijl hij zijn blik over haar gestalte liet gaan. Haar borsten waren klein en hoog, en hij kwijlde bijna bij het zien van de bleke, abrikooskleurige tepels. In een opwelling boog hij zich over haar heen en liet zijn tong over haar tepels gaan, terwijl hij zijn handen om haar heupen sloot en haar naar zich toe trok.


  Tess kromde zich als vanzelf naar hem op bij het voelen van zijn warme tong en lippen op haar naakte huid, en ze woelde met haar vingers in het dikke, zwarte haar in zijn nek. Ze gaf zich over aan de gevoelens die hij in haar opriep terwijl hij gretig op haar borsten zoog, en ze kreunde zacht. Hulpeloos liet ze zich slap tegen hem aan vallen, waarbij ze haar bekken tegen het zijne wreef. Bij het horen van zijn goedkeurende grommen raakte ze dieper en dieper verstrikt in het machtige web van verlangen, totdat ze uiteindelijk helemaal week was van begeerte en snakte naar wat er verder nog aan magie in zijn armen te ontdekken zou zijn.


  Haar zoete reactie op zijn liefkozingen en het verleidelijke wrijven van haar onderlijf tegen het zijne was bijna meer dan Nicolas kon verdragen. Hij spande zijn handen om haar heupen en trok haar met een harde ruk tegen zich aan. Hij kuste haar gretig en wild, stootte zijn tong tussen haar lippen door en imiteerde de bewegingen van zijn onderlijf waar zijn gezwollen, naar verlossing snakkende lid soepel heen en weer gleed tussen haar dijen.


  Tess beantwoordde zijn kussen met een vurigheid die niet onderdeed voor de zijne. Ze beefde van de kracht van de begeerte die haar in zijn onontkoombare greep gevangen hield. Ze kon niet meer denken van verlangen en hield haar armen hartstochtelijk om zijn hals geslagen, terwijl ze elkaar steeds vuriger kusten en streelden. Tess genoot van het voelen van zijn harde, gespierde armen, maar dat was niet voldoende. Intuïtief klemde ze haar dijen om zijn lid en wreef ze zich op en neer langs hem heen. Ze deed het keer op keer, en het vuur onder in haar buik deed haar alles vergeten, behalve de primitieve begeerte die haar voortdreef. Toen Nicolas haar opeens stevig bij de heupen greep en haar dwong om haar schaamteloze bewegingen te staken, slaakte ze een zachte, wanhopige kreet.


  'Sst, lieveling,' hijgde hij tegen haar mond. 'Ik weet hoe heerlijk dit is, maar we zullen ermee op moeten houden - tenzij je wilt dat ik me op dit moment te schande maak!'


  Tess keek hem verdwaasd aan. Ze had geen idee waar hij het over had, maar haar lichaam trilde van de onbevredigde honger. Alles deed haar pijn. Haar lichaam stond in vuur en vlam. Ze wilde hem. Ze had hem nódig!


  Al haar gevoelens stonden op haar expressieve gezicht te lezen, en Nicolas kreunde bij het zien van al die zoete hartstocht - al die zoete hartstocht voor hem. Ze was haar emoties net zomin de baas als hij. Hij duwde haar achterover op de matras, ging naast haar liggen en trok haar in zijn armen.


  Tess bespeurde opeens een bepaalde gedrevenheid bij hem die haar deed huiveren van opwinding. Zijn hand raakte haar borst nauwelijks op weg over haar platte buik naar de wirwar van vurige krullen op het plekje waar haar dijen samenkwamen. Heel even bleef zijn hand daar rusten.Toen trok hij zachtjes aan het zachte, korte haar en vonden zijn vingers het zoete, mollige vlees dat onder de kroezige krulletjes verborgen lag.


  Tess verstijfde in een mengeling van verbazing en genot toen hij die zijdezachte, vochtige huid vaneen duwde en de bewegingen van zijn tong in haar mond begon na te bootsen. Ze gaf zich helemaal over aan de heerlijke kwelling die hij haar bezorgde en kronkelde onder zijn bedreven hand en tong. Lange tijd bleef hij haar onderzoeken, terwijl een ongekend warm gevoel zich door haar onderlichaam verspreidde en haar deed hongeren naar meer, naar een hoogtepunt waar ze alleen maar naar kon gissen, maar waar ze met elke stoot van zijn vingers meer naar verlangde.


  Nicolas verlangde even heftig als Tess naar datzelfde hoogtepunt, en ten slotte, toen hij het niet langer uithield, ging hij boven op haar liggen. Hij nam haar billen in zijn handen, tilde haar op en drong, met een geluid dat het midden hield tussen grommen en kreunen, langzaam bij haar binnen.


  Tess ging zó helemaal op in het extatische gevoel van zijn lid dat langzaam bij haar binnendrong, dat ze helemaal niet was voorbereid op wat voor hindernis dan ook, en bovendien had ze er geen moment bij stilgestaan dat het ook wel eens pijn zou kunnen doen. En opeens was daar zowel een hindernis als pijn. Automatisch, zonder erbij na te denken, verzette ze zich ertegen. Ze verstijfde en probeerde hem van zich af te duwen.


  Ook Nicolas had hier niet op gerekend. Bij zijn verdovende afdaling in Tess' lichaam kwamen de onverwachte hindernis en de implicatie daarvan als een onaangename schok. Zijn ogen vlogen open en hij keek met ontzetting op haar neer terwijl een reeks van onsamenhangende en chaotische gedachten door zijn hoofd schoten.


  Het was de zuiverste hel om, voor de helft binnen in haar, roerloos te moeten blijven liggen terwijl haar zijdezachte, warme schacht hem zo verleidelijk omklemde en hij niet in staat was om de daad te volbrengen. Hij verzette zich tegen de dwingende eisen van zijn lichaam en trilde van de inspanning die het hem kostte om zichzelf te beheersen. Toen stamelde hij: 'Waarom heb je... Jézus! Een maagd! Wat voor spelletje wordt hier gespeeld? Wie ben je, verdomme?'


  Met ogen die nog wazig waren van verlangen keek Tess op naar zijn knappe, op zo'n vreemde manier vertrouwde gezicht, terwijl ze zich afvroeg of ze het aandurfde om hem de waarheid te vertellen - dat ze helemaal geen spelletjes speelde. Dat ze er geen idee van had wie ze was en dat ze evenzeer van haar maagdelijkheid geschrokken was als hij! Het wrede besef dat ze deze man, deze man die ze kende en ook weer niet kende, zonder het te weten het geschenk van haar onschuld had gegeven, vervulde haar van een gevoel van diepe vernedering, maar ondanks dat alles wilde ze toch niet dat er aan dit moment een einde zou komen. Tot haar intense schaamte en wanhoop besefte ze dat ze wilde dat hij verder ging, dat ze volledig door hem bezeten wilde worden en niets liever wilde dan dat dat gevoel van zinnelijk genot van zo-even weer terug zou komen. Het primitieve verlangen overheerste haar vermogen om nuchter te kunnen denken, en ze klemde haar armen om zijn hals en begroef haar vingers in zijn haar. Ze streek haar lippen over de zijne en vroeg met hese stem: 'Maakt dat wat uit? Moeten we per se nu een antwoord op dat raadsel vinden?'


  Ineens was Nicolas' achterdocht weer terug. Hij verwachtte half en half dat de deur van de kamer zou openzwaaien en dat haar moeder triomfantelijk zou binnenkomen. Had hij zich laten verblinden door een mooi gezichtje, en was hij het slachtoffer geworden van een van de oudste trucs ter wereld?


  Tess draaide met haar heupen en ontdekte tot haar vreugde dat het ergste van de pijn was weggezakt en dat ze het gevoel van zijn harde lengte binnen in zich meer dan prettig vond. Haar lichaam voelde heerlijk opgerekt, haar zintuigen zongen uit volle borst en ze snakte naar een voortzetting van dit magische moment. Ze bewoog zich nog een beetje, en haar adem stokte toen ze hem dieper bij zich naar binnen voelde glijden.


  Bij het voelen van haar onbewust verleidelijke beweging schoot er een flits van genot door Nicolas heen, en hij wist dat hij zich niet van haar zou kunnen losmaken. Wie ze was en wat haar motieven waren, dat alles was op dat moment niet belangrijk meer voor hem - hij was toch op zoek geweest naar een bruid, en als hij als gevolg van deze uiterst zoete eenwording met deze intrigerende tante zou moeten trouwen, dan moest dat maar.


  Toen Tess onder hem kronkelde, liet hij zijn ingehouden adem huiverend uit zijn longen ontsnappen. Hij kuste haar en zei met schorre stem: 'Er is op dit moment nog slechts één ding dat wat uitmaakt, lieveling, en dat is dat jij de mijne wordt, verder niets.'


  Hij eiste haar mond op in een diepe, hartstochtelijke kus en bracht zijn heupen langzaam naar voren, waarbij zijn gezwollen mannelijkheid volledig in haar nauwe gang verdween. Ze was zo nauw, zo heet, zo verrekte verrukkelijk dat hij zich amper durfde bewegen, dat hij bang was dat hij aan één enkele stoot genoeg zou hebben. Het was een heerlijke kwelling, die behoefte om keer op keer in haar verslavend warme schacht naar binnen te stoten, die om het hardst streed met het verlangen om alleen maar te genieten van dit ongelooflijke genot dat zich van hem meester maakte terwijl ze zo in elkaars armen lagen.


  Tess had een zachte kreet geslaakt toen Nicolas haar uiteindelijk volledig was binnengedrongen - die laatste stoot had nog heel even pijn gedaan - maar naarmate de seconden verstreken, werd ze zich meer en meer bewust van de meest onvoorstelbare reacties in haar lichaam. Haar borsten waren uitermate gevoelig terwijl ze langs zijn gladde, warme borst streken. Ze verbaasde zich erover dat haar lichaam zo moeiteloos plaats had gemaakt voor zijn enorme lid; het had een beetje pijn gedaan, maar dat gevoel werd overheerst door een eisend kloppen diep in haar lendenen. Ze klemde haar armen om zijn hals, liet haar tong diep zijn mond binnenglijden en bewoog haar heupen op een onbewust verleidelijke manier, terwijl ze zich tegen hem opkromde en hem uitnodigde tot deelname aan deze erotische dans.


  Nicolas kon haar niet weerstaan, en even schoot het vagelijk door hem heen dat hij haar nóóit zou kunnen weerstaan. Toen dacht hij alleen nog maar aan het natte vuur van haar lichaam, haar ongekend zachte huid en haar zoete kus terwijl hij keer op keer bij haar naar binnen stootte. De zachte geluidjes die ze bij het ontvangen van elke stoot maakte, wonden hem verder op en waren voer voor zijn gretige verlangen om hen beiden de verlossing te brengen waar ze zo naar snakten.


  Tess was het eerste die dat hoogtepunt bereikte; ze kreunde zacht en ze verstijfde van genot toen er opeens een golf van intens genot door haar lichaam trok. De ongekende kracht en heerlijkheid ervan hadden een verdovende, extatische uitwerking op haar, en ze bleef ervan liggen genieten terwijl hij verder stootte.


  Bij het horen van haar kreet en het voelen van de huivering die door haar lichaam trok, voelde Nicolas iets in zich knappen. Kreunend stootte hij met nog meer overgave bij haar naar binnen, en hij gaf zich over aan de meest verrukkelijke sensaties die hem overspoelden. Het was zuivere magie tussen hen, een magie die hij nog nooit met een andere vrouw had beleefd. Toen de rode nevel van bevrediging in zijn brein explodeerde en hij het moment van extase bereikte, wist hij op datzelfde moment dat hij bij toeval heel iets zeldzaams en kostbaars had gevonden, iets dat hij voor altijd wilde behouden.


  Het duurde lange minuten voor hij zichzelf ertoe kon brengen om van haar af te glijden. Het was zo heerlijk, zo verdovend om op haar te liggen, om zachtjes met haar heen en weer te wiegen, haar zachte, tedere, warme kusjes te geven waar hij niet alleen zelf van genoot, maar waaraan ook zij. te oordelen naar haar zachte, genietende zuchtjes, veel plezier beleefde. Maar uiteindelijk hees hij zich op zijn ellebogen en liet hij zich van haar af glijden. Hij ging naast haar liggen en trok haar, met haar hoofd op zijn schouder, tegen zich aan.


  Tess, die slap was van het genot, nog een tikje versuft van de cognac en doodmoe van alles wat haar die dag overkomen was, verzette zich niet. Het liefste zou ze voor altijd zo blijven liggen, het was zo heerlijk zo; ze voelde zich veilig in zijn armen. Ze luisterde slaperig naar de regen, en realiseerde zich dat ze, ongeacht wat de toekomst verder brengen zou, in ieder geval deze avond gehad had. Met het vertrouwen van een kind liet ze haar hoofd ontspannen liggen waar hij het had neergelegd. Ze nestelde zich behaaglijk tegen hem aan en het duurde niet lang voor haar ogen zwaar werden en ze diep in slaap viel.


  Nicolas, die zich op een manier waar hij geen verklaring voor had volkomen op haar golflengte voelde, kon precies zeggen op welk moment ze in slaap was gevallen. Hij verschoof haar een klein beetje, hees zich op een elleboog en keek neer op haar onschuldige gelaat.


  Het licht van de kaars danste over haar fijne gezichtje, en hij was zich bewust van een vreemd gevoel in zijn borst. Wie was ze, verdorie? En wat moest hij in vredesnaam met haar beginnen?


  Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd. Hij kon haar onmogelijk hier achterlaten. En met elke seconde werd zijn achterdocht ten aanzien van een moeder die op zoek was naar een echtgenoot voor haar dochter minder. Maar, zo schoot het opnieuw met een mengeling van verbazing en ergernis door hem heen, ze was nog maagd geweest. In tegenstelling tot vele van zijn vrienden had hij er nooit een sport van gemaakt om jonge maagden in te wijden in de geheimen van de lichamelijke liefde, en de ontdekking dat ze nog nooit een minnaar had gehad, vervulde hem van tegenstrijdige emoties.


  Hij kon niet ontkennen dat hij vreemd ontroerd en intens dankbaar was geweest toen hij ontdekt had dat ze nog maagd was, maar hij was tegelijkertijd achterdochtig ten aanzien van de redenen waarom ze juist hem had uitgekozen om te worden ingewijd in de geneugten van de lichamelijke liefde. Ze zou niet de eerste vrouw zijn die meer onder de indruk was van de omvang van zijn beurs dan van zijn charme, en bij die gedachte werden de rimpels op zijn voorhoofd dieper. Hij vond het een smakeloze gedachte dat ze zo gemakkelijk in zijn armen was gevallen vanwege zijn titel, maar toch kon hij die mogelijkheid niet helemaal uitsluiten, en dat maakte hem boos - boos op zichzelf omdat hij zich mogelijk had laten verblinden door een stel mooie ogen, en boos op haar omdat ze mogelijk uit was op haar eigen voordeel. Hij trok met zijn mond. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat de Black Pig veelvuldig bezocht werd door heren van stand, en als hij heel eerlijk was, dan kon hij het haar eigenlijk niet kwalijk nemen dat ze besloten had om haar maagdelijkheid te offeren aan een rijke man met een titel. Maar, zo hield hij zich voor, hij wilde niet eerlijk zijn - in ieder geval niet ten aanzien van haar!


  Het besef dat ze zich bij haar optreden van vanavond had laten bewegen door een verlangen naar geld maakte hem woedend. Vergetend dat het hem in het verleden nooit had uitgemaakt om royaal voor zijn genot te betalen, werd hij nóg bozer bij de gedachte dat Tess zich uitsluitend om geld aan hem gegeven zou hebben. Hij was zich bewust van een intens verlangen om haar wakker te schudden en van haar te eisen dat ze hem zou bekennen waarom ze zich zo gemakkelijk aan hem gegeven had. Waar had ze aan gedacht? En waarom? Waarom had ze juist hem uitgekozen? Vanwege zijn titel? Zijn geld? Of omdat...


  Nicolas glimlachte zonder vreugde. Wat scheelde hem? Verwachtte hij soms dat ze, wanneer ze wakker werd, zou bekennen dat ze tot aan haar dood van hem zou houden? Dat ze op het eerste gezicht smoorverliefd op hem was geworden? Hij grinnikte zachtjes voor zich heen. Hij stelde zich aan. Hij zou juist blij moeten zijn dat hij zo onverwacht zo'n verrukkelijk wezen had gevonden om de nacht mee door te brengen, en het feit dat ze nog maagd was geweest, zou hem alleen maar voldoening moeten schenken.


  Hij was ook voldaan, maar daarnaast was hij zich ook bewust van een bezitterig gevoel, van een vreemd soort tederheid die helemaal nergens op sloeg. Geïrriteerd omdat hij niet in staat was om de gebeurtenissen van die avond af te doen als een leuk avontuurtje, bleef hij nog een poosje voor zich uit liggen staren. Hij probeerde te bedenken waar het aan lag dat zij anders was, en dat het vanavond anders was geweest. Er wilde hem geen conclusie te binnen schieten, en uiteindelijk viel hij in slaap.


  Tess werd als eerste wakker. Ze had zo'n denderende hoofdpijn dat ze even nergens anders aan kon denken. Pas toen ze kreunend was gaan zitten, haar vingertoppen tegen haar pijnlijke slapen had gedrukt en ze de kamer langzaam maar zeker in focus kreeg, herinnerde ze zich stukje bij beetje wat er de afgelopen avond gebeurd was. Op slag was ze de pijn in haar hoofd vergeten, en ze keek met ontzetting naar de naakte man die naast haar lag te slapen.


  Ze moest toegeven dat hij, met zijn verwarde, donkere haren en zijn krachtige gezicht, een opvallend knappe man was, maar hij was een volslagen vreemde voor haar. Ineens drong het tot haar door dat ze zelf ook helemaal naakt was, en de herinnering aan wat er de vorige avond tussen hen gebeurd was, explodeerde tot en met het allerlaatste levendige detail in haar bonkende brein. Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer ze zich bewust werd van de ellendige positie waarin ze terecht was gekomen.


  Half en half had ze de verwachting gekoesterd dat ze, met het aanbreken van een nieuwe dag, haar geheugen wel weer terug zou hebben, maar dat was niet het geval - afgezien van het moment waarop ze de vorige dag onder die oude eik ontwaakt was, herinnerde ze zich niets. En nu, terwijl ze nog steeds niet wist hoe ze heette of wie ze was, had ze zich nog meer problemen op de hals gehaald door zich te laten ontmaagden door een man die ze van haar leven nog nooit eerder had gezien! En als ze zich de gebeurtenissen goed herinnerde, dan was ze een maar al te gewillig slachtoffer geweest. O, goeie God, wat heb ik gedaan?


  Tess' eerste reactie was dat ze moest ontsnappen, alsof ze, door hem en deze kamer te ontvluchten, kon vergeten wat er gebeurd was.


  Ze schoot als een afgevuurde kanonskogel van het bed. De duizeligheid die haar onmiddellijk overviel negerend, keek ze koortsachtig om zich heen, op zoek naar haar kleren. Toen ze haar gescheurde onderhemd op de grond zag liggen, haastte ze zich het aan te trekken. Ze had net haar japon opgeraapt toen de man in het bed wakker werd en ging zitten.


  Met ogen die groot waren van angst, haar haren die wild om haar schouders vielen en de versleten roze japon tegen haar borst gedrukt, keek Tess Nicolas geschrokken aan. Hij, op zijn beurt, keek met even grote ogen naar haar, terwijl er een bedenkelijke uitdrukking op zijn gezicht verscheen.


  'Wat doe je daar?' vroeg hij geïrriteerd. 'Leg dat ding terug en kom weer in bed.'


  Er verscheen een koppig trekje om Tess' mond, terwijl ze de japon nog steviger tegen haar borst drukte. 'Nee! Ik - ik weet zeker dat mevrouw Darley me nodig heeft in de keuken. Ik moet weg!'


  'Doe niet zo dwaas. Zolang ik tevreden ben, kan het mevrouw Darley niets schelen wat je doet.' Hij glimlachte en voegde er zachtjes aan toe: 'Dolly, kom bij me, toe, ik verlang naar je.'


  Ineens had ze weer dat vreemde gevoel dat ze hem kende en dat ze hem kon vertrouwen, en de aantrekkingskracht tussen hen was overweldigend, maar toch bleef Tess zich er met al haar kracht tegen verzetten. Ze had de vorige avond een fout gemaakt, een heel grote fout, en ze had zich door de cognac en zijn overvloedige charme laten verblinden. Maar nu was ze, ondanks haar verschrikkelijke hoofdpijn, in staat om helder te denken en wist ze dat ze hier niet durfde te blijven. Ondanks het gevoel dat ze hem kende, was en bleef hij een vreemde, en totdat ze wist wie ze was, zou ze niets dommers kunnen doen dan zich in zijn armen te laten vallen.


  Ze maakte zich zo lang mogelijk en zei stijfjes: 'Ik geloof zo dat je, wat mevrouw Darley betreft, gelijk hebt, maar dat verandert niets aan het feit dat ze mijn bazin is en dat ze me niet betaalt om in de bedden van de gasten van de herberg te luieren!'


  'Je meent het!' reageerde Nicolas op een sarcastisch toontje, terwijl hij uit bed kwam en zijn onderbroek pakte. 'Dat was anders niet de indruk die ik gisteravond van menéér Darley heb gekregen. Sterker nog, ik had juist heel duidelijk het idee dat je met name betaald werd om in de bedden van de gasten te luieren! "


  Een beschaamde blos kleurde Tess' wangen. Ze beet op haar lip en wendde haar blik af. Hoe moest ze het uitleggen? Hoe moest ze hem vertellen dat ze niet wist wie ze was en dat ze de Darley's had laten geloven dat ze iemand anders was, iemand die inderdaad in dienst was genomen voor de dienstverlening die hij bedoelde?


  Ze haalde diep adem. Er zat niets anders op dan dat ze hem de waarheid vertelde. Met het verzwijgen ervan kwam ze alleen maar dieper in de nesten. Misschien dat hij, wanneer hij de waarheid kende, zou besluiten om haar te helpen en dat er een einde aan deze nachtmerrie zou komen.


  Ze rechtte haar schouders en probeerde de juiste woorden te vinden, toen Nicolas langzaam zei: 'Eigenlijk had ik het juist met je over die vorm van dienstverlening willen hebben.'


  Tess keek hem aan. 'Dienstverlening?' vroeg ze. 'Hoe bedoel je?'


  Nicolas antwoordde niet meteen. Ondanks het vroege uur schonk hij een glas cognac voor zich in. Hij dronk het in één teug leeg en zei: 'Ik wil niet dat je je diensten aan Jan en Alleman aanbiedt, ik ben van plan om je hier weg te halen en je onder te brengen in een aardig huisje dat ik bezit, als mijn maîtresse.'


  Terwijl Tess hem met grote ogen van ontzetting aankeek, kwam hij naar haar toe. Hij nam haar kin in zijn hand en streek zijn naar cognac smakende lippen in een losse kus over de hare. 'Ik wil al die heerlijke diensten van jou helemaal voor mij, en voor mij alleen.'
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  Het was zuiver intuïtie, ze dacht er niet eens bij na. Hij had het nog niet goed en wel gezegd of haar hand schoot uit en ze sloeg hem in het gezicht. Met hijgende boezem en van woede vonkende ogen siste ze: 'Hoe durf je! Wie denk je wel niet dat je bent dat je me zó durft te beledigen!'


  Wie er verbaasder was over haar heftige reactie was nauwelijks te zeggen. In de stilte die volgde, keken ze elkaar strak aan, waarbij de rode afdruk van haar vingers op zijn wang steeds duidelijker zichtbaar werd.


  Tess herstelde zich als eerste. Ze onderdrukte een kreet van ontzetting en snelde, met haar jurk tegen zich aangedrukt, naar de deur. Ze had er geen idee van waar ze naartoe wilde, maar één ding was haar duidelijk: ze moest zo snel mogelijk zien te maken dat ze zo ver mogelijk uit de buurt kwam van deze woedende man, die ze zojuist in het gezicht had geslagen.


  'O, nee, helemaal niet,' gromde Nicolas, terwijl hij haar bij de arm greep. Moeiteloos draaide hij haar met een ruk naar zich toe. 'En wat die belediging betreft, mijn keurige jongedame, kan ik je verzekeren dat er meerdere vrouwen van aanzienlijk betere afkomst zijn dan jij die zich uiterst veréérd zouden voelen om mijn maîtresse te mogen zijn!' Met van woede vonkende ogen snauwde hij: 'Sterker nog, ik had juist gedacht dat het tevreden stellen van één man veel aangenamer zou zijn dan overgeleverd te moeten zijn aan de grillen van elke vreemdeling die hier binnenkomt en zich van die zoete hartstocht van jou wil bedienen - of vergis ik mij en is het zo dat je, nu je door mij ontmaagd bent, het liefste juist een ordinaire hoer wilt zijn?'


  Tess worstelde om los te komen. Zijn woorden hadden haar zó woedend gemaakt dat het rood voor ogen was. Aangezien het duidelijk was dat ze niet nog een kans zou krijgen om hem te slaan en het minstens even duidelijk was dat ze ook nergens naartoe zou kunnen voor hij bereid was om haar te laten gaan, gaf ze haar pogingen na enkele ogenblikken op. Ze was zelf geschrokken van de heftige manier waarop ze op zijn voorstel gereageerd had, en de behoefte om aan zijn verontrustende nabijheid te ontsnappen, was even groot als het verlangen om haar gedrag uit te leggen. Ze mocht haar identiteit dan kwijt zijn, maar ze besefte ook wel dat menige vrouw zich gevleid zou voelen met zijn persoonlijke aandacht - en dat helemaal een klein, onbeduidend grietje dat in deze herberg werkte zo'n kans als hij geboden had met beide handen zou aangrijpen. En dat bracht haar bij de vraag wat voor rang zij in het leven gehad had voordat ze haar geheugen verloren had.


  Tess besefte tot haar grote ellende dat deze hele toestand haar eigen schuld was. Ze had meteen, toen mevrouw Darley de deur voor haar had opengedaan, de waarheid moeten vertellen, want als ze dat gedaan had, zou ze nooit ontmaagd zijn geworden door een man die ze nog geen twaalf uur kende, en zou ze ook niet gedwongen zijn geweest om te luisteren naar zijn aanbod om haar tot zijn maîtresse te maken. Wat haar intuïtie haar ook mocht hebben ingegeven, het was pijnlijk duidelijk dat ze gefaald had.


  Tess rechtte haar schouders en zei stijfjes: 'Het spijt me van die klap, en daarvoor bied ik je mijn excuses aan, maar dat doe ik niet voor het feit dat ik me beledigd voel ten aanzien van je aanbod om me tot je maîtresse te maken. En vóór deze situatie nog verder uit de hand loopt, zijn er enkele dingen die je maar beter over mij kunt weten - dingen die ik je gisteravond al had moeten vertellen.


  Nicolas gromde iets onduidelijks en Tess was allang blij dat ze hem niet kon verstaan. Maar tot haar opluchting liet hij haar los en gebaarde haar dat ze op een van de stoelen bij de haard kon gaan zitten. De vlammen waren al gedoofd, maar hij bukte zich voor de asresten, pookte ze op en legde er een paar houtblokken op van de stapel die ernaast lag.


  Toen het vuur even later weer vrolijk brandde, keek hij haar aan en zei op koele toon: 'Als je er geen bezwaar tegen hebt, dan wil ik me eerst even verder aankleden, en ik raad je aan om hetzelfde te doen.'


  Hij draaide zich om, liep naar de deur van hun kamer, trok hem open en blafte: 'Lovejoy, waar zit je, verdomme? Breng me heet water en koffie, nu metéén!' Hij smeet de deur met een klap dicht, liep met grote stappen terug naar de open haard en ging voor het vuur staan. Met zijn rug naar de vlammen gedraaid, keek hij afkeurend naar het kapotte hemd en de verkreukelde japon die ze nog steeds dicht tegen zich aangedrukt hield, en zei op een akelig beleefd toontje: 'Ik kan me zo voorstellen dat je andere kleren wilt hebben - ik zal mijn bediende zeggen dat hij iets uit je kamer moet halen.'


  Tess slikte en wilde dat ze de moed had om te zeggen dat ze liever zelf naar haar kamer ging om kleren te halen. Maar iets aan de uitdrukking op zijn gezicht zei haar dat hij niet bereid was om haar te laten gaan. 'Dat zou fijn zijn,' zei ze zacht, 'maar ik vrees dat ik geen andere kleren heb, afgezien dan van mijn rijkostuum en cape. Deze jurk is ook niet van mij, maar van de dochter van mevrouw Darley - mevrouw Darley heeft hem aan mij geleend.'


  Hij fronste zijn voorhoofd, maar voordat hij de vraag die op het puntje van zijn tong lag, had kunnen uitspreken, ging de deur open en kwam Lovejoy met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht de kamer binnen. Nadat hij het zware dienblad dat hij bij zich had op tafel had gezet, zette hij een porseleinen kom en een grote kan op de kleine wastafel in de hoek van de kamer. 'Het is heerlijk weer vandaag, meneer,' zei hij opgewekt, terwijl hij andere dingen van het blad begon te halen. 'De zon schijnt, en het enige dat nog over is van het onweer van gisteravond, zijn een paar wolkjes. Zo, daar hebt u lekker warm water, en dit is de koffie die mevrouw Darley voor u naar boven heeft gestuurd, samen met de ham en de broodjes, die nog warm zijn. Boter en jam zijn er ook.'


  Nicolas mompelde iets, ging op zijn bediende toe en zei op effen toon: 'Kom even mee naar buiten; ik moet je spreken.' Met een blik achterom op Tess, voegde hij eraan toe: 'Je kunt je wassen terwijl ik Lovejoy zijn verdere orders geef.'


  Pas toen de deur achter de beide mannen was dichtgevallen, stond Tess op en liep naar de wastafel. Ze snakte naar een heerlijk bad, maar nam genoegen met een oppervlakkige wasbeurt. Het water was warm, en mevrouw Darley had er een stukje zeep bij gedaan, waarvan Tess dankbaar gebruik maakte. Toen ze klaar was, voelde ze zich, ongelooflijk maar waar, een heel stuk beter.


  Ondanks het feit dat haar hemd kapot was, trok ze het toch aan, en ze trok ook de roze japon weer aan. Er waren geen spiegels in de kamer en ze wist dat haar haren op een verschrikkelijke manier in de war zaten, maar afgezien van het een beetje met haar vingers kammen en in model brengen, was er weinig dat ze eraan kon doen.


  Ze begon net onrustig te worden en er steeds serieuzer over na te denken om te proberen te ontsnappen, toen de deur openging en Nicolas weer binnenkwam. Hij keek haar aan en zei: 'Neem maar vast van de broodjes en de koffie - ik ben zo klaar.'


  Dat hoefde hij geen tweede keer te zeggen. Tess rammelde van de honger, en wie wist wanneer ze haar volgende maal zou krijgen? De broodjes waren verrukkelijk warm en zacht, en de koffie was sterk en heet. Precies waar ik behoefte aan heb, zei ze, terwijl ze moed probeerde te scheppen voor hetgeen er weldra onvermijdelijk komen zou. Ze at gretig verder en deed haar best om niet te luisteren naar dat waarmee de graaf achter haar rug bezig was. Ze was al aan haar derde, dik met aardbeienjam besmeerde broodje toen ze schrok van zijn stem en ze zich met een ruk omdraaide.


  Hij was simpel gekleed in een schoon linnen hemd waarvan de boord nog openstond, een katoenen broek en glanzende hoge laarzen. Ze zag duidelijk aan zijn gezicht dat hij, ondanks de tijd die er intussen verstreken was, nog steeds even boos op haar was. Alsof er tussen haar laatste uitspraak en dit moment geen tijd verstreken was, schonk hij een kop koffie voor zichzelf in, smeerde wat jam op een broodje en vroeg op bitse toon: 'Hoe bedoel je, dat je behalve je rijkostuum geen andere kleren hebt?'


  Tess haalde diep adem en kon alleen maar hopen dat ze niet nóg een verschrikkelijke blunder beging. 'Alleen dat dit alles een afschuwelijk misverstand is geweest. Ik ben geen serveerster - ik geloof althans niet dat ik dat ben. Ik heb er geen flauw idee van wie ik ben - ik weet niet eens hoe ik heet en hoe ik hier terecht ben gekomen.' Ze trok een gezicht. 'Dolly is alleen maar de naam van een boerenknol die ik op weg naar de Black Pig tegen ben gekomen. Toen ik mijn naam moest noemen, was die naam de eerste die mij te binnen schoot.'


  Nicolas fronste zijn voorhoofd. 'Ik hou niet van spelletjes,' zei hij langzaam. 'En ik hou helemaal niet van spelletjes waarbij het erom gaat mij voor aap te zetten. Ik raad je aan om dat te onthouden.'


  Hij geloofde haar niet! Tess slikte. Ze was aanvankelijk bang geweest voor die reactie, maar na alles wat er de vorige avond, vannacht en vanmorgen was gebeurd, had ze gehoopt dat hij haar alleen maar zou uitlachen. Ze kon het niet uitstaan van zichzelf dat ze zo lang gewacht had met het vertellen van de waarheid en zei met klem: 'Het is geen spelletje - en het is zeker geen spelletje dat ik ontmaagd ben! Ik kan je verzekeren dat het voor mij net zo'n verrassing was als voor jou!'


  'O, dat zal wel,' zei hij op droge toon. 'Maar is dit dan het moment waarop je je opeens weer herinnert wie je bent en waarop je bezorgde familieleden op de deur komen bonzen?'


  Er verscheen een rimpel op Tess' voorhoofd. 'Hoe bedoel je? Ik heb je toch net gezegd dat ik niet wéét wie ik ben? En ik zou me niets beters kunnen wensen dan dat er bezorgde familieleden op de deur kwamen bonzen!'


  'Ja, dat wil ik wel geloven,' zei hij, en iets in zijn toon en in zijn gezichtsuitdrukking zorgde ervoor dat Tess zich opeens een heel stuk minder op haar gemak voelde.


  'Maar het is de waarheid!' riep ze wanhopig uit. 'Gistermiddag ben ik een paar kilometer hiervandaan wakker geworden. Ik lag onder een oude eik. Naar de staat van mijn kleren te oordelen, neem ik aan dat ik daar de hele nacht gelegen moet hebben. En dat is alles, méér weet ik niet!'


  'Hmm. Je weet nog wel iets meer dan dat. Je wist hoe je naar de Black Pig moest komen, en je wist voldoende om je toegang tot mijn bed te verschaffen.' Hij negeerde haar woedende blik, ging voor het vuur zitten en nipte van zijn koffie. Hij keek haar over de rand van zijn kop aan en vroeg op koele toon: 'Wil je horen wat ik denk?' Toen Tess geknikt had, vervolgde hij: 'Ik denk dat je een uitgekookte leugenaarster bent, en dat jij of je familie een kans zag om een rijke man aan de haak te slaan en dat je er, met de nodige dosis geluk en toeval, in geslaagd bent om mijn pad te kruisen en in mijn bed te belanden.'


  'Je bent gek!' riep Tess woedend uit. 'Of zo ingebeeld dat je denkt dat elke vrouw die je ziet onmiddellijk zo smoorverliefd op je wordt dat ze bereid is om dit soort onmogelijke trucs uit te halen om door je opgemerkt te worden!'


  Nicolas had het fatsoen om te blozen, maar hij slikte zijn woorden niet in. De overtuiging dat ze deel uitmaakte van een complot om hem tot een huwelijk met haar te dwingen, was in alle hevigheid teruggekeerd en wilde niet wijken. Niet na het uiterst boeiende gesprek dat hij zojuist op de gang met Lovejoy had gehad.


  Grimmig zei hij: 'Nee, zó ingebeeld ben ik niet, maar ik zou toch graag van je horen hoe het komt dat jij, een jonge vrouw, kennelijk van adellijke afkomst, opeens hier, midden in de nacht en in de gietende regen, in je dooie eentje, zonder vervoer, voor de deur staat en mevrouw Darley ervan weet te overtuigen dat je de hoer van haar zwager uit Londen bent!' Tess deed haar mond open om uiting te geven aan de woedende woorden die opborrelden in haar keel, maar Nicolas hield haar tegen door zijn mooie hand met de lange vingers op te steken en te zeggen: 'Jij mag zo, laat me eerst even uitspreken. Misschien dat je, als je alles hebt aangehoord wat ik te zeggen heb, alsnog zult besluiten dat je maar beter de waarheid kunt vertellen.'


  Tess slaakte een woedende kreet, maar hij vervolgde kalmpjes: 'Mijn bediende, Lovejoy, heeft vanmorgen een uiterst verhelderend gesprek gehad met de Darley's - beiden bevestigen het tijdstip en de wijze van je aankomst, en beiden bevestigen dat je beweerde dat je de vrouw was die genoemd werd in een brief die ze ontvangen hadden van Darley's broer Tom. Je kunt je, denk ik, hun verwarring wel voorstellen toen er vanmorgen vroeg een jonge vrouw, die uiterlijk veel meer overeenkwam met dat wat ze verwacht hadden, voor de deur stond en die luidkeels verkondigde dat zij Toms geliefde, Lucy Jones, was, en dat ze dat met een tatoeage op haar, op een bepaald lichaamsdeel kan bewijzen! Daarnaast weet ze ook een heleboel van de familie - waaronder enkele dingen die alleen Toms vrouw maar kan weten. Volgens Lovejoy is het overduidelijk dat ze is wie ze beweert dat ze is, en dat jij dat niet bent! Ik moet je zeggen dat - alweer volgens Lovejoy - de Darley's niet erg over je te spreken zijn. Sterker nog, ze zijn nijdig omdat je ze zo beet hebt genomen. Ziezo, en denk je nu niet dat het hoog tijd is dat je me de waarheid vertelt?'


  'Dat héb ik al gedaan,' siste Tess, waarbij ze hem met vervaarlijk vonkende ogen aankeek. 'Ik wéét niet wie ik ben!'


  'Dat kan zijn, maar is het niet een beetje gunstig voor jou om te doen alsof je je niets kunt herinneren? Helemaal na alles wat er afgelopen nacht tussen ons gebeurd is?' Hij trok met zijn mond. 'Je familie moet er wel wanhopig slecht aan toe zijn om tot dit soort dubieuze strategieën te besluiten.' Hij liet zijn blik over haar lichaam gaan. 'Je had echt niet al die moeite hoeven doen om mijn aandacht te trekken, lieveling - ik geef je de verzekering dat je mij, ook als we elkaar onder meer normale omstandigheden ontmoet zouden hebben, evengoed zou zijn opgevallen, en dat ik je naar alle waarschijnlijkheid het hof gemaakt zou hebben. Je bent immers een uiterst bekoorlijk wezentje! Helaas hou ik er evenwel niet van om onder druk te worden gezet, en heb ik er vooral een hekel aan om voor gek te staan! Dus, voor de laatste keer, wie ben je, en wanneer staat mij de kennismaking met de rest van je charmante familie te wachten?'


  Tess was zo buiten zichzelf van woede dat ze amper in staat was om na te denken. Het liefste had ze zijn gezicht met beide handen opengekrabd. Ze haalde diep adem. Met de grootste moeite wist ze zich te beheersen en slaagde erin om zo kalm mogelijk te zeggen: 'Ik heb je gezegd dat ik het niet weet. Mijn herinneringen gaan niet verder terug in de tijd dan gistermiddag toen ik onder die eik wakker ben geworden!'


  Er veranderde niets aan de uitdrukking op zijn gezicht, en Tess begreep met een ellendig gevoel dat hij haar niet geloofde. Ze onderdrukte de opwelling om te stampen en een scène te maken, en probeerde in plaats daarvan iets te verzinnen waarmee ze hem van de waarheid zou kunnen overtuigen. Er schoot haar iets te binnen, en ze vernauwde haar ogen. Op een bijna triomfantelijk toontje vroeg ze: 'Als dit allemaal, zoals jij beweert, een complot zou zijn, hoe wist ik dan dat jij hierheen zou komen? Hoe had mijn familie kunnen weten dat je hier zou stoppen om te overnachten? Geef daar nu maar eens antwoord op, achterlijke idioot die je bent!'


  Alsof hij haar belediging niet gehoord had, zei hij op effen toon: 'Ik geef toe dat er het nodige geluk en toeval in het spel is geweest, waarbij het slechte weer het geluk, en de verlate aankomst van Lucy Jones het toeval was, maar ofschoon mijn vertrek uit Londen niet gepland was, zou het op zich eenvoudig genoeg zijn geweest om daar kort voor mijn vertrek tóch achter te komen - ik heb er, na thuiskomst van Lady Grovers bal geen geheim van gemaakt. Bedienden roddelen, en voor wie in mijn doen en laten geïnteresseerd is, moet het een koud kunstje zijn geweest om te ontdekken dat ik van plan was om af te reizen.' Hij nam nog een slok van zijn koffie en voegde er op droge toon aan toe: 'Misschien dat een van jouw bedienden verliefd is op één van de meisjes die tot mijn staf behoren. Het is mogelijk dat ze elkaar vóór mijn vertrek naar Londen hebben gesproken, en dat gezegd is geworden dat meneer van plan was om naar Kent te gaan.' Hij keek haar doordringend aan. 'Is dat de manier waarop dit plannetje ontstaan is?'


  'Hoe moet ik dat weten?' riep Tess uit, terwijl ze haar handen tot vuisten balde. 'Ik ben er niet bij geweest!'


  'O, ja, dat was ik even vergeten, je bent je geheugen kwijt,' zei hij op een duidelijk ongelovig toontje. 'Zoals ik al eerder zei, wat handig voor je.'


  'Verdomme! Het is waar! En zelfs als het allemaal waar is wat je daar zegt, dan blijft nog steeds de vraag hoe we hadden kunnen weten dat je hier zou stoppen of dat het zou gaan onweren.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Zoals ik al zei, je hebt geluk gehad. Ik heb er geen idee van wat het originele plan is geweest, maar ik weet zo goed als zeker dat het, toen het weer eenmaal echt slecht werd, voor iedereen te bedenken moet zijn geweest dat ik niet zou willen doorreizen naar Sherbourne Court en ergens onderweg zou stoppen om te overnachten. Je zou hebben moeten gokken welke herberg ik zou kiezen, en aangezien er langs dit gedeelte van de weg niet zo heel veel gelegenheden zijn, zou de Black Pig de voor de hand liggende keuze zijn geweest.' Hij keek haar doordringend aan. 'Zoals ik al zei, je hebt enorm veel geluk gehad - iemand heeft goed gegokt, en je hebt het voor elkaar gekregen om hier eerder binnen te komen dan ik.' Zijn stem kreeg een harde klank. 'Volgens mevrouw Darley was je hier niet eens zo héél veel vroeger dan ik.' Hij lachte bitter. 'En ik wed dat je je reuze voldaan hebt gevoeld toen ik binnenkwam - ik kon tenslotte besloten hebben om tóch verder te reizen, en dan zou al je moeite voor niets zijn geweest. Maar je hebt gegokt, en je gok bleek de moeite waard te zijn geweest. En hoe!'


  'Je bent volslagen gek,' bracht Tess met moeite uit. Ze was zo woedend dat ze amper in staat was om te spreken.


  'En jij bent wel heel erg dom als je denkt dat ik dat verhaal van jou zal geloven! Sinds ik, een aantal maanden geleden, de titel van mijn broer heb geërfd, hebben al meerdere jongedames hun best gedaan om mij voor een huwelijk te strikken, en ik heb daarbij al té veel meegemaakt om hier nog in te kunnen trappen. Zo, en ben je nu nog van plan om me te vertellen hoe je heet, of niet?'


  Ze stak haar kinnetje uitdagend in de lucht. 'Nee!' riep ze uit, waarbij haar ogen bijna zwart waren van woede.


  Nicolas haalde zijn schouders op.'Nou ja, mij maakt het niet uit - je kunt je geheim bewaren! En als je me nu wilt excuseren, ik moet gaan.'


  Hij stond op, liep naar de tafel en zette zijn lege kop neer. Alsof hij Tess' aanwezigheid vergeten was, pakte hij zijn jas, trok hem aan, deed de deur open en riep nogmaals om Lovejoy. Toen de bediende even later binnen was gekomen, vroeg Nicolas hem: 'Staan de paarden en het rijtuig klaar?' Toen Lovejoy knikte, vervolgde hij: 'Mooi! Als je nu mijn bezittingen bijeen wilt pakken, dan kunnen we binnen vijf minuten op weg zijn.'


  Tess had hem met stomme verbazing gadegeslagen. Ze kon gewoon niet geloven dat hij de situatie zou laten zoals ze was en dat hij doodkalm weg zou gaan, en haar zou achterlaten. Ze bespeurde een onaangenaam gevoel in haar borst, en ineens stond het huilen haar nader dan het lachen. Ze voelde zich in de steek gelaten en verraden, hoewel ze geen enkele reden had om dat te voelen. Hoe kan hij me zo verlaten, vroeg ze zich ellendig af. Heeft gisteravond dan niets voor hem betekend? Beteken ik dan niets voor hem? Kennelijk niet, schoot het verdrietig door haar heen, terwijl Lovejoy zijn boeltje snel bijeenpakte en alles in de zwarte leren valies stopte. Nicolas stond met een totaal uitdrukkingsloos gezicht bij de deur. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en negeerde haar.


  De gedachte dat de graaf de Black Pig zou verlaten en zonder zelfs maar achterom te kijken uit haar leven zou verdwijnen, maakte haar veel banger dan ze gisteren was geweest toen ze zonder geheugen ontwaakt was. Ze was niet alleen woedend, maar bovendien echt doodsbang. De wetenschap dat Lucy Jones gearriveerd was en dat ze door de Darley's met open armen ontvangen was, betekende duidelijk dat ze haar bepaald niet vriendelijk zouden behandelen. Somber bracht ze zichzelf in herinnering dat de Black Pig ook alleen maar als tijdelijk onderkomen had moeten dienen, maar de gebeurtenissen hadden elkaar zo snel opgevolgd dat ze er nog niet aan toe was om weer alleen verder te trekken. Het onaangename besef dat ze voor iemand op de vlucht was, dat ze op de een of andere manier in gevaar verkeerde, was er niet minder op geworden, en de angst sloeg haar om het hart bij de gedachte aan wat haar te wachten stond.


  Tess beet op haar lip. Ze verkeerde werkelijk in een hopeloze situatie. Ze droeg kapotte en geleende kleren; ze had zojuist de nacht doorgebracht met een man die ze niet kende en die haar ontmaagd had; ze wist nog steeds niet wie ze was; ze had nog steeds geen geld, en het zag ernaar uit dat ze, zodra de graaf vertrokken was, op straat zou worden gezet. Met een beetje geluk zou ze dan in ieder geval tenminste weer in haar éigen kleren op straat staan. Sinds het begin van deze nachtmerrie was ze nog niet zo bang geweest!


  Niet beseffend dat de doodsangst die ze voelde op haar gezicht te lezen stond, keek ze Nicolas onopvallend aan. Ze vertikte het om hem om hulp te vragen. Ze zou hoe dan ook een manier moeten vinden om uit deze onmogelijke situatie te komen, en als ze er helemaal in haar eentje voor stond. Ze rechtte haar schouders en stak haar kinnetje in de lucht. Het zou haar wel lukken!


  Lovejoy was klaar met pakken. Hij deed het valies dicht en legde de overjas van de graaf op bed. 'Is dat alles, meneer?'


  Nicolas knikte kort en zei, toen Lovejoy langs hem heen de gang op stapte: 'Ik kom er zo aan. Heb je overal voor gezorgd?'


  'Ja, meneer.'


  Nadat Lovejoy was weggegaan, was het heel stil in de kamer. Het enige geluid kwam van het vuur. Nicolas keek met een somber gezicht naar Tess, die in de versleten roze japon aan de andere kant van de kamer stond. Wat moest hij nu doen?


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en vroeg:'Nou? Wat is je antwoord?'


  Tess keek hem met open mond aan. 'Mijn antwoord?' vroeg ze verbaasd. 'Ik vrees dat ik niet begrijp wat je bedoelt.'


  Hij dwong zichzelf om ongevoelig te blijven voor de wanhopige uitdrukking op haar lieftallige gezichtje en zei kortaf: 'Mijn aanbod. Het is nog steeds van kracht. Ga je met me mee of niet?'


  Tess slikte pijnlijk. Het was een verschrikkelijke keuze, eentje waar ze niet onderuit zou kunnen. Ze tuitte haar lippen en zei op bedenkelijke toon: 'Als je bedoelt of ik bereid ben om je maîtresse te worden, dan is het antwoord nog steeds nee!'


  Hij liet zijn armen slap omlaag vallen en liep, met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht, naar haar toe. Hij bleef op een paar centimeter van haar af staan, hief zijn hand op en streelde haar zachtjes over de wang. 'O? En waarom niet? Wat vind je zo beledigend aan mijn aanbod? Ik kan uiterst gul zijn - je zou een huis van me krijgen, bedienden, kostbare kleren en juwelen, en als vannacht een maatstaf is geweest, dan geloof ik niet dat je aanmerkingen hebt gehad op mijn lichaam of mijn manier van de liefde bedrijven. Dus vanwaar die aarzeling?' De blik in zijn donkere ogen verhardde. 'Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat een geringe dosis aarzeling charmant is, maar als ik jou was, dan raad ik je toch aan om me niet al te lang te laten wachten, lieveling, en als je soms mocht denken dat je, door dit aanbod te weigeren, een aanzoek van me los kunt krijgen, dan heb je het mis. Ik mag dan op zoek zijn naar een bruid, maar ik weiger me tot het maken van een keuze te laten dwingen, en helemaal niet door iemand die me er zo in heeft laten lopen als jij!'


  Tess duwde zijn hand van zich af en keek omlaag. 'Ik heb je er niet "in laten lopen," en ik heb nooit een huwelijksaanzoek van je verwacht,' zei ze zacht. 'Ik weet niet wat ik verwacht had.' De herinnering aan de zekerheid dat ze hem kende, dat ze hem kon vertrouwen, drong zich ongewild aan haar op, en hoewel ze snel met haar ogen knipperde, kon ze niet verhinderen dat er toch een traantje over haar wang rolde.


  Die traan gaf voor Nicolas de doorslag. Hij vloekte zacht, trok haar in zijn armen en kuste haar boos.'Verdorie, jij ook!' snauwde hij, toen hij zijn lippen vele seconden later van de hare had gehaald. 'Je gaat met me mee, of je dat nu leuk vindt of niet! Ik laat je hier niet achter, en wat dat andere betreft - die kwestie regelen we later wel, in een omgeving die aanmerkelijk comfortabeler is dan deze!'


  Hij gaf haar niet de kans om hem tegen te spreken, wikkelde zijn overjas om haar heen en tilde haar in zijn armen. Tess verzette zich wel tegen die sterke armen, maar aan de andere kant betekende het bijna een opluchting voor haar dat hij de beslissing voor haar had genomen. Zonder zich te storen aan eventuele toeschouwers haastte hij zich met haar de trap af, de gang door en de herberg uit, het schuchtere oktoberzonnetje in.


  Tess' pogingen om zichzelf uit zijn armen te bevrijden, hadden geen succes gehad. Hij was te sterk voor haar, en haar ledematen zaten gevangen in de zware plooien van de overjas, waardoor ze in haar bewegingen belemmerd werd. Voor ze het wist, zette hij haar als een zak aardappelen op de bank van een fraai rijtuigje, met een span van minstens even fraaie zwarte hengsten ervoor. Ze schoot meteen overeind, streek haar haren uit haar gezicht en keek hem woedend aan, terwijl hij ook instapte en de teugels opnam. 'Dit is ontvoering,' verklaarde ze vurig. 'Je neemt me tegen mijn wil in mee.'


  Nicolas schonk haar een koel glimlachje. 'Is dat zo, mijn schat? Is dat werkelijk zo? Gisteravond was het beslist niet tegen je wil. Sterker nog, als ik mij goed herinner, dan was je juist maar al te gewillig! En ik kan me niet voorstellen dat je nu echt zo onwillig bent als je voorgeeft.'


  Tess haalde kort en nijdig adem, maar Nicolas, die geen antwoord van haar verwachtte, keek naar de weg en sloeg met de teugels. De paarden kwamen meteen en met zo'n kracht in beweging dat ze met een ruk tegen de achterleuning van het bankje sloeg. Terwijl ze de Black Pig achter zich lieten, ging ze rechtop zitten en vroeg: 'Waar breng je me naartoe?'


  'Dat was aanvankelijk een probleem,' antwoordde Nicolas vrolijk. 'Ik had er namelijk niet op gerekend dat ik je zou ontmoeten, weet je, dus ik had niets geregeld, maar gelukkig herinnerde ik mij opeens de oude portierswoning aan de rand van mijn landgoed. Die ligt midden in een groot bos en is in jaren niet meer bewoond geweest. Ik betwijfel zelfs dat er nog mensen zijn die zich dat huis herinneren. Ik heb Lovejoy mijn knecht vooruit laten sturen om ervoor te zorgen dat het voor onze aankomst in gereedheid is gebracht. Het zou precies goed voor je moeten zijn.'


  Tess maakte zich zo lang mogelijk en zei op trotse toon: 'Niet alleen ben ik niet uit eigen vrije wil met je meegegaan, maar zo te horen ben je ook nog eens van plan om me gevangen te houden in een vervallen oud krot! Echt hoor, ik moet zeggen dat je een heel gulle beschermer bent.'


  Nicolas perste zijn lippen op elkaar en hij keek haar geïrriteerd aan. 'Je zult verbaasd zijn wanneer je dat "vervallen, oude krot" ziet! Je bent kennelijk vergeten dat ik een Sherbourne ben, en dat men de graven van Sherbourne zelden iets armoedigs en povers heeft kunnen verwijten.'


  Daarna werd er nauwelijks nog tussen hen gesproken. Nicolas concentreerde zich op het span vurige paarden en Tess realiseerde zich ineens dat Lovejoy achterop het rijtuig, op de zitplaats voor de knechten, met hen meereed. Beschaamd over het feit dat hij hun gesprek gehoord had, bleef ze strak voor zich uit kijken naar de weg.


  Naarmate de kilometers voorbijgleden, zakte ook een deel van haar woede en schaamte, hoewel het haar nog steeds dwars zat dat ze op zo'n eigenzinnige manier ontvoerd was. Maar aangezien Lovejoy's aanwezigheid een gesprek onder vier ogen onmogelijk maakte, begon ze om zich heen te kijken, in de hoop dat het langsglijdende landschap haar op de een of andere manier bekend voor zou komen.


  Niets aan het zacht glooiende, groene landschap kwam haar bekend voor. Ze kwamen langs boerderijen, meerdere boomgaarden en zelfs voorbij twee herbergen, maar het zei haar allemaal niets. Het was nog steeds redelijk vroeg in de ochtend, en ze passeerden maar weinig voertuigen - voornamelijk van boeren die met hun producten op weg waren naar de markt.


  Het was, zo moest Tess met tegenzin erkennen, een schitterende dag. De zon scheen helder aan de vrijwel wolkenloze hemel. De leren kap van het rijtuigje was nog op voor het onweer van de vorige avond, en nadat ze even met de gedachte had gespeeld om hem te vragen of hij hem omlaag wilde doen, besloot ze haar mond te houden. Om te beginnen, wilde ze hem nergens om vragen, en ten tweede was ze, hoewel het van groot belang was dat ze te weten kwam wie ze was, bang dat iemand haar zou herkennen door wie ze niet herkend wilde worden. Stel dat ze gezien zou worden door degene die haar dat sterke gevoel bezorgde dat ze moest vluchten? Het gevoel was gedurende een poosje minder intens geweest, maar met elke kilometer die ze achter zich lieten, kwam het sterker en sterker terug. Ze slikte en dook wat verder weg achter de kap.


  Toen ze een bocht om kwamen, kwam hen een razend snel rijdend rijtuig tegemoet. De man die zijn paarden tot hoge snelheid aanzette, ging, met bruine leren handschoenen en een van een bontrand voorziene hoed die schalks op zijn blonde krullen prijkte, volgens de laatste mode gekleed. Tess wierp, terwijl het rijtuig langsflitste, één blik op het harde, knappe gezicht, en ineens werd ze gegrepen door een intense angst. Ze had de man niet herkend, maar om de een of andere reden vervulde zijn aanblik haar van een allesoverweldigende angst.


  Ze keek naar Nicolas en vroeg verlegen, bij het zien van de grimmige uitdrukking op zijn gezicht: 'Wat is er? Ken je die man?'


  'Ja, ik ken hem,' antwoordde hij kortaf. 'Dat was Avery Mandeville. of eigenlijk moet ik barón Mandeville zeggen. Een uiterst verachtelijk personage! En de rest van zijn hatelijke familie is geen haar beter!' Er gleed een woedende uitdrukking over zijn gezicht. 'Ik kan je vertellen dat ze, vele jaren geleden, aanleiding zijn geweest tot veel verdriet en ellende in mijn familie. De plaatselijke bevolking beweert dat er, door die vervloekte Mandevilles, geen liefde is op Sherbourne Court - dat de liefde daar met mijn grootvader verdwenen is.' Hij lachte zonder vreugde. 'En nu ik op zoek ben naar een bruid, hoopt iedereen dat de liefde er terug zal keren, maar aangezien ik mij niet kan voorstellen dat ik uit liefde zal trouwen, lijkt alles erop te wijzen dat ze nog zullen moeten wachten.' Hij keek met een ruk in de richting waarin de man verdwenen was. 'Die verrekte familie heeft de mijne altijd ongeluk gebracht. De vorige baron heeft mijn broer gedood, en de man die ons zojuist gepasseerd is, is waarschijnlijk nog wel het ergste van het stel. Neem maar rustig aan dat je binnen mijn familie geen vriendelijk woord over een Mandeville zult horen!'


  Hoofdstuk 8


  


  


  



  Er klonk zo'n haat en minachting door in die woorden dat Tess blij was dat ze geen Mandeville was! Of in ieder geval, zo corrigeerde ze zichzelf, hóópte ze dat ze dat niet was. De graaf van Sherbourne zou een slechte vijand zijn, en ze huiverde bij het idee om, als een Mandeville, in zijn macht te zijn.


  Na de uitval van de graaf trok Tess zich nog verder in zichzelf terug, en gedurende enkele kilometers keek ze met nietsziende ogen naar het langsglijdende landschap, terwijl ze nadacht over haar reactie op het zien van baron Mandeville. Ze was bang geweest, maar ze wist niet waarom - kwam dat doordat hij de aanleiding was tot haar drang om op de vlucht te gaan, of was er een andere reden? De naam Mandeville kwam haar op een bepaalde manier vagelijk bekend voor, maar ze wist niet of dat kwam doordat de naam op zich haar vertrouwd was of doordat hij een persoonlijke betekenis voor haar had.


  Tess slaakte een diepe zucht. Het viel niet mee om zelfs niet je eigen naam te kennen, en ze vroeg zich treurig af of ze zich ooit zou herinneren wie ze was en waar ze vandaan kwam. Was er ergens iemand die van haar hield? Die haar miste? Was er op dit moment iemand wanhopig naar haar op zoek?


  Nicolas had haar zucht gehoord. Hij keek haar van terzijde even aan, en bij het zien van de uitdrukking op haar gezicht was het alsof er zich een mes door zijn hart boorde waardoor zijn schuldgevoel er alleen nog maar groter op werd. Hij was zich ervan bewust dat hij haar met dwang ontvoerd had - hij schaamde zich dan ook diep over wat hij had gedaan - maar hij had niet de kracht gehad om zich te verzetten tegen de onvoorstelbaar heftige impuls die hem ertoe gebracht had om haar mee te nemen. Alleen door zichzelf keer op keer voor te houden dat hij niets lelijks of slechts met haar voor had, dat hij zich werkelijk over haar zou ontfermen en haar aanmerkelijk beter zou behandelen dan degene die haar in deze situatie gedwongen had, lukte het hem om zijn schuldgevoel een beetje te onderdrukken. Maar de verdrietige uitdrukking op haar gezicht hielp hem daarbij niet echt.


  Hij had van zijn leven nog nooit zoiets waanzinnigs en onbegrijpelijks gedaan. Hij schudde het hoofd om zijn eigen dwaasheid. Ik moet mijn verstand verloren hebben, besloot hij bitter. Een andere verklaring voor mijn daden is er niet. Toch wist hij dat het niet waar was. Hij was gedreven geweest door een andere emotie, en hoewel hij bereid was toe te geven dat hij verkeerd gehandeld had en hoewel hij last had van zijn geweten, was hij zich er maar al te scherp van doordrongen dat dit alles niets aan de situatie veranderde - dat hij, om dit bekoorlijke wezentje aan zijn zijde te kunnen houden, weer precies hetzelfde zou doen.


  Hij zei: 'Het zal echt wel meevallen, weet je. Ik ben werkelijk een gul mens, en ik zweer je dat ik je niet zal mishandelen.' Hij schonk haar een charmante glimlach. 'Ik weet wel dat het niet is wat je gehoopt had, maar denk je werkelijk dat het zo'n straf zal zijn om mijn maîtresse te moeten zijn?' Zijn stem kreeg een hese klank. 'Om een bed met mij te delen?'


  Tess keek hem aan, en terwijl ze elkaar in de ogen keken, werd ze zich bewust van een heftig verlangen om alle voorzichtigheid te laten varen en toe te geven dat het echt niet zo'n verschrikkelijk lot was om het bed met hem te moeten delen. Op een bepaalde, vreemde manier kwam hij haar zo vertrouwd voor en was hij haar zo dierbaar. Het was zelfs alsof ze dat lachje van hem kende, alsof ze die lippen van hem. eerder op de hare had gevoeld en alsof ze altijd al had geweten hoe heerlijk het was om zijn armen om zich heen te voelen. Het zou zo gemakkelijk zijn om hem zijn zin te geven, zo gemakkelijk om zich gewoon over te geven aan de gebeurtenissen, maar er was toch iets dat haar tegenhield, iets diep binnen in haar, dat haar ervoor waarschuwde dat het onverstandig en uiterst dom zou zijn om dat te doen.


  Ze maakte zich met moeite los van zijn blik en zei met een iel stemmetje: 'Ik twijfel er niet aan dat je denkt dat je goed voor me bent, maar zolang ik niet weet wie ik ben en uit wat voor familie ik kom, kan ik niet gewoon maar instemmen met zo'n regeling. Het zou verkeerd en oneerlijk zijn ten opzichte van mijn eventuele vrienden en familie - misschien ben ik wel verloofd, en als dat zo is, dan ben ik de arme man al meer dan voldoende ontrouw geweest.'


  Nicolas tuitte zijn lippen. 'Ik begrijp het. Je bent nog steeds niet van plan om dat spelletje op te geven, wel?'


  'Het is geen spelletje!'


  'O, nee, mijn lieve Dolly? Is het geen slim spelletje van je, dat je me probeert te overtuigen van de waarheid van hetgeen je beweert? Een spelletje waarmee je mijn medelijden en bezorgdheid probeert op te wekken?'


  Haar ogen vonkten.'Noem me geen Dolly! Ik heb je toch al gezegd dat het de naam is van een boerenknol!'


  'Je zult me maar moeten vergeven,' zei hij,'maar ik geloof niets van wat je zegt. En als je niet wilt dat ik je Dolly noem, hoe moet ik je dan noemen?'


  'Noem me bij mijn eigen naam!'


  'En die is?' vroeg hij zacht, waarbij hij haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeek.


  Haar hand jeukte van verlangen om dat spottende gezicht van hem een klinkende draai om de oren te geven, maar ineens was ze moe van dit soort geruzie met hem, van het besef dat hij ervan overtuigd was dat ze een leugenaarster was en dat ze hem op geen enkele manier van het tegendeel zou kunnen overtuigen. Ze wendde zich af en zei op vermoeide toon: 'Laat maar zitten. Noem me maar Dolly als je dat zo graag wilt - het kan me niet schelen.'


  Er viel weer een stilte tussen hen, en gedurende de rest van de reis werd er niet meer tussen hen gesproken. Tess maakte zich klein in haar hoekje van het rijtuig en keek verdrietig naar het landschap, waarbij het haar niet wilde lukken om aan iets vrolijks te denken.


  Het was bijna twee uur later toen Nicolas van de drukkere hoofdweg afsloeg en de paarden een aantal landweggetjes liet volgen. Uiteindelijk draaide hij een smal pad op dat duidelijk zelden gebruikt werd, maar nog wel goed te berijden was. Er zaten kuilen en geulen in het pad, en zo af en toe sloeg er een overhangende tak tegen het rijtuig, maar voor het overige konden ze ongehinderd verder rijden.


  Na een poosje kwamen ze bij een roestig, oud hek. Lovejoy sprong van zijn bankje achterop en maakte het hek open. Pas nadat Nicolas door het hek was gereden, zag Tess een wagen met twee paarden ervoor die voor een charmant aandoend, half afgetimmerd en zeker niet klein huis stond.


  Ze zag dat het gras en het onkruid voor het huis zeer onlangs gemaaid waren. De ramen stonden wagenwijd open en de glanzend gepoetste glas-in-loodvensters glommen in de zon. Rechts achter het grote huis zag ze een schuur en stallen, en opzij ervan bespeurde ze de resten van wat eens een mooie rozentuin geweest moest zijn.


  Hoewel het duidelijk een heel oud huis was, leek het niets op de portierswoningen die Tess zich kon herinneren. Daar had het, met zijn dubbele, eikenhouten voordeur en gevelspitsen op de eerste verdieping, veel te veel stijl voor. Die gedachte deed een rimpel op haar voorhoofd verschijnen. Hoe wist ze dat het te veel stijl had?


  Nieuwsgierig vroeg ze: 'Is dit het huis waar je wilt dat ik mijn intrek neem? Het is nogal groot voor een portierswoning, vind je ook niet?'


  Nicolas bracht de paarden tot stilstand en leek zich niet helemaal op zijn gemak te voelen. 'Het was, eh, oorspronkelijk ook niet voor een portier gebouwd.'


  Tess keek hem lang en peinzend aan. Hij schoof wat heen en weer en zei toen: 'Een van mijn voorouders heeft het aan het einde van de vijftiende eeuw laten bouwen voor, eh, zijn favoriete maîtresse.' Tess trok haar wenkbrauwen op en hij vervolgde: 'Een aantal jaren daarna werd besloten om dit de hoofdingang van het landgoed te maken, en kwam er een portier met zijn gezin in te wonen. Totdat aan het begin van de zeventiende eeuw de nieuwe weg klaar was, was dit de hoofdingang van Sherbourne Court. Toen de nieuwe weg eenmaal in gebruik was genomen, verhuisde de portier naar een nieuw huis bij de nieuwe weg, en sindsdien heeft hier niemand meer gewoond. In ieder geval niet, eh, echt vast. Er zijn familieverhalen over latere voorvaderen die het huis weer tijdelijk zijn oorspronkelijke functie hebben teruggegeven, de functie waarvoor de desbetreffende graaf het indertijd had laten bouwen.' De uitdrukking op Tess' gezicht deed hem er haastig aan toevoegen: 'Maar dat zijn alleen maar familieverhalen, meer geroddel dan wat anders, neem ik aan.'


  'Wat een interessant verhaal,' zei Tess op droge toon. 'Je familie heeft kennelijk de gewoonte om de maîtresses op het landgoed zelf onder te brengen. Maar hadden de gravinnen daar dan helemaal geen bezwaar tegen, ik bedoel, dat hun mannen hun maîtresses bij wijze van spreken om de hoek hadden wonen?'


  Nicoias tuitte zijn lippen. 'Het is helemaal geen gewoonte! Je zult mij niet horen beweren dat de mannen in mijn familie geen gebreken hadden, en al helemaal niet ten aanzien van vrouwen, maar we hebben echt niet de gewoonte om ons ten aanzien van onze vrouwen slecht te gedragen! En mag ik je er bovendien nog even op wijzen dat ik niet getrouwd ben, zodat mijn relatie met jou voor niemand schadelijk is.'


  Tess begon er ineens plezier in te krijgen, en ze vroeg: 'O, nee? Heb je me niet gezegd dat je op zoek bent naar een bruid? Ik vraag me af hoe ze zich, vooropgesteld natuurlijk dat je haar zult vinden, zal voelen wanneer ze te horen krijgt dat je, in de tijd dat je haar het hof hebt gemaakt, hier een maîtresse had wonen.'


  'Je hebt een brutaal tongetje,' zei Nicolas op effen toon, en de fonkeling in zijn ogen deed Tess even slikken. 'Ik zal een manier moeten verzinnen om het bezig te houden. Een uiterst prettige manier.'


  Zijn bedoeling was duidelijk toen hij zich naar haar toe boog, maar Tess kroop zo ver mogelijk bij hem vandaan en keek hem met grote, onzekere ogen aan. 'R... raak me niet aan!' kwam het ademloos over haar lippen. Ze keek naar Lovejoy en zag een man en een vrouw in de deuropening verschijnen, en haastte zich eraan toe te voegen: 'De bedienden kijken.'


  Nicolas aarzelde, trok met zijn mond en ging weer gewoon zitten. 'Je hebt gelijk, dit is niet de plek voor datgene wat ik met je van plan ben. Maar besef wel, lieveling, dat er niet altijd bedienden in de buurt zullen zijn.'


  Tot haar intense schaamte schrok dat dreigement Tess niet half zo erg af als het eigenlijk had moeten doen. Ze ging rechtop zitten, schikte de plooien van zijn overjas met hautaine gebaren om zich heen en zei: 'Aangezien je besloten hebt dat je mij tot je gevangene wilt maken, wil ik je nu verzoeken om mij mijn gevangenis te tonen.'


  Nicolas lachte en sprong op de grond. 'Ja, dat lijkt me een goed idee. Ik kan alleen maar hopen dat de, eh, gevangenis voldoet aan de wensen van mevrouw.'


  Een ander stel had zich bij het oorspronkelijke drietal gevoegd, en naarmate zij en Nicolas dichterbij kwamen, stelde ze een duidelijke familiegelijkenis vast tussen de drie mannen en een van de vrouwen. De jongste man bleek Nicolas' knecht, John Laidlaw, te zijn; de tweede man, die naast hem stond, was maar een paar jaar ouder, en was zijn broer Thomas. Lovejoy, zo vertelde Nicolas, was hun oom, en de jongste van de twee vrouwen, Jenny, was hun zus en had dezelfde blauwe ogen als haar broers. De tweede vrouw, een verlegen verschijning met een lieve glimlach, was Toms vrouw Rose. Thomas, Rose en Jenny, zo liet Nicolas haar op luchtige toon weten, zouden haar bedienden zijn, samen met hun moeder, Sara, die druk bezig was in de keuken om iets te eten voor hen te maken.


  Tess was een tikje overdonderd en ze vroeg zich zenuwachtig af of ze het gewend was om bedienden te hebben. Onzeker liet ze haar blik over de drie jongere Laidlaws gaan, terwijl ze zich afvroeg hoe ze het allemaal samen zouden kunnen vinden. Bij het zien van Rose's verlegen maar geruststellende glimlach en de fonkeling in Toms ogen, voelde ze zich ineens een stuk kalmer. Ze kon alleen maar hopen dat de moeder, Sara, even aardig en vriendelijk was als haar kinderen en schoondochter leken te zijn. Maar wat deed het ertoe of deze mensen aardig waren, schoot het ineens door haar heen. Ze zou hier tóch niet blijven. Of wel?


  Het was John geweest die Nicolas vooruit had gestuurd om alles in gereedheid te brengen voor haar aankomst en om de anderen hierheen te halen. Met een ernstig gezicht zei hij zenuwachtig: 'Ik ben nog maar net hier, dus de anderen en ik hebben nog maar weinig kunnen doen. Maar het huis is geveegd, en Jen en Rose hebben de ramen gelapt en Tom geholpen met het overbrengen van de meubels uit de opslag.' Op trotse toon voegde hij eraan toe. 'Ik heb me met de tuin bezig gehouden.'


  'En is het je gelukt om mijn grootmoeder te ontwijken?'


  'O, zeker, meneer. Mevrouw lag nog in bed, maar bij het laden van de wagen ging het bijna mis. Lady Athena heeft ons op een haar na ontdekt!'


  Nicolas trok een gezicht en zei: 'Liever mijn grootmoeder dan Athena!'


  Laidlaw grinnikte, en om Nicolas' mondhoeken speelde een glimlach. 'Zo te zien, en gezien het feit dat jullie nauwelijks tijd hebben gehad, hebben jullie uitstekend werk geleverd. Goed zo.'


  Er was in korte tijd inderdaad een heleboel volbracht. Als het huis inderdaad leeg had gestaan en niet bewoond was geweest, zoals Nicolas had beweerd, dan was dat in ieder geval niet aan het onderhoud te zien. Nicolas nam Tess mee naar binnen, de grote hal door naar de ruime zitkamer.


  Het rook naar citroen en bijenwas, en Tess keek genietend om zich heen. Een groot gedeelte van één muur werd in beslag genomen door een grote open haard, de tweede muur bestond voornamelijk uit vensters, aan een andere muur hing een groot gobelintapijt en de bogen van het plafond gaven het vertrek een heerlijk, ruim gevoel. Op de glanzend gewreven houten vloer lag een oosters tapijt, waarvan de rijke kleuren in de loop der tijd verzacht waren, en met kostbare stoffen beklede meubels stonden her en der in het rond.


  Ondanks het zonnige weer was het toch een tikje kil in de kamer, en in de open haard brandde een knapperend vuur. Naast de haard lag een stapel vers gehakt hout. Tess ging voor het vuur staan en was dankbaar voor de warmte. Met haar rug naar de dansende vlammen keek ze naar Nicolas, die in de deuropening stond en met zijn brede schouders de doorgang versperde. Hij keek haar doordringend aan, en de uitdrukking op zijn gezicht was moeilijk te doorgronden. Voldoening? Spijt? Verlangen?


  In het verlangen om de geladen stilte te verbreken die ineens tussen hen was gevallen, haastte ze zich iets te zeggen. 'De Laidlaws lijken me aardige mensen. Hoe heb je hen zo snel kunnen krijgen?'


  Nicolas haalde zijn schouders op. Bedienden waren wel het laatste aan wie hij dacht - nu dat hij haar dan eindelijk had waar hij haar had willen hebben, merkte hij dat zijn lichaam zo zijn eigen plannen had. Hij onderdrukte zijn meer primitieve verlangens en zei: 'De Laidlaws zijn al eeuwen in dienst van de Talmages. Sara's man is onverwacht gestorven toen de kinderen nog klein waren, en we hebben op het landgoed werk voor haar gevonden - je zult vaststellen dat ze uitstekend kan koken. Wat de anderen aangaat, Jenny is heel goed in schoonmaken, en Rose heeft alles geleerd om je persoonlijke meisje te kunnen zijn.' Op ongeduldige toon voegde hij eraan toe: 'Thomas heeft in het grote huis van de strenge Bellingham alles geleerd wat nodig is om uiteindelijk zelf een even strenge en angstaanjagende butler te worden als Bellingham is.' Nicolas schonk haar een raadselachtig glimlachje. 'Bellingham is ook Sara en Lovejoy's oom, dus zoals je ziet, kunnen we heel best voor onszelf zorgen.'


  Die woorden hielden een schat aan beloften en een dubbele betekenis in, en Tess wendde haar blik af. Ze wilde dat ze zich niet zo van zijn nabijheid bewust was, van de kracht van dat lange, pezige lichaam onder zijn kleren, of van de manier waarop ze, wanneer hij in haar buurt was, niet in staat was om haar eigen, dwaze emoties onder controle te houden.


  Ze drukte haar vingertoppen tegen haar slapen en probeerde verstandig na te denken, probeerde iets te begrijpen van alles wat haar was overkomen, te bepalen wat haar volgende stap zou moeten zijn, en vooral om zo min mogelijk te denken aan alles wat ze tot dusver had gedaan. Kon ze zich nu maar herinneren wie ze was! Op deze manier voelde ze zich als een stuk wrakhout, dat willoos werd meegevoerd op de stroming. Het was een afschuwelijk gevoel, en zijn aanwezigheid maakte het er niet beter op. Het was allemaal zijn schuld!


  Geërgerd keek ze hem weer aan, en bij het zien van dat donkere, indrukwekkende gezicht en de koppige lijn van zijn kin was het opnieuw alsof ze hem ergens van kende. Zijn haar zou iets langer moeten zijn, en hij zou kant moeten dragen, schoot het mallotig door haar heen, kant en zwart fluweel, een zwaard aan zijn gordel.


  Terwijl haar hart opeens wild begon te slaan, had ze plotseling het gevoel dat ze hier al eens eerder zo had gestaan - dat ze eerder hier in deze kamer was geweest, met hem! Het was onmogelijk, maar toch, de manier waarop hij zijn blik over haar gestalte liet gaan en die begerige gloed in zijn donkere ogen kwamen haar sterk vertrouwd voor. Met moeite maakte ze haar blik van hem los en keek met nietsziende ogen om zich heen.


  Meer om iets te zeggen dan uit een werkelijk verlangen naar het zien van de rest van het huis, vroeg ze met bevende stem: 'Zou je me de andere kamers willen laten zien, alsjeblieft?'


  Nicolas haalde zijn schouders op en zette zich af tegen de deurstijl. 'Natuurlijk. Ik hoop dat alles naar je zin zal zijn - maar verbaas je niet over de weinige meubels - John heeft alleen het hoognodige gehaald, opdat je tijdens je eerste nacht hier niets tekort zou komen. Morgen ga ik zelf naar de opslag en zal ik kijken wat je hier verder nog zult kunnen gebruiken.'


  Tess moest bijna lachen. Ze waren zo beleefd tegen elkaar, bijna alsof ze volkomen vreemden voor elkaar waren, maar toch had ze de afgelopen nacht naakt in zijn armen gelegen en had hij haar tot de zijne gemaakt. Nu ze zo naar hem keek, en naar die brede, beweeglijke mond van hem, werd ze zich ineens bewust van een zoet vuur dat zich langzaam maar zeker door haar lichaam verspreidde, van een bepaalde gloed in haar buik en van een gevoel van zuivere wanhoop.


  Afgelopen nacht, zo nam ze zich opnieuw heilig voor, was niet voor herhaling vatbaar. Er waren redenen, excuses voor afgelopen nacht, hield ze zich voor terwijl ze samen de brede, gebogen trap opliepen. De afgelopen avond was ze doodmoe en in de war geweest - en hij had haar opzettelijk een flinke dosis cognac te drinken gegeven, tot ze niet meer geweten had wat ze deed. Maar dat alles was nu niet het geval, en ze deed haar best om haar emoties onder controle te houden.


  Hun lichamen streken op verleidelijke wijze langs elkaar en Nicolas was zich even bewust van haar als zij zich van hem. Met elke trede die ze beklommen, kon hij zijn lichaam harder voelen worden en voelde hij de hitte naar zijn dijen trekken. Hij was zich bewust van het ergerlijke feit dat het net was alsof de vorige nacht helemaal niet geweest was - hij verlangde nu nog even heftig naar haar als hij toen had gedaan. De begeerte die alleen al haar aanwezigheid in hem wakker riep was nog even overheersend en dwingend als vóórdat hij met haar naar bed was geweest. Hij hield zich voor dat de reacties van zijn lichaam volkomen normaal waren. Hij had lange tijd geen vrouw meer gehad, en het viel niet te ontkennen dat deze lieftallige bedriegster, die nu zo kalm naast hem liep, het meest betoverende wezentje was dat hij ooit van zijn leven was tegengekomen - hij betwijfelde of hij, zelfs na een leven lang met haar naar bed te zijn geweest, ooit genoeg van haar zou krijgen. En daarbij vond hij het eveneens een opwindende gedachte dat hij de enige man was die al wist hoe hartstochtelijk ze was. En zo zal het ook blijven, besloot hij grimmig, toen ze boven aan de trap waren gekomen en aan het begin stonden van een lange, brede gang.


  Aan elke kant van de lege, kale gang waren drie deuren. Nicolas nam haar elleboog in zijn hand en leidde haar naar de tweede deur links van de trap. Nadat hij de deur had opengemaakt, gebaarde hij haar dat ze naar binnen moest gaan.


  Het was een groot vertrek. Ook hier was weer, net als beneden, een grote open haard die was schoongemaakt en waarin aanmaakhoutjes waren klaargelegd. Een andere wand bestond voornamelijk uit glas-in-loodvensters, en er was ook een dubbele terrasdeur. Ze nam aan dat er een klein balkon moest zijn dat uitkeek op de rozentuin die ze eerder had gezien. De resterende twee muren en het plafond waren voorzien van een eikenhouten betimmering, die voor een rustieke sfeer zorgde.


  Tess stapte verder de kamer in en zag alweer een mooi oud tapijt op de vloer. Bij de haard stonden een charmant klein bankje, dat met lichtgeel fluweel was overtrokken en een kleine tafel. Tegen de verre muur stond een enorm bed, waarvan de veren matras er slordig bovenop was gegooid, met daarop weer een stapel linnengoed. Zware draperieën van goud met groene zijde hingen achteloos over de leuning van een grote, gemakkelijke stoel die naast het bed was geschoven. Erachter, tegen de muur, stond een mooie wastafel met marmeren blad en een dikke laag stof erop. Het was duidelijk dat de Laidlaws nog niet klaar waren in deze kamer.


  Tess, die zich niet alleen scherp bewust was van het feit dat de anderen ver uit de buurt waren, maar ook dat hij zo dicht achter haar stond dat ze zijn warmte kon voelen, keek met opzet niet naar het bed. Zou hij van haar eisen dat ze dat bed vannacht met hem deelde? Of misschien zelfs nu? En zou ze de kracht hebben om nee te zeggen wanneer hij haar eenmaal in zijn armen had genomen en haar gekust had? Ineens was ze even bang voor zichzelf als voor hem, en ze haastte zich een stapje bij hem vandaan te doen, terwijl ze zenuwachtig haar keel schraapte.


  'Het is, eh, heel mooi,' slaagde ze er uiteindelijk in, toen de stilte bijna ondraaglijk was geworden, te zeggen. Bij het zien van een deur in één van de muren vroeg ze: 'Waar gaat die naartoe?'


  'Naar de kleedkamer,' antwoordde Nicolas. Hij was naar het onopgemaakte bed blijven kijken, en in gedachten zag hij haar daar al naakt in liggen. 'Ik denk niet dat de dames al tijd hebben gehad om de boel behoorlijk schoon te maken, maar als je het wilt zien.'


  'O, nee. Dat is niet nodig,' zei Tess snel. Opnieuw schraapte ze haar keel. 'En de andere kamers?'


  Nicolas haalde zijn schouders op. 'Nog meer slaapkamers en kleedkamers, neem ik aan. Aangezien ik Laidlaw gezegd heb dat voor vanavond alleen maar de zitkamer en een slaapkamer klaar moesten zijn, stel ik mij zo voor dat ze stoffig en onaantrekkelijk zijn. Maar als je ze wilt zien.'


  'Eh, nee, dat hoeft niet. Ik, eh, vroeg me alleen maar af.' Ze maakte haar zin niet af en keek hem onzeker aan.


  Ze was voelbaar nerveus, en het was even duidelijk dat ze doodsbang was dat hij haar bij de eerste de beste gelegenheid zou bespringen. Nicolas onderdrukte een vloek, was in twee grote stappen bij haar, legde zijn handen op haar schouders en schudde haar kort door elkaar. 'Ik ben geen gevoelloos monster! Ik zie hoe doodmoe en bang je nu bent, en ik ben heus niet van plan om je ter plekke aan mijn wil te onderwerpen.' Zijn gezicht verzachtte, en hij streek met zijn wijsvinger over haar wang. 'Ik zal niet ontkennen dat de gedachte om je daar op die matras te gooien me niet door het hoofd is geschoten, maar ik ben echt niet van plan om je tegen je wil te nemen!'


  Tess zette een deel van de angst van zich af en zei uitdagend: 'Hoe kan ik er nu zeker van zijn dat je dat ook meent - je hebt me immers gedwongen om met je mee te gaan!'


  'Had je liever gehad dat ik je had achtergelaten bij de Darley's?' vroeg hij spottend, waarbij hij haar met gefronst voorhoofd doordringend aankeek.


  Het lag op het puntje van Tess' tong om 'Ja! te roepen, maar ze was zo verstandig om zich te beheersen. Ze had niet echt achter willen blijven in de Black Pig, maar aan de andere kant voelde ze er ook niet veel voor om zijn maitresse te zijn. Daarbij was hij ervan overtuigd dat ze een leugenaarster was en hem voor een huwelijk had willen strikken. Hoe kon ze hem in vredesnaam aantrekkelijk vinden? Of bij hem willen zijn?


  Ineens schoot haar iets te binnen. Ze hield haar hoofd schuin en vroeg brutaal: 'Ben je niet bang voor mijn familie? Hoe denk je dat ze zullen reageren als ze erachter komen wat je hebt gedaan?'


  Hij vernauwde zijn ogen, en opnieuw realiseerde Tess zich dat ze hem niet graag als vijand zou willen hebben. 'Ik ben er zeker van,' zei hij op effen toon, 'dat ze diep teleurgesteld zullen zijn wanneer ze ontdekken dat hun plannetje niet gelukt is - of, in ieder geval, dat het niet zo gelopen is als hun bedoeling was. Ik denk evenwel dat mijn bescherming, of een royaal geldbedrag, voldoende zal zijn om hen over de teleurstelling heen te helpen, vooral nadat ze eenmaal tot het inzicht zijn gekomen dat ik me niet tot een huwelijk met jou laat dwingen - ongeacht de omvang van het schandaal waarmee ze zullen dreigen.' Hij glimlachte zonder vreugde. 'Je reputatie valt niet meer te redden, lieve kind. Je kunt kiezen uit mijn aanbod aannemen of met lege handen weggaan. Mij kan het niet schelen. En wat je familie betreft, ik weet zeker dat ze, wie en wat ze ook zullen zijn, in ieder geval niet zullen willen dat deze affaire algemeen bekend wordt, maar mocht dat wel zo zijn.' Zijn gezicht verstrakte. 'Zoals ik al zei, wat er ook gebeurt, je reputatie valt niet meer te redden.'


  Tess' ogen schoten vuur en haar wangen hadden een kleur gekregen. 'Je bent gemeen en vals!' snauwde ze, en haar woede maakte een einde aan haar angst.


  Nicolas werd ineens zelf ook boos, en plotseling deed hij wat hij de hele ochtend al had willen doen. 'Gemeen en vals, hè?' siste hij, terwijl hij haar in zijn armen nam. 'Niet gemener dan jij, m'n schat - ik ben tenminste nog zo eerlijk geweest om duidelijk te zeggen wat ik wilde! Ik heb niet één ding aangeboden om dan iets anders van je te eisen!' Zijn mond vond de hare en hij kuste haar met hartstochtelijke gretigheid. Zijn lippen gingen warm en hongerig over de hare, en hij drukte haar zo dicht mogelijk tegen zich aan.


  De aanraking van zijn gretige mond op de hare en zijn sterke armen om haar heen deden Tess tot haar grote verbazing beseffen dat dit de plek was waar ze wilde zijn, in zijn armen, dicht tegen hem aangedrukt. Zijn lippen waren magisch, zijn omhelzing was hemels. Het verlangen stroomde als door de zon verwarmde honing door haar aderen en bracht haar aan het twijfelen. Verdoofd door zijn nabijheid, door het snel groeiende verlangen van haar eigen lichaam, liet ze zich slap tegen hem aan vallen, waarbij ze hem onbewust vasthield aan de kraag van zijn jas om maar zo dicht mogelijk bij hem te kunnen zijn. Heel even hield de wereld om hen heen op te bestaan, en leek het alsof ze de twee enige mensen op aarde waren.


  Opeens echter drong het in een flits tot Tess door waar ze mee bezig waren, en ze probeerde zich van hem los te maken. Ze haalde haar mond van zijn verleidelijke lippen, balde haar handen tot vuisten en beukte hem ermee op de borst. 'Laat me los!' riep ze hijgend uit. 'Laat me los!'


  Met ogen die glazig waren van de hartstocht en naar adem happend, liet Nicolas haar met tegenzin gaan. Hij had nog een paar seconden langer nodig om zijn emoties weer onder controle te krijgen; het verlangen bonsde door zijn aderen, en zijn mannelijkheid zat pijnlijk klem in zijn nauwsluitende broek. Het primitieve verlangen om hetgeen ze begonnen waren tot een logisch einde te brengen, was nagenoeg overweldigend. Hij schudde het hoofd, als om de heftige begeerten die hem in de greep hielden van zich af te zetten. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht keek hij naar Tess, die zich had teruggetrokken achter de stoel.


  Ze hield haar kinnetje opgeheven en keek hem met ogen die donker waren van de emotie uitdagend aan. 'Ik heb nóóit van je verlangd dat je met me zou trouwen,' begon ze met onvaste stem, alsof die hartstochtelijke kus helemaal niet had plaatsgevonden. 'Dat heb je helemaal zélf bedacht!'


  Even leek Nicolas niet te begrijpen waar ze het over had. Het was waar dat ze nooit over dat thema begonnen was, maar als ze niet uit was op een huwelijk, waarom had ze dan al die moeite gedaan om bij hem in bed te komen? Even wankelde zijn overtuiging dat ze uit was op een huwelijksaanzoek. Stel dat hetgeen ze beweerde over haar geheugenverlies waar was.


  Nee, dat was onzin, schoot het door hem heen. Natuurlijk was ze uit op een huwelijk. Dat moest wel zo zijn, want anders...


  Er gleed een schaduw over zijn gezicht en hij keek haar somber aan. Zijn overjas hing nog over haar schouders. Ze leek zo jong, zo weerloos, zo hulpeloos ten aanzien van de gevaren van deze wereld, er balde zich iets samen in zijn borst, en hij was zich bewust van een ongewild gevoel van tederheid voor haar.


  'Ik zal ervoor zorgen dat je nieuwe kleren krijgt,' zei hij ineens, van onderwerp veranderend. 'Er is een naaister in het dorp - ik weet zeker dat ze wel iets behoorlijks voor je kan naaien totdat ik andere maatregelen ten aanzien van je garderobe heb getroffen.'


  Tess keek hem met open mond aan. Hij negeerde haar! Deed alsof ze helemaal niets gezegd had! Hij beschouwde haar als een leugenaarster en een bedriegster, en wanneer ze zichzelf probeerde te verdedigen, dan deed hij alsof hij haar woorden niet hoorde. Een gevoel van frustratie maakte zich van haar meester. Ze was opeens zo boos dat ze amper nog in staat was om te spreken, en ze snauwde: 'Best, hoor, koop maar kleren voor me! Geef me maar juwelen en bedienden!' Haar kleine boezem ging hijgend op en neer en ze keek hem woedend aan. 'Ik kan alleen maar hopen dat je vindt dat ik het waard ben, want ik beloof je dat je de dag waarop je me ontmoet hebt nog zult berouwen!'


  Nicolas glimlachte flauwtjes, waarbij hij zijn donkere ogen bezitterig over haar gestalte liet gaan. 'Zolang ik je maar in mijn bed heb, lieveling, kan het me niet schelen wat voor streken je uithaalt.'


  Tess was ziedend. De verwaandheid van die man! Zonder erbij na te denken, riep ze uit: 'Nou, dan weten we in ieder geval wat we aan elkaar hebben!'


  Hoofdstuk 9


  


  


  



  Tess had die avond moeite met inslapen. Alleen in dat grote bed, staarde ze met nietsziende ogen naar de bewegende schaduwen die veroorzaakt werden door het licht van het vuur in de open haard, terwijl haar gedachten in kringetjes door haar hoofd spookten.


  Kon ze dan nooit eens nadenken alvorens iets te zeggen? Op hetzelfde moment als dat waarop de woorden haar mond verlieten, had ze geweten dat haar onnadenkendheid haar opnieuw in de problemen had gebracht - en de voldane grijns op Sherbourne's gezicht was daar een bevestiging van geweest.


  Ze was zo boos geweest. Aan de ene kant had ze haar woorden in willen trekken, had ze koortsachtig gezocht naar een manier om de schade die ze in haar boosheid had aangericht ongedaan te maken, maar tegelijkertijd werd ze daarvan weerhouden door haar trots en koppigheid. Tot dusver had ze zich al meer dan genoeg laten vernederen!


  Misschien dat ze zich, als Nicolas besloten zou hebben om haar op dat moment tegen haar zin in te nemen, gedwongen zou hebben gezien om haar excuses aan te bieden, maar het was bijna geweest alsof hij begrepen had wat ze doormaakte, want hij had haar met zachte dwang voor zich uit de kamer uit geduwd, waarna hij de daaropvolgende uren ronduit charmant tegen haar was geweest. Onuitstaanbaar, gewoon!


  Hij was de ideale gastheer geweest. Hij had haar op haar gemak weten te stellen en had haar de rest van het huis en de tuinen laten zien. De kennismaking met Sara in de keuken was probleemloos verlopen, en bij het zien van Sara's kleine, mollige gestalte en lieve, glimlachende gezicht, had Tess meteen begrepen dat ze ook van deze vrouw niets slechts te verwachten had.


  Naarmate de uren verstreken waren, was het Tess steeds duidelijker geworden dat de Laidlaws de graaf van Sherbourne op handen droegen, evenals dat zijn woord voor hen wet was. Wat hij maar wilde, zij zouden ervoor zorgen dat hij het kreeg. Punt uit. En ze had er geen idee van hoe hij het voor elkaar had gekregen, maar hij slaagde erin om haar op uiterst subtiele wijze duidelijk te maken dat ze vooral niet moest proberen om te ontsnappen, want anders, zouden de Laidlaws niet aarzelen om meteen een einde aan dergelijk onzinnig gedrag te maken!


  Gedurende die middag en tijdens de rondleiding, had ze meer dan eens vurig gewenst dat hij dat beleefde masker zou laten vallen en iets zou doen waar ze wat mee zou kunnen beginnen. Dat deed hij jammer genoeg echter niet. Wanneer ze een bepaalde, insinuerende opmerking maakte, dan negeerde hij haar of veranderde hij van onderwerp, en ging hij gewoon verder met het spelen van de ideale, volmaakte gastheer en gids.


  Ondanks al haar innerlijke onrust, genoot ze van de rondleiding door het huis en de tuinen. Hij had haar de lege eetkamer met zijn schitterende, mahoniehouten lambrisering laten zien; een verlokkelijke serre en de kleine kamer aan de achterzijde van het huis die kennelijk als een soort van kantoortje in gebruik was geweest. De keuken, de bijkeuken en de verrassend ruime kamers waar Sara en Rose zouden slapen werden als laatste bezichtigd, en Tess moest - niet hardop, natuurlijk - toegeven dat wanneer het huis eenmaal helemaal schoon en behoorlijk ingericht zou zijn, het bepaald comfortabel en charmant zou zijn. Een ideaal liefdesnestje, dacht ze, met een bitter trekje rond haar mond.


  In het rosarium achter het huis bloeiden nog een paar rozen. Tot haar vreugde had Tess de resten ontdekt van dat wat eens een grote kruidentuin geweest moest zijn, maar waarvan nu alleen nog maar verwilderde lavendel, tijm en rosmarijn struikjes over de half weggezakte stenen paden groeiden. Er waren nog een aantal bijgebouwen, maar het was intussen kil geworden, en zij en Nicolas hadden zich niet geroepen gevoeld om die ook nog te gaan bekijken.


  Ze hadden in de zitkamer een lichte maaltijd genoten. Ze hadden gegeten met de borden op schoot terwijl Thomas hen bediende. En toen, toen het was gaan schemeren, was Nicolas opgestaan van zijn stoel bij de haard en had hij afscheid van haar genomen. Met een verbaasde blik in haar prachtige ogen, had ze hem nagekeken terwijl hij Lovejoy had geroepen en weg was gereden.


  Ze kwam tot de conclusie dat ze niets van hem begreep. Hij had haar ontvoerd en geen geheim gemaakt van haar positie in zijn leven, maar toch was hij, op zijn eigen manier, en ondanks het feit dat hij ervan overtuigd was dat ze uit was op een huwelijksaanzoek van hem, vriendelijk tegen haar geweest.


  De vraag was alleen, zo vroeg ze zich sinds ze in bed lag zeker voor de tiende keer af, wat ze moest doen. Ze kroop dieper weg tussen het zachte, naar lavendel geurende beddengoed en luisterde naar de klaaglijke roep van een uil. Alles bij elkaar genomen, dacht ze, was ze toch veel liever hier dan in de Black Pig. Maar afgezien daarvan was duidelijk dat Nicolas heus niet van plan was om haar elke nacht zo heerlijk in haar eentje te laten slapen, en dat hij weldra, misschien morgen al, zou komen en haar met zijn eisen zou confronteren, eisen waarvan ze niet wist of ze die wel zou kunnen weerstaan.


  Tess draaide rusteloos op haar andere zij en verzette zich tegen de levendige, erotische beelden die haar ineens voor de ogen zweefden. Wist ze nu maar wie ze was! En waarom ze zo bang was voor die Baron Mandeville. Misschien dat ze. als ze dat wist, in staat zou zijn om enige conclusies te trekken ten aanzien van haar relatie met de onmogelijk aantrekkelijke graaf van Sherbourne. En zo ging het voortdurend: het ene moment wond ze zich op over de situatie tussen haar en de graaf; het volgende dacht ze na over haar verloren geheugen; en dan keerden haar gedachten weer- terug naar de relatie tussen haarzelf en de man met de flitsende donkere ogen die haar naar het scheen betoverd had.


  Nicolas had even veel moeite met inslapen, maar niet om dezelfde redenen als Tess. Hij wist tenminste wie hij was, maar na de avond die hij zojuist had doorgebracht met zijn oudere zus, Athena, was hij er niet zo zeker van dat het wel zo ideaal was om familie te hebben. Hij en Athena hadden het nooit goed kunnen vinden, en nu hij de moed had gehad om haar dierbare Randal te overleven en het gewaagd had om de titel te erven, nou, dat maakte de situatie er niet beter op.


  Afgezien van het feit dat Athena tien jaar ouder was dan hij, en ze alleen al op grond van hun leeftijd weinig met elkaar gemeen hadden, stemden bovendien hun karakters absoluut niet met elkaar overeen. Zelfs als ze minder in leeftijd gescheeld zouden hebben, zouden ze het nog niet samen hebben kunnen vinden. Randal, het middelste kind, had altijd de functie van buffer tussen hen beiden vervuld. Maar nu, zonder Randals kalmerende invloed, lagen Nicolas en Athena voortdurend met elkaar overhoop. Ze had er altijd erg onder geleden dat ze een vrouw was, en ze vond het oneerlijk dat eerst Randal, en nu Nicolas het vermogen van de Sherbourne's geërfd had. Hoewel ze zich erbij had neergelegd dat Randdal de titel en het bezit van hun vader had geërfd, stemde het haar bitter dat alles nu in Nicolas' handen was. En ze bleef er maar over doorzeuren.


  Nicolas schudde het hoofd bij de gedachte aan haar arrogante gedrag. Het verbaasde hem helemaal niet dat Athena nooit getrouwd was. Welke man had er behoefte aan om, voor de rest van zijn leven, naar die venijnige tong van haar te luisteren? Hij zuchtte. Tenzij er iets drastisch gebeurde, had het er alle schijn van dat hij voor de rest van zijn leven met haar zat opgescheept!


  Het was geen aangename gedachte. Nadat hij zich in zijn kamer had teruggetrokken en Lovejoy had weggestuurd, trok hij zijn das uit en gooide hij zijn jasje afwezig over de leuning van een stoel. Misschien zou hij moeten proberen om een man voor haar te vinden, dacht hij. Over een kleine maand werd ze tweeënveertig, en ze gold al lang als veel te oud, maar als hij haar nu eens een echt aantrekkelijke bruidsschat meegaf?


  Ze was nog steeds een aantrekkelijke vrouw, moest hij met tegenzin erkennen bij de herinnering aan hoe ze er eerder, in haar schitterende, laag uitgesneden appelgroene japon met het diepe decolleté, had uitgezien toen ze met voorname bewegingen de trap was af komen dalen om hem bij zijn aankomst op Sherbourne Court te begroeten. Ze was lang voor een vrouw en had een majestueuze houding. 'Aantrekkelijk' was een beter woord voor haar dan 'knap' en ze had het dikke, zwarte haar en de schitterende donkere ogen van de Talmages, evenals een wat afgezwaktere versie van Nicolas' eigen neus en kin.


  Niet voor de eerste keer vroeg Nicolas zich af waarom ze nooit getrouwd was - in haar jonge jaren moest ze een oogverblindende schoonheid zijn geweest, en haar tongetje zou toen nog niet zo vlijmscherp zijn geweest. Was ze maar getrouwd, dacht hij, dan zou ze nu niet zijn probleem zijn geweest en zouden ze niet zo vaak ruzie hebben samen - ruzies, die zelfs hun grootmoeder, met haar doorgaans kalmerende aanwezigheid, niet kon verhinderen.


  Bij de gedachte aan zijn grootmoeder, Pallas, verzachtte zijn gezicht. Ze was, besloot hij teder, eigenlijk de enige van de familie van wie hij werkelijk hield - en dat kwam waarschijnlijk doordat zij de enige van de familie was die ook had blijk gegeven van haar liefde voor hem. Niet dat zijn ouders niet van hem gehouden hadden; het was alleen dat zij het altijd zo druk hadden gehad met hun eigen bestaan, en dat Nicolas, als jongste zoon en niet als erfgenaam, eigenlijk nooit belangrijk was gevonden en meer beschouwd was als een soort van zekerheid voor het geval Randal iets mocht overkomen.


  Hij trok met zijn mond. Nou, er was Randal iets overkomen, en Nicolas wenste vurig dat Athena zich nu eindelijk eens bij dat feit zou neerleggen en dat ze zou ophouden met te doen alsof hij op de een of andere manier schuld had aan Randals vroegtijdige dood. Hij schudde het hoofd. Randal zou binnenkort een jaar dood zijn, en ze had zichzelf er nog steeds niet toe kunnen brengen om te aanvaarden dat hij nu de graaf van Sherbourne was.


  En als ze niet ophoudt om me. in het bijzijn van Pallas, af te bekken, dan zal ik haar weg moeten sturen naar het Dower House! Er gleed een vreugdeloos lachje over zijn gezicht. O, en zou ze me niet genadeloos de huid vol schelden als ik dat waagde! Even bleef hij met zijn gedachten bij Athena's voorspelbare woede, maar na een poosje zette hij dat beeld van zich af. Het was zijn grootmoeder aan wie hij wilde denken - en aan het feit dat hij in zijn zoekpogingen naar een bruid nog geen vorderingen had gemaakt.


  Nadat hij zich uit de kristallen karaf een glas cognac had ingeschonken, ging hij op de gemakkelijke, met rood leer overtrokken fauteuil zitten. Hij strekte zijn gelaarsde voeten voor zich uit en nipte van de amberkleurige drank, terwijl zijn gedachten afdwaalden naar de vorige avond en het glas dat hij met die kleine, roodharige heks had gedronken.


  Met een ruk bracht hij zijn erotische overpeinzingen tot stilstand en dwong hij zich te denken aan de dringende kwestie van zijn grootmoeder Pallas die hoopte dat hij over niet al te lange tijd zou trouwen.


  Hij moest erkennen dat zijn grootmoeder een uiterst bewonderenswaardige vrouw was. Een door de betreffende ouders gearrangeerd huwelijk op haar veertiende. Op haar zestiende een kind. En daarna in de steek gelaten om zich in haar eentje te moeten weren tegen het schandaal dat haar man en zijn grootvader Benedict veroorzaakt had toen hij er met de Sherbourne diamanten en de vrouw van hun buurman, vandoor was gegaan!


  Maar afgezien van dat ze een bewonderenswaardige vrouw was, was ze ook nog eens achtentachtig jaar oud en was ze, althans in zijn ogen, een bepaald frêle en fragiele verschijning. Er balde zich iets samen in zijn borst. Hij wilde niet dat zijn grootmoeder zou sterven, en hij wilde haar al helemaal niet teleurstellen door haar niet het enige te geven wat ze ooit van hem gevraagd had - een vrouw en, te zijner tijd, een erfgenaam. En als zij wilde dat hij zou trouwen en voor een volgende generatie van Talmages zou zorgen, dan kon hij haar daarin niet teleurstellen!


  Er gleed een spijtige blik over zijn knappe gezicht. Zodra hij de juiste bruid gevonden had. Tot zijn ergernis zag hij in gedachten een lieftallig, guitig gezichtje met lavendelblauwe ogen en rode haren voor zich, en hij haastte zich dat beeld meteen weer van zich af te zetten. De Dolly's van deze aarde waren ideale maîtresses, maar geen echtgenotes!


  Alleen, zijn grootmoeder wilde hem getrouwd zien, en hoewel hij niet stond te juichen bij het idee, zat er niets anders op dan dat hij haar in dat opzicht haar zin gaf. Hij had begrip voor de noodzaak van een erfgenaam. Hij was de laatste van zijn lijn - als hem iets onvoorziens overkwam, dan zouden er geen graven van Sherbourne meer zijn. Hij leunde zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel, nipte van zijn cognacje en dacht na over de toekomst.


  Sinds hij de titel had geërfd, kon hij niet ontkennen dat hij zijn huis met andere ogen bezag, dat hij er op een heel andere manier dan voorheen trots op was, en dat hij zich diep bewust was van het feit dat het gewicht van verantwoordelijkheid van iedereen die hier woonde en werkte, op zijn schouders drukte. Niet alleen op het landgoed zelf, maar ook de mensen op de boerderijen en die in het dorp waren aangaande hun welzijn van hem afhankelijk, en hij had bij zichzelf een sterk verlangen bespeurd om ervoor te zorgen dat zijn landerijen winstgevend waren, dat zijn mensen niets te kort kwamen en dat ze wisten dat ze niets van hem te vrezen hadden - dat het hem alleen maar om hun welzijn ging.


  Hij trok een gezicht. Dit was een van de redenen dat hij het met zijn grootmoeder eens was dat er een erfgenaam moest komen. Iedereen moest weten dat de lijn voortgezet zou worden, dat hun toekomst veilig was. De hemel wist, dacht hij smalend, dat als hem iets zou overkomen en Athena alles zou erven, ze meteen opgetogen naar Londen zou gaan en het bezit tot aan haar laatste adem uit zou zuigen. Zij had, net als Randal indertijd, een duidelijk zwak voor het gokken in de ruimste zin van het woord, en hoewel het vermogen van de familie werkelijk heel groot was, betekende dat nog niet dat het onuitputtelijk zou zijn. Als ze met z'n tweetjes hun dure levensstijl hadden voortgezet, dan zou de volgende generatie alleen maar schulden hebben geërfd.


  Die avond hadden hij en Athena ruzie gemaakt over haar speelschulden. Ze waren klaar geweest met het eten, en Nicolas, die er geen behoefte aan had gehad om zijn port in eenzaamheid te drinken, had zich zonder aarzelen bij de beide dames in de blauwe salon - het lievelingsvertrek van zijn grootmoeder - gevoegd.


  Pallas had zich verheugd. Hij was op een tere, met blauw gestreepte satijn beklede, Louis Quinze stoel gaan zitten, en had het zich, in het voornemen om van de rest van de avond te genieten, gemakkelijk gemaakt. Zijn grootmoeder had de thee ingeschonken, en toen hij was gaan zitten hadden ze een liefdevolle blik gewisseld.


  Terwijl Pallas hem met van de lach fonkelende blauwe ogen had aangekeken, had ze gevraagd: 'Geen zin in je eigen gezelschap?'


  Nicolas had geglimlacht. 'Niet wanneer ik in jouw gezelschap kan zijn.'


  De gravin van Sherbourne was een kleine vrouw. Haar eens blonde haren waren nu zilver, en ze had en lichte, stralende huid. Toch was haar leeftijd duidelijk aan haar te zien. Nicolas wist dat ze tegenwoordig snel moe was en dat ze niet meer, zoals ze vroeger altijd had gedaan, opstond met het opkomen van de zon. Hij keek naar de dunne, blauw-dooraderde handen toen ze hem zijn kopje aangaf, en besefte ineens dat ze bij wijze van spreken morgen dood kon zijn.


  Met een bezorgde blik in zijn ogen vroeg hij op luchtige toon: 'Voel je je gezond, lieveling?'


  'O, ja, zeker!' Ze keek hem recht in de ogen. 'En helemaal nu jij hier bent.'


  Athena zat tegenover hen, dicht bij het vuur in de marmeren open haard, en bij het horen van Pallas' woorden, liet ze een ondamesachtig snuiven horen. 'O, grootmoeder,' zei ze op afkeurende toon, 'vlei hem toch niet zo! Hij is al meer dan genoeg met zichzelf ingenomen -hij geniet er gewoon van om ons bij elke gelegenheid duidelijk te laten voelen dat hij de graaf van Sherbourne is!'


  Nicolas vernauwde zijn ogen en keek naar haar. 'O, ja?' vroeg hij. 'Gezien het feit dat ik niet voor die taak ben opgevoed, vind ik zelf dat ik het er nog lang zo gek niet vanaf breng. Heb je klachten?' Dat had hij niet moeten zeggen.


  'Dat weet je best!' antwoordde Athena fel. "God! Was ik maar een man, dan zou ik graaf zijn geweest! En dan zou ik niet rond moeten zien te komen van die miezerige toelage die ik van jou krijg.'


  Nicolas zuchtte. 'Als je niet zo veel zou gokken, dan zou je moeten toegeven dat het meer dan voldoende is. Het is zeker niet miezerig, en daarbij is de hoogte van het bedrag niet door mij vastgesteld, maar door Randal, zoals je heel goed weet. Ik heb zijn wensen alleen maar voortgezet, en je zult je nog wel herinneren dat je, toen we er een aantal maanden geleden over gesproken hebben, gezegd hebt dat het voldoende voor je was.'


  'Maar Randal,' siste ze, 'gaf me altijd een voorschot wanneer ik krap zat! Hij zou me nooit bevolen hebben om, wanneer ik op zwart zaad zat, terug te komen naar Sherbourne Court!'


  'Je zou toch thuis zijn gekomen, en gezien de manier waarop je je geld er doorheen had gejaagd, zag ik geen enkele reden om je meer geld te geven dat je toch alleen maar verspeeld zou hebben - of onnodig zou hebben uitgegeven aan alwéér een paar muilen waarvan de hakken bezet zijn met diamanten!'


  Athena balde haar handen tot vuisten en sprong op. 'Ik heb medelijden met je arme vrouw - als je het geluk mocht hebben om een zielig schepsel te vinden dat bereid is om zich aan je tirannieke gedrag te onderwerpen! God, als je eens wist hoe ik gewenst heb dat niet Randal, maar jij bij dat duel om het leven was gekomen!'


  'Och, Athena, kindje,' begon Pallas verdrietig. 'Dat meen je toch niet echt.'


  'O, nee?' riep ze uit, waarna ze met nijdige stappen de kamer verliet.


  Nicolas en zijn grootmoeder wisselden een blik. Er lag een intens verdrietige blik in Pallas' ogen. 'Je had toch mogen verwachten dat ze, na al die jaren, wel geleerd zou hebben om haar driftbuien een beetje te temperen. En ik weet zeker dat ze die lelijke dingen niet zo gemeend heeft. Je moet je niet gekwetst voelen door wat ze heeft gezegd, lieve.'


  Nicolas glimlachte en nam haar hand in de zijne. 'Dat doe ik ook niet, grootmoeder, en ik weet dat het moeilijk voor haar is - zij en Randal hadden een hele nauwe band, en hij heeft haar altijd schandalig verwend.'


  'En jij, eh, zou je er niet toe kunnen brengen om hetzelfde te doen?' vroeg Pallas hoopvol.


  'Als ik je daarmee gelukkiger kan maken, dan ben ik bereid om Robertsen te zeggen dat hij haar toelage moet verhogen, al was het maar om de vrede in huis te bewaren.'


  'O, voor mij hoef je dat niet te doen - maar voor Athena, en misschien, voor een beetje meer begrip tussen jullie twee?'


  Nicolas zuchtte. 'Voor ons allemaal.'


  Pallas schonk hem een warme glimlach. 'Je zult er geen spijt van hebben, en ik kan alleen maar hopen dat je ooit nog eens waardering voor je zus zult hebben. Ze kan onmogelijk zijn, maar ze is werkelijk niet zo arrogant als wel lijkt, en met haar scherpe tongetje valt het ook wel mee. De afgelopen winter, toen ik zo ziek was met die afschuwelijke hoest die maar niet over wilde gaan, is ze vrijwel geen moment van mijn zijde geweken en heeft ze zo goed voor me gezorgd - het lijkt wel alsof jullie wederzijds een slechte invloed op elkaar hebben.'


  'Als jij het zegt,' zei Nicolas op droge toon.


  'Dat doe ik.' Ze had hem over de rand van haar theekopje met lachende ogen aangekeken. Nadat ze een slokje had genomen, zette ze haar kopje neer en vroeg: 'Zo, en vertel me nu maar eens waarom je zo onverwacht thuis bent gekomen. Ik dacht dat je van plan was om tot aan het einde van het "kleine" seizoen in Londen te blijven, of in ieder geval tot je iemand gevonden had.'


  Nicolas trok met zijn mond. Wat moest hij daar op zeggen? Hij kon toch moeilijk zeggen dat hij bang was geweest dat hij zou zwichten voor Lady Maryanne Halliwell? En dat hij daarom zo halsoverkop vertrokken was? Hij was uiteindelijk alleen maar naar Londen gegaan om een bruid te zoeken. En dan voor wat betrof het gesprek dat hij met de hertog van Roxbury had gehad. Nee, hoe minder mensen iets afwisten van dat aspect van zijn terugkeer naar Sherbourne Court, hoe beter.


  Pallas hield haar hoofd schuin en keek hem peinzend aan. 'Het heeft toch niets te maken met die onuitstaanbare Maryanne, hè?'


  Nicolas schoot overeind alsof iemand hem met een dolk had gestoken. 'Hoe weet je dat?' vroeg hij, voor hij tijd had gehad om na te denken.


  Pallas glimlachte. 'Lieverd je weet toch dat er in zo'n huishouden als het onze geen geheimen zijn - de bedienden weten alles. Toen je haar, jaren geleden, voor het eerst ontmoet hebt, heeft Lovejoy er over geschreven aan zijn oom Bellingham, en Bellingham heeft er iets over gezegd tegen mijn kleedster, Simpson, die me vertelde dat er een jongedame was die je aandacht had getrokken. Pas veel later hoorden we dat ze zo smakeloos was om voor een ouder en rijker iemand te kiezen. Van enkele van mijn vriendinnen die meer uitgaan dan ik doe, weet ik dat ze een beeldschone weduwe is. Probeert ze je te verleiden?'


  'Je bent een regelrechte heks!' riep Nicolas half geërgerd, half geamuseerd uit. 'Is er dan niets dat ik voor je geheim kan houden?'


  Zijn grootmoeder grinnikte, en zei, nadat ze nog een slokje van haar thee had genomen: 'O, ik denk dat als er echt iets is waarvan je niet zou willen dat ik het te weten kwam, je het waarschijnlijk wel wat langer voor me verborgen zou kunnen houden.' Met een fonkeling in haar blauwe ogen voegde ze er aan toe: 'Maar dan zou je natuurlijk wel een hele slimme manier moeten verzinnen om te voorkomen dat ik er meteen achter zou komen!'


  Nicolas snoof. 'Een héle slimme manier! Maar om antwoord te geven op je vraag, ja, het was om Maryanne dat ik zo onverwacht uit Londen vertrokken ben.' Hij keek haar doordringend aan. 'Nu wil ze wel met me trouwen, weet je.'


  'Echt waar? Maar jij wilt natuurlijk niet met haar trouwen, wel? Ze heeft haar kans tenslotte gehad, maar toen wou ze je niet.' Pallas trok haar mooie, kleine neusje op. 'Wij Talmages nemen geen genoegen met tweede hands waar - tenzij je natuurlijk van haar houdt. In dat geval zou ze er mee door moeten.'


  Nicolas zette zijn kop en schotel neer en zei somber: 'Nee, ik hou niet van haar, maar ik vrees dat het vinden van een bruid niet zo eenvoudig is als ik wel gedacht had.'


  'Natuurlijk is dat niet gemakkelijk! Het is niet alsof je een fokmerrie voor je paarden koopt, weet je. Je bent op zoek naar een vrouw. Naar iemand die de moeder van je kinderen kan zijn en met wie je de rest van je leven moet delen.' Zijn grootmoeder boog zich naar hem toe. 'Ik weet dat je mij graag een plezier wilt doen, en het is van groot belang dat je binnen afzienbare tijd trouwt, maar, Nicolas,' zei ze zacht, 'je moet alleen trouwen met iemand van je eigen keuze. Dat is van het allergrootste belang. Je zult nog vele jaren, als ik al lang in mijn graf lig te rotten, met haar door het leven moeten.' Er gleed een peinzende uitdrukking over haar gezicht. 'Je kunt beter iets minder haast maken en er zeker van zijn dat je de juiste keuze maakt.'


  'Zoals jij niet hebt gedaan?' vroeg hij zacht.


  Pallas keek verdrietig, en ze wist precies wat hij bedoelde. 'O, nee, lieve jongen, voor mij is je grootvader altijd de juiste keuze geweest!'


  Het was geen onderwerp waar ze het al eerder over gehad hadden, samen. De naam van zijn grootvader werd zelden genoemd, en als het gebeurde, dan deed men dat alleen maar om kwaad te spreken. Ineens echter, realiseerde Nicolas zich dat hij Pallas nog nooit één kwaad woord over haar man had horen spreken. 'Neem je het hem dan niet kwalijk dat hij je in de steek heeft gelaten? Dat hij je op zo'n schandalige manier behandeld heeft?' vroeg hij ongelovig.


  Er kroop een zachte gloed in haar ogen en ze keek naar het grote schilderij dat aan de achtermuur van de kamer hing. 'Nee,' zei ze met hese stem. 'Ik heb hem dat nooit kwalijk: genomen. Ik hield van hem, respecteerde hem en had meer medelijden met hem dan ik ooit zal kunnen zeggen.'


  Nicolas, wiens nieuwsgierigheid gewekt was, stond op en ging voor het grote portret staan. 'Jullie waren een knap stel,' zei hij op effen toon.


  Het portret van zijn grootouders was geschilderd toen ze nog maar net zes maanden getrouwd waren, en Pallas' gezicht stond zo stralend, gloeide zo van liefde voor de lange, indrukwekkende man aan haar zij, dat het Nicolas, telkens wanneer hij er naar keek, pijn deed om dat te zien. Pallas was zittend, hier in deze kamer, afgebeeld, schitterend gekleed in een baljurk van lichtblauwe zijde en de beroemde Sherbourne diamanten - de tiara, de oorbellen, het collier, de broche, de armband en de oogverblindende ring met de grootste diamant die Nicolas ooit had gezien - de diamanten die samen met haar echtgenoot verdwenen waren.


  Nicolas maakte zijn blik los van de ring en keek naar het gezicht van zijn grootvader - een gezicht dat bijna als twee druppels water op het zijne leek. Het was een trots, arrogant gezicht, het dikke, zwarte haar was naar achteren gekamd, de Spaanse, donkere ogen waarin gevoel voor humor lag, de vastberaden kin en de brede, beweeglijke mond waar omheen een vaag, cynisch lachje speelde. Het was, zo op het eerste gezicht, moest Nicolas toegeven, niet het soort man van wie je zou verwachten dat hij de vrouw van een ander zou stelen, om daarbij zijn eigen vrouw en zijn pasgeboren kind in de steek te laten. Op het portret lag Benedicts hand bezitterig op de rugleuning van de stoel waarop Pallas zat, en zijn andere hand lag suggestief op het zwaard dat aan zijn gordel hing. Nicolas was er op een vreemde manier van overtuigd dat die twee gebaren een heleboel zeiden over het karakter van zijn grootvader, en dat het niet alleen maar een pose was. Alles aan hem maakte duidelijk dat dit een man was die zich door niemand de wet liet voorschrijven.


  'Ik dacht altijd dat je hem haatte,' zei hij peinzend, terwijl hij weer terug liep naar zijn stoel en ging zitten.


  Pallas schudde het grijze hoofd. 'Dat nooit. Hij is goed voor me geweest, Nicolas. Lief. Attent.' Ze keek weg met ogen die dingen zagen die hij niet kon zien. 'Ik was nog zo jong. En ik hield zo veel van hem - dat doe ik nog steeds. Ik ken het hele, afgrijselijke verhaal van de verbroken verloving en Gregory's schaamteloze ontvoering van Theresa, maar ik was er zo zeker van.' Ze trok verdrietig met haar mond. 'Ik was er zo zeker van dat ik Benedict van me kon laten houden, dat ik Theresa's beeld uit zijn hart zou kunnen verdrijven.' Ze glimlachte vaagjes. 'Maar dat kon ik natuurlijk niet. De band tussen hen was te sterk. Het was niet hun schuld dat ze zo wanhopig van elkaar hielden, en ik kon hem zelfs niet haten om het feit dat hij met mij was getrouwd terwijl hij van haar hield - hij had tenslotte een erfgenaam nodig. En hoewel ik weet dat zij zijn hele hart bezat, heeft hij me in zijn gedrag naar mij toe nooit laten merken dat hij van iemand anders hield, heeft hij nooit, zelfs niet op de meest geringe wijze, laten blijken dat hij met mij was getrouwd omdat de omstandigheden wilden dat de lijn werd voortgezet. Hij heeft me altijd met respect behandeld - iets dat maar weinig echtgenotes van mijn generatie van hun mannen kunnen zeggen!'


  Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht vroeg Nicolas opeens: 'Wat denk je dat er met hen gebeurd is? Van wat ik ervan heb gehoord, was het alsof ze van de aardbodem zijn verdwenen.'


  Pallas haalde haar schouders op, maar Nicolas zag de pijn in haar ogen en hij verbaasde zich erover dat een gebeurtenis die ruim vijfenzestig jaar geleden gebeurd was, nog steeds zo veel emotie kon oproepen. 'Ik weet niet. Ik maak mezelf graag wijs dat ze naar de Koloniën zijn gegaan en dat ze samen een lang en gelukkig leven hebben gehad.' Ze liet het hoofd zakken en voegde er aan toe: 'Maar er zijn ook momenten waarop ik hoop dat ze elkaar een leven lang ongelukkig hebben gemaakt, en dat zijn dierbare Theresa in werkelijkheid een onuitstaanbare feeks bleek te zijn!'


  Nicolas lachte, en ze wisselden een geamuseerde blik. Met het idee dat ze lang genoeg hadden gesproken over het pijnlijke verleden, zei hij: 'Nou, dat lijkt me voldoende geschiedenis voor vanavond. Vertel me nu maar liever wat hier tijdens mijn afwezigheid is gebeurd.'


  Pallas vertelde hem de laatste nieuwtjes over het leven op Sherbourne Court. Nicolas leunde ontspannen achterover en luisterde naar haar verhalen. Maar toen zei ze iets dat hem rechtop deed zitten.


  'Is die oude Squire Frampton dood? Ik dacht altijd dat hij zo koppig en lichtontvlambaar was dat hij het zichzelf niet zou toestaan om te sterven!'


  'Hmm, ja, dat had ik eigenlijk ook gedacht,' zei Pallas. 'Maar hij is uiteindelijk dan toch gestorven. Zo'n drie jaar geleden. Zijn oudste zoon John is nu de squire. Kun je je hem nog herinneren?'


  Nicolas schudde het hoofd. 'Niet zo duidelijk. Hij is een aantal jaren ouder dan ik, niet?'


  'Ja, ik geloof dat hij een jaar of negenendertig is. Hij en je zus schijnen het soms onverwacht goed met elkaar te kunnen vinden.'


  'O?'


  'Nou, het heeft waarschijnlijk niet veel te betekenen, en ik moet echt zeggen dat ik bepaald niet dol ben op zijn vrienden - onbetrouwbaar uitziende kerels die niet uit de buurt zijn. Er gaan heel wat verhalen over vreemde gebeurtenissen op het grote huis.' Met een afwijzende uitdrukking op haar gezicht voegde ze er aan toe: 'Ik heb begrepen dat ze bereid zijn om voor een habbekrats mee te doen met de smokkelaars, en dat ze hen helpen bij het vervoeren van de goederen. Het geldt als dolle pret om de soldaten bij de neus te nemen. De oude squire zou dergelijke handelswijzen nooit hebben goedgekeurd!'


  Nicolas ging nog wat rechter op zitten. Frampton Hall lag aan de rand van Romney Marsh, een bekend smokkelaarsgebied. Denkend aan Roxbury's verzoek, vond hij het reuze interessant dat de nieuwe squire, ook al was het alleen maar voor de pret, mee deed met de smokkelaars, hij, én die onbetrouwbaar uitziende kerels, die vrienden van hem.


  'Is er tegenwoordig meer smokkelactiviteit?' vroeg Nicolas alsof het hem eigenlijk niet interesseerde.


  Pallas knipperde met haar ogen. 'Hoe moet ik dat nu weten? Ik hou me toch zeker niet bezig met zulk soort illegale dingen!'


  'Nou, dat zou je kunnen weten,' zei hij lachend, 'omdat er hier tot in de wijde omgeving weinig gebeurt waar jij niets vanaf weet!'


  Ze glimlachte. 'Misschien, maar ik heb geen zin om over die akelige smokkelaars te praten. Laat ik je liever vertellen over de nieuwkomers in de buurt.' Ze keek hem sluw aan. 'En hun dochters.'


  Nicolas kreunde. 'Grootmoeder! Ik weet wel dat ik je beloofd heb dat ik naar een bruid op zoek zou gaan, maar ik had echt gehoopt dat ik hier even verlost zou zijn van die lispelende wezentjes in hun mooie, nauwsluitende japonnen!'


  'O, poeh! Hou op met klagen - je zult deze jonge dames zeker mogen. En hoewel ik dolgraag wil dat je gelukkig wordt, hoef je nu ook weer niet zó kritisch te zijn dat geen bruid ooit goed genoeg is!' Toen Nicolas alleen maar een gezicht trok, glimlachte ze en vervolgde: 'Om te beginnen is er Lord Spencer - een alleraardigste man - kun je je zijn neef nog herinneren?' Toen Nicoias het hoofd schudde, ging ze verder: 'Nou, zo'n vier jaar geleden heeft hij de titel en het bezit van zijn neef geërfd, en hij woont met zijn twee dochters en zijn zoon gedurende het hele jaar op het landgoed. Ze zijn niet bepaald rijk, maar ze bezitten wel een aantal boerderijen in het moerasgebied en hebben uitstekende connecties. De beide dochters zijn voortreffelijke amazones en houden van lachen.' Toen Nicolas niet onder de indruk leek van de informatie, keek Pallas hem bedenkelijk aan.


  'Nicolas, lieve,' zei ze ten slotte, 'ik begrijp dat dit moeilijk voor je is, maar je moet echt probéren om een vrouw te vinden. Doe me in ieder geval het plezier om met deze meisjes kennis te maken. Je zou nog eens aangenaam verrast kunnen zijn over wat er vlak voor je neus te vinden is.' Ze lachte en ging vrolijk verder: 'En dan is er nog de dochter van admiraal Brownell - hij is een paar jaar terug gepensioneerd en ze hebben hun intrek genomen in het oude huis van Caldwell. Je weet wel, dat vreemde huis vrijwel midden in het moeras - hij heeft het op indrukwekkende manier opgeknapt. Hoe dan ook, Jane is onlangs achttien geworden, en ze heeft de meest charmante manieren - maar ja, omdat ze de jongste van het gezin is, is ze wèl een tikje verwend. Er zijn ook twee oudere zoons - hun gezelschap spreekt je misschien wel aan.' Pallas aarzelde. 'Hoewel, de oudste zoon, Robert, geldt als een beetje wild, en het schijnt dat hij, tot ergernis van zijn vader, regelmatig optrekt met John Frampton en zijn kornuiten op hun smokkelescapades.' Ze schonk hem een engelachtig glimlachje.'Maar nu jij hier bent, heb je misschien wel een goede invloed op de mannen in de buurt.'


  Nicolas trok een gezicht bij de herinnering aan dat gesprek en de hoopvolle uitdrukking op het gezicht van zijn grootmoeder. Goeie God! Als hij van te voren geweten had wat hem op Sherbourne Court te wachten stond, dan was hij misschien wel liever in Londen gebleven. Maar toen dacht hij aan de schoonheid met de vurig rode haren in de portierswoning, en glimlachte hij. Misschien zou het nog niet zo erg zijn om een drietal lispelende jongedames af te weren en om kindermeisje te spelen voor een stelletje ongure kornuiten, als dat betekende dat hij Dolly, of hoe ze ook heten mocht, in zijn armen kon houden.


  Hoofdstuk 10


  


  


  



  Tess werd met schrik wakker. Haar hart ging zó wild tekeer dat het pijn deed. Terwijl de resten van de verontrustende droom langzaam in haar herinnering vervaagden, keek ze om zich heen naar de haar vreemde omgeving die haar hart nóg wilder deed slaan. Het volgende moment echter herkende ze de kamer waarin ze lag. Haar ademhaling kwam tot rust en ze trok een gezicht. Het was een verwarrende en beangstigende droom geweest, maar wat nog veel beangstigender voor haar was, was wakker worden en ontdekken dat ze haar geheugen nog steeds niet terug had.


  Elke avond ging ze naar bed met de kinderlijke hoop dat ze zich, wanneer ze de volgende ochtend wakker werd, alles weer zou kunnen herinneren. Tot dusver was die hoop niet in vervulling gegaan, en tot haar groeiende ellende kon ze zich nog steeds niets over zichzelf herinneren van vóór het moment waarop ze in een doorweekt rijkostuum ontwaakt was onder die oude eik. Het was alsof haar leven in die eerste momenten van bewustzijn begonnen was - en er was geen droom die zo angstaanjagend was als dat.


  Toch was het een vreemde droom geweest, dacht ze, terwijl ze tussen de naar lavendel geurende lakens lag. De droom had bestaan uit losse stukjes die ze zich op dit moment nog maar ten dele kon herinneren, maar het onderliggende gevoel ervan kon ze zich nog heel goed voor de geest halen: de noodzaak om te ontsnappen, de zekerheid dat ze ergens voor op de vlucht was. Vaaglijk herinnerde ze zich dat ze van twee vrouwen had gedroomd - de ene had grijze haren gehad, de andere was een vrouw van middelbare leeftijd met een lief gezicht - maar verder kon ze zich niet veel meer van hen herinneren, behalve dan dat ze sterk het gevoel had dat ze heel belangrijk voor haar waren en mogelijk de aanleiding waren tot dit aanhoudende gevoel van te moeten vluchten.


  Het was nog vroeg, maar Tess wist dat ze niet meer zou kunnen slapen. Met tegenzin verliet ze het warme bed. Ze herinnerde zich dat er de vorige avond een kan met water en een waskom in de kleedkamer voor haar was neergezet, en ging erheen. Nadat ze zich met het koude water snel gewassen had, haastte ze zich terug naar de slaapkamer, waar ze de gloeiende resten van het vuur oppookte en er een paar nieuwe houtblokken opgooide. Er waren ook een borstel en een kam voor haar neergelegd, en nadat ze op het kleed voor de open haard was gaan zitten, begon ze haar lange haren met lange, kalmerende slagen te borstelen. Ondertussen dacht ze aan de droom en aan wat voor betekenis hij voor haar zou kunnen hebben.


  De beelden waren verwarrend en leken nergens op te slaan, maar ze was ervan overtuigd dat ze een sleutel moesten bevatten tot het verlies van haar geheugen - of in ieder geval aangaande gebeurtenissen die daar de aanleiding toe waren geweest. Met haar blik op een onduidelijk punt in de verte gericht, probeerde ze zich zo veel mogelijk van de droom te herinneren. Veel was het niet. De twee vrouwen; een lange, donkere gang met portretten; griezelige donderslagen en felle bliksems tegen een zwarte hemel. Een koortsachtige rit door het onweer; een dreigende, weinig goeds voorspellende gestalte, en de baron Mandeville.


  Ze fronste haar voorhoofd en hield op met borstelen. Waarom had de korte glimp die ze gisteren van Mandeville had opgevangen zo'n heftige reactie in haar opgeroepen? Kende ze hem? Of deed hij haar alleen maar denken aan iemand voor wie ze bang was? En waarom had ze van hem gedroomd? Had hij iets te maken met haar verleden? Ze huiverde. Ze hoopte werkelijk van niet. Er was iets geweest aan dat ijzige, knappe gezicht dat haar zelfs nu nog een onaangenaam gevoel bezorgde. Hij maakte haar bang, en daarbij was ze zich, wanneer ze aan hem dacht, ook bewust van. Van een enorme woede in haar borst.


  Haar aandacht werd getrokken door het gerammel van serviesgoed, en even later ging de deur op een kiertje open. Jenny gluurde om het hoekje. Ze zette grote ogen toen ze Tess op de vloer zag zitten en riep geschrokken uit: 'O, juffrouw! Ik weet wel dat het heel erg vroeg is, maar ik had stilletjes binnen willen komen en een pot warme thee en verse broodjes voor u neer willen zetten, voor wanneer u wakker zou worden - en nu bent u al op!' Met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht vroeg ze: 'Was het bed niet lekker zacht? Meneer zal niet blij zijn als niet alles zo is om het u naar de zin te maken. Dat heeft hij gisterenavond, vóór zijn vertrek, heel duidelijk gezegd.' Ze keek haar stralend aan. 'Hij is helemaal weg van u!'


  Tess voelde dat ze bloosde onder Jenny's nieuwsgierige blik. Sinds ze die ochtend wakker was geworden, had ze alleen maar aan haar droom gedacht, en het was waar dat ze met ópzet niet gedacht had aan de benarde situatie waarin ze zich bevond, en al helemaal niet aan de man die daar verantwoordelijk voor was - de arrogante graaf van Sherbourne! Ze besloot om niet in te gaan op Jenny's opmerkingen ten aanzien van hem, en zei: 'Dat is heel lief van je, en een kopje thee lijkt me heerlijk.'


  Jenny keek haar glimlachend aan. Ze zette het volle blad op de tafel bij het vuur en zei: 'Ik ga uw japon wel even halen - mam heeft er haar best op gedaan, en hij kan er nog wel mee door totdat meneer wat beters voor u heeft gekocht.' Met een meevoelende blik in haar ogen voegde ze eraan toe: 'Het moet heel afschuwelijk voor u zijn dat uw rijtuig is omgeslagen en dat al uw kleren vertrapt zijn en onder de modder zaten. Het moet verschrikkelijk zijn om alles te verliezen, en om een oude japon van een herbergierster te moeten lenen om in ieder geval iets schoon te kunnen aantrekken!' Bij het zien van Tess' verbaasde gezicht zei Jenny vriendelijk: 'De graaf heeft gisteren alles aan mam verteld. Ik vond het zo'n opwindend verhaal - ik bedoel, zoals u uw boze stiefvader bent ontvlucht, en dan toen uw rijtuig is omgeslagen en dat de graaf u gered heeft, en zo. En dan te bedenken dat hij meteen, op het eerste gezicht, zo helemaal weg van u was dat hij u meteen hier naartoe heeft gebracht. Zo romantisch!'


  Tess verslikte zich bijna in de thee die ze voor zichzelf had ingeschonken, en ze vroeg zich af of hij nog meer romantische verhalen had om het personeel op te trakteren. 'Eh, ja, het was, eh, een heel avontuur,' zei ze, zonder al te veel overtuiging.


  Jenny schonk haar nog een stralende glimlach, beloofde dat ze meteen weer terug zou komen met de opgeknapte japon en ging de kamer uit. Tess keek haar na en dacht daarbij op een niet al te vriendelijke manier aan de graaf. Een boze stiefvader! Een verongelukt rijtuig! Ze moest hem waarschijnlijk nog dankbaar zijn ook dat hij niet beweerd had dat ze een actrice was! Maar hoe kon ze er, zo realiseerde ze zich ineens, zo zeker van zijn dat ze geen actrice was?


  Ik ben geen actrice, hield ze zichzelf koppig voor. Als ik dat wel was, dan zou ik me anders voelen, dat weet ik zeker. Ze perste haar lippen op elkaar. En in dat geval zou ik ook zéker geen maagd zijn geweest!


  Tess begon er meer en meer van overtuigd te raken dat ze een tot de betere klasse behoorde. Het was niet dat ze zich superieur voelde, het zat hem veel meer in kleine dingen - het feit dat de omgang met bedienden gewoon voor haar was; het feit dat ze wist hoe ze behoorlijk met een mes en vork moest eten; zelfs haar vermogen om kostbare, luxueuze dingen te herkennen en het feit dat een bepaalde mate van comfort en luxe heel normaal voor haar was. Ze raakte er meer en meer van overtuigd dat ze niet de dochter van een boer of een winkelier was, en dat ze ook geen actrice of een serveerster in een taveerne was. En ook dat ze geen hoer was. En verder geloofde ze ook niet dat haar rol in het leven die was welke een zekere graaf met zwarte haren en donkere ogen voor haar in gedachten had. Maar wie was ze dan wel?


  Tegen de tijd dat Jenny was teruggekomen met haar japon en Tess haar had weggestuurd omdat ze zich zelf wilde kleden en zelf haar haren wilde vlechten, had ze nog steeds geen antwoord op die vraag. Met een zucht liep ze heen en weer door de kamer, terwijl ze van tijd tot tijd bleef staan om door de glas-in-loodvensters naar buiten te kijken. Het zonnetje van gisteren behoorde tot het verleden - het regende weer en het was geen uitnodigende dag. Bij het kijken naar de druipnatte tuin, en de glimp die ze, tussen de bomen door, zo nu en dan opving van het moerasgebied erachter, kwam ze tot de conclusie dat haar stemming heel goed bij het weer paste: grijs en grauw, en niet bepaald uitnodigend.


  Het was nog steeds erg vroeg. Ze besloot nog een kopje thee te nemen en nog zo'n lekker broodje met rozijnen te eten, en ging ermee voor het vuur zitten. Ze had in ieder geval iets te eten, en ze was droog en warm. Ze zou waarschijnlijk dankbaar moeten zijn, maar de gedachte dat ze een hoge prijs voor dit comfort zou moeten betalen, dat ze die al betaald had, liet haar niet los.


  Ze had er geen idee van hoelang ze met haar thee en haar broodje en haar gedachten voor het vuur had gezeten. Het moest een hele poos zijn geweest. Haar verdrietige gedachten hadden haar geen conclusies opgeleverd, maar naarmate de seconden verstreken, werd ze zich meer en meer bewust van een bepaald vreemd gevoel. Ze voelde een tintelen langs haar ruggengraat, en het was alsof ze niet langer alleen was, alsof er iemand bij haar in de kamer was. Ze keek om zich heen, maar ze zag niemand; niemand was binnengekomen en had haar in haar eenzaamheid gestoord. Maar het gevoel ging niet weg, het werd zelfs sterker, en toen ze nog eens om zich heen keek, had ze ineens de vreemde indruk dat ze hier eerder was geweest - en vaak ook. Dat ze deze kamer herkénde. Dat ze het patroon van de balken van het plafond herkende; de ongewone vorm van de hoek van het venster dat uitkeek over de rozentuin; de ruwe steen, juist onder de mantel in het midden van de open haard. Het was hetzelfde soort van gevoel van herkenning dat ze had toen ze de graaf van Sherbourne voor het eerst in de Black Pig had gezien. Hoe langer ze om zich heen keek, des te vertrouwder het vertrek haar voorkwam, en dat zelfs met inbegrip van de draperieën van het bed - alleen in haar gedachten was de stof nieuwer, waren de kleuren feller en stond het bed op een andere plaats dan waarop het nu stond. Met verlammende zekerheid wist ze dat dit niet de eerste keer was dat ze in deze kamer was.


  Het bracht haar van haar stuk. Ze sprong op en lachte zenuwachtig voor zich uit. Wat had ze toch? Je zou bijna denken dat ze spoken zag, of zoiets! Bespottelijk!


  Ze mocht dan in staat zijn om haar gedachten als vergezochte fantasie van zich af te zetten, maar dat nam niet weg dat ze ineens heel sterk de behoefte had aan menselijk gezelschap. Ze vloog de kamer uit en rende de trap af. Pas toen ze beneden, in de grote hal was, lukte het haar om zich te beheersen en met enige mate van decorum de zitkamer binnen te gaan.


  Men had haar komst verwacht en het vuur was al aangemaakt. Tess verlangde naar de warmte ervan en ging ervoor staan. Ze kon Rose en Jenny, die in de kamer ernaast bezig waren met schoonmaken, horen lachen en praten, en ondanks de regen leek het alsof er van de schijnbaar onuitputtelijke opslagruimte van de graaf nóg een wagen met meubels was gearriveerd. De dubbele voordeur van het huis sloeg open en ze hoorde Tom en John vloeken en mompelen terwijl ze een grote, met een deken afgedekte tafel de zitkamer binnendroegen.


  Toen Tom haar zag, kreeg hij een kleur en riep geschrokken uit: 'O, juffrouw! Neemt u ons niet kwalijk! Mam zou onze oren eraf hakken als ze wist dat we dergelijke taal in uw aanwezigheid gebruikt hadden. We wisten niet dat u beneden was.'


  Tess glimlachte om hun angstige gezichten en zei: 'Het geeft niet -als ik die zware last die jullie daar hebben had moeten torsen, dan is de kans groot dat ik mijzelf ook vergeten had en even, eh, aardse termen gebruikt zou hebben!'


  Rose en Jenny hadden hen horen praten en keken om het hoekje. Toen ze Tess voor de haard zagen staan, maakten ze snel een kleine revérence. 'Wilt u thee of broodjes?' vroeg Jenny. 'Of als u wilt, dan kan mam wat verse eieren met bacon voor u bakken.'


  'Nee, nee, alles is in orde,' antwoordde Tess glimlachend. 'Gaan jullie maar rustig verder met je werk.'


  Dat hoefde ze geen tweemaal te zeggen. Rose en Jenny verdwenen meteen, en de twee mannen gingen verder met het sjouwen van de tafel. Tess volgde hen bijna op de voet, ten eerste omdat ze wilde zien wat ze deden, maar ook omdat ze niet alleen wilde zijn en malle gedachten wilde hebben! Spoken, ha!


  In de loop van de ochtend was er in de eetkamer veel gebeurd. Ondanks het slechte weer glansden de ramen en zag de ruimte er al een heel stuk gezelliger uit. Midden in de kamer was een grote, ouderwetse kristallen kroonluchter opgehangen, en intussen hingen er ook zware, fluwelen gordijnen waarvan de kleur in de loop der tijden verschoten was tot een warm, vol en zacht wijnrood. Op de gewreven houten vloer lag een Aubusson-tapijt in crèmekleurige en wijnrode tinten. De mannen hadden de zware tafel midden onder de kroonluchter gezet, en toen de dekens eraf waren gehaald, keek Tess bewonderend naar de kostbare mahoniehouten afwerking en de barokke stijl.


  Omdat ze alle tijd van de wereld had en niet over haar positie wilde nadenken, besteedde ze het grootste gedeelte van de rest van de ochtend aan het toezien op het uitladen en neerzetten van de meubels in het huis. Tegen de tijd dat het laatste meubelstuk was binnengebracht - en er waren ongelooflijk veel meubels binnengebracht - was het huis totaal veranderd. Het geheel deed charmant en comfortabel aan: voor de vensters hingen zware gordijnen in warme tinten, schitterende olieverfschilderijen sierden de muren en kostbare kleine voorwerpen zorgden voor de aangename details. Veel van de stukken waren oud, maar allemaal getuigden ze van uitstekend vakmanschap en verkeerden in uitstekende staat. Tess keek om zich heen en kwam tot de conclusie dat als ze werkelijk het soort vrouw was dat de maîtresse van een graaf zou willen zijn, ze dan werkelijk heel blij zou zijn met het huis waarin hij haar liet wonen.


  Tegen twee uur at ze - nadat ze had vastgesteld dat de eetkamer veel te pompeus en te groot was voor het nuttigen van slechts een hapje - in haar eentje een lichte maaltijd aan een kleine tafel die bij een van de grote vensters van de zitkamer was neergezet. Toen ze klaar was, schoof ze haar bord van zich af, nipte van haar hete thee en keek naar buiten. Ongewild dwaalden haar gedachten af naar de graaf.


  Door bezig te blijven, had ze niet aan al haar problemen hoeven denken, maar nu, terwijl de regen zachtjes tegen de ruiten sloeg en het vuur in de open haard gezellig knapperde, wist ze dat ze het niet langer kon uitstellen. Als hij kwam, en ze twijfelde er niet aan dat hij zou komen, hoe moest ze hem dan begroeten? Beleefd? Koeltjes? Boos? Onverschillig? Ze trok een gezicht, omdat geen van de mogelijkheden haar beviel.


  Wist ik maar wie ik was, dacht ze verdrietig. Ze moest beslissingen nemen die elke fatsoenlijke vrouw al moeilijk zou vinden, maar het feit dat ze niets van zichzelf af wist, maakte het er nog heel veel moeilijker op. Stel, zo bedacht ze, dat ze de dochter van een dominee was? Of het verwende kind van een machtige edelman? Of een belangrijke erfgename? Stel dat ze verloofd was? Of non in een klooster? Die gedachte maakte haar even aan het giechelen, maar ze werd meteen weer ernstig. Waar het om ging, was dat ze in principe van alles kon zijn! En die onuitstaanbare, verwaande en koppige graaf die haar hierheen had gebracht, geloofde niet dat het waar was wat ze hem verteld had!


  Het zou zijn verdiende loon zijn, dacht ze fel, als bleek dat ik een belangrijke erfgename uit een machtige familie was. Tess amuseerde zich even met te fantaseren over het met stomheid geslagen gezicht van de graaf wanneer dat inderdaad het geval bleek te zijn.


  Het geluid van een rijtuig en paarden trok haar aandacht, en alsof ze hem met haar gedachten had opgeroepen, kwam Nicolas even later de oprit opgereden. Hij gooide de teugels op naar John, die haastig naar buiten was gegaan om hem te begroeten, en liep naar binnen. Tess voelde hoe ze ineens een droge mond had gekregen, en ze trilde over haar hele lichaam. Ze ging staan en draaide zich met haar gezicht naar de deur.


  Ze sloeg haar handen voor zich ineen om het beven ervan te verbergen en begroette hem met uiterlijke kalmte. 'Goedemiddag, my lord. Wat een beestenweer vandaag, is het niet?'


  Nicolas legde zijn druipnatte overjas en bonthoed op een stoel en keek haar grinnikend aan, waarbij zijn witte tanden lichtend afstaken tegen zijn donkere huid. 'Ik ben in veel erger weer geweest, met bovendien aanzienlijk minder comfort.' Hij keek om zich heen, naar alles wat veranderd was, 'Mooi! Ik zie dat de rest van de meubels is aangekomen -- ik was al bang dat de regen voor vertragingen zou zorgen. Is alles naar je wens?'


  'Het is heel gerieflijk, allemaal,' antwoordde Tess stijfjes, terwijl ze wilde dat hij er niet zo vitaal en knap uitzag terwijl hij daar zo stond in zijn nauwsluitende, roodbruine jas en leren broek, die als een tweede huid om zijn dijspieren sloot. Ze probeerde zich alle redenen te herinneren waarom ze diep van hem zou moeten walgen, maar het leek wel alsof ze opeens alleen nog maar watten in haar hoofd had. Het enige waartoe ze nog in staat was, was hem aangapen en eraan terugdenken hoe zijn mond begerig over de hare was gegaan, en hoe zijn warme, harde lichaam, op intieme wijze tegen het hare had gedrukt.


  Nicolas trok verbaasd zijn wenkbrauwen op, liep naar haar toe en hief haar kinnetje op. Terwijl hij zijn duim ritmisch heen en weer over haar onderlip streelde, vroeg hij op luchtige toon: 'En, lieveling, heb je me gemist?'


  Tess moest zich tot het uiterste beheersen om haar kin niet met een ruk weg te trekken. 'Natuurlijk niet! Ik had wel belangrijker dingen te doen dan aan jou te denken!'


  'Hmm, werkelijk?' vroeg hij zacht, en hij boog zich wat dichter naar haar toe: 'Ik ben kennelijk geen moment te vroeg gekomen.'


  Hij liet zijn handen zakken, en het volgende moment nam hij haar in zijn armen en kuste haar grondig. Ze wilde zijn kus niet beantwoorden, maar ze was hulpeloos in zijn armen. Als vanzelf begroef ze haar vingers in zijn dikke, zwarte haar, vlijde ze zich tegen hem aan en was ze zich bewust van het oplaaien van een verrassend vertrouwde pijn onder in haar buik. Haar lippen werden zacht, en Nicolas maakte een hees geluid toen hij zijn handen om haar billen sloot, erin kneep en haar met kracht tegen de snel groeiende bobbel in zijn broek drukte.


  Het duizelde Tess van de vele emoties die bezit van haar hadden genomen, en ze liet hem begaan; ze dacht er niet aan om zich te verzetten toen ze haar lippen vaneen deed en zijn tong de honingzoete warmte van haar mond binnendrong. Ze huiverde toen heftiger emoties bezit van haar namen, en tot haar wanhoop moest ze toegeven dat ze hem wel degelijk, heel erg had gemist; dat ze, sinds hij de vorige avond was weggegaan, maar half mens was geweest en ze onbewust reikhalzend had uitgezien naar zijn terugkeer. Daarbij was ze zich er vaaglijk van bewust dat ze ten aanzien van hem ook al een beslissing had genomen - dat ze dat eigenlijk al had gedaan op dat eerste, mystieke moment waarop ze hem voor het eerst had gezien.


  Het was Nicolas die de kus verbrak, die haar van zich af duwde en met een stormachtige blik in zijn donkere ogen op haar neerkeek. 'Hoe doe je dat toch?' vroeg hij met schorre stem. 'Ik was helemaal niet van plan om je te kussen, en al zeker niet om je achterover op die tafel te duwen en tussen die zachte, blanke dijen van je in te gaan staan! Maar ik hoef alleen maar naar je te kijken om niets anders te willen dan dat! Wat ben je? Een heks?'


  Tess was nog helemaal in de war van de heftige emoties die hij in haar had opgeroepen. Ze trilde over haar hele lichaam, maar probeerde ondanks dat toch een zo normaal mogelijke indruk te maken. Nicolas vatte haar reactie verkeerd op, onderdrukte een vloek, tilde haar op in zijn armen en droeg haar naar de lange, lage bank. Hij streek zijn lippen langs haar oor en fluisterde: 'Lieveling! Ik had je niet bang willen maken - ik weet dat ik je voor een voldongen feit heb gesteld, maar ik ben echt geen monster. Je hoeft niet bang voor me te zijn - je hoeft echt nóóit bang voor me te zijn!' Hij glimlachte. 'Zelfs niet wanneer ik een van mijn duivelse driftbuien heb, waar ik, ten aanzien van jou, waarschijnlijk meer dan eens last van zal krijgen.'


  Hij legde haar voorzichtig op de bank, ging op de rand zitten en nam haar hand in de zijne. Nadat hij een kusje op haar vingers had gedrukt, zei hij: 'Ik weet dat ik dit verkeerd heb aangepakt.' Hij glimlachte berouwvol. 'Ik heb wel vaker onnadenkende dingen gedaan, maar ik heb van mijn leven nog niemand ontvoerd. En het allerergste is nog wel dat ik er geen sikkepitje spijt van heb! Maar ik zal je geen kwaad doen, en hoewel ik niet in staat ben om mijn handen van je af te houden, hoef je niet bang te zijn dat ik me tegen je wil in aan je zal opdringen.'


  Tess keek hem aan met grote, lavendelblauwe ogen en was zich bewust van een vreemd soort pijntje in haar borst. Hij was zo knap, was haar op zo'n vreemde manier zo dierbaar. Ze keek naar zijn intense en bezorgde gezicht en naar de lok zwart haar, die jongensachtig over zijn voorhoofd viel. Het was zo oneerlijk, dacht ze verdrietig. Ze zou hem moeten haten, maar in plaats daarvan hoefde hij haar alleen maar aan te raken en was ze, tot haar schaamte, als was in zijn armen. Ze zou het een heel stuk gemakkelijker hebben, bedacht ze, als hij zich, in plaats van zo lief en goed voor haar te zijn, als een bruut zou gedragen.


  Ze haalde diep adem, trok haar hand uit de zijne en besloot zijn woorden te testen. 'Betekent het dat je me dan laat gaan als ik zeg dat ik er niets voor voel om je maîtresse te zijn?'


  Nicolas trok een gezicht, en ze zag dat hij zich slecht op zijn gemak voelde. 'Nee, dat niet,' gaf hij met tegenzin toe.


  Er verscheen een waarschuwende fonkeling in haar ogen. 'Wat bedoel je daar dan wèl precies mee?'


  Nicolas streelde haar wang. Hij keek haar doordringend aan en zei: 'Het betekent dat ik mezelf niet met gewéld aan je zal opdringen, maar dat ik wel het recht behoud om je voor de buitenwereld te behoeden. Het betekent ook dat je hier zult moeten blijven wonen.'


  'Maar je wilt niet meer met me naar bed?' riep Tess ongelovig uit, en ze schrok ervan toen ze tot haar schaamte moest bekennen dat ze zich teleurgesteld voelde.


  Met een zinnelijk trekje om zijn onderlip antwoordde Nicoias met schorre stem: 'Dat heb ik niet gezegd - ik heb gezegd dat ik je er niet toe zou dwingen, en ik heb voldoende vertrouwen in mijzelf om er zeker van te zijn dat ik in staat ben om je naar mijn liefdesspel te laten snakken.'


  'Echt?' vroeg Tess op ijzige toon, terwijl ze een kleur van boosheid kreeg, bij hem vandaag schoof en rechtop ging zitten.


  Hij keek haar onderzoekend aan en knikte langzaam. 'Ja. De nacht die we samen in de Black Pig hebben doorgebracht en de kus van zojuist, bewijzen dat. Je mag dan doen alsof je niets van me weten wilt, je mag het dan zéggen, maar je vergeet dat ik allang weet hoe hartstochtelijk je kunt zijn. Ik kan me nog precies herinneren hoe je je, twee dagen geleden, uiterst gewillig aan me hebt gegeven.'


  'Ja, nadat je me had volgegoten met cognac!' riep ze vurig uit. 'Ik was doodmoe en in de war, en daar heb je misbruik van gemaakt! Dat weet je best!'


  Ze zag zijn kaakspieren werken. 'Wil je dat ik je bewijs dat het onwaar is wat je daar beweert?' vroeg hij. 'Je bent nu niet doodmoe, en ik kan me niet voorstellen dat je zo vroeg op de dag al aan de cognac hebt gezeten.'


  'Dat heeft er niets mee te maken!' riep ze wanhopig uit. Ze wist heel goed dat hij haar alleen maar hoefde aan te raken en ze dan al haar rationele voornemens op slag vergeten zou zijn.


  'O, nee?' vroeg hij grimmig. Hij pakte haar stevig bij de schouders. Hoewel ze zich probeerde te verzetten, trok hij haar bij zich op schoot, waarna hij haar, terwijl ze haar tot vuisten gebalde handen tussen hen in hield, tegen zijn brede borst drukte.


  Tess vermoedde dat hij héél erg boos was. Dat zijn woorden zijn trots hadden gekrenkt en dat hij zich in zijn mannelijkheid voelde aangetast, en ze verstijfde. Ze verwachtte dat hij haar wild en ruw zou kussen, maar toen zijn lippen de hare vonden, was zijn kus onverwacht teder en probeerde hij een reactie van haar los te krijgen. Ze hield zich helemaal stijf en probeerde niets te voelen, maar toen hij zijn lippen op de hare drukte, explodeerde er van alles in haar, begonnen haar borsten te tintelen en voelde ze hoe heel haar verraderlijke lichaam op hem reageerde.


  Hij maakte geen enkele haast. Hij hield haar alleen maar in zijn armen en kuste haar traag en genietend. Zijn tanden knabbelden verleidelijk op haar stijf op elkaar geperste lippen. De handen die haar gevangen hadden gehouden, gingen nu strelend over haar rug. Tess voelde hoe ze verslapte, hoe de spanning wegebde uit haar lichaam, hoe ze zich aan hem vastklampte en ze van zijn kussen genoot. Ze was zich amper bewust van zijn hand, die naar haar boezem kroop, en toen zijn vingers zich teder om haar borst sloten, maakte ze een zacht, genietend geluidje.


  Nicoias keek op. 'Zou het helpen,' zei hij met hese stem, 'als ik bekende dat ik, wat jou aangaat, geen schijntje zelfbeheersing heb? Dat ik je alleen maar hoef aan te raken en dan aan niets anders meer kan denken dan hoe zoet je smaakt, hoe heerlijk het zal zijn om diep in je weg te zinken en je kreten van genot te horen?'


  Daar kon Tess geen antwoord op geven, maar hij moest iets veelzeggends in haar ogen hebben gezien, want zonder verder nog iets te zeggen, tilde hij haar in zijn armen en droeg haar naar de trap. Toen hij naar boven liep, voelde ze geen enkele behoefte om zich te verzetten; haar gedachten waren wazig en onduidelijk, en het verlangen stroomde traag en dwingend door haar aderen.


  Zonder enig aarzelen ging hij rechtstreeks op zijn doel af. Hij schopte de deur van haar slaapkamer open en duwde hem met zijn schouder achter zich dicht. Toen pas liet hij haar los, liet hij haar zachte lichaam langs het zijne omlaagglijden, waarbij hij haar met zijn handen ondersteunde. Toen haar voeten de vloer hadden geraakt, trok hij haar naar zich toe en kuste haar.


  Er was niets teders aan de kus die hij haar gaf - het was de kus van een opgewonden man. Zijn lippen waren vurig en eisend, en zijn tong was heet en onverschrokken terwijl hij nam wat hij hebben wilde. Tess onthield hem niets; ze deed haar mond open en stond hem toe deze te plunderen waar hij maar wilde, terwijl ze zijn armen om zijn hals geslagen hield en ze zich gretig tegen het gezwollen lid tussen zijn dijen drukte.


  Toen hij ten slotte zijn hoofd ophief, waren ze alle twee buiten adem, en Tess wist dat haar ogen even donker en hartstochtelijk vonkten als de zijne, dat haar blos niet onderdeed voor die van hem en dat ze evenveel naar elkaar verlangden. Ze begeerde hem - zo simpel en zo gecompliceerd lag dat.


  Met zijn handen om haar middel duwde hij haar naar achteren, tot ze midden in de kamer stond. Al die tijd bleef hij haar met die betoverende, zwarte ogen van hem aankijken. Nadat hij haar had losgelaten, begon hij, haar almaar aankijkend, zijn das los te trekken en gooide die op de vloer. Zijn jasje volgde, en toen zijn laarzen. Met zijn hemd halfopen, trok hij haar gewillige lichaam opnieuw in zijn armen.


  Tess, die hem haatte en die zichzelf ook niet kon uitstaan, aarzelde geen moment. Ze liet zich door hem omhelzen en hief haar mond gehoorzaam naar hem op. Hij kuste haar hartstochtelijk, en terwijl ze haar lippen als vanzelf voor hem vaneen deed, drukte hij haar met kracht tegen zich aan en voelde ze hoe er een huivering door hem heen trok.


  Nicolas onderdrukte een vloek en tilde haar in zijn armen. Hij droeg haar naar het bed, legde haar op de zachte matras en ging naast haar liggen. Ze was zich er vaaglijk van bewust dat ze zich opnieuw door hem liet verleiden, maar ze kon zijn aanraking, zijn kussen en liefkozingen niet weerstaan.


  Alles aan haar verlangde naar hem: haar lippen verlangden naar zijn kussen; haar borsten verlangden naar zijn aanraking; haar lichaam snakte ernaar door het zijne genomen te worden. Ze realiseerde zich hoe dwaas en zwak ze was, maar verzette zich niet. Ze wilde dit, wilde hem, wilde hem vurig in zich voelen bewegen, en dat kon ze niet ontkennen.


  Zijn hand op haar borst deed een zacht kreetje van genot aan haar lippen ontsnappen, en ze kromde zich hulpeloos naar hem op. Het verlangen in haar groeide met de seconde. Haar bloed kolkte heet en dik door haar aderen, haar tepels zwollen, haar onderlichaam voelde zwaar. Ze kon aan niets anders meer denken dan aan het verlangen om één met hem te worden.


  Tess was zich nauwelijks bewust van wat ze deed. Met ongeduldige gebaren trok ze zijn hemd open en liet haar vingers op zoek gaan naar zijn platte tepel. Hij huiverde onder haar eerste, aarzelende strelingen; hij kuste haar nog vuriger, en ze gaf zich over aan de half tedere, half wilde druk van zijn lippen. Toen hij zijn lippen van de hare haalde en ze een warm en nat spoor over haar keel naar haar borst trokken, had ze het gevoel dat haar iets ontnomen was, maar toen die lippen zich om haar tepel sloten, was daar ineens een explosie van genot. Ze sloot haar handen om zijn donkere hoofd, hield hem tegen zich aan gedrukt terwijl hij op haar borsten sabbelde en was zich bewust van een vreemd gevoel van tederheid. Het is niet alleen lichamelijk verlangen dat ik voor hem voel, schoot het door haar heen, het is niet alleen zijn aanraking waar ik naar snak, maar het is meer. O, God! Zo veel meer!


  Nicolas hief zijn hoofd op en gromde: 'Het spijt me, lieveling, maar ik vrees dat die ellendige kleren uit moeten!'


  Hij kwam overeind, trok zijn hemd uit en ontdeed zich snel van zijn broek. Tess' adem stokte bij het zien van zijn indrukwekkende naakte lichaam, en vooral bij de aanblik van zijn gezwollen, kaarsrecht overeind staande lid. Ze kreeg echter niet lang de kans om naar hem te kijken. Hij stak zijn handen naar haar uit en rukte de oude jurk aan flarden.


  Toen zijn lange, gespierde lichaam opnieuw intiem op het hare lag en de warmte van zijn huid haar bijna verschroeide, vroeg Tess zich af hoe ze zich had kunnen verbeelden dat ze zich dit intense zinnelijke genot zou kunnen ontzeggen. Ze strengelden hun ledematen om elkaar heen en zijn mond keerde terug naar haar borst. Beiden slaakten een zucht toen zijn tong zich op erotische wijze om een pijnlijk gezwollen tepel sloot.


  'Weet je wel,' zei hij zachtjes tegen haar borst, 'dat ik de afgelopen vierentwintig uur vrijwel aan niets anders heb gedacht dan aan met jou naar bed te gaan? Ik had gisteravond niet weg moeten gaan, maar ik had me heilig voorgenomen je niet onder druk te zetten, je tijd te geven om aan het idee te wennen.' Hij keek haar aan en glimlachte bitter. 'Dat had ik mij voorgenomen, maar wanneer ik in je buurt ben, dan ben ik al mijn goede voornemens op slag vergeten. Ik verlang naar je, lieveling, en als je eerlijk tegen jezelf bent, dan zul je moeten toegeven dat je even veel naar mij verlangt.'


  Zonder op een reactie van haar te wachten, streelde hij met zijn warme lippen over haar tepels en liet hij een hand omlaaggaan, naar de gouden krulletjes tussen haar benen. Tess' ademhaling versnelde, en tot haar schaamte deed ze haar benen automatisch vaneen om hem erbij te laten. Hij keek haar aan met een voldane blik in zijn donkere ogen. Met hese stem vroeg hij: 'Zei je niet dat je niet naar me verlangt? Is het niet veel eerder zo dat je net zo heftig als ik verlangt naar het genot dat we in elkaars armen vinden?'


  Op dat moment haatte Tess hem bijna; hij wilde dat ze toegaf hoe hulpeloos ze in zijn armen was, en hoezeer ze naar hem verlangde. O, goeie God, ze verlangde naar hem, ze verlangde zó naar hem dat het pijn deed, ze stond in vuur en vlam voor hem, ze snakte ernaar dat hij verder ging met zijn liefdesspel.


  Hij keek naar haar gezicht, waarop de innerlijke strijd die ze voerde duidelijk te zien was. Toen liet hij zijn hoofd weer zakken, streelde zijn tong weer langs haar tepels en gleed een teder tastende vinger diep bij haar naar binnen. Tess kreunde van genot.


  'Wil je me, lieveling?' vroeg hij, terwijl hij zachtjes met zijn tanden aan haar tepel trok. 'Ja?'


  Ze slaakte een verslagen kreun en kromde zich naar hem op toen een tweede vinger zich bij de eerste voegde. 'Verdómme!' riep ze uit met onvaste stem, en haar lavendelblauwe ogen waren donker van verlangen. 'Ja!'
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  Haar capitulatie zou hem een triomfantelijk gevoel bezorgd moeten hebben, maar dat was niet zo. Hij was zich er maar al te zeer van bewust hoe leeg zijn overwinning was - haar lichaam verlangde naar het zijne, maar dat gedeelte van haar dat haar uniek maakte, haar hart en ziel, deed dat niet. Voorheen had Nicolas zich alleen maar bekommerd om het feit of zijn partner evenveel genot beleefde als hij, en had hij zich nooit afgevraagd wat er in het hoofd van een vrouw zou kunnen omgaan. Dat deed hij ditmaal echter wel - omdat het belangrijk voor hem was, gaf hij bitter toe. Het was zelfs heel belangrijk voor hem.


  Dat zou niet zo hebben moeten zijn - ze was uiteindelijk slechts een sluwe, intrigerende tante die, ook al was ze dan nog zó aanbiddelijk, haar streken op de verkeerde man had uitgeprobeerd en daar nu voor moest boeten. Maar tot zijn verbazing besefte hij dat hij niet alléén haar lichamelijke medewerking wilde, maar op meer van haar hoopte, op iets dat hij nog nooit eerder met een andere vrouw gedeeld of van haar verwacht had - hij wilde dat ze voor hem zou voelen, een ongrijpbaar gevoel dat hij niet nader waagde te identificeren, en dat besef maakte hem bang.


  Tess bewoog zich onder zijn vingers op een onschuldige, wulpse manier. Haar dij streek langs zijn pijnlijk gezwollen lid, en ineens was hij niet meer in staat om nog helder na te denken. Ze was zo lief, zo vurig, en zelf was hij maar al te bereid om hen beiden de extase te geven waar ze zó naar snakten, dat hij er alleen nog maar aan kon denken hoezeer hij haar begeerde, en hoe zeer hij ernaar snakte om zichzelf bij haar naar binnen te voelen glijden.


  Terwijl hij zich uitmaakte voor verliefde dwaas en zich ergerde aan het feit dat hij zich druk maakte over iets dat verder ging dan de onmiddellijke lichamelijke bevrediging die er tussen haar dijen te vinden was, beet hij zachtjes in haar tepel. De huivering die hij door haar lichaam voelde trekken, was voldoende om zijn onbevredigende gedachten van zich af te zetten. Hij liet zijn vingers dieper bij haar naar binnen glijden en gaf zich over aan de vleselijke genoegens die hen beiden te wachten stonden.


  Tess was volledig in de greep van de primitieve verlangens die bezit hadden genomen van haar lichaam. Ze hongerde naar dat ene moment waarop hij bij haar binnen zou dringen en hun lichamen één zouden worden. Ze kronkelde onrustig heen en weer en bewoog haar heupen op en neer in een primitief ritme dat een reactie was op het zoekende strelen van zijn vingers. Ze snakte naar hem. Ze snakte naar hem met heel haar wezen - haar mond snakte naar het binnendringen van zijn tong, haar borsten snakten naar de warme, zachtjes trekkende liefkozingen van zijn mond, en tussen haar dijen, o, lieve hemel nog aan toe! Daar snakte ze nog wel het meeste naar hem. De heerlijke gevoelens die hij in haar opriep, leken deze keer veel heftiger, veel intenser; ditmaal wist ze wat er zou gaan gebeuren, en ze verlangde ernaar. Ze had hem nodig en verlangde wanhopig naar hem. Met elke keer dat hij zijn vingers bij haar naar binnen stootte, en met elke keer dat zijn tanden zachtjes aan haar tepel trokken, werd het verlangen in haar sterker, totdat ze het uiteindelijk niet meer uithield en er een hongerige, verlangende kreet aan haar lippen ontsnapte. Ze kon niet langer wachten. Ze wilde hem nú!


  Ze sloot haar handen om zijn hoofd aan haar borst en trok hem naar boven. Toen hun lippen elkaar vonden, verraste ze hen beiden met een diepe kus, waarbij ze haar tong zijn mond binnen liet glijden en de zijne vond. Tess voelde zich dronken worden van de smaak van zijn mond en ze begroef haar vingers diep in zijn donkere haar. Ze gaf zich met hart en ziel over aan het zinnelijk genot. Al haar zintuigen stonden in vuur en vlam; niets was nog belangrijk, het enige dat telde, was dit onstuimige, bitterzoete gevoel dat haar in zijn macht had. Hulpeloos kromde ze zich op tegen zijn bewegende vingers; het verlangen dat hij in haar had opgewekt, maakte haar bijna waanzinnig.


  'Toe, toe, tóe,' kreunde ze zacht in zijn mond, waarbij haar steeds wilder wordende bewegingen haar verlangen alleen maar onderstreepten.


  Dat was het moment waarop Nicolas zijn laatste beetje zelfbeheersing verloor. Zijn vingers gleden uit haar warme, vochtige lichaam en hij legde zijn handen op haar dijen, die hij verder uit elkaar duwde om plaats te maken voor zijn brede lichaam tussen haar benen. Nicolas beefde bijna van de kracht van het verlangen dat hem in de greep had. Hij had zichzelf net zo weinig meer in de hand als de vrouw die op het bed lag te kronkelen, en hij kon aan niets anders meer denken dan aan de gladde warmte van haar huid, de smaak van haar mond en de zoete, verschroeiende hitte waarin hij zich weldra zou nestelen.


  Even, toen Nicolas haar dijen vaneen duwde en tussen haar benen ging liggen, aarzelde Tess, maar toen hij op haar was gaan liggen en zijn brede borstkas langs haar boezem streek, was dat gevoel van twijfel op slag verdwenen en was er alleen nog maar een ademloos verlangen. Zijn warme handen verlieten haar dijen. De ene gleed naar haar venusheuvel en masseerde haar daar, en ze kronkelde van genot.


  Met de andere hand bracht hij zijn lid naar binnen in de zijden schacht die verborgen lag onder de vuurrode krullen tussen haar benen.


  Ze was nauw, maar zó vochtig en heet dat het Nicolas weinig moeite kostte om zich bij haar naar binnen te laten glijden. Hij huiverde toen hij helemaal binnen was. Hij bracht zijn handen naar haar heupen en trok haar nog dichter tegen zich aan. Zijn lippen vonden de hare, en zijn tong vulde haar mond gelijk zijn stijve, volle lid haar lichaam vulde.


  Tess genoot van beide invasies. Ze sloeg haar armen om zijn schouders, klemde haar benen om zijn heupen en deed haar mond ver genoeg open om zijn tong helemaal bij zich binnen te kunnen laten. Ze was letterlijk vol van hem, en ze kon hem overal voelen. Ze verlangde naar hem, maar het was een ander soort verlangen dan voorheen, het was feller nu, heftiger, eisender en nadrukkelijker. Ze duwde zich wild tegen hem op, en genoot toen ze hem hoorde kreunen en hij half plagend, half pijnlijk op haar onderlip beet en heftig bij haar naar binnen stootte.


  'Je verbrandt me levend, lieveling,' hijgde hij, waarbij hij de greep op haar heupen verstevigde. Zijn mond gleed omlaag naar haar hals. 'Maar het zijn vlammen waardoor ik me graag laat verschroeien.'


  Tess kon niet denken, ze kon niet spreken; ze kon alleen nog maar voelen, en toen hij op haar begon te bewegen en zijn machtige lichaam keer op keer bij haar naar binnen stootte, toen zijn plunderende mond van haar hals naar haar borsten ging en toen weer terug naar haar wachtende lippen, vroeg ze zich af of een mens aan een overdosis genot zou kunnen sterven. Het gevoel werd zó intens, zó alles overheersend, dat ze vreesde het geen seconde langer uit te kunnen houden. Ze strekte en kromde zich om elke stoot tegemoet te gaan, haar lichaam zong van ongeremde overgave en snakte ernaar om dat hartstochtelijk begeerde hoogtepunt te bereiken. Opeens balde haar lichaam zich samen, om vervolgens in duizenden stukjes uiteen te spatten. Ze schreeuwde het uit en bokte haar heupen koortsachtig opwaarts terwijl de extase in haar explodeerde.


  Haar kreet werd hongerig opgevangen door Nicolas' mond, terwijl zijn eigen lichaam als een waanzinnige in het hare pompte, zijn zaad uit hem schoot en hij verdronk in het zoete, o zo zoete delirium van het meest intense genot. Hij bevond zich diep in haar en vertraagde zijn bewegingen, maar hij hield haar heupen met zijn handen tegen zich aan gedrukt en genoot van elk moment, van elke huivering van haar of van hemzelf.


  Tess zweefde. Haar hele lichaam was overgevoelig, bijna alsof ze de bliksem had omhelsd. Ze tintelde en brandde, maar de gedrevenheid was weg; nu was er alleen nog maar een loom gevoel van voldoening, dat zich langzaam door haar heen verspreidde.


  Nicolas' kussen werden weer teder; de hartstocht was tijdelijk gestild, maar het was met grote tegenzin dat hij zich uiteindelijk van haar losmaakte en naast haar ging liggen. Hij trok haar tegen zich aan, legde haar hoofd op zijn schouder, sloeg zijn arm om haar heen en liet zijn hand zachtjes strelend over haar heup gaan. Zo bleven ze lange tijd liggen. Ze zeiden geen woord, elk was diep in eigen gedachten verzonken.


  Tess wilde niet nadenken over wat er zojuist tussen hen was gebeurd, maar ze kon het niet helpen dat ze dat toch deed. Er was een strijd gestreden, en ze had het ellendige gevoel dat ze verloren had - en goed ook. Wat hij ook voor oneerlijke middelen gebruikt mocht hebben, het feit bleef bestaan dat hij haar ertoe gedwongen had om toe te geven dat ze, ongeacht wat ze ook beweerde of deed, naar hem verlangde. Ze was zich er op pijnlijke wijze van bewust dat er geen weg terug was - dus waarom zou ze dezelfde strijd blijven voeren wanneer ze bij voorbaat al wist dat ze toch niet kon winnen? Of het haar nu beviel of niet, ze was de maîtresse van de graaf van Sherbourne geworden, en zichzelf wijsmaken dat dat niet zo was, was onmogelijk.


  Nicolas bewoog zich, en dat was het moment waarop haar verdrietige gedachten onderbroken werden. Hij streek zijn lippen langs haar haren en zei alleen maar: 'Ik wil je. Alweer. Nú.'


  Ze protesteerde niet eens voor de schijn; daar was intussen al te veel voor gebeurd. Hij had haar verraderlijke lichaam goed onderwezen, en alleen al zijn woorden bezorgden haar een verrukkelijke huivering - en tot haar ergernis werden haar tepels op slag hard. Toen hij zich over haar heen boog en haar warm kuste, sloot ze haar gedachten uit en liet ze zich alleen nog maar leiden door wat haar lichaam haar ingaf. Het voorspel was kort, nadat hij zich er eenmaal van verzekerd had dat haar lichaam klaar voor hem was. Hij kuste haar opnieuw, vuriger nu, drong haar nauwe schacht binnen en voerde hen beiden mee naar de hoogste toppen van vleselijk genot.


  Met tegenzin liet Nicolas zich enkele minuten later uit bed glijden. Tot zijn grote verbazing, en ondanks de bijna verblindende extase die hij binnen een relatief korte tijd vanmiddag maar liefst twéémaal in haar armen had gevonden, ontdekte hij dat hij haar, als hij dat zou willen, moeiteloos en met het allergrootste genoegen nogmaals tot de zijne zou kunnen maken. Hij glimlachte berustend. Dat was hem sinds zijn jongste jaren niet meer overkomen!


  Hij ging met zijn rug naar haar toe staan en kleedde zich snel aan. Zijn gedachten waren zorgelijk. De middag was niet zo gelopen als hij gewild had; hij had haar alleen maar willen bezoeken en haar de nieuwe garderobe willen geven die hij die ochtend voor haar gekocht had door bij elke naaister in de wijde omgeving langs te gaan en alles te kopen wat hij maar in haar maat had kunnen vinden. Zijn rijtuig was op dit moment tot voor de helft gevuld met dameskleding en de bijbehorende accessoires. Veel was het niet, want het gebeurde zelden dat naaisters voltooide japonnen in huis hadden, maar de oogst had veel slechter kunnen zijn. Intussen waren enkele van de naaisters al bezig om, op zijn aanwijzingen, japonnen voor haar te naaien. Hij had afspraken gemaakt om over twee weken te komen passen. Helaas was het zo dat zelfs hij, die toch niet bepaald een gevoelig mens was, inzag dat, na hetgeen er vanmiddag tussen hen gebeurd was, zijn kleine Dolly niet echt blij zou zijn met zijn gulle gebaar. Zelfs hij realiseerde zich dat het verdacht veel zou rieken naar een betaling voor geleverde diensten. Ik had mijn handen thuis moeten houden - zoals ik van plan was geweest, verdorie, dacht hij, terwijl hij zijn verkreukelde das een beetje behoorlijk probeerde te strikken.


  Alleen, hij had zijn handen niet thuis gehouden, en toen hij naar de oude roze jurk op de vloer keek, waar hij hem had neergegooid, zag hij dat hij hem, in zijn haast om haar uit de kleren te krijgen, kapot had gescheurd. Hij zuchtte. Hij zag in dat hij, met het geven van de kleren, zelfs niet eens tot morgen zou kunnen wachten.


  Nijdig op de situatie, en vooral nijdig op zichzelf, op zijn eigen gebrek aan zelfbeheersing, draaide hij zich naar haar om. Zijn gezicht verzachtte. Ze zag eruit als een welbeminde vrouw, dacht hij, terwijl hij naar haar keek zoals ze daar in het dooreengewoelde bed lag met lippen die nog rood en gezwollen waren van zijn hartstocht, met haar vurige lokken, die wild over het wit linnen kussen vielen, en één rode tepel die uitkeek onder het laken waar ze zich verleidelijk mee had toegedekt. Ze bood een meer dan aantrekkelijke aanblik, en hij moest zich beheersen om zich niet opnieuw uit te kleden en weer bij haar in bed te kruipen.


  Omdat hij zich ergerde aan de manier waarop zijn lichaam reageerde, alleen al bij het kijken naar haar, zei hij op effen toon: 'Het spijt me van je japon. Ik vrees dat hij niet meer te herstellen is.'


  Tess was bijna dankbaar dat ze aan zoiets banaals als de toestand van haar kleren kon denken. Ze hield het laken bijna kuis tegen haar lichaam gedrukt, ging zitten en keek naar haar japon.Toen ze het verkreukelde hoopje roze katoen op de vloer zag liggen, trok ze het laken nog strakker om zich heen, liet zich uit bed glijden en raapte de japon op. Ze had hem niet willen geloven, maar het was duidelijk dat de jurk niet meer gerepareerd kon worden.


  Ze keek hem verwijtend aan. 'En wat moet ik nu dan aantrekken?' vroeg ze uitdagend.' Of is het soms je bedoeling dat ik er van nu af aan naakt bij blijf lopen, altijd gereed om meteen door jou gebruikt te worden?'


  Nicolas kromp ineen. Hij wilde niet dat ze zo'n slechte indruk van hun relatie had, en haar woorden maakten hem boos. Waarom kon ze de situatie niet gewoon aanvaarden? Geen van zijn andere maîtresses had het hem ooit op zo'n manier lastig gemaakt, en op het moment waarop die gedachte door hem heen schoot, realiseerde hij zich ook dat ze niet zómaar een maîtresse was, dat ze, in de korte tijd dat ze elkaar kenden, op onverklaarbare wijze veel meer voor hem was gaan betekenen. Maar toch was ze zijn maîtresse - dat kon niet ontkend worden. Maar wat wil je dan van haar, vroeg hij zich wanhopig af. Daar kon hij geen antwoord op geven. Met het voornemen om de onaangename scène die hem te wachten stond maar liever zo snel mogelijk achter de rug te hebben, zei hij: 'Hoewel dat een uitstekend idee is, zal het niet nodig zijn. Misschien dat ze je niet helemaal goed zullen passen, en dat ook de stijl en de kleur je niet bevalt, maar in mijn rijtuig heb ik een aantal nieuwe japonnen voor je liggen. Ik hoop dat je er tevreden mee zult zijn tot dat we geschiktere kleren voor je hebben kunnen vinden.'


  Hij klonk verwaand. Omdat hij zich geen raad wist met de situatie, draaide hij zich om en mompelde: 'Ik laat Rose en Jenny de boel wel boven brengen. Het zijn japonnen en, eh, nog wat andere dingetjes die je nodig hebt.'


  Tess had hem het liefst een draai om de oren gegeven of hem gezegd dat ze zijn kleren niet wilde. Maar aangezien ze er niets voor voelde om in haar blootje rond te lopen, zat er niets anders op dan haar trots in te slikken en de kleren aan te nemen. Het beviel haar niet, maar ze had geen andere keus, en dat vond ze nog wel het ergste. Ze staarde bitter naar de deur die hij achter zich had dichtgetrokken. Hoe kwam het toch, vroeg ze zich somber af, dat hij altijd won? Hoe kwam het toch dat hij haar altijd zodanig in een positie manoeuvreerde dat ze gedwongen was om hem zijn zin te geven?


  Ontevreden mopperend, ging ze, met het laken nog steeds om zich heen geslagen, zitten wachten tot de kleren gebracht zouden worden. Met opzet dacht ze aan dingen die haar niet aan hem bevielen, want ze wilde er niet meer aan denken hoe ze zich in zijn armen had laten gaan, hoe zijn lichaam tegen het hare had gevoeld, hoe zijn kussen hadden gesmaakt en hoe gemakkelijk ze zich aan hem had overgegeven.


  Opeens hoorde ze luid kabaal in de kleedkamer. Ze keek om het hoekje van de deur en zag hoe Tom en John een grote, koperen badkuip midden in het lege vertrek plaatsten. Ze zagen haar en grinnikten. 'De graaf dacht dat u het wel prettig zou vinden om hier permanent een bad te hebben,' zei Tom. 'Het water staat op, en we zullen het zo snel mogelijk voor u vullen. Is dat goed?'


  Tess was zo verlegen dat ze niet wist wat ze moest zeggen, en dus knikte ze maar. Ze was zich ervan bewust dat ze niet aangekleed was en dook snel terug achter de deur. Het leek haar heerlijk om in bad te kunnen. Een echt bad, niet snel even wassen uit een kom. Ze hield zich voor dat ze niet zo blij moest zijn met zoiets dat toch eigenlijk doodnormaal was, maar ze kon het niet helpen - de graaf mocht dan een bazige, arrogante en koppige man zijn die haar razend kon maken, maar hij was ook attent!


  Drie kwartier later brandde er een lekker vuur in de open haard van de kleedkamer, en overal in het rond stonden half open dozen en pakjes waar kant en kostbare stoffen uitpuilden. Tess, die midden in de kamer in haar bad zat, slaakte een intens genietende zucht. Het water was verrukkelijk warm en zacht en de hele kamer geurde naar rozen en anjers. Tot haar intense vreugde, en ondanks het feit dat ze zichzelf streng voorhield dat ze zich niet moest laten afleiden door zulke frivole dingen, had er in een van de pakjes die de graaf naar boven had gestuurd een collectie geurige zepen en badoliën gezeten, en ze had niet geaarzeld om die meteen te gebruiken.


  Tess bleef lange tijd in haar bad. Ze neuriede zachtjes voor zich heen, waste haar haren en genoot. Het lot had haar, met mogelijk een paar kleine foutjes van haar kant, tot op dit punt gebracht, en voor het moment was ze bereid om hier genoegen mee te nemen. Wist ik nu alleen maar wie ik was, schoot het voor de zoveelste keer door haar heen. Dan zou ik beslissingen kunnen nemen. Verstopte ze zich soms voor de waarheid? Misschien dat ze, in het diepst van haar hart, juist wilde zijn waar ze nu was.


  Ze trok haar mooie, kleine neusje op, stapte uit het bad en wikkelde een handdoek om zich heen. Met een mengeling van blijdschap om de vele dure geschenken die de graaf zo gul voor haar had gekocht, en afkeer ten aanzien van wat die geschenken betekenden, zocht Tess in een aantal dozen en pakjes.


  Toen ze ten slotte had gekozen voor een mooi, met fijn kant afgezet onderhemd, een appelgroene japon van dunne wollen stof en donkergroene satijnen linten, muilen en zijden kousen, kleedde ze zich snel aan. De kleren pasten haar verrassend goed. De jurk met de hoge taille was net een tikje te ruim in de schouders en om de boezem, maar verder had ze geen klachten. Met bedreven vingers vlocht ze het donkergroene lint door haar vochtige haren, waarna ze de vlechten vastzette boven op haar hoofd.


  Nadat ze nog een laatste blik op zichzelf had geworpen in de spiegel die vanmorgen in de kamer was gezet, haalde ze diep adem. Het zou zo gemakkelijk zijn, gaf ze verdrietig toe, om hier te blijven, uit de buurt van de verontrustende aanwezigheid van de graaf, maar dat zou laf zijn. Ze trok met haar mond. Als ze in het begin een beetje laffer was geweest, dan zou ze hier nu niet zijn! Ze rechtte haar schouders, stak haar kinnetje in de lucht en liep met kordate stap de kamer uit.


  Ze ging de zitkamer binnen en zag de graaf met zijn rug voor het vuur staan. Hij hield zijn handen op zijn rug en keek naar de deur waardoor ze binnenkwam. Afgezien van zijn lichtelijk gekreukelde das die getuigde van hun eerdere liefdesspel, zag hij er verder even elegant uit als anders.


  Toen Tess halverwege de kamer was, aarzelde ze. Ze voelde zich ineens onverklaarbaar verlegen bij de herinnering aan het feit dat ze een uur geleden naakt in elkaars armen hadden gelegen, hij, met zijn lid diep in haar lichaam. Ze slikte en zette de erotische beelden die zich aan haar opdrongen van zich af.


  Nadat ze stijfjes op de stoel bij het vuur was gaan zitten, vroeg ze ingetogen: 'Wil je misschien iets eten of drinken?'


  Nicolas was amper in staat om zijn blik van haar los te maken. In die afgedankte, ouderwetse roze jurk en haar haren op eenvoudige wijze bijeengebonden met een verschoten lint was ze al beeldschoon geweest, maar nu. Met al die vuurrode haren gevlochten en vorstelijk opgestoken, zag ze eruit als een plaatje en kwamen haar lavendelblauwe ogen met de dikke wimpers en haar hoge jukbeenderen helemaal tot hun recht. Wat hem betrof paste de japon haar uitstekend. De groene kleur stond goed bij haar teint en het lijfje sloot strak om haar ranke bovenlijf, om vervolgens in ruime, soepele plooien op de grond te vallen. Zijn blik verhardde. Ze zag er, van haar elegante haren tot aan de neuzen van haar muilen, uit als een dochter van aristocratische ouders. Hij kon het weten - hij had de afgelopen maanden besteed aan het hof maken van wezens die er net zo uitzagen als zij: welopgevoede, begeerlijke en verwende schatjes, die door hun ouders of voogden bij Almack's, Londens grootste huwelijksmarkt, als bruid werden aangeboden aan de hoogste bieder! Alle eventuele twijfel die hij gehad had aangaande haar verhaal over haar verloren geheugen, was op slag verdwenen. Te oordelen naar hoe ze er nu uitzag, was zijn eerste indruk van haar de juiste geweest: ze was uit geweest op een huwelijksaanzoek en was voor niets teruggeschrokken om dat te krijgen.


  De vraag bleef alleen waarom ze zich, met haar schoonheid en zichtbare goede afkomst, zo veel moeite had gegeven. Geen bruidsschat? Het een of andere onvergeeflijke schandaal in het verleden? Toch niet van zo héél goede familie? Of gewoon ambitieus? Het kon alles zijn, of slechts één of een paar van die redenen, en hij weigerde om er verder over na te denken. Wat zij en haar kornuiten zo onverschrokken bedacht hadden, het had niet gewerkt. Ze was zijn maîtresse, en niet zijn vrouw!


  Er was een pijnlijke stilte tussen hen gevallen. Het vuur knapperde en knetterde in de open haard, en de ormolu-klok op de mantel tikte de minuten weg.


  Nicolas schraapte zijn keel. 'Vond je, eh, alles naar wens?'


  'Ja.'


  Hij trok een gezicht. Hij was het niet gewend dat er zo kortaf op zijn gulheid gereageerd werd, en hoewel hij het heus niet nodig vond dat ze hem dankbaar voor de voeten viel, zat haar korte antwoord hem dwars. Geen van zijn andere - hij maakte de gedachte niet af. Hij was al tot de conclusie gekomen dat ze in het geheel niet leek op zijn andere maîtresses. Omdat hij niet wist wat hij anders moest zeggen, vroeg hij: 'Wil je liever dat ik ga?'


  Tess keek naar hem op en er verschenen rimpels op haar voorhoofd. Ze wilde toch dat hij ging, of niet? Nee, erkende ze verdrietig, ze wilde niet dat hij ging, en dat had niets te maken met de lange, eenzame uren die ze voor de boeg had wanneer hij eenmaal wel vertrokken was. Zelfs al was het huis vol geweest met de meest gezellige en amusante mensen die er maar bestonden, dan zou haar wereld zonder het licht en het leven van zijn dynamische aanwezigheid een heel stuk saaier zijn.


  Het was een ingrijpende bekentenis, en Tess' adem stokte. Ze was toch niet bezig om verliefd op hem te worden, wel? Het was een angstaanjagende gedachte, een die haar helemaal niet beviel. Om er niet meer aan te hoeven denken, keek ze strak naar de neuzen van haar muilen en zei snel: 'Nee, nee, ik wil niet dat je gaat.' Ze was zich bewust van haar plicht als gastvrouw en vroeg: 'Blijf je voor het avondeten?'


  'Nee, vanavond niet, dank je.' Dit was een bespottelijk gesprek, vond hij. Ze gedroegen zich stijf en formeel, alsof dit hun eerste kennismaking was in het bijzijn van een gouvernante. Nicolas, die zich onzeker en slecht op zijn gemak voelde, keek haar aan. Hij wilde graag nog een heleboel dingen tegen haar zeggen, maar hij voelde zich op een vreemde manier verlegen. Verdorie, dacht hij, hoe komt het toch dat ze me zo zenuwachtig maakt?


  Gelukkig werd de stilte tussen hen even later onderbroken door Jenny. Ze kwam met een bezorgd gezicht de kamer binnen, maakte snel een revérence en haastte zich te zeggen: 'Vergeeft u mij dat ik zo kom binnenvallen, meneer, maar mam zegt dat het belangrijk is. Gelukkig dat u er nog bent! Het gaat over de smokkelaars, meneer. Ze gebruiken de kelders van het huis om hun smokkelwaar in op te slaan! Tom heeft het ontdekt toen hij de drank die u van Sherbourne Court hebt meegebracht, beneden wilde wegruimen.'


  Enkele minuten later zag Nicolas, met Tess die over zijn schouder meegluurde, dat het waar was wat Jenny had gezegd. De verlaten kelders van de voormalige portierswoning werden inderdaad door de smokkelaars gebruikt om hun waren in op te slaan.


  Nicolas had niet gewild dat Tess mee ging om te kijken, maar na een korte woordenwisseling, die hij verloren had, waren ze Jenny haastig naar de keuken gevolgd. Gewapend met een paar kaarsen die Sara hen in de hand had gedrukt, waren ze de bijkeuken ingegaan en hadden ze de smalle wenteltrap gezien die naar de kelders voerde.


  Langzaam waren ze de stenen treden afgedaald, tot ze in een grote ruimte waren gekomen die eruitzag als het eindpunt van een aantal gangen. Het was een donkere, onprettig aandoende ruimte met talloze stoffige spinnenwebben die in dikke gordijnen van het lage houten plafond hingen, en een geur die alleen maar als muf en vochtig omschreven kon worden. Bij het zien van de griezelige zwarte schaduwen die zich juist buiten de lichtcirkel bewogen, waren ze blij dat ze lantaarns bij zich hadden.


  'Kijkt u maar wat we gevonden hebben, meneer!' riep Tom uit.'De smokkelaars bewaren hun spullen vlak onder uw neus!'


  Aan hun voeten stonden de geopende kisten met de cognac en de wijn die Tom en John naar de kelder hadden gebracht om in het wijnrek te leggen. Maar hun aandacht werd opgeëist door andere kisten en vaten die achter hen stonden. De voorwerpen waren slordig neergezet in het midden van de ruimte. Aan de vele sporen op de vloer en de afwezigheid van spinnenwebben in dat gedeelte van de kelder was duidelijk te zien dat dit niet de eerste keer was dat de portierswoning voor dit doel was gebruikt.


  Nicolas keek om zich heen en zei aanvankelijk niets. 'Is de weg door de keuken de enige manier om de kelder binnen te kunnen komen?' vroeg hij ten slotte.


  'O, nee, meneer,' haastte Tom zich te zeggen. 'Als u hier komt, dan kan ik u de buiteningang laten zien. John en ik hebben hem ontdekt toen we op u stonden te wachten - maar de gangen hebben we verder niet gecontroleerd.' Hij keek bezorgd. 'Het zou best kunnen dat er nog een andere ingang is waar we niets van af weten.'


  Nicolas gaf geen commentaar, maar besloot om de kelder de volgende dag grondig te laten onderzoeken en eventuele andere ingangen te laten blokkeren.


  Uit het gemak waarmee Tom en John de grote dubbele deuren openzwaaiden, bleek dat dit de ingang was die de smokkelaars doorgaans gebruikten. De smokkelaars waren er zó zeker van dat niemand hun schuilplaats zou durven betreden, dacht Nicolas grimmig, dat ze niet eens de moeite namen om de deuren op slot te doen. Hij onderzocht de scharnieren zorgvuldig en zag dat ze goed geolied waren.


  Hij draaide zich om naar de twee jonge mannen en vroeg: 'Zijn jullie gisteren ook in de kelder geweest?'


  'Gistermiddag,' antwoordde Tom.'We waren beneden om de wijnrekken af te stoffen, en toen stond er hier nog niets.'


  'Wil je daarmee zeggen dat ze al deze dingen hier vannacht binnengebracht moeten hebben? Toen we lekker in bed lagen te slapen?' vroeg Jenny met een piepstem.


  Nicolas keek naar Tess, maar behalve dat ze een tikje bleker zag dan voorheen, leek ze niet echt van haar stuk te zijn gebracht door de wetenschap dat er vannacht, toen ze lag te slapen, een groep moordenaars de kelders van het huis was binnengedrongen. Kon hij ook maar zo kalm reageren - blinde woede maakte zich van hem meester bij het besef dat haar iets had kunnen overkomen als ze wakker was geworden en ze de smokkelaars bij het lossen van hun waar betrapt had.


  Gezien het feit hij niet wilde dat de duidelijk hysterische Jenny Dolly ook zou aansteken met haar paniek, stuurde hij de jonge vrouw naar haar moeder, die boven was gebleven. Met een diepe rimpel op zijn voorhoofd wisselde hij enkele woorden met Tom en John en bespraken ze wat er zou moeten gebeuren. Nicolas voelde er niet veel voor om de politie te vertellen wat ze gevonden hadden, vooral ook omdat hij niet wilde dat algemeen bekend zou worden dat Dolly in de portierswoning woonde. Hij had op zich al meer dan genoeg bedenkingen ten aanzien van het feit dat hij haar zo dicht in de buurt van Sherbourne Court - en in de buurt van zijn grootmoeder en zuster -liet wonen. Aan de andere kant stelde dit hem ook in de gelegenheid om de smokkelaars te bespioneren - hij was zijn gesprek met Roxbury niet vergeten. Nadat hij Tom en John had gezegd dat ze de zaak aan hem moesten overlaten, stuurde hij hen weg met de opdracht om al zijn dozen en kisten uit de kelder te verwijderen en ervoor te zorgen dat op geen enkele manier zou blijken dat zij hier waren geweest.


  Terwijl Nicolas met de bedienden in gesprek was, was Tess in haar eentje op onderzoek uit gegaan. Ze ging zó helemaal op in haar taak dat ze zich een hoedje schrok toen Nicolas opeens achter haar stond.


  'Wil je me niet zo besluipen!' riep ze uit, en haar ogen waren groot van de schrik. 'Je hebt me ontzettend laten schrikken!'


  Hij grinnikte. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Het is hier niet echt prettig toeven, hè?' voegde hij er, met een blik om zich heen, aan toe.


  'Hmm, dat kun je wel zeggen,' antwoordde ze afwezig, terwijl ze verder liep over de oneffen vloer. 'Maar ik zou hier dolgraag op onderzoek uit gaan - in al die geheimzinnige gangen kijken. Het zou me niets verbazen als bleek dat de smokkelaars deze kelder al jaren gebruikten.' Haar ogen glommen van de opwinding. 'Het is zelfs niet ondenkbaar dat die gangen naar andere ruimtes leiden.'


  Nicolas trok een gezicht bij de gedachte dat ze in haar eentje vrolijk door de gangen zou huppelen die de hemel wist waarop uit kwamen. Hij moest er niet aan denken! 'Het lijkt me niet zo'n goed idee dat je alleen op onderzoek uit gaat.' Bij het zien van de koppige uitdrukking op haar gezicht, realiseerde hij zich dat hij zich op glad ijs bevond. Als hij haar verbood om alleen naar de kelders te gaan, dan zou hij ze daarmee alleen maar extra aantrekkelijk maken. 'Eh, misschien dat we binnenkort samen op onderzoek uit kunnen gaan,' zei hij snel.


  'Misschien,' zei Tess, en in gedachten nam ze zich voor om hier morgen terug te komen.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Dolly, dit is heus geen spelletje dat ik bedacht heb om jou te amuseren. De smokkelaars zijn gevaarlijke lieden. Ze schrikken nergens voor terug - zoals ook wel blijkt uit het feit dat ze hun handel hier gisteren verstopt hebben terwijl het huis bewoond was.'


  Tess keek hem peinzend aan. 'Ze hebben zich waarschijnlijk niet gerealiseerd dat het huis weer bewoond is. Normaal gesproken, worden de schepen pas rond middernacht gelost, en pas daarna wordt de smokkelwaar opgeslagen. Dat zal afgelopen nacht ook het geval zijn geweest. Alles zal donker zijn geweest in huis, en het was van buiten niet te zien dat het nu bewoond is.' Ze keek naar hem op. 'Vergeet niet dat we gisteren pas zijn aangekomen - en tenzij ze het huis regelmatig controleren, zijn ze er naar alle waarschijnlijkheid gewoon van uit gegaan dat het nog steeds leeg stond. Overdag zijn de veranderingen natuurlijk goed te zien, maar 's nachts.' Ze zweeg. 'Aan de andere kant betwijfel ik of onze aanwezigheid hen zou hebben tegengehouden -de smokkelaars staan erom bekend dat ze doen waar ze zin in hebben, en van ons zullen ze ook geen tegenstand verwachten. Dat zou immers niet erg verstandig zijn.'


  'En hoe komt het, lieveling, dat je zo veel af weet van de Kentse smokkelaars?' vroeg Nicolas op droge toon. 'Heb je, heel handig, je geheugen ineens weer terug gekregen, hmm?'


  Hoofdstuk 12


  


  


  



  Tess keek hem met grote ogen aan, terwijl zijn woorden door haar hoofd weergalmden. Het was waar - niet dat ze haar geheugen terug had, maar dat ze een heleboel af wist van de Kentse smokkelaars. Een gevoel van opwinding maakte zich van haar meester. Ze móest wel uit deze streek komen! Of anders, dacht ze iets minder enthousiast, moest ze in het verleden in deze streek hebben gewoond. Maar dat voelde niet goed - wat ze over de smokkelaars wist, was er met de grootste vanzelfsprekendheid uit gekomen; dat moest toch wel iets zeggen. Haar opwinding ebde weg toen ze zich realiseerde dat er ook wel eens een andere reden zou kunnen zijn voor haar kennis, zoals de niet erg aantrekkelijke mogelijkheid dat ze een nauwe band had gehad met iemand die veel van de smokkelaars af wist, en dat diegene haar dit alles had verteld. Het feit dat ze van de smokkelaars af wist, bleek bij nader inzien jammer genoeg dan toch niet zo opzienbarend als ze aanvankelijk gemeend had.


  Ze keek Nicolas in de ogen en trotseerde zijn cynische blik. 'Het feit dat ik schijnbaar het nodige af weet van de smokkelaars zou je toch niet echt moeten verbazen. Iedereen die in de omgeving van Romney Marsh woont, weet van hen af - de Kentse smokkelaars zijn berucht! En ik kan me zo voorstellen dat ook de mensen die op honderd kilometer afstand van het moeras wonen van hen weten. En er is bijna niemand die niet weet hoe ze opereren. Dat is heus geen groot geheim!' besloot ze op uitdagende toon.


  'Je hebt een heel glad tongetje,' zei Nicolas grimmig, 'maar je zult me moeten vergeven dat ik je niet helemaal geloof. Je geheugen schijnt nogal selectief te zijn, en ik wacht in spanning op het moment waarop je je ineens heel handig weer alles zult herinneren!'


  Tess' ogen werden donker van woede. 'Als jij niet zo'n onuitstaanbare, vrouwengekke, verachtelijke en arrogante man zou zijn, dan zou je allang begrepen hebben dat ik de waarheid vertel! En dat ik me bepaalde dingen kan herinneren, betekent heus nog niet dat ik zou liegen!'


  Ze was beeldschoon wanneer ze boos was. Nicolas keek naar haar heldere ogen, haar blozende wangen en dat uitdagende, koppige kinnetje. Hij was zich ervan bewust dat hij haar, in plaats van hier met haar te staan ruziën, veel liever in zijn armen zou tillen en terug zou willen dragen naar de slaapkamer, om opnieuw de liefde met haar te bedrijven.


  Hij onderdrukte een vloek en zette de erotische gedachten van zich af. Nadat hij haar bij de arm had gepakt, trok hij haar mee terug naar de wenteltrap. Zonder iets te zeggen, liet Tess zich voor hem uit duwen naar de keuken, waar Rose en de andere twee vrouwen op hen zaten te wachten.


  Ze werden overvallen door een lawine van vragen, maar Nicolas haastte zich hen gerust te stellen en hun te zeggen dat alles onder controle was en dat ze nergens bang voor hoefden te zijn. Toen trok hij Tess mee terug naar de zitkamer.


  Tess was amper op de stoel voor de haard gaan zitten of ze vroeg: 'Je bent van plan om hen vannacht in de val te laten lopen, is het niet?'


  'Niet alleen een glad tongetje, maar ook nog eens een goed stel hersens. Zeg eens, lieve schat, weet je ook al hoe ik van plan ben om ze, eh, in de val te laten lopen?'


  Ze keek hem onzeker aan. 'Wil je daarmee zeggen dat je niet van plan bent om de hele zaak over te laten aan Sir Charles?'


  Nicolas trok zijn zware wenkbrauwen op. 'Sir Charles?'


  Ineens maakte ze een verwarde indruk. Heel zacht zei ze: 'Sir Charles Wetherby - onze plaatselijke vertegenwoordiger van de rechterlijke macht.'


  'Ach, is dit alwéér een handig brokje herinnering?' vroeg hij sarcastisch.


  Ze knikte afwezig. 'Zijn naam schoot me als vanzelf te binnen.' Ze keek hem ernstig aan. 'Denk je dat mijn geheugen langzaam, stukje bij beetje, terugkomt?'


  Er lag zó'n zielige, hoopvolle blik in haar ogen dat Nicolas het onvriendelijke antwoord dat op het puntje van zijn tong lag haastig inslikte. Ze was een uitstekende actrice. Hij haalde zijn brede schouders op en zei: 'Misschien. Wie weet - misschien word je morgen wel wakker en weet je ineens weer wie je bent.' Hij glimlachte koeltjes. 'Afgezien van dat je mijn maîtresse bent, natuurlijk.'


  'Natuurlijk,' reageerde ze op effen toon. Omdat ze zijn honende blik niet langer kon verdragen, keek ze een andere kant op en vroeg: 'Wat ben je dan precies van plan ten aanzien van de smokkelaars?'


  Nick zuchtte. 'Dat weet ik niet,' bekende hij, waarmee hij hen beiden verraste. 'Het aan Sir Charles vertellen is de meest logische oplossing, maar eigenlijk wil ik deze brutale heren wel eens leren kennen. Of in ieder geval kijken hoe ze te werk gaan.'


  'Je bedoelt dat je hen wilt bespionéren?' vroeg ze ademloos, waarbij haar lavendelblauwe ogen glommen van de opwinding. Het idee beviel haar kennelijk uitstekend, want ze haastte zich eraan toe te voegen: 'We zouden ons in de kelder kunnen verbergen, wachten tot ze komen en hen dan volgen! We zouden zelfs kunnen ontdekken wie hun leider is - de hoofdsmokkelaar!'


  Aangezien dat precies datgene was dat Nicolas alléén van plan was geweest, kreunde hij bijna hardop bij de zichtbare vreugde die ze schepte in het idee van het ontmaskeren van het meesterbrein achter de smokkelaars. Hij voelde zich duidelijk slecht op zijn gemak en mompelde: 'Verstoppertje spelen in de kelder en het bespioneren van de smokkelaars zijn geen spelletjes, en het is helemaal niets voor jóu! Deze lieden zijn in staat om degenen die hen voor de voeten lopen te vermoorden. Het zijn wanhopige, woeste moordenaars, en ik moet er niet aan denken wat je zou kunnen overkomen wanneer ze je te pakken krijgen. Ik wil dat je je op een veilige afstand houdt en dat je, ongeacht wat ik uiteindelijk aan de situatie besluit te doen, me alléén mijn gang laat gaan!'


  Er volgde een verhitte discussie, waar pas een einde aan kwam toen Nicolas op verpletterende toon zei: 'Ik wil niet en onder geen énkele omstandigheid hebben dat jij je met deze ellendige smokkelaars bemoeit.' Hij keek haar fel en doordringend aan en voegde er grimmig aan toe: 'En als je me niet wilt beloven dat je je niet zult bemoeien met iets dat verschrikkelijk gevaarlijk is, dan zie ik geen andere oplossing dan je boven vast te binden aan je bed. En geloof me maar rustig, dat dóe ik. Zo, wil je me dan nu beloven dat je je er niet mee zult bemoeien?'


  Met een koppig trekje om haar lippen keek ze hem woedend aan. 'Hoe kun je weten dat ik mijn woord zal houden?' vroeg ze spottend. 'Je denkt nu al dat ik een leugenaarster ben.'


  'Maar niet wat dit betreft,' zei hij langzaam, en dat was ook zo. Hij kon het niet uitleggen, maar hij voelde intuïtief aan dat ze haar woord zou houden wanneer ze iets beloofde. Hoe kan ik daar nu zo zeker van zijn, schoot het door hem heen. Hij begreep er niets van. Hoe kan ik er zo zeker van zijn dat ze haar woord zal houden? Het was een vraag waar hij geen antwoord op had. Hij keek haar strak aan en vroeg:'Nou, geef je me je woord?'


  Tess zuchtte in het besef dat hij niet van gedachten zou veranderen en dat verder geruzie niets zou opleveren. Hij kon toch zo koppig zijn! 'Nou, goed dan,' snauwde ze, 'dan beloof ik het.'


  Hij glimlachte ondeugend. 'Ik kan het ook zó zeggen, lieve: ik vertrouw je woord, maar jou vertrouw ik niet!'


  Ze trok een gezicht. 'Ik beloof je dat ik niet zal proberen om de smokkelaars te bespioneren, of om verder iets over hen aan de weet te komen.'


  'En?'


  'En ik zal niet zonder jouw toestemming in de kelders snuffelen.'


  'Dank je,' zei Nicolas zacht, en er kwam een warme gloed in zijn donkere ogen. 'Ik weet dat het heel moeilijk voor je was om me dit te beloven, maar ik wil niet dat je iets overkomt.'


  Tess keek hem afkeurend aan. 'Ik snap werkelijk niet waarom alleen mannen maar avonturen mogen beleven! Je bent toch van plan om ze in de val te laten lopen, is het niet?'


  Nicolas knikte langzaam. 'Ja, daar heb ik aan gedacht.'


  'Als ik het niet wist!' riep Tess uit, en ze sprong op van de stoel. Nadat ze een paar keer opgewonden door de kamer heen en weer was gelopen, keek ze hem woedend aan.


  'En wat moet ik dan doen, als jij leuk bezig bent om smokkelaars achterna te zitten?'


  Hij ging naar haar toe, nam haar in zijn armen en drukte een kus op het puntje van haar neus. 'Jij, mijn lieveling, zult boven lekker veilig in je bedje liggen en met ingehouden adem wachten op mijn triomfantelijke terugkeer!'


  Tess snoof en glipte uit zijn armen. 'Wat ongelooflijk saai! Als de afgelopen twee dagen maatgevend zijn, dan kan ik me niets saaiers voorstellen dan het zijn van maîtresse,' zei ze zuur.


  Nicolas' lippen plooiden zich in een zinnelijk glimlachje en hij trok haar opnieuw in zijn armen.Terwijl hij zijn lippen verleidelijk over de hare liet gaan, fluisterde hij: 'Ik heb je ernstig te kort gedaan, is het niet?' Hij kuste haar echt en Tess' hart sloeg op hol. 'Ik beloof je dat mijn volgende bezoek niet zo kort zal duren en ik je dan uitgebreid zal laten zien dat het zijn van maîtresse juist helemaal niet saai is.'


  Hij kuste haar grondig en gretig. En met duidelijk genot.


  Tess was de smokkelaars en de saaie kant van het zijn van maîtresse vergeten. Zoet en eisend verlangen kolkte door haar aderen, en ze kreunde zacht toen haar armen ongewild omhoog kropen naar zijn hals. Ze probeerde zich in ieder geval wijs te maken dat het ongewild was, maar toen hij zijn kus nog verder verdiepte en ze haar vingers in zijn donkere krullen begroef, toen ze volledig in de ban raakte van zijn wetende mond en betoverende nabijheid, was dat alles ineens niet echt belangrijk meer.


  Met iets dat het midden hield tussen een vloek en een smeekbede maakte Nicolas zich uiteindelijk met moeite van haar los. Zijn zwarte ogen glommen van de hartstocht en zijn ademhaling was onregelmatig. Met schorre stem zei hij: 'Je bent ongetwijfeld het meest verleidelijke wezen dat ik ooit ben tegengekomen! Ik hoef je maar aan te raken en sta onmiddellijk in vuur en vlam, en als ik je niet kus en niet in mijn armen heb, dan kan ik aan niets anders denken dan hoe ik naar je verlang. Je bént een tovenares!' Hij drukte een harde, snelle kus op haar tintelende lippen. 'Ik kan niet blijven - er zijn vanavond andere plannen voor mij gemaakt - maar ik kom terug zodra ik kan.' Hij schonk haar een spijtig glimlachje. 'Het zal wel niet vóór middernacht zijn, en hoe graag ik dan ook bij je onder de wol zal willen kruipen, vrees ik toch dat ik me eerst met de smokkelaars bezig zal moeten houden.'


  Tess keek hem half duizelig van de kussen aan en realiseerde zich toen opeens dat hij wel eens iets heel ergs dom en dwaas van plan zou kunnen zijn. Als, zoals hij gezegd had, en wat ze ook zonder meer geloofde, de smokkelaars een stelletje woeste moordenaars waren, liep zijn leven dan geen gevaar? Wat zouden ze met hem doen wanneer ze hem erop betrapten dat hij hen bespioneerde? Zouden ze hem dan vermoorden?


  De angst sloeg haar om het hart. Met ogen die donker waren van de emoties keek ze hem aan en vroeg met schorre stem: 'Zul je voorzichtig zijn? Zul je geen dwaze risico's nemen? Zul je niet.' Ze slikte met moeite. 'Zul je ervoor zorgen dat je niets overkomt?'


  Haar woorden en zichtbare bezorgdheid ontroerden hem. Niemand, afgezien dan misschien van zijn grootmoeder, had zich ooit op deze manier zorgen om hem gemaakt. Er lag een tedere uitdrukking op zijn gezicht toen hij haar tegen zich aan drukte. 'Ja, lieveling, daar zal ik voor zorgen.' Hij drukte een kus op haar rode haren en fluisterde op een vreemde toon: 'Er was een tijd waarin geen risico te groot voor me was.' Hij trok met zijn mond. 'Geloof me maar rustig, lieveling, ik ben niet van plan om me door een smokkelaar uit je bed te laten houden!' Hij kuste haar nog eens, trok zijn overjas aan en was verdwenen.


  Tess keek naar de deur die achter hem was dichtgevallen. Wat had ze toch? Hoe kwam het dat deze man, deze onuitstaanbare, onweerstaanbare man haar leven binnen de tijd van achtenveertig uur zo totaal veranderd had? Hoe kon het zijn dat alleen al zijn aanwezigheid voldoende was om haar gelukkig te maken? Dat ze zich, wanneer hij er niet was, eenzaam en ellendig voelde? En hoe kwam het dat ze, ook al ging ze dan regelmatig tegen hem tekeer en had ze soms het gevoel had dat ze hem haatte, het idee dat hem iets zou kunnen overkomen ondraaglijk vond? Ze gaf toch zeker niet om het monster?


  Nicolas reed haastig door de regen. Er lag een diepe rimpel op zijn voorhoofd terwijl hij zich afvroeg wat het toch was aan Dolly dat zijn bloed sneller deed stromen en zijn hart sneller deed slaan. Nog nooit had een vrouw dergelijke gevoelens in hem wakker geroepen! Er verschenen nog meer rimpels op zijn voorhoofd. Behalve dan in die heerlijke tijd toen hij gemeend had dat hij verliefd was op Maryanne.


  Hij onderdrukte een vloek en zette de gedachten aan de mysterieuze vrouw die hij zojuist verlaten had van zich af om te denken aan de komende avond. Hij verheugde zich er niet op, maar hij had moeilijk nee kunnen zeggen toen zijn grootmoeder hem vanmorgen uitdrukkelijk verzocht had om vanavond thuis te eten. Ze had enkele dierbare vrienden uitgenodigd voor een spontaan dinertje om zijn thuiskomst te vieren. Nicolas trok een gezicht. Hij kon zich niet voorstellen dat er vanavond veel vrienden van zijn grootmoeder aan tafel zouden zitten, maar hij was bereid om er een flink bedrag om te verwedden dat enkele, zo niet alle jongedames aanwezig zouden zijn van degenen over wie zijn grootmoeder hem de vorige avond gesproken had!


  Enige tijd later stond hij hoffelijk naast zijn grootmoeder om de genodigden met een koel en beleefd glimlachje te begroeten. Niets aan zijn gezicht verried wat er in werkelijkheid in hem omging. Ze waren er allemaal - Lord en Lady Spencer, hun zoon en hun zusters; admiraal Brownell, zijn vrouw, hun twee oudere zoons en hun dochter, Jane; en John Frampton, de jonkheer, en zijn vriend uit Londen, Edward Dickerson. Athena was er ook, en telkens wanneer ze hem aankeek meende hij een bijna medelijdende blik in haar ogen te bespeuren. Het zou een lange, lange avond worden, stelde Nicolas moedeloos vast.


  De avond bleek even lang en moeizaam te zijn als Nicolas gevreesd had. Wanneer hij niet onthaald werd op onnozele glimlachjes en giechels van de jongedames en schalkse blikken van hun ouders werd hij wel omringd door een schare gretige jongemannen die van alles van hem wilden weten over Sir Wellesley en de oorlog met Boney op het Iberisch schiereiland. Het was intussen alweer bijna een vol jaar geleden sinds hij zijn ontslag had genomen uit het leger en naar Engeland was teruggekeerd, en hoewel zijn informatie maanden oud was en al lang niet actueel meer was, scheen dat de jonge heren niet te storen - zelfs Lord Spencer en admiraal Brownell hingen aan zijn lippen. In het begin was dat nog wel leuk, maar na een poosje kreeg hij er genoeg van en begon hij er steeds meer spijt van te krijgen dat hij die ochtend niet tegen zijn grootmoeder had gezegd dat hij voor die avond al andere plannen had.


  Hij moest evenwel bekennen dat er nog een andere grond was voor het feit dat hij zich niet verzet had tegen Pallas' plannen om een bruid voor hem te vinden: de avond zou hem in staat stellen om John Frampton en de jonge Robert Brownell in een neutrale omgeving te observeren, en op grond daarvan zou hij een beslissing kunnen nemen over dat wat hij zou doen met de informatie die Pallas hem had gegeven ten aanzien van hun mogelijke connectie met de smokkelaars, en degene die belangrijke geheimen doorspeelde aan de Fransen!


  Het was duidelijk dat Robert, een jongeman van vierentwintig met een donker, somber gezicht, toestemming had moeten krijgen om bij de cavalerie te gaan, zoals hij zo hartstochtelijk wenste. Nicolas observeerde hem aandachtig nadat de dames zich hadden teruggetrokken uit de eetkamer en de heren genoten van een sigaar en een glaasje port. Hij kon zich heel goed voorstellen dat Robert, voor wie hier op het land niets te beleven viel en die snakte naar avontuur en opwinding, zich aangetrokken zou voelen tot de activiteiten van John Frampton die niet helemaal door de beugel konden. De andere, twee jaar jongere zoon van de Brownells, Jeremy, was een jongen met een zachtaardig karakter. Te oordelen naar zijn gecompliceerd geknoopte, strak gesteven das en zijn gewaagd geborduurde witte vest droomde deze jongen er alleen maar van om naar Londen te gaan en zich onder de plaatselijke dandy's te scharen. Robert leek intens neer te kijken op Jeremy en telkens wanneer zijn broer iets zei - en meestal ging dat dan over mode of de snit van bepaalde kledingstukken - verscheen er een honende uitdrukking om zijn lippen.


  Nicolas keek de tafel rond. Hij keek van de kale, dikke admiraal Brownell naar de slanke, elegante, grijsharige Lord Spencer. Van hem ging Nicolas' blik naar het brutale, adelaarsachtige gelaat van de jonkheer. John Frampton leek meer op zijn inmiddels overleden maar zeer onbeminde vader dan zijn lieve moeder; hij had donkerbruin haar, volle lippen die voortdurend leken te pruilen, en zijn ogen hadden een onrustige, diepblauwe tint. Hij straalde, ondanks zijn formele kleding, iets losbandigs uit, en het kostte Nicolas geen enkele moeite om zich hem voor te stellen terwijl hij in de kleine uurtjes van de nacht en in het gezelschap van smokkelaars van eenvoudige afkomst of van soldaten, door de omgeving sloop.


  Zijn vriend, Dickerson, was min of meer van hetzelfde laken een pak.Terwijl Nicolas hen onopvallend gadesloeg tijdens hun levendige conversatie met de jongere mannen, vroeg hij zich af waarom ze hun tijd verspilden in het landelijke heuvellandschap van Kent. Van hun nauwsluitende jasjes van Weston tot de keurige, maar weinig revolutionaire knopen van hun dassen bleek duidelijk dat ze aanhangers waren van alles wat met sport te maken had - hun gesprekken waren doorspekt met opmerkingen over Tattersall's, avonden in het Limmer's Hotel en bokswedstrijden in Fives Court. Het was dus niet verwonderlijk dat Nicolas zich afvroeg wat Frampton en zijn vriend hier, op het land, zochten.


  'Zeg, Sherbourne, wat een uitstekend idee van je om de winter hier thuis door te komen brengen,' zei admiraal Brownell, Nicolas' gedachten onderbrekend. 'Misschien dat die verduvelde smokkelaars zich een beetje zullen beheersen nu jij in de buurt bent. Wil je wel geloven,' vervolgde hij op verontwaardigde toon, 'dat ze laatst het brutale lef hadden om drie van mijn beste jachtpaarden mee te nemen voor het transporteren van hun waren? Waar halen ze de moed vandaan!'


  De opmerking van de admiraal veroorzaakte een korte stilte. Het was Lindsey, de zoon van Lord Spencer, in wiens ogen de blik van een opgeschrikt hertenjong lag, die haastig zei: 'Ach, u weet toch, meneer, dat Caldwell House bijna aan het pad ligt dat regelmatig door de smokkelaars wordt gebruikt? In deze streek moet je er rekening mee houden dat ze van tijd tot tijd paarden van je, eh, lenen. Echt kwaad doen ze niet, en meestal laten ze ook wel een of twee vaten cognac achter, bij wijze van dank voor het gebruik van de dieren.'


  Lord Spencer, die links van Nicolas zat, negeerde de woorden van zijn zoon en zei: 'Het is waar dat er iets aan die smokkelaars gedaan zou moeten worden - behoorlijke mensen kunnen niet rustig slapen wanneer ze weten dat die kerels daarbuiten bezig zijn!'


  Nicolas keek naar zijn glas met cognac en wist niet goed hoe hij hierop moest reageren. Hij wilde de twee oudere heren geruststellen en hun zeggen dat hij inderdaad van plan was om iets aan het probleem te doen, maar het zou dwaas zijn om te laten blijken dat de smokkelaars hem meer dan een beetje interesseerden. En waar hij zeker met geen woord over zou reppen, was de ontdekking van de smokkelwaar in de kelders van de portierswoning! Hij draaide het glas in zijn hand en zei op effen toon: 'Daar kan ik jullie alleen maar gelijk in geven, maar ik zie niet in wat jullie precies van me verwachten. Ik heb begrepen dat er in deze streek een compagnie soldaten is gestationeerd - die zouden er toch wat aan moeten kunnen doen!'


  Frampton grinnikte sluw, hetgeen de admiraal een nijdige blos bezorgde. Hij stak zijn ergernis niet onder stoelen of banken en zei: 'O, ja! Ik kan best begrijpen dat jullie jongelieden het allemaal heel amusant vinden - ik heb verhalen gehoord over hoe jullie er dolle pret aan beleefden, maar let op mijn woorden - jullie zullen de dienaren van hare majesteit niet altijd te slim af kunnen blijven! Nu vinden jullie het allemaal een vorm van onschuldig kattenkwaad, maar binnenkort zullen jullie toch op heterdaad worden betrapt - let op mijn woorden!'


  'Och, toe zeg, meneer,' zei John Frampton. 'Het is onschuldig kattenkwaad! Wat steekt er nu voor kwaad in om een stelletje stijve soldaten bij de neus te nemen?'


  'Ja, vader, wat steekt daar nu voor kwaad in?' vroeg Robert, waarbij hij zijn vader doordringend aankeek. 'Het is toch niet zo dat er daadwerkelijk iets gesmokkeld wordt. Er steekt toch geen kwaad in om met de smokkelaars mee te rijden of om de soldaten bij de neus te nemen? De hemel weet dat hier verder niets anders te beleven valt!'


  Nicolas vreesde even dat de admiraal een hartaanval zou krijgen. Zijn ogen puilden uit, zijn zware hangwangen werden vuurrood en hij keek naar zijn oudste zoon alsof het een monster was. 'Daar steekt geen kwaad in?' kwam het ten slotte piepend over zijn lippen. 'Daar steekt geen kwaad in? Ha, jongeman, dat had je gedacht! Het geldt als een misdaad! Als een misdaad van het ergste soort! Op smokkelen staat de doodstraf!'


  'Beter de doodstraf dan langzaam wegkwijnen in dit saaie gat!' bromde Robert.


  De admiraal werd nog roder. Nicolas, die wilde voorkomen dat de ruzie uit de hand zou lopen, stond op en zei haastig: 'Ik geloof dat we lang genoeg hierbinnen zijn gebleven. Zullen we ons bij de dames voegen?'


  Onder het verlaten van de eetkamer werd het meningsverschil gesust en bleek het onderwerp van de smokkelaars gelukkig te hebben afgedaan. Nicolas zette zich schrap voor wat hem te wachten stond en ging de heren voor naar de blauwe salon, waar de dames parmantig van hun kopje thee zaten te nippen.


  Bij de binnenkomst van de heren, en met name die van Nicoias, trok er een zucht van onrust door het vertrek, en de jongere dames begonnen ineens opgewonden en druk te doen. Japonnen werden opgeschud en zorgvuldig gedrapeerd, hem werden kuise blikken toegeworpen, er werd veel met de haren geschud en zacht gegiecheld. Nicolas zuchtte. De toch al zo lange avond was nog lang niet om.


  De heren verspreidden zich door de kamer, en Nicolas ging op zijn vaste plaatsje voor de haard staan. Nadat degenen die thee wensten bediend waren, kreeg het gesprek een algemeen karakter. Nicolas zag dat Lindsey in de buurt van Jane Brownell was gaan staan en dat Dickerson hem gevolgd was. Tot zijn verbazing begaf Frampton zich rechtstreeks naar het bankje waar Athena zat en begon hij zowaar met haar te flirten! Frampton en Athena? Nee, maar! Misschien dat zijn grootmoeder zich dan tóch niet had vergist.


  Athena keek naar hem, en Nicolas trok zijn wenkbrauwen op. Ze glimlachte liefjes en koeltjes en wendde zich toen weer tot de man die naast haar was gaan zitten.


  Pallas had hem zien kijken, en zei: 'Nicolas, lieve, Athena en ik hebben met de andere dames gesproken, en het lijkt ons allemaal een uitstekend idee om binnen afzienbare tijd een bal te organiseren om te vieren dat je weer thuis bent. Zou je dat leuk vinden?' Ze keek de kamer rond. 'De jongedames hebben al duidelijk laten blijken dat ze zich daar ten zeerste op verheugen!' De fonkeling in haar ogen zorgde ervoor dat hij zich bepaald slecht op zijn gemak voelde. 'Ik heb ze gezegd dat de beslissing geheel en al van jou afhangt, lieve.'


  Nicolas werd op slag belaagd door een wolk van giechelende jongedames, die hem met smekende blikken aankeken. Hij keek zijn grootmoeder over de hoofden van zijn schone belaagsters heen aan en schonk haar een bitterzoet glimlachje. Ze was hem te slim af geweest en had hem keurig in de val weten te lokken.


  Hij keek neer op de jonge dames die zich om hem heen verdrongen en glimlachte plagend. 'Wel, mademoiselles, wat vindt u daarvan - organiseren we een bal?'


  'O, ja, toe, alstublieft, Lord Sherbourne, toe, zegt u toch ja!' smeekte Jane Brownell, die recht voor hem stond. Haar mooie blonde haren glansden in het licht van de kroonluchters.


  'Stel je voor, hoe spannend,' riep Frances Spencer, Lord Spencers oudste dochter, uit. Frances was lang en goedgebouwd, en ze had een lief gezicht met aantrekkelijk fonkelende, grote bruine ogen.


  Haar zuster, Rosemary, riep: 'Een bal op Sherbourne Court! O, dat kan alleen maar hemels zijn!'


  Nicolas keek met een lach in zijn ogen neer op de gretige, opgeheven gezichtjes en zei: 'Hoe kan ik zulke lieftallige dames weigeren? Natuurlijk komt er een bal.'


  De jongedames kraaiden het uit van plezier en klapten in de handen, en Nicolas ontsnapte naar de zijde van zijn grootmoeder. 'Ben je nu blij?'


  Ze schonk hem een ingetogen glimlachje.'Je weet toch dat je me altijd blij maakt, lieve.'


  Nicolas deed zijn best om niet hardop in de lach te schieten, sloeg haar aanbod af om een kopje thee voor hem in te schenken en bediende zich van het zilveren blad dat voor hem stond. Onder het drinken van zijn thee keek hij de salon rond en luisterde naar de gesprekken om hem heen. Links van hem spraken de jongedames opgewonden over het aanstaande bal; Lindsey en Jeremy voegden zich bij hen en leken zich eveneens te verheugen op de onverwachte gebeurtenis die hen zojuist in het vooruitzicht was gesteld, hoewel ze de indruk probeerden te wekken alsof ze een bal op Sherbourne Court doodnormaal vonden.


  Athena, Lady Edwina Spencer - een aantrekkelijke vrouw van in de vijftig - en de vrouw van de admiraal, Sophie - een indrukwekkende matrone, gekleed in paarsbruine zijde en behangen met diamanten - zaten in een halve cirkel voor het bankje waarop Nicolas en zijn grootmoeder zaten. Na wat beleefd met hem gebabbeld te hebben, duurde het niet lang voor de oudere dames diep in gesprek waren over het bal. De overige heren zaten aan de andere kant van de salon bij elkaar, en afgaande op de flarden die Nicolas van hun gesprek opving, hadden ze het over een hanengevecht dat onlangs in de buurt had plaatsgevonden.


  Het leek alsof iedereen bezig was, en Nicolas keek onopvallend om zich heen. Het gesprek over de smokkelaars was uiterst interessant geweest. Te oordelen naar de reacties aan tafel was duidelijk dat Frampton, zeer waarschijnlijk met de hulp van Dickerson, zich, op zoek naar spanning en avontuur, had aangesloten bij de smokkelaars, en dat gold mogelijk in zekere mate ook voor de jonge Robert. Nicolas' gezicht bleef op het donkere, levendige gezicht van de jongeman in kwestie rusten. Ja, de cavalerie was precies datgene wat hij nodig had om die roekeloze energie van hem in nuttiger banen te leiden. Hij vroeg zich af waarom de admiraal hem niet allang naar het leger had gestuurd. Niet voldoende geld om hem in te kopen? En dat bracht hem bij de vraag hoe het met de financiën van zowel de Brownells als de Spencers was gesteld.


  Nicolas zou zeggen dat beide families niet rijk waren, maar hij had ook niet het gevoel dat ze bepaald arm waren - dat wil zeggen, als je niet meerdere kinderen had voor wier toekomst op behoorlijke wijze gezorgd moest worden. De prijs van een militaire carrière kon hoog uitvallen, en een seizoen in Londen om je dochter te laten debuteren - in het geval van de Spencers maar liefst twéé dochters - kon zelfs voor een man die behoorlijk in de slappe was zat de financiële ondergang betekenen.


  Zijn blik ging van het vlezige gezicht van de admiraal naar het meer ascetische gelaat van Lord Spencer. Beide mannen waren relatief nieuw in de buurt, en je zou kunnen zeggen dat de druk van het welzijn van hun gezin hen ertoe had gebracht beslissingen te nemen waar ze onder normale omstandigheden niet eens aan gedacht zouden hebben. Ze hadden zich weliswaar alle twee negatief uitgelaten over de smokkelaars, maar dat wilde nog helemaal niets zeggen. Nicolas moest toegeven dat het hoogst onwaarschijnlijk was dat een van deze twee mannen zijn spion was, maar in principe kwam iedereen daarvoor in aanmerking. Op dit moment ging zijn voorkeur evenwel uit naar Frampton - wie was beter op de hoogte van het doen en laten van de smokkelaars dan iemand die in deze streek was opgegroeid?


  Al met al was de avond toch niet zo waardeloos geweest als hij aanvankelijk gevreesd had. Hij had de kans gehad om kennis te maken met een aantal uitstekende, eh, verdachten. Brownell. Spencer. Frampton. En niet te vergeten Dickerson. Voorlopig zou hij zich op dit viertal concentreren. En wat Robert, Jeremy en Lindsey aanging. Het was niet ondenkbaar dat één van hen een buitengewoon intelligent kind was dat al op jonge leeftijd was begonnen met het zoeken naar duistere activiteiten - Alexander de Grote was dertig geweest toen hij de bekende wereld veroverd had - maar Nicolas kon zich niet voorstellen dat er onder deze jongemannen één was die over dergelijke spectaculaire gaven beschikte.


  In reactie op een verwijtende opmerking van Sophie Brownell maakten de heren een eind aan hun gesprek over het hanengevecht en voegden ze zich bij de kring rond Nicolas en Pallas. Jeremy en Lindsey volgden hun voorbeeld.Theekopjes werden opnieuw gevuld en er viel even een stilte in het gesprek. Dat was het moment waarop zijn grootmoeder haar hand op Nicolas' arm legde en zei: 'O, jee, dat schiet me opeens te binnen, Nicolas. Wat is dat toch voor een bespottelijk verhaal dat ik gehoord heb dat je de helft van mijn bedienden hebt gekaapt en dat je bezig bent om de oude portierswoning aan de noordgrens van het landgoed weer bewoonbaar te maken?'


  Terwijl hij koortsachtig naar een gepast antwoord zocht, schold hij zich ondertussen de huid vol. Hoe had hij zo dom kunnen zijn om te denken dat niemand iets zou zeggen over zijn gebruik van de portierswoning? Op hetzelfde moment was hij zich bewust van een onderdrukte kreet van iemand in zijn onmiddellijke omgeving. En ook op datzelfde moment viel het kopje op de vloer dat Athena een van de mannen had aangereikt - Frampton? Dickerson? Of was het Spencer geweest? Hete thee spatte in het rond. In de opschudding die volgde, werd Pallas' vraag totaal vergeten. Maar nog lang nadat iedereen vertrokken was, spookte de scène Nicolas door het hoofd.


  Hij was naar zijn werkkamer gegaan om Roxbury een kort briefje te schrijven over alles wat hij tot dusver te weten was gekomen, met inbegrip van zijn plannen voor die avond. Nadat hij de envelop verzegeld had, belde hij Lovejoy. Hij overhandigde Lovejoy de brief en zei: 'Deze brief moet met spoed naar Roxbury worden gebracht - ook al is het niet veel. Zorg er alsjeblieft voor dat dat gebeurt.'


  Lovejoy knikte en verdween, de brief stevig in zijn betrouwbare hand.


  Toen Nicoias enkele minuten later het huis uitglipte voor, naar hij hoopte, een ontmoeting met de smokkelaars, dacht hij opnieuw terug aan de scène in de salon van zijn grootmoeder. De informatie over de portierswoning had iemand van streek gemaakt. Maar wie? En waarom? Vanwege de smokkelwaar? Of ging het om heel iets anders?


  Hoofdstuk 13


  


  


  



  Nicolas had nog steeds geen antwoorden op zijn vragen toen de portierswoning voor hem opdoemde. De regen van die dag en avond had plaatsgemaakt voor een mistige nevel; er waren geen sterren te zien en er scheen geen maan. De ideale nacht voor elke zichzelf respecterende smokkelaar om aan het werk te zijn, dacht hij grinnikend, terwijl hij zijn paard in de laatste box van de stal zette.


  Hij had getwijfeld aan de wijsheid om zijn paard daar te zetten - de aanwezigheid van een opgezadeld paard op een plek waar zo'n dier niet verwacht werd, zou wanneer het ontdekt werd de smokkelaars meteen duidelijk maken dat ze niet alleen waren. Maar een eerder onderzoek van de stallen had uitgewezen dat dit tot dusver een plek was waar de smokkelaars nog niet geweest waren. Een zak vol graan die hij het paard om de hals had gehangen, moest er bovendien voor zorgen dat het dier geen geluid zou maken, zelfs niet wanneer het paarden in de onmiddellijke omgeving hoorde.


  Nadat hij de deur van de stal achter zich had dichtgedaan, liep hij naar de achterdeur van het verduisterde huis. Hij had bevel gegeven dat alle vuren die avond vroeg gedoofd en alle gordijnen dichtgetrokken moesten worden, zodat van buiten geen licht te zien zou zijn. Bij zijn nadering van het huis had hij geen rook geroken, en er was nergens iets van licht te zien, dus was hij ervan overtuigd dat de smokkelaars zouden denken dat het huis nog steeds onbewoond was. Tenzij een van de gasten van zijn grootmoeder hun verteld zou hebben dat het huis wél weer bewoond was.


  Pas toen hij de achterdeur op slot had gedaan, zag hij tot zijn verbazing licht uit de keuken komen. Waren de smokkelaars er al? Hij controleerde zijn pistool om te zien of het geladen was en sloop verder in de richting van het licht.


  Op de drempel bleef hij staan, maar toen hij Tess aan de geboende tafel een appel zag eten, ontspande hij zich. Het licht dat hij had gezien, was afkomstig van haar kleine kaars.


  Hij stopte zijn pistool terug in zijn zak en ging de keuken binnen met een gevoel dat het midden hield tussen blijdschap om het feit dat hij haar zag en ergernis omdat ze niet veilig in bed lag. Ze had hem niet horen binnenkomen. Toen hij plotseling vanuit het duister voor haar opdook, slaakte ze een gesmoorde kreet en sprong op.


  Ze keek hem onvriendelijk aan. 'Je hebt me laten schrikken!' zei ze op scherpe toon.


  'Je kunt beter van mij schrikken dan van de smokkelaars,' reageerde hij op droge toon. 'Ik dacht dat je in bed zou liggen.'


  Ze trok de nieuwe, lichtblauwe wollen stola wat strakker om zich heen en keek verrukkelijk berouwvol.' Ik lag ook in bed,' zei ze, 'maar toen kreeg ik opeens honger. Ik ben ook alleen maar naar beneden gegaan om iets te eten - alle gordijnen en luiken zijn dicht, dus ging ik ervan uit dat er vanaf de buitenkant geen licht te zien is.'


  'Dat is er ook niet, maar toch liep je het risico ontdekt te worden.' Met een ernstig gezicht voegde hij eraan toe: 'Laat het niet nóg eens gebeuren - ik zou het heel erg vinden als je iets overkwam.'


  Ze trok een gezicht. 'Ik dacht dat het geen kwaad kon. Hoe dan ook, het is nog te vroeg voor de smokkelaars om al op pad te zijn, is het niet?'


  Nicolas haalde zijn schouders op. 'Dat kan zijn, maar het is al ver na middernacht, en ik kan me voorstellen dat ze geen vast tijdstip hebben om op pad te gaan. Ik hoop alleen maar dat ik niet te laat ben.'


  'Hoezo?' Ze keek hem geschrokken aan. 'Je denkt toch niet dat ze al geweest zijn?'


  'Nee, maar er is vanavond iets gebeurd.'


  De uitdrukking op haar gezicht werd nog angstiger, en ze deed een stapje naar hem toe. 'Wat? Wat is er gebeurd?'


  Opnieuw haalde Nicolas de schouders op. 'O, niets dramatisch, maar mijn grootmoeder vroeg me - en dat deed ze helaas met luide stem, in een vertrek vol mensen - wat er hier in de portierswoning gaande was. Iedereen heeft haar die vraag horen stellen, en het nieuws dat het huis bewoond was, heeft een aantal gasten doen schrikken.' Op luchtige toon vertelde hij haar de rest van het incident.


  Het verbaasde hem dat hij haar van het gebeurde vertelde - hij was normaal gesproken niet iemand die Jan en Alleman over zijn doen en laten vertelde - maar het leek de normaalste zaak ter wereld dat hij het vreemde incident in de salon met haar besprak. Met nog meer verbazing stelde hij vast dat hij graag van haar wilde weten wat ze ervan vond, en of ze tot dezelfde conclusies was gekomen als hij.


  Hij was amper uitgesproken toen ze met een mengeling van blijdschap en angst uitriep: 'Iemand van jullie gasten was op de hoogte van het feit dat hier smokkelwaar verborgen is!' Haar ogen werden groter. 'En als dat zo is, dan zullen ze niet weten hoe snel ze de waar weg moeten halen, voordat jij het ontdekt - ervan uitgaande dat ze denken dat je nog niets gevonden hebt!'


  'Zo denk ik er ook over. En dat is de reden waarom jij, wanneer ik straks naar de kelder ga om ze op te wachten, naar boven en naar je bed gaat.'


  'O, nee,' riep ze opgewonden uit, 'je kunt nu niet meer naar de kelder gaan! Het zou wel eens een val kunnen zijn!' Toen haar woorden hem onverschillig leken te laten, greep ze hem bij de voorpanden van zijn overjas, schudde hem door elkaar en zei met klem: 'Snap je dan niet dat het heel best kan dat ze beneden op je wachten!'


  Hij legde zijn handen op de hare en zei zacht: 'Stil! Ik heb met opzet niet laten blijken dat ik het gevoel had dat er hier iets aan de hand was. Ik weet zeker dat ze ervan overtuigd zijn dat hun waar nog niet ontdekt is, en ik ben er ook van overtuigd dat je gelijk hebt - dat ze hun waar hier zo snel mogelijk weg willen halen! Begrijp je niet, lieveling, dat we juist ontzettend boffen? Wie weet wanneer ze anders zouden zijn teruggekomen. Ze zouden best een week of twee gewacht kunnen hebben voor ze het gevoel hadden dat het veilig was om de boel ergens anders naartoe te brengen. En dat zou betekend hebben dat ik twee weken lang in die vochtige kelder op hen had moeten zitten wachten. Maar nu kunnen ze het zich niet veroorloven om te wachten - ze móeten vannacht komen.' De klank van zijn stem verhardde. 'Nu het huis bewoond is, kan elk moment van uitstel gevaarlijk voor hen zijn. Ze zullen niet weten hoe snel ze alles hier weg moeten halen.'


  'Maar Nick, begrijp je het dan niet?' vroeg ze hartstochtelijk.'Nu ze weten dat hier iemand woont, is het verrassingseffect weg. Ze zullen nu twee keer zo voorzichtig zijn als ze normaal geweest zouden zijn. Je plan was al gevaarlijk, maar nu is het ronduit dwaas! Je móet ervan afzien!'


  'Dat kan ik niet,' zei hij. 'Ik moet het doen. Er staat hier meer op het spel dan alleen maar smokkelen.' Hij had het nog niet gezegd of hij had meteen al spijt van zijn woorden. Goeie God! Het mens had hem inderdaad behekst! Hij leek wel een oude dorpsroddelaarster wanneer hij in haar buurt was, en er als een gek op los kletste. Was hij dan alles vergeten wat hij in het leger geleerd had over geheimen en over de noodzaak om geheimen geheim te houden?


  Hij ergerde zich aan zichzelf, duwde haar van zich af en zei: 'Genoeg gepraat! Ik moet maken dat ik naar de kelder kom voordat zij er zijn.' Hij keek haar recht aan en voegde eraan toe: 'Elke seconde die ik langer hierboven met jou blijf ruziën, maakt het gevaar op ontdekking groter. Zo, ga je nu dan naar bed?'


  Haar ogen werden donker van woede, en met een grimmige trek om haar mond zei ze:'Goed dan, jij je zin! Laat je dan maar vermoorden! Alsof het mij iets kan schelen!'


  Ze draaide zich met een ruk om, pakte haar kaars en verliet de keuken. Nicolas bleef achter in het donker en snoof. Vrouwen, schoot het geërgerd door hem heen. Vrouwen waren nog erger dan de duvel!


  Hij had evenwel geen tijd om daar langer bij stil te staan. Op de tast liep hij naar de bijkeuken, waar het nog donkerder was. Nadat hij zijn schenen meerdere keren aan verschillende voorwerpen had gestoten, besloot hij dat een klein lichtje waarschijnlijk geen kwaad zou kunnen. Hij pakte de kleine kaars die hij voor dit doel had meegebracht, en enkele seconden later was hij, zonder verdere struikelpartijen en blindelings tasten, zo dicht bij de deur van de kelder dat hij de kaars weer kon uitblazen.


  Daar bleef hij even aandachtig staan luisteren, maar hij hoorde niets en zag ook geen licht onder de deur door komen. Het idee van in het stikdonker de keldertrap te moeten afdalen beviel hem niets, maar hij had geen andere keus, tenzij hij bereid was om het risico te lopen dat de smokkelaars - als ze al in de buurt waren - hem zouden zien. Maar als hij van de trap zou vallen en zijn nek zou breken, dacht hij cynisch, dan zou dat meteen een einde aan alle plannetjes maken!


  Hij haalde diep adem en deed de deur voorzichtig open. Het enige dat hij zag, was een volledige duisternis. Aangezien nergens iets van licht te ontdekken was, nam hij aan dat hij op tijd was gekomen. In het donker om zich heen tastend, vond hij de leuning, waarop hij zo snel en geruisloos als het duister maar toeliet naar beneden ging.


  Onder aan de trap gekomen, aarzelde hij. Opnieuw luisterde hij aandachtig, en opnieuw tuurde hij in het diepe duister om zich heen. Voor de tweede keer kwam hij tot de conclusie dat een lichtje geen kwaad kon, en hij ontstak zijn kaars. Hij keek om zich heen en stelde vast dat alles nog precies zo stond als die ochtend. Hoewel de sporen die zij hadden gemaakt voor het grootste gedeelte waren uitgewist, zou een oplettend oog kunnen zien dat er onlangs iemand in de kelder was geweest. Nicolas zuchtte. Hij hoopte maar dat de smokkelaars alleen zouden komen om hun waar te halen en dat ze verder niet om zich heen zouden kijken.


  Hij was er niet zeker van geweest wat de beste plek zou zijn om zich te verbergen en vanwaar hij tegelijkertijd goed zou kunnen zien wat er gebeurde, en hij wilde dat hij die middag langer de tijd had genomen om de boel te verkennen. Een van de vele smalle gangen die op de grote ruimte uitkwamen, leek de meest voor de hand liggende keuze, en met snelle pas liep hij naar de gang die hem het meeste aansprak. Deze lag vrijwel recht tegenover de buitendeuren waardoor hij vermoedde dat de smokkelaars zouden binnenkomen, en bovendien had hij vanaf die plek ook redelijk goed zicht op de smokkelwaar. Tevreden met zijn keus blies hij zijn kaars uit. De duisternis sloot zich als een zwarte cape om hem heen, en terwijl hij losjes met zijn rug tegen de muur leunde, vroeg hij zich af hoelang hij zou moeten wachten - of dat deze missie niets zou opleveren.


  De seconden kropen om; de duisternis was verstikkend, de stilte zwaar en beangstigend. Er verstreek een kwartier; een half uur - Nicolas schatte tenminste dat het een half uur was - duurde een eeuwigheid. Een uur kroop om, en toen nog een, en net toen hij begon te denken dat hij de situatie verkeerd had ingeschat, hoorde hij plotseling iets.


  Hij verstijfde en zijn hart sloeg op hol. Daar hoorde hij het weer; het kwam van buiten de kelderdeuren. Hij pakte zijn pistool en wachtte.


  Het viel moeilijk te zeggen op welk moment de kelderdeuren wijd open zwaaiden; buiten scheen geen maan en de scharnieren waren goed geolied. Maar terwijl hij strak in die richting staarde, meende hij te kunnen zeggen op welk moment de deur openging en was hij zich ook bewust van een aantal zachte geluidjes.


  Plotseling werd hij verblind door een flits, en het volgende moment, toen zijn ogen gewend waren, besefte hij dat degene die binnen was gekomen een lantaarn had ontstoken. In het zachte gele schijnsel zag hij vier eenvoudig geklede mannen naar de smokkelwaar toe gaan. Hij hoorde ze zachtjes fluisteren en deed een stapje naar voren om ze beter te kunnen zien.


  Nicolas observeerde het viertal dat begon met de kisten uit de kelder te halen. Het was duidelijk dat dit gewone werklui waren - dat zag hij niet alleen aan hun kleding, maar hij hoorde het ook aan hun manier van spreken - en hij voelde zich teleurgesteld. De man om wie het hem ging, de meesterspion, was vanavond dus kennelijk niet van de partij. Nu zou hij deze mannen moeten volgen, in de hoop dat ze ergens met hun leider hadden afgesproken. Hij trok met zijn mond. Hun leider, van wie hij aannam dat het zijn spion was.


  Het was bekend dat er in de streek meerdere smokkelbendes opereerden, en voor het eerst realiseerde hij zich dat het niet ondenkbaar was dat deze groep niets te maken had met het smokkelen van staatsgeheimen. En als deze groep zich uitsluitend bezighield met het smokkelen van goederen, dan stond hij nu zijn tijd te verspillen. Hij voelde zich teleurgesteld. Het had allemaal zo mooi geleken: de smokkelwaar hier, vlak onder zijn neus, en de kans om, vrijwel meteen na zijn aankomst in Kent, te kijken wie de smokkelaars waren. Hij had geen tijd hoeven verdoen met het stellen van discrete vragen en met rondsnuffelen. Het had een hemels geschenk geleken. En toen dat incident in de salon van zijn grootmoeder. Had hij daar te veel achter gezocht? Was het alleen maar toeval geweest?


  Hij meende van niet. Hij en Roxbury waren het erover eens geweest dat de spion iemand van rang en stand moest zijn. Iemand die zich vrijelijk kon bewegen in de salons van de hoogste kringen, in de kantoren van Whitehall en de vertrekken van de Horse Guards. Iemand die overal informatie kon oppikken en aan wie men nooit vragen zou stellen.


  Nicolas was ervan overtuigd dat de man die hij hebben moest vanavond te gast was geweest bij zijn grootmoeder. En net zo goed was hij ervan overtuigd dat déze mannen hem naar die man zouden brengen en dat hij om wat voor reden dan ook - toeval? of het lot? - het ongelooflijke geluk had om deze opslagplaats van smokkelwaar in zijn eigen kelder te ontdekken!


  Zonder veel geluid te maken maakten de mannen haast bij het naar buiten brengen van de kisten en vaten. Net toen Nicolas ervan overtuigd begon te raken dat hun leider zich niet zou vertonen, verscheen er opeens een lange, in een ruimvallende overjas gehulde gestalte op de drempel van de buitendeur.


  In het zwakke licht van de lantaarn observeerde Nicolas de man die onverschillig de kelder binnenstapte. Alles aan hem - zijn houding en zijn kleding - verried dat hij een vermogend man met smaak was. Afgezien van de van vele capes voorziene overjas droeg de nieuwkomer ook nog een stijlvolle, breedgerande hoed, die hij zó laag over zijn voorhoofd had getrokken dat Nicolas zijn trekken niet kon onderscheiden. Hij keek naar de mannen en naar de vorderingen die ze maakten. Waarom ging hij niet wat meer in het licht staan! Kom, ga bij het licht staan, en blijf daar niet zo in de schaduw hangen, verdorie!


  Het eerste viertal begroette de nieuwkomer met weinig enthousiasme.


  'Dat werd ook hoog tijd,' gromde een potig gebouwde kerel. 'Nadat u ons in het holst van de nacht uit bed had gehaald omdat er zo'n verschrikkelijke haast was, had u toch zelf ook wel een handje mee kunnen helpen.'


  'Waarom ineens zo'n haast, meneer?' vroeg een andere, kleinere man met een kroezige baard. 'We slaan de spullen hier al jaren op en we zijn nog nooit ontdekt!'


  De nieuwkomer antwoordde hen iets, maar Nicolas kon hem niet verstaan. Bij het horen van de reactie van de anderen had hij er evenwel een aardig idee van wat het geweest was.


  'Allemachtig! Waarom doet hij dat? Dit huis staat al zó lang leeg, ik kan me niet eens herinneren dat er ooit iemand heeft gewoond.'


  'Hier, wonen? De graaf heeft toch al een kast van een huis! Waar heeft hij dit hier voor nodig?'


  De man in de overjas gaf antwoord. Ineens keek hij met een ruk op, en Nicolas had kunnen zweren dat hij hem recht in de ogen had gekeken. Als vanzelf drukte hij zich plat tegen de muur en trok hij zich nog wat verder terug in de schaduw. Dat was het moment waarop hij zich realiseerde dat er niet alleen licht van vóór hem, van de lantaarn kwam, maar dat er ook achter hem licht scheen!


  Nicolas vervloekte zich om het feit dat hij de kelder niet zorgvuldiger had onderzocht, en hij wilde zich net met een ruk omdraaien toen de slag hem hard op het hoofd trof. Hij ving nog maar net een glimp op van een andere man, die min of meer gekleed ging als de vorige nieuwkomer, en toen explodeerde de pijn in de zijkant van zijn hoofd en werd het donker om hem heen.


  De zesde man boog zich over Nicolas heen en keek gevoelloos op hem neer. Hij hield zijn lantaarn wat hoger, in zijn andere hand hield hij een houten knuppel, en hij riep naar de andere mannen: 'Kom eens hier, jullie domoren, en kijk eens hoe weinig het gescheeld heeft of het was met ons gedaan vanavond!'


  Het vijftal verdrong zich in de nauwe gang, en een van hen zei dommig: 'Jee, allemachtig, Mr. Brown! Dat is de graaf! Wat doet die nou hier?'


  'Dat doet er niet toe.' antwoordde de man die met Mr. Brown was aangesproken. 'Het enige dat belangrijk is, is dat we de waren naar elders overbrengen. Vooruit, aan het werk, maar denk eraan dat jullie de volgende keer beter uitkijken! Als ik vanavond niet besloten had om de achteringang van de kelder te gebruiken, dan was er een goede kans geweest dat we met z'n allen in de gevangenis waren beland!'


  Het oorspronkelijke viertal ging haastig verder met sjouwen. De beide heren bleven naast Nicolas' bewusteloze lichaam staan. De andere man keek naar Mr. Brown. 'Wat nu? Dit maakt de zaak er stukken gecompliceerder op, nietwaar?'


  Mr. Brown trok een gezicht. 'Zelfs nog erger dan je denkt. Ik heb niet zomaar besloten om de achteringang te nemen - ik heb wat rondgeneusd voordat ik ben gekomen, en heb ontdekt dat onze vriend hier het huis als liefdesnestje voor zijn nieuwste maîtresse gebruikt! Ik had wel vermoed dat hij ergens in de buurt zou zijn, maar niet dat hij hier in deze gang zou staan.'


  De andere man keek bezorgd. 'Kennelijk wist hij dat we het huis als tijdelijke opslag gebruiken totdat het veilig is om de waar naar Londen te brengen. Ik vraag me alleen af waarom hij niets tegen Sir Charles heeft gezegd.'


  Mr. Brown glimlachte zuinig. 'O, ik kan me zo voorstellen dat onze graaf dringend behoefte had aan wat spanning na al zijn opwindende avonturen op het Iberisch schiereiland. Hij wilde waarschijnlijk de held uithangen.'


  'Dat kan zijn, maar stel dat hij Sir Charles alsnog vertelt wat hij ontdekt heeft? Wat dan? Deze plek was ideaal voor ons. En nu dat we betrapt zijn, zou ik zo gauw niet weten waar het even ideaal voor ons is.'


  'Je maakt je veel te veel zorgen. 'Tegen de tijd dat de graaf bijkomt, zijn alle sporen uitgewist. Hij staat voor aap als hij naar Sir Charles gaat om over smokkelaars in zijn huis te klikken.' Mr. Brown lachte honend. 'En hij zal ook wel niet graag willen toegeven dat hij in elkaar is geslagen door een eenvoudige smokkelaar! Maar genoeg over hem - we zullen gewoon voor een aantal maanden een ander onderkomen moeten zien te vinden, en zodra dit duifje van de graaf heeft afgedaan en gevlogen is, kunnen we deze kelder weer gebruiken - zij het dan dat we dan wel stukken voorzichtiger zullen moeten zijn.'


  'Maar wat als zijn verhouding met deze lichte vrouw langer duurt?' vroeg de langere van de twee. 'Het is mogelijk dat hij verliefd op haar is en dat ze hier maanden blijft wonen. Wat dan?'


  Mr. Brown keek peinzend naar Nicolas' lichaam. 'Dat kan ik me niet voorstellen, maar om er zeker van te zijn dat het huis niet al te lang bewoond blijft, is het misschien een goed idee dat de, eh, dame een ongeluk krijgt. Een fataal ongeluk.'


  'Je bedoelt een vróuw vermoorden?'


  Ze keken elkaar recht in de ogen. 'Waarom niet? Met die anderen deed je ook niet zo moeilijk. Wat maakt het uit of het deze keer een vrouw is? Er staat genoeg op het spel, of loop je liever het risico dat ons uiterst lucratieve bijbaantje ontdekt wordt? Het was immers geld waardoor je je scrupules hebt vergeten, niet?'


  De langere van het tweetal perste zijn lippen op elkaar. 'Dat weet je best - ik had nooit een verrader willen worden en ook geen moordenaar, en als het niet om die rotzak was...'


  'Hier schieten we niets mee op. We zitten er tot over onze oren in, en het is te laat om ons nu nog door iets te laten afschrikken, zoals de moord op zo'n hoertje!' Mr. Brown keek naar de centrale ruimte van de kelder. 'De mannen zijn klaar. Laten we gaan - we kunnen onze verdere plannen ook straks bespreken.'


  'Wat doen we met hem?'


  Mr. Browns lippen plooiden zich in een verachtelijke grijns. 'Laat hem maar liggen. Het ergste dat hij eraan overhoudt, is waarschijnlijk een fikse hoofdpijn.'


  Dat waren profetische woorden. Het eerste waar Nicolas zich van bewust werd toen hij enige tijd later langzaam maar zeker bij bewustzijn kwam, was een verblindende pijn in zijn hoofd. Het tweede was de harde, koude, vochtige keldervloer. En toen drong het tot hem door dat hij niet alleen was, dat Dolly naast hem knielde, dat ze hem door elkaar schudde en zijn naam riep.


  Hij deed zijn ogen open, maar deed ze meteen weer dicht toen het schijnsel van de lantaarn als vlijmscherpe messen door zijn hoofd trok. 'Zet die verrekte lamp ergens anders neer, zo kan ik niets zien!' gromde hij ondankbaar, terwijl hij met moeite ging zitten. 'En wat doe jij verdomme nog aan toe hier beneden?'


  'Ik wilde zien of je nog leefde of dat je al dood was!' snauwde Tess hem toe. Ze stond op, pakte de lantaarn van de vloer en vervolgde: 'En aangezien het duidelijk is dat je inderdaad nog leeft en dus niet dood bent, zoals ik aanvankelijk vreesde, laat ik je met alle plezier hier achter. Goedenavond!'


  Nicolas trok een gezicht. 'Wacht!' zei hij, iets vriendelijker nu. 'Het spijt me dat ik zo tegen je ben uit gevallen, maar ik ben op dit moment niet bepaald over mijzelf te spreken en ik heb een verschrikkelijke hoofdpijn.'


  'O, Nick,' riep Tess uit, en haar woede was op slag verdwenen terwijl ze hem een hand gaf en hem hielp opstaan. 'Ik heb me zo'n zorgen gemaakt! Ik weet wel dat je hebt gezegd dat ik boven moest blijven, en dat héb ik ook gedaan! Maar toen er úren om waren en je nog steeds niet terug was, werd ik bang en wist ik dat ik je moest gaan zoeken.' Ze liet haar blik bezorgd over zijn gestalte gaan. 'Ik was ervan overtuigd dat de smokkelaars vannacht niet gekomen waren, of dat ze, als ze wél waren geweest...' Ze slikte. 'Ik wist gewoon dat er iets aan de hand was, en toen ik je hier zo koud en roerloos op de vloer zag liggen.' De emoties werden haar te machtig en ze kon even niet verder spreken. Toen besloot ze met een klein stemmetje: 'Ik dacht dat je dood was!'


  'Daar is meer voor nodig dan een klap op mijn hoofd, lieveling,' zei hij luchtig, waarna hij haar teder in zijn armen trok. Hij drukte een kus op haar kruin en fluisterde: 'Dank je omdat je me bent gaan zoeken. Zullen we nu dan maar naar boven gaan en een lekker vuur in de haard aanmaken? Het is verrekte koud hier beneden!'


  Tess lachte zonder al te veel overtuiging, en samen gingen ze op weg naar de keuken. Het duurde even, maar niet veel later brandde er een laaiend vuur in de haard van de keuken, en Tess had er een ketel met water boven gehangen.Tegen de tijd dat het water kookte en Tess ontdekt had waar Sara de thee bewaarde, had Nicolas de cognac gevonden. Enkele minuten later zaten ze voor het vuur en dronken van hun thee met een flinke scheut cognac erin.


  Nicolas' hoofdpijn zakte langzaam maar zeker weg, en het enige wat hij er nu nog van merkte was een vaag kloppen bij zijn slaap. Hij zag er veel fitter uit dan hij wel verdiende, en even later begon hij Tess te vertellen wat er gebeurd was.


  Toen hij was uitverteld keek ze hem met grote ogen aan. 'Een geheime ingang! De meester-smokkelaar heeft je van achteren beslopen! O, wat spannend!'


  Nicolas trok zijn wenkbrauwen op. 'Je zou wel een beetje meelevender kunnen zijn, vind je zelf ook niet?' vroeg hij, met een plagende lach in zijn ogen. 'In plaats van je zo op te winden over meester-smokkelaars en geheime ingangen.'


  Ze trok een gezicht. 'Je bent weer helemaal de oude, en dat weet je best. En het is spannend om te bedenken dat de kelder een geheime ingang heeft. Geef het toch toe! O, Nick, stel je voor - een ingang waar niemand iets vanaf weet, behalve de meester-smokkelaar.' Haar ogen straalden. 'Stel je voor wat we daar zullen kunnen vinden.'


  Hij lachte met tegenzin. 'Je bent onverbeterlijk! Maar één ding wil ik best toegeven - ik wil die geheime ingang dolgraag ontdekken!' Ze wisselden een glimlach en waren zich bewust van een onverklaarbaar gevoel van vriendschap.


  'En ik mag je helpen zoeken, is het niet?' vroeg ze zelfverzekerd, terwijl ze zich naar hem toe boog en hem met fonkelende ogen aankeek.


  Nicolas glimlachte berustend. 'Ja, ik denk van wel - al kan ik niet zeggen dat ik het daar van harte mee eens ben. Maar eerst moet je me beloven dat je er niet alleen naar op zoek gaat.'


  Tess knikte gretig. 'Dat zweer ik je. Wanneer beginnen we?'


  Ineens moest Nicolas geeuwen. Hij zette zijn beker neer en zei: 'Niet nu meteen, vrees ik. Na de nacht die we achter de rug hebben, worden we vast niet vóór twaalf uur wakker. Dus ik denk dat ik nu maar ga, en dan zie ik je morgen vroeg in de middag.' Hij keek haar waarschuwend aan. 'En je wacht tot ik er ben!'


  'Ik wacht op je,' antwoordde Tess stralend, want ze was allang blij dat hij het goed vond dat ze hem hielp zoeken.


  Hij drukte een warme, genietende kus op haar mond, en het volgende moment was hij verdwenen. Tess bleef nog even aan de keukentafel zitten en wist niet of ze opgelucht of boos moest zijn om het feit dat hij niets had gezegd over het met haar doorbrengen van de rest van de nacht.


  Een beetje somber verliet ze de keuken en keerde door het donkere huis terug naar haar kamer. Aangezien de smokkelaars gekomen en gegaan waren én Nicolas ontdekt hadden, was er geen reden meer om nog voorzichtig te zijn, en omdat het kil was, maakte ze snel een vuur in de haard. Ze was klaarwakker en wierp een afkeurende blik op haar bed. Het moest tegen vijven in de ochtend lopen, en hoewel ze het grootste gedeelte van de nacht op was geweest, kon ze zich niet voorstellen dat ze nog zou kunnen slapen.


  Ze stak een paar kaarsen aan en liep onrustig door de kamer. Ze had het prachtig gevonden om te horen dat de kelder een verborgen ingang had, en de wetenschap dat Nicolas het goedvond dat ze met hem meeging om ernaar te zoeken, deed haar buitengewoon veel plezier.


  Uiteindelijk ging ze voor het vuur zitten en keek naar de vlammen. Ze was veel te opgewonden en ongeduldig ten aanzien van het avontuur dat hen te wachten stond, om te kunnen slapen. En terwijl ze daar zo zat, werd ze zich langzaam maar zeker bewust van een déjà vu, alsof ze al eens eerder in deze kamer had gezeten en verlangend had uitgekeken naar het aanbreken van de volgende dag.


  Ze rilde en wist niet zeker of ze dit soort brokstukjes herinneringen die haar overvielen wel zo prettig vond. Waren dit soort vreemde momenten herinneringen uit haar verleden? Of was het iets anders? Ze had het vreemde gevoel dat het niet haar verleden was dat ze beleefde, maar het verleden van iemand anders. Van iemand die ze gekend had?


  Het gevoel van vertrouwdheid was zó sterk, zó krachtig, dat het zich aan haar opdrong, zich tegen haar aan leek te vlijen en haar leek te smeken om het zich te herinneren. Hulpeloos keek ze om zich heen, als op zoek naar een verklaring voor het vreemde gevoel. Even keek ze naar het bed waar zij en Nicolas de vorige middag met elkaar geslapen hadden, de zijden draperieën waarvan de felle tinten door de jaren heen verschoten waren. Als in trance zat ze daar en keek naar het dooreengewoelde bed, en toen zag ze langzaam maar zeker hoe de gestalten van een man en een vrouw, een man en een vrouw die verrassend veel op Nicolas en haarzelf leken, als vanuit een waas zichtbaar werden. Ze zaten tegenover elkaar geknield op het bed, waarna de beide naakte gestalten elkaar met innige tederheid omhelsden en elkaar vervolgens met onvervalste hartstocht kusten. Tess keek als betoverd toe, ze wilde haar blik afwenden maar kon dat niet - het was alsof ze naar een spiegelbeeld van zichzelf en Nicolas keek.


  De spookachtige gestalten verbleekten, en een luide knal in de open haard deed haar uit haar dromerijen ontwaken. Ze knipperde met haar ogen, en toen ze weer naar het bed keek, zag ze daar niets meer. Het was gewoon een leeg bed met dooreengewoelde lakens en dekens.


  Ze keek naar het vuur en schudde het hoofd, als om de beelden eruit te verdrijven. Zag ze visioenen en dingen die er in werkelijkheid niet waren? Opnieuw keek ze de kamer rond, en er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. Wat was er toch aan deze kamer? Aan dit huis? Het voelde zo vertrouwd aan, maar ze wist tegelijkertijd zeker dat ze hier nog nooit was geweest.


  Zonder enige aanwijsbare reden laaiden de vlammen in de haard opeens hoog op en begonnen luid te knetteren. Als vanzelf keek ze weer naar de haard, en als vanzelf ging haar hand naar de schoorsteenmantel, naar die ene, ruwe steen die haar al eerder was opgevallen. Alsof ze geleid werd door een soort van innerlijke kennis, kromden haar vingers zich om de randen en trokken en schoven ze, en haar hart maakte een sprongetje toen de steen opeens bewoog.


  Het vreemde, tranceachtige gevoel dat haar voorheen in de greep had gehad, was op slag verdwenen, en ze concentreerde zich op het losmaken van de steen, en toen ze hem uiteindelijk in haar hand hield, slaakte ze een triomfantelijk kreetje.


  Met van opwinding glanzende ogen keek ze in de donkere ruimte achter de steen. Toen, nadat ze de zware steen voorzichtig had neergelegd, pakte ze een kaars en hield hem bij de holle ruimte.


  In het dansende licht zag ze een ouderwets, ijzeren kistje in de ruimte liggen. Haar hartslag versnelde toen ze het voorzichtig beetpakte. Haar vingers tintelden, en bijna met ontzag haalde ze het kistje uit de holte waarin het jaren, misschien wel eeuwen, verborgen had gelegen.


  Tess zette de kaars op de dichtstbijzijnde tafel, drukte het kistje tegen zich aan en ging toen zitten. Met wild kloppend hart keek ze lange seconden naar het kistje op haar schoot.


  Ze was opgewonden en bang. Ze wilde het meteen openmaken, maar aarzelde ook. Het kistje zag er heel onschuldig uit, maar in principe kon er van alles in zitten.


  Nadat ze diep adem had gehaald, maakte ze het kistje in één beweging open. Tot haar teleurstelling zat er alleen maar een klein, in leer gebonden boekje in. Nadat haar aanvankelijke teleurstelling geweken was, begon ze nieuwsgierig te worden naar de inhoud van het boekje. Iemand had veel moeite gedaan om ervoor te zorgen dat het niet door nieuwsgierige ogen gevonden zou worden. Wat kon zo belangrijk zijn dat de eigenaar ervan het nodig had gevonden om het op zo'n geheime plaats te verbergen?


  Tess pakte het boekje op en sloeg het open. Bij het zien van het krachtige, zwarte handschrift dat de bladzijden besloeg, nam ze aan dat het een dagboek was. Haar blik viel op de datum van de pagina die ze had opgeslagen: 5 oktober 1742.


  Afgelopen nacht is ze weer bij me geweest - ondanks dat we ons zo heilig hadden voorgenomen om elkaar niet meer te zien. Deze heimelijke, haastige paringen maken ons kapot, maar toch, lieve God, kan ik haar niet opgeven! Ik hou meer van haar dan ik kan zeggen - ze is mijn andere helft - ik moet er niet aan denken dat ik haar nooit meer zal zien, haar glimlach, haar lieve gezicht, dat ik haar nooit meer in mijn armen zal houden, of haar lichaam nooit meer onder het mijne zou voelen bewegen, dat zou zijn alsof mij hart levend, uit mijn boezem werd gerukt! Maar het wordt zo gevaarlijk - haar echtgenoot, de ellendeling, begint vermoedens te koesteren.


  Hoofdstuk 14


  


  


  



  Met bevende vingers deed Tess het kleine in leer gebonden boekje langzaam dicht. Ze kon niet verder lezen. De woorden waren zo intens persoonlijk en de emoties die eruit spraken hadden zo'n levendige uitwerking op haar dat ze zich schaamde - dat ze het gevoel had alsof ze naar iets keek dat haar absoluut niets aanging. Maar toch was er iets in die woorden, iets in haar achterhoofd dat. Ze keek naar de datum, 5 oktober 1742.


  Wat zou dat jaar haar kunnen zeggen? Een datum van bijna zeventig jaar geleden? Ze kon raden wie dit geschreven had - het schrift en de taal wezen op iemand die de nodige scholing had gehad, en zeker niet op een portier. Had Nicolas niet gezegd dat één van zijn voorvaderen het huis had laten bouwen om er zijn maîtresse in onder te brengen? De schrijver moest een van Nicolas' voorvaderen zijn. Maar welke? Zijn grootvader? Zijn overgrootvader? Of zelfs nog verder terug? En de vrouw? Wie was die vrouw?


  Tess moest verschrikkelijk geeuwen, en ze stelde vast dat haar ogen droog aanvoelden als gevolg van te weinig slaap. Ze geeuwde nog eens. Ze knipperde met haar ogen. Ja, ze was heel moe.


  Ze keek nog even naar het dagboek in haar handen. Eigenlijk wilde ze verder lezen, wilde ze meer aan de weet zien te komen over de schrijver. Maar aan de andere kant stond het haar tegen om iets te lezen dat haar niets aanging. Ze geeuwde nog eens. Slaap. Dat was wat ze nu nodig had.


  Ze legde het dagboek terug in het kistje en stopte dat terug in de geheime bergplaats. De steen past aanvankelijk niet meer in de opening, maar na wat wrikken en heen en weer schuiven, lukte het haar hem weer op de plaats te krijgen.


  Niet te geloven, dacht ze, terwijl ze een stapje achteruit deed. Als je niet wist dat daar een geheime bergplaats was, dan zou je hem ook nooit vinden. De losse steen leek precies op de andere stenen eromheen, en er was absoluut niets dat wees op de holle ruimte erachter. En helemaal vreemd was dat het haar ondanks dat alles toch was opgevallen.


  Ze geeuwde met wijd open mond en liep naar het bed. Ze legde haar stola op de stoel en kroop dankbaar tussen de lakens. Ze dacht aan het dagboek. Wanneer ze Nicolas weer zag, moest ze hem erover vertellen, en dat was haar laatste coherente gedachte. Ondanks het feit dat tussen de kieren van de luiken te zien was dat het al dag begon te worden en ondanks de opwindende gebeurtenissen van de afgelopen nacht was ze twee minuten nadat ze was gaan liggen, diep in slaap.


  Nicolas had ook niet lang wakker gelegen. Hij was haastig teruggereden naar Sherbourne Court en meteen naar zijn kamer gegaan. Nadat hij zijn vochtige, besmeurde kieren had uitgetrokken, trok hij een geborduurde kamerjas van donkerrode zijde aan, waarna hij een royale dosis cognac voor zichzelf inschonk. Hij ging met zijn glas voor het vuur zitten en dacht na over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht.


  Het was bepaald niet saai geweest, dacht hij met een vaag glimlachje. Zelfs het dinertje van zijn grootmoeder was uiterst interessant gebleken. Hij voelde voorzichtig aan de gevoelige plek bij zijn slaap. En het in elkaar geslagen worden door een smokkelaar kon ook niet bepaald saai worden genoemd! Hoewel, dat laatste beetje avontuur had hij best willen missen.


  Het feit dat de kelder nog een andere ingang bleek te hebben, was een serieuze zaak, en dat gold ook voor het ongelukkige feit dat de smokkelaars hem betrapt hadden terwijl hij hen stond te bespioneren. Hij fronste zijn voorhoofd. Ze zouden van nu af aan twee keer zo voorzichtig zijn, en hij kon zich niet voorstellen dat ze de kelders zouden blijven gebruiken nu ze wisten dat het huis bewoond was en hij hen bespioneerd had.


  Hij zuchtte. Hij had een kans gehad, en die had hij verkeken. Nadat hij een laatste slok had genomen, ging hij naar bed.


  Nicolas was van plan geweest om halverwege de ochtend op te staan, maar toen hij uiteindelijk ontwaakte, was het al bijna twaalf uur. Hij ging ervan uit dat Dolly ook tot laat geslapen had en vond het niet nodig om halsoverkop naar haar toe te gaan. Er zou vanmiddag nog tijd genoeg zijn om op onderzoek uit te gaan.


  Lovejoy bracht hem zijn koffie, vertelde dat zijn brief aan Roxbury uren geleden verzonden was en dat zijn grootmoeder en Athena waren gaan winkelen en naar Romney zouden gaan om vrienden te bezoeken en dat ze pas laat die avond terug zouden zijn.


  Bij de gedachte aan zijn brief aan Roxbury trok Nicolas een gezicht. Een tweede brief was noodzakelijk. Hij ging meteen achter zijn bureau zitten om Roxbury van de laatste ontwikkelingen op de hoogte te brengen. Even later gaf hij de brief grinnikend aan Lovejoy en zei: 'Ik vrees dat ik nog iemand van het personeel van mijn grootmoeder nodig heb om dit met de grootste spoed naar Londen te brengen. Ze had geen betere dag kunnen kiezen om op stap te gaan - anders zou ze me uren aan het hoofd hebben gezeurd met vragen over verdwenen bedienden!'


  Het uitstapje van zijn grootmoeder was het gevolg geweest van haar behoefte aan een bepaalde kleur garen die ze nodig had voor het afmaken van een borduurwerkje waaraan ze begonnen was, en aan de uitnodiging van haar beste vriendin, Lady Throckmorton. Als het weer erg slecht werd, had Lovejoy gezegd, dan bleven ze daar misschien wel overnachten, en ze hadden het nodige ingepakt om te kunnen blijven logeren. Nicolas was blij dat hij de eerstkomende uren precies kon doen waar hij zin in had en voorlopig niet ondervraagd zou worden.


  Toen hij de portierswoning had uitgekozen als onderkomen voor zijn maîtresse had hij geen moment stilgestaan bij de smoezen die hij zou moeten verzinnen om het huis uit te kunnen en naar haar toe te kunnen gaan. Pallas wist inmiddels al dat hij het huis weer bewoonbaar had gemaakt, en ze zou uiteindelijk ook wel achter de reden komen. Hij trok een gezicht. Het was misschien laf van hem, maar hij had veel liever gehad dat zijn grootmoeder niet geweten had dat hij zijn maîtresse had ondergebracht op het familiebezit. Ik had wat zorgvuldiger moeten zijn, erkende hij met tegenzin. Nu, nu het te laat was, realiseerde hij zich dat hij Dolly had moeten onderbrengen in een huisje in Hythe of in Romney - of waar dan ook, zolang het maar niet voor de achterdeur van zijn grootmoeder was. Maar nu was Dolly hier en hij was zich bewust van het feit dat Pallas niet ontstemd zou zijn over het feit dat hij een maîtresse had, maar over de plek waar. Vrouwen, dacht hij opnieuw, terwijl hij zich genietend in de koperen badkuip liet zakken. Vrouwen!


  Het was nog maar net een paar minuten over één toen hij de serre binnenging om zich te goed te doen aan het smakelijke ontbijt dat Kokkie voor hem had klaargemaakt. Met een knorrende maag schepte hij een flinke hoeveelheid bacon, niertjes, rosbief en dampend hete roereieren op zijn bord en pakte hij een ovenvers, warm broodje uit het mandje.


  Toen hij klaar was met eten, schonk hij zichzelf nog een kop koffie in, schoof zijn stoel naar achteren en strekte zijn lange benen voor zich uit. Hij had een volle buik en voelde zich fit en voldaan. Het enige dat deze ochtend er nog volmaakter op had kunnen maken, zou de aanblik van Dolly's lieve gezichtje aan de andere kant van de tafel zijn.


  Hij bedacht dat Dolly, in tegenstelling tot zijn andere maîtresses, heel goed op Sherbourne Court zou passen. Ze had een bepaalde uitstraling. Hij fronste zijn voorhoofd. De hemel weet wat haar familie gedacht had toen ze haar in de Black Pig hadden achtergelaten.


  Terwijl hij daar zo zat en keek hoe de zon op het herfstige landschap scheen, vroeg hij zich niet voor de eerste keer af wanneer haar familie zich zou aandienen. Ze moesten inmiddels toch wel begrepen hebben dat hij niet van plan was om met haar te trouwen. Het was vreemd dat ze zich niet gemeld hadden en om een soort van schadevergoeding hadden gevraagd - geld was uiteindelijk de reden geweest die hen tot hun sluwe plannen had aangezet. Hij was meer dan bereid om hun een royaal bedrag te schenken, en wanneer hij eenmaal genoeg van Dolly had, zou hij er natuurlijk ook voor zorgen dat het haar aan niets zou ontbreken. Hij verschoof onrustig in zijn stoel en wilde zelfs niet dénken aan de dag waarop Dolly uit zijn leven zou verdwijnen. En zover was het voorlopig nog lang niet!


  Bellingham kwam binnen en onderbrak zijn gedachten. Nicolas keek zijn butler vragend aan.


  Bellingham maakte een vorstelijke buiging. Alsof hij Nicolas een kostbare robijn aanbood, hield hij een zilveren dienblaadje voor zijn neus waarop twee visitekaartjes lagen. 'Meneer,' zei hij, met die mooie, melodieuze stem van hem, 'u hebt twee bezoekers.'


  'Ja, natuurlijk heeft hij bezoek!' klonk een boze stem vanaf de drempel. Het volgende moment kwamen twee lange, onberispelijk geklede heren de serre binnen. 'En we zouden al veel eerder binnen zijn geweest als jij niet zo formeel was geweest! Je weet best dat Nick ons hoe dan ook ontvangen zou hebben, dus je had je die onzin van dat je niet wist of Nick wel bezoek wilde ontvangen of niet echt wel kunnen besparen. En daarbij, we zijn niet eens echt bezoek!'


  Bellingham trok een ontzet gezicht. 'Meneer, zoals u ziet, baron Rockwell en zijn broer zijn hier.'


  Nicolas grinnikte. 'Ja, dat zie ik. Dank je, Bellingham. O, en vraag Kokkie of ze nog wat te eten wil laten brengen. Ik weet zeker dat mijn vrienden hier honger hebben.'


  'Dat hebben we zeker," zei Alexander Rockwell, de broer van de baron, terwijl hij zijn overjas en handschoenen achteloos naar Bellingham opgooide en zelfverzekerd bij Nicolas aan tafel ging zitten. 'Het is al lang geleden sinds we vanmorgen onderweg dat schamele ontbijt genuttigd hebben. Echt, ik heb honger als een paard! O, en Nick, we blijven een poosje hier - we hebben een probleem waar Tom je alles over zal vertellen.'


  Nicolas keek zijn butler glimlachend aan. 'Zou je ervoor willen zorgen dat er kamers worden klaargemaakt voor de baron en zijn broer? O, en ook voor de bedienden die met hen mee zijn gekomen?'


  'Natuurlijk, meneer,' antwoordde Bellingham, Met zijn armen vol jassen, handschoenen en hoeden van de beide Rockwells liep hij bedeesd de serre uit.


  Nicolas keek zijn beide vrienden, die het zich aan tafel gemakkelijk maakten, lachend aan. Beiden gingen stijlvol gekleed in donkerblauwe jasjes, katoenen broeken en glanzende, zwarte laarzen. Hun dassen waren wit en gesteven en zo smaakvol geknoopt dat ze elke toets van kritiek konden doorstaan.


  Lord Rockwell was een opvallend knappe man met goudblond haar en schitterende blauwe ogen, en het was, gezien zijn enorme rijkdom en uitgestrekte bezittingen, een wonder dat hij op zijn veertigste nog niet getrouwd was. Alexander was dan weliswaar niet zo'n uitstekende vangst als zijn broer, maar dat nam niet weg dat hij er toch ook heel best mee door kon. Hij had geen titel, maar zijn vermogen was bijna even groot, en hij had dezelfde, lange, slanke lichaamsbouw. Hoewel zijn haar krulde en een nogal nietszeggende bruine tint had en zijn ogen ook niet zo helderblauw waren als die van de baron, hadden er toch heel wat meisjes naar zijn aandacht gesnakt.Tot groot verdriet van moeders die op zoek waren naar een man voor hun dochter was Alexander afgelopen maart zesendertig geworden en had hij, evenmin als zijn broer, nog steeds op geen enkele wijze te kennen gegeven dat hij er behoefte aan had het vrijgezellenleven de rug toe te keren en op zoek te gaan naar een vrouw.


  Nicolas kende beide mannen al zo lang als hij zich kon herinneren. Baron Rockwell was eigenlijk een vriend van Randal geweest, maar aangezien zijn karakter veel warmer was dan dat van de voormalige graaf, had Tom zich ook altijd met een woord of een knipoog tot de jonge Nick gewend. Het was zelfs zo dat Tom degene was geweest die, tot Randals grote ergernis, Nick voor het eerst naar een bokswedstrijd had laten gaan, en die hem had ingewijd in de minder respectabele vormen van tijdverdrijf.


  Nicolas en Alexander hadden het vanaf het moment waarop ze elkaar op het landgoed van de Rockwells in Cornwall hadden leren kennen meteen uitstekend met elkaar kunnen vinden; hun ouders waren bevriend geweest, en Nick wist dat er indertijd bij beide families gehoopt werd dat er iets moois zou groeien tussen Tom en Athena. Maar gelukkig, dacht Nicolas met een grijns, was de baron voor dat verschrikkelijke lot gespaard gebleven.


  De twee jongere jongens waren op dezelfde scholen en bij elkaar in het leger geweest. Alexander had na een poosje niets meer gezien in een militaire loopbaan, en aangezien het voor hem - in tegenstelling tot Nick in die tijd - niet nodig was geweest om de kost te verdienen, had hij zijn rang van kapitein enkele jaren tevoren verkocht. De beide Rockwells waren een van de eersten geweest die Nicks terugkeer in Engeland uitbundig gevierd hadden.


  Hoewel de Rockwells niet bekend stonden om hun discretie, stelden ze zich gedurende de eerste minuten, tot het eten voor hen was neergezet, tevreden met het voeren van beleefde conversatie. Pas toen de bedienden de serre verlaten hadden, zei Alexander: 'Ik was al bang dat ze nóóit de kamer uit zouden gaan!' Met een blik op de grote hoeveelheid lekkernijen die op tafel stond uitgestald, haastte hij zich om eraan toe te voegen: 'Niet dat ik niet blij ben dat je personeel zo uitstekend getraind is - het is alleen dat we een probleem hebben waar we het niet over wilden hebben in het bijzijn van de bedienden!'


  Nicolas, die van nog een koffie nipte, keek hem vragend aan. 'Een probleem? Wat is er aan de hand?'


  'Het is iets dat een beetje stilgehouden moet worden,' zei Lord Rockwell. 'Het gaat om die verrekte Avery! Voor mij had hij door Boney's soldaten echt naar de hel geschoten mogen worden!'


  'Dat ben ik van harte met je eens,' reageerde Nicolas droogjes. 'Maar op wat voor manier is Avery een probleem voor jullie?'


  'Mijn nicht,' zei Lord Rockwell somber, terwijl er een bezorgde uitdrukking over zijn anders zo stralende gezicht trok.


  Nicolas trok zijn wenkbrauwen nog hoger op. 'De erfgename? Thea? Theda? Was het niet iets dergelijks?'


  'Tess. Afkorting van Theresa. Vernoemd naar haar overgrootmoeder. Die er met jouw grootvader vandoor is gegaan,' legde Alexander behulpzaam uit.


  Nicolas rolde met zijn ogen. 'Ja, ik wéét wie je bedoelt. Maar waarom is ze een probleem? Is ze er soms vandoor gegaan met haar dansleraar of iets dergelijks?'


  Tom nam een hapje van zijn met mosterd besmeerde toast en zei: 'Was het maar zo eenvoudig. De kwestie is dat ik vermoed dat Avery met haar wil trouwen. We zijn hier om dat persoonlijk uit te zoeken.' Toms gezicht werd nog somberder. 'Kan Avery niet uitstaan. Tess is een schat. Zou niet graag zien dat ze vastzat aan zo'n onbeschofte ploert als Avery!'


  'Nou ja, ik begrijp dat dat een probleem is. Maar als zij je nicht is, waarom neem je haar dan niet gewoon mee naar Cornwall?'


  'Kan niet,' antwoordde Alexander nors. 'De tantes.'


  Nicolas begreep er zichtbaar niets van. 'De tantes? O, je bedoelt de tantes! Wat hebben die met de situatie te maken?'


  'Ze zijn met z'n tweeën, en Tess wil ze niet achterlaten. Die gierigaard van een George heeft ze vrijwel geen cent nagelaten. Ze zijn afhankelijk van Avery. Tess beweert dat Avery ze zal mishandelen als zij niet in de buurt is om een oogje in het zeil te houden.'


  'Nou, jij zit er warmpjes genoeg bij - geef ze een eigen huis - dan is Thea, eh,Téss, uit Avery's buurt en heeft ze haar tantes bij zich. Dat is toch dóódsimpel!'


  'De tantes houden er principes op na, en Hetty helemaal,' zei Alexander bitter. 'Ze wil zelfs geen geld van Téss aannemen, laat staan van ons, om aan Avery's gierige praktijken te ontkomen.'


  'Nou, in dat geval zul je alles aan eh,Tess moeten uitleggen en haar moeten laten inzien dat ze voor haar eigen bestwil naar Cornwall moet. En als de situatie van de tantes echt wanhopig wordt, dan lijkt me dat ze op den duur ook wel bereid zullen zijn om over hun principes heen te stappen.'


  Baron Rockwell keek Nicolas doordringend aan. 'Ken je Tess?'


  'Tom, ze is een Mandeville! Wat dacht je? Ik zou haar nog niet eens herkennen als ze plotseling voor mijn neus stond.'


  'Waar het om gaat,' zei Tom grimmig, 'is dat je, als je haar kende, heel goed zou beseffen dat dat idee van jou nergens op slaat. Je kunt Tess niet dwingen om ergens heen te gaan waar ze niet wil zijn. En ze laat haar tantes niet in de steek. Ze is een eigenwijs juffie, die Tess.'


  Nicolas keek hem vragend aan. 'Hoe oud is die Tess van jullie eigenlijk?'


  'Afgelopen april is ze eenentwintig geworden.'


  'Goeie God!' riep Nicolas uit. 'Waarom hebben jullie hier niet al veel eerder wat aan gedaan! Waarom hebben jullie haar niet meteen uitgehuwelijkt toen ze van school kwam? Als jullie zo bang zijn dat ze met Avery zal trouwen, zorg dan dat je iemand vindt die jullie wél geschikt achten en laat haar daarmee trouwen. Dan kun je ervoor zorgen dat die man van haar haar leert wat mannelijke autoriteit precies is, en dan kan hij die kwestie met de tantes regelen.'


  Rockwell en Alexander wisselden een blik. Er viel een stilte. Rockwell boog zich naar voren. 'Daar hebben we ook al aan gedacht,' zei hij ten slotte. Hij zweeg, keek weer naar zijn broer en gooide er toen in één adem uit: 'We dachten dat jij een goede partij voor Tess zou zijn!'


  Nicolas keek zijn beide vrienden aan alsof er opeens viooltjes uit hun oren waren gegroeid. 'Wat dachten jullie? Jullie weten toch dat de Talmages en de Mandevilles niets met elkaar te maken willen hebben, en ondanks dat meenden jullie dat ik' - hij deed zijn best om kalm te blijven, maar kon het niet helpen dat hij bijna schreeuwde -'bereid zou zijn om met Tess Mandeville te tróuwen? Goeie God! Zijn jullie soms knettergek geworden?'


  'Zei ik je niet dat hij er niets voor zou voelen?' zei Alexander tegen zijn broer.


  'Nou, verzin jij dan maar iets beters.' reageerde de baron geïrriteerd.


  'Ik heb niet gezegd dat het geen goed idee zou zijn,' zei Alexander peinzend. 'Ik heb alleen maar gezegd dat hij er niets voor zou voelen.'


  'Het is een bespottelijk idee,' brieste Nicolas. 'Echt iets waar alleen maar zo'n stel achterlijke idioten als júllie op hadden kunnen komen!'


  Beide broers keken hem onschuldig aan. 'Denk er toch eens wat dieper over na, Nick,' hield Alexander dapper vol. 'Afgezien van die schoft van een Gregory.' Hij zweeg en voegde er scrupuleus aan toe: 'En Avery, alle Mandevilles hebben behoorlijk bloed in de aderen. En ze zijn uitstekend geparenteerd. Een familie van aanzien. Tess is een knap klein ding.' Met tegenzin voegde hij eraan toe: 'Maar meegaand is ze niet. Ze is een kleine driftkop.' Toen klaarde zijn gezicht weer op. 'Maar ze bezit een vermogen. Jij hebt een vrouw nodig. Zij heeft een man nodig. Het zou een uitstekend idee zijn als je met haar trouwde.'


  Nicolas klemde zijn kiezen op elkaar. 'Ik verdóm het om met jullie nicht te trouwen!'


  Alexander zuchtte. Hij keek naar zijn broer. 'Wat heb ik je gezegd?'


  De baron, die doorgaans een uiterst beminnelijk en vriendelijk mens was, wierp zijn dierbare broer een haast walgende blik toe. 'Wil je daar nu eindelijk eens mee ophouden? Ik weet ook wel dat hij niet staat te juichen, maar als hij niet met haar wil trouwen, wat moeten we dan?'


  Nicolas kalmeerde wat, en hij hield zichzelf voor dat hij al zó lang met de Rockwells bevriend was dat hij intussen toch wel aan hun gedrag en manier van denken gewend zou moeten zijn. Wat zachter zei hij: 'Waarom praten jullie niet gewoon met haar? Leg haar uit dat jullie bang zijn, en waarom. Als ze ook maar een beetje verstand heeft, zal ze moeten inzien dat ze in gevaar verkeert, tenzij ze natuurlijk met Avery wil trouwen!'


  Beide Rockwells schudden het hoofd.


  'Kan hem niet uitstaan,' zei de baron.


  'Lust hem rauw,' voegde Alexander eraan toe.


  'Nou, praat dan gewoon met haar,' zei Nicolas redelijk. 'Zeg haar dat ze, als ze niet gecompromitteerd wil worden, het beste maar jullie advies op kan volgen, en dat ze met de tantes naar Cornwall moet gaan.'


  'Dat was ik ook van plan, maar dat gaat niet. Ik zei toch dat we een probleem hadden,' zei Rockwell op verontwaardigde toon. 'Avery laat ons niet bij haar! We zijn er vandaag al geweest. Het huis zit potdicht op slot. Er is geen mens te zien, met uitzondering van dat monster van een knecht van hem, die Lowell. Hij liet ons niet eens binnen! Zei dat meneer naar Londen was - daar geloof ik niets van - en dat de dames geen bezoek ontvangen!' Zijn heldere blauwe ogen vonkten. 'Bezoek! Ik ben haar oom! Ze wist dat we zouden komen. Heb haar geschreven. Heb geschreven dat we vandaag zouden komen. Langdurig bezoek. Heb ook geschreven over het doorbrengen van de kerstdagen in Cornwell.'


  Ondanks dat Nicolas zich voorhield dat het hem niets aanging, dat hij er niets mee te maken wilde hebben, dat hij met name niets te maken wilde hebben met de zaken van iemand die naar de naam van Mandeville luisterde, kon hij het toch niet helpen dat hij zich zorgen begon te maken om die Tess. Hij wist uit eigen ervaring dat Avery nergens voor terugdeinsde - in Portugal was een volledig, alleraardigst gezin door hem om het leven gekomen - en de herinnering daaraan vervulde hem op slag weer met de woede en ontzetting die hij indertijd had gevoeld. Als de nieuwe baron besloten had om met het nichtje van de Rockwells te trouwen, dan was het niet ondenkbaar dat ze in grote moeilijkheden verkeerde. 'Denk je dat Avery je brief gelezen kan hebben?' vroeg hij opeens.


  Beide mannen keken hem als met stomheid geslagen aan. 'Dat zou kunnen,' zei de baron peinzend. 'Als hij is aangekomen op een moment dat Tess niet thuis was. God weet dat Avery er geen kwaad in ziet om andermans post te lezen.'


  Nick drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en keek ernaar. 'Als Avery wist dat jullie zouden komen, en als hij inderdaad van plan is om goedschiks of kwaadschiks met Tess te trouwen, dan zal hij niet blij zijn geweest met het nieuws van jullie aanstaande komst. Hij hoeft geen genie te zijn om begrepen te hebben dat er in Londen geruchten de ronde doen op grond waarvan jullie je zorgen hebben gemaakt en die jullie ertoe hebben doen besluiten naar Kent te gaan om de situatie persoonlijk in ogenschouw te nemen. Van wat je me verteld hebt over de inhoud van je brief is duidelijk dat je nichtje niet meer van jullie zijde zou wijken vanaf het moment dat jullie hier waren, en dat jullie haar in bescherming zouden nemen. Avery wist dan ook dat jullie van plan waren om haar mee te nemen naar Cornwall voor een logeerpartij die in ieder geval tot begin januari, en mogelijk langer zou duren. Daarbij bestond de kans dat jullie haar er tegen die tijd van overtuigd zouden hebben dat ze maar beter niet terug zou kunnen gaan naar Mandeville Manor. En daar zou onze Avery,' besloot hij op rustige toon,'ook niet erg blij mee zijn geweest.'


  'De schoft!' riep Alexander fel uit, en zijn blauwe ogen schoten vuur. 'Als de vuilak haar iets heeft aangedaan, of Hetty als hij ze ook maar met één vinger heeft aangeraakt, dan zal ik.' Woorden schoten hem te kort.


  Nick fronste zijn voorhoofd. 'Weet je,' zei hij, 'het kan best zijn dat Lowell de waarheid heeft verteld - dat Avery inderdaad in Londen is.' Toen beide mannen hem aankeken, vervolgde hij: 'Ik ben hem tegengekomen toen ik een paar dagen geleden hiernaartoe ben gekomen. Hij was alleen en reed met hoge snelheid in de richting van de stad.' De rimpel op zijn voorhoofd werd dieper. 'Maar als Avery in Londen is, waarom hebben de dames je dan niet binnengelaten?'


  Er viel een drukkende stilte. Alexander trok bleek weg en hij slikte met moeite. 'Jullie denken toch niet,' begon hij op ontzette toon, 'dat hij het- ze vermóórd heeft, hè?'


  'Hoewel Avery zonder meer in staat is tot het plegen van een moord,' zei Nicolas grimmig, 'kan ik me niet voorstellen dat het in zijn belang is om de jongedame met wie hij wil trouwen te vermoorden! En dat geldt ook ten aanzien van haar tantes - in ieder geval totdat hij zich zeker weet van haar vermogen.' Nick keek de beide mannen aan. 'Ik geloof dat jullie Tess moeten spreken, en wel zo snel mogelijk.'


  'Dat weten we ook wel,' zei Alexander. 'En daarom hebben we een plan.'


  'Een plan?' vroeg Nick een tikje wantrouwend, zichzelf eraan herinnerend dat de beide Rockwells bekend stonden om hun aantrekkelijke uiterlijk, maar dat tegelijkertijd van hen bekend was dat hun intellectuele vermogens doorgaans te wensen over lieten. 'Wat voor plan?'


  De broers wisselden een blik. 'We wachten tot na middernacht, en dan breken we in. We vinden de dames en nemen ze mee. Simpel!'


  'Ervan uit gaande dat Avery inderdaad weg is en dat jullie je een confrontatie met hem kunnen besparen, wat hadden jullie gedacht dat Lowell en de andere bedienden daar in huis zouden doen wanneer jullie druk bezig zijn met inbreken in het huis van de baron?'


  'Eh, slapen,' opperde Alexander hoopvol.


  De baron boog zich naar voren. 'Waar het om gaat, Nick, is dat we je hulp nodig hebben. Na alles wat je op het vasteland hebt meegemaakt, weet je precies hoe je ergens ongezien binnen moet komen en weer net zo kunt verdwijnen. We hoopten dat je ons zou willen helpen.'


  Nicolas sloot zijn ogen. Ja, alleen de Rockwells zouden op het idee komen om hun vrienden bij zo'n onmogelijk plan te betrekken, maar daar stond tegenover dat ze, als de situatie omgekeerd was, ook geen moment zouden aarzelen om hun vrienden te hulp te schieten. Het probleem voor Nick was dat hij, hoewel hij redenen te over had om te weigeren, wist dat hij hen zou helpen.


  Hij zuchtte en zei: 'Ik help jullie, maar op één voorwaarde.' Hij keek ze doordringend aan. 'Jullie doen precies wat ik zeg, en wannéér ik het zeg. Er wordt niet geïmproviseerd. En er wordt ook niet halverwege besloten dat jullie een beter idee hebben. Ik wil dat jullie me dat zweren!'


  Beiden waren prompt bereid om dat te zweren, en de daaropvolgende minuten besteedden ze aan het smeden van een plan voor de bestorming, die nacht, van Mandeville Manor. Het binnendringen van het huis, liet Nicolas hun weten, was het kleinste probleem van allemaal. Het zou pas gecompliceerd worden wanneer ze eenmaal binnen waren. Gelukkig was het zo dat de Rockwells meerdere malen in het huis gelogeerd hadden en de situatie goed kenden, waardoor ze in ieder geval op bekend terrein zouden zijn en geen onnodige tijd met zoeken zouden hoeven te verliezen. Het grootste probleem waren de dames: als ze tegen hun wil werden vastgehouden, dan zou het niet alleen aan Nicolas en de Rockwells zijn om hen te bevrijden, maar zou er ook een onderkomen voor de dames gevonden moeten worden.


  Nick onderdrukte een zucht, in het besef dat hij de oplossing bij de hand had - als Dolly het niet erg zou vinden om voor een dag of twee te doen alsof ze bij de bediening hoorde. Hij perste zijn lippen op elkaar. Dat zou niet al te moeilijk moeten zijn - had ze, die avond waarop hij haar gevonden had, niet voor serveerster gespeeld? Zijn besluit stond vast: Tess Mandeville en haar tantes konden veilig worden ondergebracht in de portierswoning totdat er een andere, meer permanente oplossing gevonden was. Hij glimlachte. Zijn grootmoeder mocht dan niet uitgesproken dol zijn op de dames van Mandeville, maar hij vermoedde dat ze hun aanwezigheid in de portierswoning eerder zou tolereren dan die van zijn maîtresse! Hij schudde het hoofd. Wie had gedacht dat er ooit een moment zou komen waarop hij de Mandevilles dankbaar zou zijn? Hun aanwezigheid verschafte hem, in ieder geval voorlopig, het excuus dat hij nodig had voor het bewoonbaar maken van het oude huis.


  Toen ze klaar waren met het smeden van hun plannen spraken ze verder over andere dingen, en opeens realiseerde Nicolas zich dat zijn eigen plannen voor die middag en avond drastisch gewijzigd waren. Hij moest in ieder geval naar Dolly toe om haar uit te leggen dat het nodig was dat ze haar kamer tijdelijk zou afstaan en naar beneden, naar de bediendenvertrekken, zou moeten verhuizen. Hij overwoog haar een briefje te schrijven, maar besloot dat dat niet ging. Hij moest het haar persoonlijk zeggen, en hij nam de twee mannen die het zich aan zijn tafel gemakkelijk hadden gemaakt, schattend op.


  Het zat er niet in dat hij weldra aan hun gezelschap zou kunnen ontkomen, en dus excuseerde hij zich even. Hij ging naar zijn kamer en schreef Dolly haastig een briefje, met de mededeling dat hij later die middag zou komen. Hij herinnerde haar eraan dat ze beloofd had dat ze niet alleen op onderzoek uit zou gaan, en hij bezwoer haar dat ze, zodra het maar enigszins mogelijk was, samen op zoek zouden gaan naar de geheime ingang van de kelder.


  Hij gaf het briefje aan Lovejoy en zei:'Laat iemand dit naar de jongedame brengen. O, en Lovejoy, doe het een beetje discreet, alsjeblieft, hm? Ik had zonder meer aangenomen dat je wel zou begrijpen dat ik niet wilde dat mijn grootmoeder en mijn zuster zich met mijn privé-leven zouden bemoeien.'


  Lovejoy kreeg een kleur en keek verontwaardigd. 'Het spijt me, meneer! Maar ik was het niet, die uit de school heeft geklapt! Dat was dat uilskuiken van een Jenny - ze kwam een aantal dingen voor het huis halen, en vóór ik het wist, zat ze aan de tafel van het personeel en vertelde ze iedereen die het maar horen wilde over alles wat er in het huis gebeurde. Ik heb haar daarna even apart genomen en haar streng toegesproken, en ik denk niet dat het nog eens zal gebeuren. Ik was er helemaal niet blij mee, dat kan ik u wel zeggen.'


  'Ik ook niet,' zei Nicolas op droge toon.


  


  Tess was ook niet blij met de inhoud van Nicolas' briefje. Net als Nick was ze later opgestaan dan ze van plan was geweest. En omdat het al zo laat was, had ze hem elk moment verwacht, en had ze zich verschrikkelijk gehaast om in ieder geval klaar te zijn als hij kwam. Toen de uren verstreken waren en hij maar niet was verschenen, was ze ongeduldig geworden. De inhoud van het briefje was behoorlijk teleurstellend geweest. En daarmee had ze zich gerealiseerd hoe ze zich op zijn komst verheugd had - en niet alleen omdat ze samen naar de geheime ingang op zoek zouden gaan! Ze had zich ook gerealiseerd dat als ze zijn maîtresse wilde blijven, ze maar beter vast kon beginnen met te accepteren dat het nog veel vaker zou voorkomen dat zijn plannen abrupt gewijzigd werden. Dat besef zat haar helemaal niet lekker, en met een ontevreden uitdrukking op haar gezicht liep ze heen en weer door de grote zitkamer van het huis. Ze vertikte het om te gaan zitten piekeren en treuren over het feit dat hij later zou komen. En wat ze ook niet zou doen, besloot ze, terwijl ze met haar mond trok, was op zoek gaan naar de geheime ingang, want dat had ze beloofd. Dus waarmee moest ze zich die middag dan bezighouden?


  Ze keek uit het raam. naar de zonovergoten tuin, en nam een beslissing. Aan de horizon waren wel wolken te zien, maar het zag er niet naar uit dat het de eerstkomende uren zou gaan regenen. Het was een heerlijke, zonnige middag. Ze drapeerde een zachte, bonte, wollen sjaal om haar schouders, zei tegen Rose dat ze een wandelingetje ging maken en stapte naar buiten, de warme herfstzon in.


  Tess had er geen idee van waar ze naartoe ging, ze had alleen maar behoefte aan een beetje lichaamsbeweging en wat frisse lucht. Ze was rusteloos en had zin om een poosje aan de benauwdheid van het huis te ontsnappen, en daarbij, zo bekende ze een tikje schuldig, hoopte ze ook dat ze mogelijk iets zou herkennen.


  Met snelle stap liep ze de weg af, waarbij ze belangstellend om zich heen keek. Hoewel ze niet verwachtte dat ze opeens een bepaalde plek zou herkennen, hoopte ze dat ze iets zou zien dat haar aan haar thuis deed denken - waar dat dan ook mocht zijn!


  Ze had ongeveer een kilometer gelopen toen ze, tussen de bomen en de struiken door, een oude appelboomgaard ontwaarde. Nieuwsgierig als ze was, tilde ze haar rokken op om te voorkomen dat ze achter de struiken zouden blijven haken en liep ze door het struikgewas heen naar de kleine open plek waar enkele oude appelbomen groeiden.


  De boomgaard riep geen enkele herinnering bij haar op, maar het was een aangename plek en ze slenterde er wat rond zonder op iets speciaals te letten. Toen ze er enkele minuten was, bekroop haar opeens een akelig gevoel. Er was ogenschijnlijk geen enkele aanwijsbare reden voor, maar plotseling kwamen de boomgaard en het bos haar beklemmend voor en voelde ze de sterke behoefte aan het gezelschap van andere mensen.


  Zonder achterom te kijken, haastte ze zich het bos in dat tussen de boomgaard en de weg in lag en lette ze helemaal niet op het geluid dat ze maakte. Terwijl ze maakte dat ze naar de weg kwam, drong het plotseling tot haar door dat de geluiden die ze hoorde niet alleen van haar afkomstig waren: iemand zat haar achterna!


  Haar hart sloeg onmiddellijk op hol. Ze rende zo hard als ze kon; ze keek zelfs niet éénmaal achterom! Ze was de weg tot op enkele meters genaderd toen er opeens een zijden lint over haar hoofd, tot om haar hals heen zakte, en het volgende moment werd er hard aan het lint getrokken.


  De brute aanval kwam zo onverwacht dat ze bijna gevallen was, en ze vocht als een gek. Ze schopte en trapte en klauwde aan het lint, dat steeds strakker en strakker om haar hals sloot, haar verstikte en haar de adem afsneed.


  Gedurende enkele seconden streden Tess en haar belager in een grimmige, doodse stilte, maar haar pogingen om het lint van zich af te trekken, bleven vruchteloos. Het lint sneed op wrede wijze in de zachte huid van haar keel, haar longen voelden of ze zouden barsten, en ze zag zwarte vlekken voor haar ogen. Ineens werd ze woedend - ze vertikte het om zó te moeten sterven! Als een wild, bezeten dier verzette ze zich met tweemaal zo veel kracht en vocht ze om lucht, om het leven zelf - maar haar pogingen waren vergeefs. Dat was het moment waarop ze inzag dat ze toch zou sterven, dat ze zou sterven zonder te weten wie ze was, door de hand van een onbekende moordenaar, om een reden die haar niet bekend was, op een plek die ze niet herkende.


  Toen werd het ineens helemaal zwart om haar heen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  



  'O, juffrouw! Goeie God! U bent toch niet dood? Thomas? O, Tom, vlug een beetje!' riep Rose Laidlaw geschrokken uit. Ze zat op de grond en wiegde het slappe lichaam van haar mevrouw in haar armen heen en weer. Rose keek zenuwachtig om zich heen, maar niets van wat ze zag kwam haar bedreigend voor. Toch was het, hoe ongelooflijk ook, nog geen vijf minuten geleden dat iemand geprobeerd had om de maîtresse van de graaf te wurgen!


  Rose's opgewonden gedachten werden onderbroken door het geluid van rennende voetstappen en het bezorgde roepen van haar man.Tot haar opluchting zag ze haar man en zijn broer door de smalle strook bomen heen komen die haar van hen scheidden. Toen ze haar zagen zitten en de schijnbaar levenloze gestalte in haar armen zagen, slaakten beiden een gesmoorde kreet.


  'Wat is er gebeurd?' riep Tom. 'Is ze flauw gevallen?'


  Zonder iets te zeggen, toonde Rose hun het rode lint dat strak om Tess' hals sloot.


  'Je wilt toch niet zeggen dat iemand haar heeft willen vermóórden?' riep John ongelovig uit.


  'Ik weet niet wat er gebeurd is,' antwoordde Rose bijna huilend. 'Ze zei dat ze een eindje wilde gaan wandelen, en ze was nog maar net weg toen ik bedacht dat ik eigenlijk met haar mee had moeten gaan omdat ze vreemd is in deze streek. Ik heb jullie moeder gezegd waar ik was en ben haar achternagegaan.' Met een teder gebaar streek ze een piek van Tess' rode lokken uit haar gezicht en vervolgde toen met bevende stem: 'Ik maakte me meteen al zorgen toen ik haar niet op de weg zag, en toen herinnerde ik me de oude boomgaard en bedacht ik dat ze daar misschien zou zijn.' Haar ogen werden groot bij de herinnering. 'O,Tom, het was verschrikkelijk! Ik kwam uit het bos en zag ze - de juffrouw die voor haar leven vocht, en de lange man met net zo'n overjas aan als meneer heeft, die achter haar stond en haar met dit lint probeerde te wurgen.' Ze slikte de tranen terug. 'Ik stond als aan de grond genageld en kon mijn ogen niet geloven. En toen werd ze opeens slap en zakte in elkaar. O, ik was doodsbang dat hij mij achterna zou komen, maar hij liet haar alleen maar vallen, waarna hij het bos in is gevlucht.'


  Beide mannen knielden naast Tess neer, en terwijl Tom zijn snikkende vrouw probeerde te troosten, haastte John zich de jongedame te onderzoeken. Het duurde niet lang voor hij had vastgesteld dat ze bewusteloos was, dat haar keel en hals een flinke bloeduitstorting vertoonden, maar dat ze leefde. Terwijl Tom Rose hielp opstaan, tilde John Tess' tengere lichaam in zijn armen, en met z'n vieren haastten ze zich terug naar huis.


  Hun aankomst zorgde aanvankelijk voor de nodige chaos. Sara en Jenny slaakten de ene angstige uitroep na de andere, en de anderen probeerden zo goed en zo kwaad als het ging te vertellen wat er gebeurd was. Het enige waar ze allemaal troost uit putten, was het regelmatige op en neer gaan van Tess' boezem.


  Omdat ze haar niet alleen wilden laten en ze de intuïtieve behoefte voelden om dicht bij elkaar te blijven, maakten ze in de keuken een bed voor Tess klaar. Dat leek de meest voor de hand liggende oplossing. De keuken was het centrum van het huis, en alles wat er voor de verzorging van een zieke nodig kon zijn, was bij de hand.


  Pas toen het bed bij de haard was neergezet en ze Tess erin hadden gelegd, kwam iemand op het idee om de graaf van de tragische gebeurtenis te verwittigen. Enkele minuten later ging John, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht en een vlijmscherp mes in zijn zak, op weg naar Sherbourne Court. Iemand mocht de juffrouw dan hebben aangevallen, maar als ze het met hém probeerden, dan zouden ze er niet ongeschonden vanaf komen!


  Bij aankomst op Sherbourne Court gingen er enkele kostbare minuten verloren omdat Johns oom, Bellingham, hem niet bij de graaf wilde laten, ofschoon hij bij hoog en bij laag zwoer dat het dringend was en dat hij de graaf onder vier ogen moest spreken. Met een verongelijkt gezicht en onder het mompelen van kreten als 'ondankbare jeugd, en jonge lieden die denken dat de hele wereld van hén is', ging Bellingham uiteindelijk op zoek naar Nicolas.


  Als Nicolas verbaasd was toen zijn butler hem in het oor fluisterde dat er in de werkkamer een bezoeker op hem zat te wachten en dat het dringend was, dan liet hij daar niets van blijken. Hij excuseerde zich bij de Rockwells en liet ze vrolijk verder spelen aan het biljart in de speelkamer, waar ze naartoe waren gegaan om de uren door te komen tot het tijd was voor hun tocht naar Mandeville Manor, die avond. Hij volgde Bellingham naar de werkkamer.


  Toen hij de kamer binnenging en Johns gezicht zag, balde zijn maag zich op slag van pure doodsangst samen. Er was iets verschrikkelijks met Dolly gebeurd! Hij voelde het meteen, en het idee dat haar iets ergs overkomen was, vervulde hem van een hulpeloze, allesoverheersende doodsangst. Een dergelijk gevoel had hij van zijn leven nog niet gehad - zelfs niet in situaties waarvan hij geweten had dat zijn eigen leven erbij op het spel stond.


  Op het moment waarop de deur achter de butler was dichtgevallen, zich amper de tijd gunnend om de nieuwsgierige Bellingham weg te sturen, vroeg hij angstig: 'Dolly? Is ze gewond?'


  Snel vertelde John hem wat er gebeurd was. Het nieuws dat Dolly bewusteloos was maar dat ze leefde, maakte zijn angst er maar een beetje minder op, en hij klampte zich wanhopig vast aan het enige dat hem enigermate geruststelde - dat ze lééfde.


  Johns verhaal leek ongelooflijk, en gedurende enkele ogenblikken kon Nicolas niet anders dan hem met stomme verbazing aanstaren. Goeie God! Dit was het bucolische Kentse platteland - niet de een of andere gevaarlijke Londense achterbuurt! Waarom zou iemand zijn maîtresse willen vermoorden? Daar was toch geen enkele reden voor. Ineens vernauwde hij zijn ogen. De smokkelaars! Hadden ze zijn Dolly aangevallen om ervoor te zorgen dat hij de portierswoning weer zou sluiten? Was de aanval bedoeld als een waarschuwing voor hem? Nijdig zette hij die gedachten van zich af. De reden deed er op dit moment niet toe - waar het om ging, was dat iemand het gewaagd had om een aanslag op het leven te plegen van de vrouw die hij als zijn eigendom beschouwde. Die gedachte deed hem opnieuw in woede ontbranden. Hij balde zijn handen tot vuisten en verheugde zich erop de man die het gewaagd had een weerloze vrouw aan te vallen een behoorlijk lesje te leren.


  Plotseling voelde hij de dringende behoefte om Dolly te zien, om zelf, met eigen ogen te zien dat ze inderdaad nog leefde - en alle andere emoties, met inbegrip van zijn lust op wraak, verdwenen naar de achtergrond. Hij gebaarde John dat hij hem moest volgen en liep met ongeduldige stappen de kamer uit. Nog geen vijf minuten later hadden ze een paard opgezadeld en waren ze in gestrekte galop op weg naar de portierswoning.


  Nicolas probeerde zijn wervelende emoties onder controle te houden terwijl ze in volle vaart de weg af raasden. Hij wilde niet stilstaan bij wat Dolly overkomen was, en hij wilde er ook niet aan denken hoe hij zich gevoeld zou hebben als Johns nieuws nog verpletterender was geweest - als de moordenaar succes had gehad en ze nu dood zou zijn geweest. Hij huiverde, en probeerde aan wat anders te denken. Het lukte hem niet eens troost te putten uit het feit dat het allemaal zo onwaarschijnlijk was. Wie had het gedaan? En waarom? Het enige wat telde, was dat ze leefde en dat hij zo snel mogelijk bij haar wilde zijn.


  Het huis kwam in zicht en Nicolas bracht zijn paard steigerend tot stilstand. Hij gooide de teugels op naar John en was al op weg naar de voordeur vóór de voorste hoeven van het paard weer op de grond stonden.


  Als een wilde rende hij door de keukendeur het huis in, om op slag te blijven staan toen hij zag hoe Dolly half zittend, en ondersteund door Sara, probeerde om van een beker warme melk te drinken. Hij haalde opgelucht adem en zijn hart begon wat rustiger te slaan. De opluchting was zó groot dat zijn knieën ervan knikten.


  Ze leefde dus inderdaad nog, en intussen was ze ook weer bij bewustzijn. Hij bleef nog even op de drempel staan, want hij had tijd nodig om zijn verwarde emoties op een rijtje te krijgen. Pas toen hij het gevoel had dat hij zichzelf weer de baas was, liep hij verder de keuken in.


  Zo op het eerste gezicht bood het tafereel een gemoedelijke aanblik. Tegen de muur, bij de haard, stond een smal bed met een mahoniehouten hoofdeinde, dat er gezellig uitzag met de vele kussens en bonte dekens die erop lagen. Jenny en Rose waren druk in de weer met het roeren in verschillende potten en pannen op het grote, zwarte fornuis, en de ruimte rook naar bakkend brood en pruttelende sauzen. Sara stond, met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht, over Dolly heen gebogen. Nicolas was zich amper bewust van de andere vrouwen; hij had alleen maar oog voor de tengere vrouw in het bed. Nu hij haar rechtop zag zitten en zag hoe de rode krullen in een wilde massa om haar bleke gezichtje vielen, nam het laatste beetje angst bij hem weg. Ze leefde, en hier was ze veilig!


  Hij liep naar het bed en probeerde een nonchalante indruk te maken, maar zijn glimlachje wilde niet echt en zijn stem klonk hees toen hij op een geforceerd luchtig toontje zei: 'Ik heb me laten vertellen dat je vanmiddag een niet zo prettig avontuur hebt beleefd - ik neem aan dat dit voor mij een les is om je in het vervolg minder vaak en lang alleen te laten.'


  'Nick!' kwam het krakend over Tess' lippen. Bij het zien van zijn lange, breedgeschouderde gestalte sprongen de tranen haar in de ogen. Ze had niet geweten hoe wanhopig ze naar hem verlangd had tot hij opeens voor haar stond.


  Met twee grote stappen was hij bij haar. Hij knielde naast het bed en nam haar, nadat Rose een stapje opzij had gedaan en Tess hem om de hals was gevlogen, teder in zijn armen. Hij was alles vergeten, behalve de vrouw in zijn armen. Hij hield haar lange tijd tegen zich aan gedrukt, met haar gezichtje tegen zijn warme hals, haar kriebelende krullen in zijn gezicht. Als haar iets was overkomen. Hij drukte haar dichter tegen zich aan en slikte met moeite, terwijl hij zich ervan bewust was dat de tranen in zijn ogen prikten.


  Met hese stem vroeg hij:'Hoe voel je je? Is alles echt goed met je?'


  Ze glimlachte met moeite. 'Mijn keel doet heel erg pijn, en ik schijn maar niet te kunnen ophouden met beven en klappertanden, maar afgezien daarvan is alles goed met me.'


  Met tegenzin liet Nick haar los en hielp hij haar te gaan zitten tegen de kussens die Rose tegen het hoofdeinde van het bed had geschikt. Hij liet zijn blik onderzoekend over haar gelaat gaan, alsof hij wilde zien of ze de waarheid had gesproken. Ze zag er inderdaad goed uit, afgezien dan van die felrode streep om haar ranke hals. Die streep was monsterlijk, was als een lelijk litteken op haar zachte, blanke huid, en langs de randen was het eerste blauw van de opkomende bloeduitstorting al te zien.


  Pas op dat moment drong het volledig tot hem door aan welk noodlot ze ontsnapt was. Iemand heeft haar met opzet willen vermoorden! Opnieuw voelde hij de woede in zich opkomen, maar hij zette het gevoel van zich af. Met woede schoot hij nu niets op. Wat hij nu nodig had, was een koel hoofd. Logisch denken. Emoties, best, maar dan wel met mate. Een plan. Hij moest de dader zien te vinden. En pas dan, en niet eerder, zou hij die enorme woede die hij in zich voelde, de vrije loop laten.


  Hij trok een stoel tot bij het bed en hield haar hand in de zijne. 'Wil je erover praten?' vroeg hij zacht.


  Tess trok een gezicht. 'Nee, ik wil er niet over praten, maar ik weet dat ik dat moet. O, Nicolas, het was gewoon niet te geloven! Het ene moment was ik nog lekker aan het wandelen, en het volgende...' Haar ogen werden groot bij de herinnering aan de doodsangst die ze had uitgestaan, en haar adem stokte.


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een kus op. 'Stil maar," zei hij. 'Je hoeft het niet nu te vertellen. We zullen er een paar uurtjes mee wachten, goed? Wanneer je wat meer bekomen bent van de schrik, hm?'


  Ze knikte en schonk hem een waterig glimlachje. 'Mijn hoofd doet zo'n pijn,' zei ze. 'Ik denk dat ik ergens tegenaan ben geslagen toen ik op de grond ben gevallen.' Er trok een huivering door haar heen.


  'Kom, kom, zo is het wel genoeg,' zei Sara op berispende toon. Ze wierp de graaf een strenge blik toe en boog zich opnieuw over Tess heen met een vers kopje warme melk, maar ditmaal met een flinke scheut cognac erin. 'Het arme kind was nog maar nét bij haar positieven toen u opeens binnenkwam. Het is niet verstandig om haar zo snel al te overvallen met al die vragen.'


  Nicolas, die zich in het geheel niet beledigd voelde door haar familiaire toontje, schonk haar een stralende glimlach. 'Ik leg me neer bij uw superieure kennis, mevrouw,' zei hij, met een plagende fonkeling in zijn donkere ogen. 'En ik zal pas met de jongedame praten wanneer u meent dat het geen kwaad meer kan.'


  'O, houdt u toch op!' riep Sara lachend uit. Ze zwaaide haar wijsvinger voor zijn neus heen en weer en voegde eraan toe: 'Vroeger, toen u nog klein was, deed u al altijd precies waar u zin in had, en dat doet u nu nog steeds!'


  Nicolas lachte ook. 'Dat is zo, mevrouw, maar in dit geval beloof ik me bij uw wensen neer te zullen leggen.'


  Hij keek om toen John de keuken binnenkwam en vroeg: 'Waar is Robert?'


  Het was Rose die antwoord gaf. Met een angstig gezicht zei ze: 'Hij is teruggegaan naar de plek waar het gebeurd is. Ik heb hem gevraagd om op u en John te wachten, maar hij wilde de omgeving zo snel mogelijk onderzoeken.'


  Nicolas knikte goedkeurend. 'Aangezien jullie dames de situatie hier goed in de hand schijnen te hebben, stel ik voor dat wij naar Robert gaan om te zien wat we kunnen ontdekken voordat er nog meer tijd verstrijkt.' Hij drukte een snelle, tedere kus op Tess' lippen en haastte zich, op de voet gevolgd door John, de keuken uit.


  Ze troffen Robert enkele minuten later toen hij hen over de weg tegemoetkwam. Toen de andere twee mannen bij hem waren gekomen, zei hij: 'Ik heb de plek gevonden waar hij zijn paard had aangebonden - er ligt een berg mest, en je kunt zien waar het dier van de struiken heeft gegeten - maar verder...'


  Nicolas wilde nog steeds zelf zien waar het gebeurd was, en dus liepen ze met hun drieën terug door de invallende duisternis. Er was niet veel te zien; zelfs op de plek waar Dolly voor haar leven had gevochten, viel nauwelijks iets te ontdekken. Nadat ze Robert waren gevolgd naar een plekje even buiten de boomgaard, keek Nicolas om zich heen en verscheen er een rimpel op zijn voorhoofd. Afgezien van een berg mest was er niets te zien waaruit hij zou kunnen opmaken waarom Dolly op zo'n wrede wijze was aangevallen, en door wie. Nicolas zuchtte. Het zou ook wel heel handig zijn geweest, gaf hij met een zuur glimlachje toe, als de dader een zegelring had laten vallen, of een halsdoek met zijn initialen erop. Het was ook niet waarschijnlijk dat zoiets het geval zou zijn, maar toch wilde hij dat er iets was geweest, wat dan ook.


  Op weg terug naar het huis vroeg hij: 'Heeft Dolly gezien wie het was? Of heeft Rose hem misschien herkend?'


  Robert schudde spijtig het hoofd. 'Geen van beiden heeft hem herkend. Dat was het eerste dat ik Rose gevraagd heb, toen we eenmaal hadden vastgesteld dat de juffrouw nog leefde. En toen de juffrouw was bijgekomen, zei ze dat ze hem niet eens heeft gezien. Hij heeft haar van achteren aangevallen, en daardoor heeft ze zijn gezicht niet kunnen zien. Ze weet alleen maar dat het een grote, forse man is geweest. Rose heeft hem beter kunnen zien, maar veel kon ze er ook niet van zeggen. Ze vertelde dat hij een herenhoed droeg en die laag over zijn voorhoofd had getrokken. Toen ze hem opmerkte, stond hij met zijn hoofd over Dolly heen gebogen, zodat ze alleen zijn hoed maar kon zien. Ze heeft een glimp van hem opgevangen toen hij opkeek en haar zag, maar hij was te ver weg om zijn gezicht duidelijk te kunnen onderscheiden. Ze heeft hem niet herkend.' Op grimmige toon voegde Robert eraan toe: 'Maar ze weet zeker dat het een voorname heer was. Ze zegt dat hij niet alleen een zelfde soort hoed droeg als het soort dat u draagt, maar dat zijn overjas ook op die van u leek. De indruk die ze van hem had, zei ze, was er een van een heer van stand - het was volgens haar in ieder geval geen stroper of een boerenknecht.'


  Nicolas zou zich beter hebben gevoeld als Rose een stroper of een van de plaatselijke smokkelaars had gezien - dat zou beter te begrijpen zijn geweest. Op die manier zou er een motief voor de moordpoging te bedenken zijn geweest. Als Dolly iemand betrapt had die iets te verbergen had, dan zou dat een verklaring voor het gebeurde kunnen zijn. Maar een 'heer' dwong hem het incident in een totaal ander licht te bezien.


  Het aspect van 'de voorname heer' bleef aan hem knagen en deed hem ernstig twijfelen aan de theorie dat de smokkelaars Dolly hadden aangevallen bij wijze van waarschuwing aan hem. - totdat hij zich die 'voorname heer' herinnerde die hij zelf bij de smokkelaars had gezien toen hij de vorige nacht bewusteloos was geslagen.


  Zijn lippen plooiden zich in een grimmig glimlachje. Hij kon het niet zeker weten, maar hij durfde er de helft van zijn vermogen om te verwedden dat zijn aanvaller en die van Dolly één en dezelfde persoon waren. En het was niet ondenkbaar dat die 'heer' de mysterieuze 'Mr. Brown' was over wie Roxbury het had gehad.


  De gedachte aan het gevaar waarin Dolly had verkeerd, belette hem om aan iets anders te denken, en hij voelde zich schuldig. Als hij zich niet had laten afleiden door het onverwachte bezoek van de Rockwells zou Dolly nooit iets overkomen zijn. Het was zijn schuld dat ze bijna dood was geweest.


  Met een gevoel dat het midden hield tussen woede en schuld ging hij het huis weer in en haastte hij zich naar de keuken. Zijn blik ging rechtstreeks naar Dolly, en hij voelde zich als bij toverslag een stuk beter.


  Het was duidelijk dat ze intussen weer wat was opgeknapt, hoewel ze nog steeds erg bleek zag en er een blik in haar ogen lag die zijn hart pijnlijk ineen deed krimpen. De onderdrukte woede in hem probeerde vrij te komen. Ze zat nu wat rechter op in de kussens, en in de tussenliggende tijd had ze haar nachtjapon aangetrokken en een donkerblauwe, wollen stola om haar schouders geslagen.


  Haar ogen vonden de zijne en ze vroeg bezorgd: 'Hebben jullie iets gevonden?'


  Nicolas schudde het hoofd. Hij ging op de houten stoel bij het bed zitten, nam haar hand in de zijne en vroeg zacht: 'Denk je dat er nu over kunt praten?'


  Ze trok met haar mond. 'Er valt niet veel van te zeggen. Ik had besloten om een eindje te gaan wandelen, en toen zag ik de appelboomgaard. Ik liep erheen, en toen...' Ze aarzelde, en haar ogen werden donker. 'Ik weet niet, het was vreemd, maar ineens werd ik bang. Iets binnen in mij zei me dat ik zo snel mogelijk moest maken dat ik daar weg kwam.'


  Nick perste zijn lippen op elkaar. 'Gelukkig maar dat je naar dat gevoel geluisterd hebt. Als je daar was gebleven, dan was Rose misschien niet op tijd bij je geweest. Een paar tellen langer met dat verrekte lint om je hals en je had hier nu niet gezeten om het na te vertellen.'


  Tess schonk hem een teder glimlachje. "Ja, dat weet ik. Dat heb ik zelf intussen ook al honderden keren gedacht. Hoe dan ook,' vervolgde ze, 'ik ben de boomgaard uitgerend en was de weg op een paar meter genaderd, toen hij me plotseling aanviel.' Ze zweeg, kon niet verder vertellen en begon opeens heftig te trillen.


  Nicolas drukte een kus op haar hand en zei met klem: 'Je hoeft niet verder te vertellen. Ik heb alleen nog twee vragen voor je, en als je me daar antwoord op kunt geven, dan kunnen we de hele zaak verder laten rusten. Heb je er enig idee van waarom iemand je zou willen vermoorden? En zou je de dader herkennen?'


  Langzaam schudde Tess het hoofd. 'Ben je het dan vergeten?' vroeg ze zacht. 'Ik weet niet wie ik ben, en op grond daarvan kan ik ook niet zeggen of er iemand is die me dood wil hebben. En wat het herkennen betreft.' Ze lachte bitter. 'Ik had het te druk met te vechten voor mijn leven om te zien wie me probeerde te wurgen!'


  Tess vertelde niet helemaal de waarheid. Het was waar dat ze de dader niet had herkend, en hoewel ze ook nog steeds niet wist wie ze was, had ze, sinds ze was bijgekomen, zo nu en dan vreemde, heel korte flitsen van dat wat volgens haar alleen maar herinneringen uit haar verleden konden zijn. Ze had een flits gehad van een lange, gangachtige ruimte met portretten, en het was met name één portret dat haar aandacht trok - dat van een vrouw die verrassend veel op haar leek, maar tegelijkertijd wist ze dat het niet een portret van haarzelf was. Ze had de beelden amper op zich kunnen laten inwerken voor ze alweer verdwenen waren en ze zich weer helemaal niets kon herinneren. Enkele minuten daarna kreeg ze nog een flits: ze zag een groot huis, en dezelfde man die zo in volle vaart aan hen voorbij was gereden, die ochtend toen zij en Nicoias de Black Pig hadden verlaten, liep de treden van het bordes af. Maar terwijl ze haar uiterste best deed om zich een naam te herinneren, de naam die hoorde bij zijn opvallend knappe gezicht, was de herinnering alweer vervaagd. En vlak voordat Nick was gekomen, had ze het gezicht van een vrouw gezien. Het was een lief gezicht, met lavendelblauwe ogen, net zulke ogen als die van haar. Tess wist zeker dat ze zich, als ze zich maar zou kunnen concentreren, als ze maar diep genoeg zou kunnen nadenken, de naam van die vrouw weer zou kunnen herinneren, en ook de naam van die man.


  Tess zuchtte en ze keek Nick spijtig aan. Aangezien hij om te beginnen al niet geloofde dat ze haar geheugen kwijt was, was het zinloos om hem van die flitsen te vertellen.


  Nicolas sloeg haar lange tijd gade. Zelfs na die brute aanslag op haar leven bleef ze bij dat bespottelijke verhaal van haar. Het akelige gevoel dat ze wel eens de waarheid zou kunnen spreken, nam vastere vormen aan in zijn brein. Als ze werkelijk niet wist wie ze was, als er geen hebberige, duistere familie op de achtergrond was die gereed stond om de prijs op te eisen die hij zou moeten betalen voor de positie die ze in zijn leven had ingenomen, als dat waar was, dan had hij op schandalige wijze misbruik gemaakt van het feit dat ze haar geheugen kwijt was en had hij een onschuldige maagd verleid en ontvoerd!


  Koppig zette hij die onaangename conclusie van zich af. Hij was overstuur, van streek door de aanslag die er op haar leven was gepleegd - en hij was zó onder de indruk van haar charmes dat hij bereid was om alles te geloven wat ze zei. Dat was het - doordat hij zo in haar ban was, was hij niet meer in staat om nuchter te denken. Natuurlijk wist ze wie ze was. En vroeg of laat zóu die familie van haar op de proppen komen en een smak geld van hem verlangen! Maar daarmee had hij nog steeds geen antwoord op de twee vragen die hem maar niet met rust lieten: Wie had haar willen vermoorden, en waarom?


  Niets van dat alles stond op zijn gezicht te lezen toen hij zei: 'Nou, je hebt het allerbelangrijkste gedaan, lieveling - je hebt het overleefd, en dat is het enige dat telt!'


  Ze schonk hem een vaag glimlachje. 'O, Nick,' bekende ze eerlijk, 'ik was zo bang!'


  Hij trok haar opnieuw tegen zich aan, drukte kleine kusjes op haar kruin en fluisterde haar kalmerende woordjes toe. Hij had er geen idee van wat hij zei, maar het had de gewenste uitwerking. Enkele minuten later was ze een stuk rustiger.


  Terwijl ze zenuwachtig aan de quilt plukte, zei ze: 'Ik blijf vannacht hier slapen. Jenny heeft gezegd dat ze voor zichzelf een matras neer zal leggen, en Sara heeft gezegd dat ze de deur van haar kamer openlaat. En Rose en Tom zijn verderop in de gang.' Met grote ogen voegde ze eraan toe: 'Ik weet dat ik boven een heerlijk bed heb, maar ik denk dat ik me, in ieder geval vannacht, hier in de keuken een stuk beter zal voelen.'


  Even gleed er een verraste uitdrukking over zijn gezicht, en hij aarzelde kort alvorens te zeggen: 'Dat lijkt me een uitstekend idee.' Hij schraapte zijn keel en maakte de indruk alsof hij zich niet helemaal op zijn gemak voelde. 'Eh, voordat dit alles gebeurd was wilde ik eigenlijk, eh, met je spreken over, eh, een paar gasten die hier een aantal dagen komen logeren.'


  'Gasten?' vroeg ze ongelovig. 'Je wilt je gasten onderbrengen in het huis van je maîtresse?'


  Nicolas schoof heen en weer op zijn stoel. Hij wierp een onzekere blik op zijn bedienden en was blij dat ze zich allemaal aan de andere kant van de keuken bevonden en daar aan het werk waren. Zoals je van goed opgeleid personeel mocht verwachten, gaven ze Nick en Tess de nodige privacy. Hij antwoordde op zachte toon: 'Nou, het zijn niet bepaald gasten, het zijn twee ongehuwde, oudere dames die een tijdelijk onderkomen nodig hebben.'


  Tess keek hem met grote ogen aan. Uiteindelijk zei ze: 'Je bent het meest ingebeelde, gevoelloze monster dat ik ooit heb meegemaakt! Je ontvoert me omdat jij dat wilt, geeft me geen andere keuze dan om je maîtresse te worden en houdt me daarbij zo ongeveer gevangen. Ik ben net op het nippertje aan de dood ontsnapt en nu wil je dat ik mijn kamer uitga om. plaats te maken voor een stel ongehuwde dames?'


  Nicolas kromp ineen onder de klank van haar stem. Hij kon het haar in het geheel niet kwalijk nemen - hij was een gevoelloos monster, maar hij had geen andere keus. Niet, zo bedacht hij, als hij zijn belofte aan die rakkers van een Rockwells niet wilde breken. 'Ik geef toe dat het onwaarschijnlijk klinkt,' bekende hij, 'maar ik beloof je dat ik je alles in een later stadium uitvoeriger zal uitleggen. Maar ondertussen.' Hij schonk haar een zuinig glimlachje, en in het besef dat hij niets te verliezen had, vroeg hij bot: 'Zou je het heel erg vinden als je spulletjes uit de kamer boven werden gehaaid en voor een paar dagen werden ondergebracht in de kamer aan de achterzijde van het huis?' De uitdrukking op haar gezicht deed hem er haastig aan toevoegen: 'Ik wéét dat het niet het meest ideale moment is, en ik beloof je dat ik zo snel mogelijk op zoek zal gaan naar een gepast onderkomen voor hen.'


  Tess kon haar oren amper geloven. Haar keel deed pijn, haar hoofd bonkte ondraaglijk, ze was duizelig, ze was bijna dood geweest, en hij wilde gasten in huis halen? In één opzicht moest ze hem. gelijk geven - het was niet het meest ideale moment. Maar ze was te zeer van streek om ruzie met hem te kunnen maken. Op effen toon zei ze: 'Je doet maar. Ik ben tenslotte slechts je maîtresse. Het is jóuw huis, en je kunt ermee doen wat je wilt.'


  Nicolas zuchtte, en hij voelde zich verschrikkelijk schuldig. Die verdomde Rockwells ook! En Avery! En die verrekte Tess Mandeville met haar koppige houding! Hij nam Dolly's stijve handje in de zijne en zei zacht: 'Lieveling, ik ben de gemeenste ellendeling ter wereld! Ik had er niet over moeten beginnen - en nu al helemaal niet.' Hij grijnsde kwajongensachtig. 'Het was geen goed idee. Maak je geen zorgen, ik vind wel een andere plek voor de dames - zorg jij nu maar eerst dat je beter wordt, dat is het enige dat telt. En natuurlijk kun je hier slapen als je dat wilt. Aangezien ik de eerstkomende dagen niet hier zal kunnen overnachten, voel je je waarschijnlijk veiliger met Jenny en de andere bedienden in de buurt.'


  Tess keek hem wanhopig aan. Ze vond hem veel te onderdanig en te gedwee. 'O, laat die dames toch komen,' zei ze geërgerd, en ze wilde dat ze niet zo slap was wat hem betrof en hem niet zo aantrekkelijk vond. Hij was een monster, maar ze leek hem niet te kunnen weerstaan - zelfs niet wanneer zijn houding absoluut onaanvaardbaar was, 'Ik zou mijn kamer de eerstkomende dagen toch niet hebben gebruikt,' voegde ze er op droge toon aan toe.


  Hij keek haar doordringend aan. 'Weet je dat zeker? Jóuw welzijn staat bij mij voorop.' Met een berouwvolle uitdrukking op zijn knappe gezicht zei hij: 'In tegenstelling tot dat wat je vermoedelijk denkt, wil ik echt niet dat je je van streek maakt. Ik had het onderwerp niet ter sprake moeten brengen, en al helemaal niet nu.'


  'Waarom heb je het dan gedaan?' mompelde Tess, en ze had terecht het gevoel dat er misbruik van haar goedheid werd gemaakt.


  'Uit domheid? Uit botte gevoelloosheid?' opperde hij, en toen hij haar aankeek, zag ze de pretlichtjes in zijn ogen.


  Ondanks haar pijnen en pijntjes grinnikte ze. 'Je haalt me de woorden uit de mond!'


  Terwijl hij naar haar keek, naar de zoete welving van haar rozerode mond, realiseerde hij zich ineens tot zijn schrik dat hij met alle plezier alles zou doen om haar maar gelukkig te maken. En daarbij realiseerde hij zich bovendien dat ze hem hier veel te gemakkelijk vanaf liet komen. Het feit dat hij, enkele momenten nadat er een aanslag op haar leven was gepleegd, meteen begonnen was over de komst van de dames Mandeville, was bepaald niet het meest intelligente dat hij ooit had gedaan!


  Hij boog zich dichter naar haar toe en vroeg met hese stem: 'Heb je me vergeven, lieveling?'


  'Ja - maar verdienen doe je dat niet!' Ze werd ernstig. 'Nick, ik meende wat ik zei - laat die ongehuwde dames hier maar komen. Ik vind het niet erg.'


  Hij keek haar onderzoekend aan. De uitdrukking op haar gezicht moest hem hebben gerustgesteld, want hij knikte langzaam. 'Goed dan. Dan zal ik dat doen.'


  Hij stond op en zei: 'Ik moet nu gaan - nadat ik kort even met het personeel heb gesproken over de komst van de dames vannacht. Ik weet niet hoe laat ik met hen terug zal zijn - maar dat het erg laat gaat worden, dat is zeker. Tot straks dan maar.' Hij aarzelde. Hij was haar bijna verloren, en die gedachte deed hem huiveren. Hij wilde haar niet achterlaten, maar wist dat hij moest. Hij boog zich over haar heen en kuste haar. 'Laat zoiets als dit je nooit meer overkomen!' zei hij fel. 'En ik zweer je dat ik de schoft die het gewaagd heeft om je naar het leven te staan, zal vinden en dat ik hem zal vermoorden!'


  Met een dromerige blik in de ogen keek Tess hem na toen hij naar de andere kant van de keuken liep, waar Robert en de anderen aan het werk waren. Hij sprak zachtjes met hen, wierp nog een laatste, hartverwarmende blik in haar richting en was verdwenen. Zijn aanwezigheid had haar gevoelens van wanhoop en angst op een afstandje gehouden, en het warme gevoel van beschermd te zijn en de tederheid die met zijn aanwezigheid gepaard waren gegaan, verdwenen met hem.


  Tess slikte, en de pijn in haar keel deed haar zachtjes kreunen. Sara was meteen bij haar, drukte haar nog wat warme melk in de hand en zei kordaat: 'Zo, juffrouw, en nu gaat u rusten. Meneer heeft alles onder controle, en u hoeft zich nergens meer zorgen om te maken.'


  Tess was te moe om haar te kunnen tegenspreken. Ze liet zich slap in de kussens zakken. Ze wilde niet denken aan wat haar bijna overkomen was. En ze wilde ook niet nadenken over waarom iemand haar had willen vermoorden. Of wie. Haar keel deed ondraaglijk veel pijn, en het bonken in haar hoofd was nog luider geworden. Ze sloot haar ogen tegen de pijn. De minuten verstreken, en de warmte van het vuur, het geruststellende geluid van vriendelijke stemmen in de buurt en de cognac deden hun werk. Morgen, dacht ze slaperig, morgen blijkt het allemaal een droom te zijn.


  Het was geen morgen toen ze wakker werd, en het bleek ook geen droom te zijn geweest. Ze werd kort na middernacht met een schrik wakker en bevond zich opeens midden in de allerergste nachtmerrie die ze zich maar kon voorstellen. Op het moment waarop ze haar ogen opendeed, drong haar geheugen zich ineens, gelijk een enorme lawine, aan haar op.


  O, God! Ze wist het weer! Alles! Avery. De brief van haar ooms. De tantes. Haar vlucht. De smokkelaars. O, God! De tantes! Wat was er met hen gebeurd? Ze durfde niet te denken aan hun mogelijke lot.


  In het besef van haar eigen, verschrikkelijke lot kneep ze haar ogen stijf dicht. Ze was als onschuldige maagd van Mandeville Manor vertrokken, was gevlucht om te ontkomen aan de ontering van de man die ze haatte, en nu werd ze vijf dagen later wakker met het besef dat ze geen maagd meer was en dat ze, zij het dan met tegenzin, de maîtresse van de graaf van Sherbourne was geworden. Ze was onteerd, ontmaagd en vernederd! En tot haar allergrootste ontzetting realiseerde ze zich nóg iets, iets dat de afgelopen dagen aan het randje van haar bewustzijn had gezweefd - ze was, zo vreesde ze, smoorverliefd op de man die haar zo diep had laten zinken! Een man die had gezworen dat hij nooit met haar zou trouwen - wie of wat ze ook zou blijken te zijn. Avery, zo dacht ze bitter terwijl ze in de donkere keuken van de portierswoning voor zich uit lag te staren, had tenminste nog aangeboden met haar te trouwen!


  Hoofdstuk 16


  


  


  



  Met de terugkeer van Tess' geheugen kwam ook het beschamende besef van wat ze in die enkele dagen sinds haar vlucht van Mandeville Manor geworden was, en aanvankelijk was er maar één ding dat ze wilde, en dat was er opnieuw vandoor gaan. Om er zo snel en zo ver als ze maar kon vandoor te gaan. Maar terwijl ze rechtop in bed ging zitten om op te staan, realiseerde ze zich dat ze nergens naartoe kon.


  Ze kon niet terug naar Mandeville Manor. En ze kon ook niet naar haar ooms. Ze was, zo realiseerde ze zich tot haar ellende, een vrouw met een bedorven reputatie, en ze wilde hen wat voor schandaal dan ook besparen.


  Aan de andere kant waren daar ook de tantes nog. Haar leven mocht dan voorbij zijn, maar ze was vastbesloten om ervoor te zorgen dat Hetty en Meg ergens ver uit de buurt van Avery's intriges een veilig onderkomen zouden vinden.


  Ze glimlachte bitter. Wat een ironie! Haar overgrootvader had de aanstaande bruid van de erfgenaam van het graafschap van Sherbourne gestolen, en nu had de huidige graaf de vrouw onteerd met wie de huidige baron Mandeville had willen trouwen. En hoe ironisch ook dat zij, net als Theresa, smoorverliefd was geworden op de graaf van Sherbourne, en dat een huwelijk tussen hen was uitgesloten.


  Met een verdrietig gevoel ging ze weer liggen. In de zwakke gloed van het laag brandende vuur in de haard keek ze met nietsziende ogen op naar het plafond. O, God! Wat moest ze in vredesnaam beginnen?


  Ze kon het Nicolas niet vertellen - dat was uitgesloten. In gedachten zag ze zijn ongelovige gezicht al voor zich, en ze huiverde bij de gedachte aan zijn reactie wanneer hij haar wél zou geloven! Hij zou woedend zijn! Wanneer ze hem haar ware identiteit zou bekennen, zou dat, hoewel hij aan de ene kant niet meer zou denken dat ze uit was op een huwelijk met hem, aan de andere kant niets afdoen aan zijn verdenkingen jegens haar. Hij zou toegeven dat het haar weliswaar niet om geld te doen was geweest, maar omdat hij nu eenmaal het slechtste van haar wilde geloven, zou hij nu zeker denken dat het haar om de titel van gravin te doen was geweest! En terwijl hij, onder gelijke omstandigheden maar wanneer ze een andere vrouw geweest zou zijn, ondanks zijn protesten, uiteindelijk dan toch toegestemd zou hebben in een huwelijk, zou hij het niet in zijn hoofd halen om met een Mandeville te trouwen! Niet dat ze met hèm zou willen trouwen, voegde ze er in gedachten haastig aan toe. Wie wilde er nu trouwen met een man die de naam van je eigen familie verachtte? En dan nog wel een man die gedwóngen was geweest om met je te trouwen? Nee, daar bedankte ze voor!


  Tess slaakte een vermoeide zucht. Dus wat moest ze nu doen? Haar mond houden en de schijn ophouden tot ze een andere oplossing voor dit verschrikkelijke dilemma gevonden had? Nee, dat kon ze niet. Niet nu ze wist wie ze was en wie hij was. En wat haar liefde voor hem betrof.


  Er rolde een traan over haar wang. Ze wenste bijna dat ze haar geheugen niet had teruggekregen, of dat, met het terugkrijgen ervan, gebleken was dat ze van eenvoudige afkomst was en dat het zijn van de maîtresse van de charmante, veel te knappe edelman al met al toch niet zo'n heel slecht lot was.


  Zo ging het evenwel niet. Hoe pijnlijk die wetenschap ook was, ze legde zich erbij neer. Vroeg of laat zou iemand haar herkennen. Het was alleen maar een kwestie van geluk - of juist geen geluk - geweest dat er tot nu toe niemand was geweest die haar herkend had.


  Ze hoorde de regen op het dak kletteren, en het slechte weer paste uitstekend bij haar zwaarmoedige stemming. En terwijl ze daar zo lag en naar de regen luisterde, nam ze een aantal moeilijke beslissingen.


  Hoewel ze het aanvankelijk niet aan Nicolas had willen vertellen, kwam ze tot de conclusie dat ze dat toch zou moeten doen. Hij móest het weten - niet vannacht, maar morgenochtend, meteen wanneer ze hem zag. En hoewel ze er verschrikkelijk tegenop zag, wist ze dat ze terug moest naar Mandeville Manor. Ze had geprobeerd om haar problemen te ontvluchten, maar daarmee was de hele situatie er alleen maar erger op geworden!


  Avery's onwelkome hofmakerij was op dit moment wel het minste van al haar problemen, en zodra hij de waarheid kende, zou hij zijn belangstelling voor haar ook wel verliezen. In ieder geval, dacht ze met een vreugdeloos glimlachje, heb ik dan de voldoening van het zien van zijn gezicht wanneer ik hem vertel hoe diep ik ben gezonken. Hij zal nu zelfs om mijn geld niet meer met me willen trouwen! En wat de tantes betrof. Ze kon zich niet voorstellen dat ze zich nog steeds zouden verzetten tegen haar plan om voor hen drieën ergens een huis te kopen. Ze trok met haar mond. Avery moest niet denken dat ze ooit nog weer op Mandeville Manor zou willen wonen!


  Gedurende een poosje probeerde ze zich een beeld te vormen van het soort van bestaan dat ze met haar tantes zou leiden. Uiterlijk zou er niets veranderen, behalve dan dat ze hun eigen huis en bedienden zouden hebben, en dat er geen man zou zijn om hen de wet voor te schrijven. Ze betwijfelde of er, afgezien van de paar mensen die het móesten weten, verder ooit iemand zou horen van het schandaal dat haar tot haar kluizenaarsbestaan had gebracht. O, natuurlijk zou er gespeculeerd en geroddeld worden wanneer ze zich terugtrok uit het maatschappelijk leven en bij haar tantes ging wonen, maar dat zou na een tijdje voorbij zijn. Nicolas zou het zeker aan niemand vertellen. En Avery, die haar misschien wel graag had willen vernederen, kon het zich niet veroorloven om ook maar iets met een schandaal te maken te hebben, want daarmee zouden zijn kansen op de volgende erfgename die hij het hof zou maken aanzienlijk geringer worden. Er zouden wel eens pijnlijke vragen gesteld kunnen worden in de trant van waarom Tess zijn huis en bescherming ontvlucht was. En dat zou hem in het geheel niet bevallen!


  Plotseling weerklonk er een harde donderklap recht boven het huis, en Tess schrok. Het begon harder te regenen, en ze realiseerde zich dat ze er verstandig aan had gedaan om af te zien van haar aanvankelijke plan om er zo snel mogelijk vandoor te gaan. Op de een of andere manier zou ze deze nacht wel doorkomen, en morgen zou Nicolas haar, nadat ze hem de waarheid had verteld, ongetwijfeld van harte zo snel mogelijk wegsturen!


  Van haar leven had ze nog niet zo'n intense pijn gevoeld als die welke nu door haar hart sneed. Tess lag op haar zij en keek naar de nagloeiende houtresten in de haard. Ze hield van Nicolas Talmage! Dat was een onweerlegbaar feit, en het verklaarde een heleboel, met name waarom ze zich door zijn onweerstaanbare charme had laten verleiden. Zelfs die eerste nacht. Was ze dan zó snel verliefd op hem geworden?


  Het was een bijna angstaanjagende gedachte om te beseffen dat één blik op zijn krachtige gezicht, één blik in die ondeugende, donkere ogen van hem, voldoende was geweest om haar verliefd op hem te doen worden. Maar zo was het gegaan, dacht ze verdrietig. Ze had zich vanaf het allereerste moment, van het allereerste moment waarop ze hem gezien had, meteen tot hem aangetrokken gevoeld. Ze was zich meteen van hem bewust geweest op een manier waarop ze zich nog nooit tevoren van een andere man bewust was geweest. Het besef was bitter en maakte haar ook bang.


  Met willekeurig elke andere man zou er, ondanks de deplorabele omstandigheden, nog een kans op een gelukkige afloop zijn geweest, maar niet met de graaf van Sherbourne. Niet een Mandeville met een Talmage. Zelfs als ze elkaar onder meer conventionele omstandigheden hadden leren kennen, zou er geen hoop zijn geweest op een gezamenlijke toekomst voor hen beiden. Er bestond een te diepe kloof tussen beide families, een kloof die ontstaan was toen zijn grootvader er met haar overgrootmoeder vandoor was gegaan.


  Het dagboek! Het moest van Benedict Talmage zijn geweest. En de vrouw over wie hij zo hartstochtelijk over schreef, kon niemand anders zijn geweest dan haar overgrootmoeder Theresa. Ze zuchtte. Het veranderde niets aan de situatie. Niets kon iets aan de situatie veranderen, zelfs niet haar liefde voor Benedicts kleinzoon.


  Ze kneep haar ogen stijf dicht en probeerde de tranen de baas te blijven. Ze slikte met moeite, en de pijn in haar keel herinnerde haar aan de aanslag die er op haar leven was gepleegd. Tess was bijna blij dat ze eraan herinnerd was. Daarmee werd ze zich bewust van een ander thema waar ze zich zorgen over kon maken. Verdrietig gaf ze toe dat ze het gemakkelijker vond om te denken aan het feit dat ze bijna vermoord was dan te moeten denken aan de eindeloze, kleurloze dagen zonder Nicolas die voor haar in het verschiet lagen.


  Waarom had iemand haar willen vermoorden? Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. Het feit dat iemand haar had willen doden, was nagenoeg onbegrijpelijk. Ze had geen vijanden. Met uitzondering dan misschien van... Kon Avery de dader zijn geweest? Het leek niet waarschijnlijk. Hij wilde met haar tróuwen, hij wilde haar niet vermóórden! En daarbij, zij en Nicolas hadden hem donderdag in de richting van Londen zien rijden. Had hij een glimp van haar opgevangen en was hij hen heimelijk gevolgd? Haar hart begon angstig snel te slaan. Had Avery rondgesnuffeld, te horen gekregen hoe diep ze gezonken was, en op grond daarvan, en om haar beschamende val te verdoezelen, besloten om haar te vermoorden? Ze snoof. Alsof Avery zich iets van haar schande zou aantrekken! Hém ging het immers alleen maar om haar vermogen! Had hij het een of andere wilde plan bedacht om, wanneer ze dood was, aan haar geld te kunnen komen? Ze trok haar neus op. Dat leek niet erg plausibel. Het geld kwam van haar moeders kant van de familie. Als ze zou sterven, zou alles automatisch naar haar Rockwell-ooms en Mandeville-tantes gaan. Alleen door met haar te trouwen, zou Avery aan haar geld kunnen komen.


  Opnieuw verscheen er een rimpel op haar voorhoofd. Het kón Avery niet zijn geweest. Maar als hij het niet was geweest, wie dan? En waarom? Ze schoot rechtop in bed toen het antwoord door haar hoofd flitste. De smokkelaars! Natuurlijk! Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Het kón niet anders. Ze hadden dit huis waarschijnlijk al jaren gebruikt, en ze waren beslist niet blij met het feit dat het nu weer bewoond was. Het was logisch dat ze alles zouden doen wat ze konden om het leven voor de huidige bewoners zo onaangenaam mogelijk te maken!


  In de overtuiging dat ze op het goede spoor was, ging ze weer liggen en bekeek de situatie van alle kanten. Ze was allang blij dat ze, in afwachting van Nicolas' terugkeer, aan iets anders kon denken dan aan de pijn in haar hart. Hij had gezegd dat hij vanavond heel laat zou terugkomen met zijn gasten.


  Opeens kreeg ze een akelig vermoeden. Zijn gasten waren oudere, ongehuwde dames. Nee, dat kon niet! Het was onmogelijk. Hij zou geen vinger uitsteken om haar tantes te helpen. En hoe had hij ook van hun situatie kunnen weten? Haar brein verschafte haar onmiddellijk het antwoord op die vraag. Ondanks de kille verhoudingen tussen de Mandevilles en de Talmages waren haar ooms met de Talmages bevriend. Ze waren zelfs góed met elkaar bevriend.


  Meteen schoot ze weer recht overeind in bed. Haar ooms hadden vandaag zullen arriveren! Dat was intussen gisteren. Stel dat er iets was gebeurd dat ervoor gezorgd had dat ze zich zorgen maakten? Het nieuws van haar verdwijning, misschien?


  O, jee, dacht Tess berouwvol. Ze had er geen moment bij stilgestaan hoe haar tantes zich gevoeld moesten hebben toen ze maar geen bericht ontvingen over haar behouden aankomst in Londen. Haar geweten stak. Ze moesten ondertussen wel gék zijn van de zorgen!


  Dat wilde evenwel nog steeds niet zeggen dat uitgerekend zij Nicolas' mysterieuze gasten zouden moeten zijn, bedacht ze. Maar stel dat haar ooms op Mandeville Manor gearriveerd waren en daar een situatie hadden aangetroffen die hen in ernstige mate verontrust had. Zouden ze dan, in het besef van de vijandige relatie tussen de beide families, naar Nick zijn gegaan om hem om hulp te vragen? Ze kon het zich niet voorstellen. En nog minder kon ze zich een situatie voorstellen waarin de graaf van Sherbourne zich geroepen zou voelen om haar tantes te helpen of om hen hier naartoe te halen. Het was een totaal absurd idee! Dat nam niet weg dat het haar niet lukte om het van zich af te zetten. Er zat niets anders op dan rustig te wachten op wat er gebeuren ging, besefte ze. En het was geen geruststellend vooruitzicht.


  De minuten kropen om. Tess draaide zich van haar ene op haar andere zij; slapen kon ze niet meer. Het was al heel laat. Nicolas had allang terug moeten zijn. Waar was hij?


  Op dat moment stond Nicolas in de stromende regen en hielp hij twee angstige, bevreesde dames instappen in het kleine, gesloten rijtuig waarmee hij naar Mandeville Manor was gereden en dat hij in het bos verdekt had opgesteld. Ondanks het slechte weer waren de Rockwells te paard gegaan, zodat de redders er, in geval van nood, sneller vandoor zouden hebben kunnen gaan. Dat was evenwel niet nodig geweest.


  De overval op Mandeville Manor was snel en probleemloos verlopen. Zonder enige moeilijkheid waren ze het terrein van het landgoed opgereden. Bij onderzoek van het huis was gebleken dat één van de terrasdeuren aan de achterzijde van het huis niet op slot had gezeten. Ze hadden zo zachtjes mogelijk gedaan, en het beetje geluid dat ze hadden gemaakt, was overstemd geworden door de regen en de donder. Op hun tenen waren ze het huis binnengeslopen.


  Even later hadden ze vastgesteld dat de enige bewoners die niet sliepen en mogelijk voor moeilijkheden zouden kunnen zorgen, Avery's beide bedienden, de alomtegenwoordige Lowell, en de persoonlijke bediende, Coleman, waren. Nick had ze meteen herkend toen hij ze ladderzat in de keuken had zien zitten, en hun aanwezigheid had hem eens te meer gesterkt in zijn overtuiging dat zelfs als de beide dames gehate Mandevilles waren, ze tegen elke prijs gered zouden moeten worden. Lowell en Coleman waren met Avery op het Iberisch schiereiland geweest, en Nicolas kende geen ander stel dat zo dol was op verkrachten en wreed geweld. Hij zou het niet in zijn hoofd halen om dergelijke lieden bij zich in huis te halen! In de overtuiging dat het tweetal zó dronken was dat ze van die kant geen problemen hoefden te verwachten, was het drietal naar de andere kant van het huis, en naar boven gegaan. Pas toen ze bij de slaapkamers van de familie waren gekomen, hadden de Rockwells geaarzeld.


  'Wat is er?' had Nick zachtjes gevraagd.


  Ze hadden een kleine kandelaar bij zich, en in de gloed van de zacht flakkerende kaars zag Nick aan het gezicht van de baron dat hij twijfelde. 'Wat is er?' vroeg hij opnieuw.


  Tom trok een gezicht. 'Nou, ik weet niet precies welke kamers van Tess en de tantes zijn.' Zijn gezicht klaarde op. 'Maar ik weet wél dat het op deze etage moet zijn.'


  Nick kreunde. Hij voelde er niets voor om een twaalftal kamers te moeten doorzoeken. 'Ik dacht,' siste hij geërgerd, 'dat jullie het huis kénden!'


  De baron keek geschokt. 'Toch zeker niet de slaapkamers van de dames!'


  Nicolas onderdrukte een opwelling om zijn vriend te wurgen en zei grimmig: 'Nou, in dat geval moeten we ieder een aantal kamers voor onze rekening nemen.'


  Aan de muur hingen meerdere kaarsen, en Nick pakte er twee, die hij aanstak en de Rockwells in de hand drukte. 'Doe zo zachtjes als je kunt, en als jullie de dames vinden, zorg er dan in vredesnaam voor dat ze niet gillen!'


  Het geluk wilde dat ze niet ver hoefden te zoeken. De tweede deur waar Nick aan voelde, zat op slot. In de overtuiging dat het geluid van de donder het lawaai zou overstemmen, trapte hij de deur met één krachtige beweging open. Hij ging de kamer binnen en vond de twee dames, angstig en dicht tegen elkaar aan gekropen, in een groot, met, zijden draperieën behangen bed. Hij drukte een wijsvinger tegen zijn lippen en zei zacht: 'Sst, zachtjes, maakt u geen geluid. Ik heb geen kwaad in de zin. Ik ben hier samen met lord Rockwell en zijn broer, en ze maken zich ernstig zorgen om uw welzijn.'


  De jongste van de twee keek hem met haar grote, lavendelblauwe ogen strak aan en liet de ingehouden adem uit haar longen ontsnappen. 'O, Godzijdank! Godzijdank! Tess is in Londen. We hebben ons zulke zorgen gemaakt!'


  Er verscheen een rimpel op Nicolas' voorhoofd. Was de nicht, Tess, in Londen? Dat hoorde hij voor het eerst. Hij gebaarde de dames dat ze moesten blijven waar ze waren en ging haastig op zoek naar de beide mannen.


  Terwijl hij ze voor zich uit duwde naar de kamer waar hij de beide vrouwen gevonden had, zei Nicolas: 'Ik vrees, mannen, dat we er een probleem bij hebben. Kom maar mee, dat kunnen jullie het zelf horen.'


  De dames waren ondertussen uit bed gekomen en hadden een peignoir aangetrokken. Bij het zien van de jongste van de twee drukte Alexander de kaars in de hand van zijn broer en ging hij, met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht, haastig op haar toe. Zonder zich aan de anderen te storen, nam hij haar in zijn armen en drukte haar innig tegen zich aan. Met zijn mond in haar verwarde haren gedrukt, riep hij uit: 'O, Hetty, schatje van me! Laat me alsjeblieft nóóit meer zo in angst zitten! Ik heb me zulke zorgen om je gemaakt! Toen we vanmorgen niet binnen werden gelaten, wist ik gewoon dat er heel iets ergs aan de hand moest zijn. Je bent toch niet gewond, hè?'


  Zelfs in het zwakke licht van de kaars was duidelijk te zien dat Hetty bloosde.'Alexander! Ik wist wel dat je zou komen! En je hebt je terecht zorgen gemaakt - Avery heeft ons in ons eigen huis tot gevangenen gemaakt. Hij is naar Londen gegaan en heeft het huishouden overgedragen aan dat monster van een Lowell en die onuitstaanbare valse knecht van hem. Het was verschrikkelijk! We zitten al sinds woensdag in deze kamer opgesloten. Zelfs onze meisjes mochten niet bij ons komen. Ik ben van mijn leven nog niet zó woedend en bang geweest!'


  Nicolas had de scène tussen het tweetal belangstellend gadegeslagen. Dus dan kwam de wind uit die hoek, hm? Hij zette de gedachte aan de toestand van Alexanders hart van zich af en vroeg zacht: 'U zei eerder dat Tess in Londen was. Wat bedoelde u daarmee?'


  Hetty keek geschrokken op naar Alexander. 'Heeft Tess jullie dan niet gevonden? Heeft ze jullie dan niet naar ons toe gestuurd?'


  Alexanders mond viel open. 'Is ze dan niet hier? Is Tess dan niet hier op Mandeville?'


  Nu nam de oudere van de twee dames het woord. 'O, jee. Ik wist wel dat het gevaarlijk voor haar was om in haar eentje naar Londen te reizen, maar we hadden geen andere keus. Avery zou haar zonder enig gewetensbezwaar onteerd hebben. Ze móest hier weg.' Er blonken tranen in haar zachte, blauwe ogen. 'We waren er zo zeker van dat ze jullie zou bereiken. Ze is zo'n dapper kind.' Er gleed een ontzette uitdrukking over haar gezicht. 'Je denkt toch niet dat ze in Avery's klauwen is gevallen, wel? Dat hij haar ergens verborgen heeft en haar dwingt om zijn beestachtige bevelen op te volgen?'


  'Waar héb je het over? We hebben Tess niet gezien, niet in Londen en niet ergens anders! We dachten dat ze hier, bij júllie was!' riep baron Rockwell onthutst uit.


  Er viel een drukkende stilte die Nicolas even later, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht, verbrak. 'Het is, denk ik, duidelijk dat Tess niet in Londen is aangekomen. Er moet haar onderweg iets zijn overkomen, maar daar zullen we het hier verder niet over hebben. We moeten zo snel mogelijk weg voordat we ontdekt worden.' Hij schonk de beide dames een geruststellend glimlachje. 'Maakt u zich geen zorgen. We zullen haar wel vinden. Ongedeerd. Er is ongetwijfeld een simpele verklaring voor het feit dat ze is opgehouden, maar als eerste moet u beiden hier weg. Pakt u snel wat kleren bij elkaar en laten we dan gaan voordat Lowell en Coleman iets merken.'


  De twee vrouwen deden meteen wat hun gezegd was, en enkele minuten later slopen ze met z'n allen door de brede gangen van Mandeville Manor. Diep weggedoken in de haastig omgeslagen capes en met de kussenslopen vol op goed geluk bijeengezochte kleren tegen de boezem gedrukt, werden Hetty en Meg snel het huis uit en naar het gereedstaande rijtuig gebracht. Even later zaten ze veilig in het rijtuig, en met Nicolas op de bok en Thomas en Alexander aan weerszijden ervan werden de dames weggevoerd. De reddingsactie was geslaagd en voltooid.


  Nicolas zou zich tevreden en voldaan gevoeld moeten hebben, maar in plaats daarvan was hij zich bewust van een bepaald akelig voorgevoel. Het feit dat de nicht vermist werd, zat hem behoorlijk dwars, maar wat hem nog meer dwars zat dan de verdwijning van een jonge dame die hij niet kende, was een beangstigend gevoel dat hem voorkwam alsof hij in een diepe afgrond was gestapt. Er knaagde iets in zijn achterhoofd, iets dat hij over het hoofd had gezien. Met diepe rimpels op het voorhoofd liet hij de paarden zo snel mogelijk lopen als hij met dit weer maar durfde. Het enige licht op hun weg was afkomstig van de lantaarns die de Rockwells, die voor het rijtuig uit reden, in de hand hadden.


  Het was een onaangename rit. De regen bleef met bakken uit de hemel vallen, en toen ze eindelijk bij de portierswoning kwamen, slaakte Nicolas een diepe zucht van verlichting. Hij had instructies gegeven voor de late aankomst, en toen hij de paarden voor het huis tot stilstand bracht, zag hij hoe binnen, in de grote salon, de kaarsen brandden.


  Luttele ogenblikken later waren ze alle vijf binnen, waar het heerlijk warm was. De grote kandelaar die bij het raam was neergezet droeg bij tot het gevoel van welkom en welbehagen. In de haard brandde een lekker vuur, en ernaast lagen verse houtblokken klaar. Op een tafel stonden versnaperingen en drankjes klaar - cognac en gekruide, warme wijn, en broodjes met ham en kaas.


  Als op commando ontdeden ze zich allemaal vrijwel tegelijkertijd van capes en jassen. Nicolas gooide wat vers hout op het vuur, en de vlammen laaiden hoog op. Er werden nog meer kaarsen aangestoken, en de dames namen plaats op de stoelen bij de haard, waarna ze ieder een glas warme wijn in de hand gedrukt kregen. De heren kozen voor cognac. In stilte nam iedereen een flinke slok van hun respectievelijke drankje.


  Terwijl de cognac hem brandend door de keel gleed, keek Nicolas naar de twee gasten, vrouwen die hij nog nooit eerder had gezien en die hij geleerd had te verachten. Ze gingen nog steeds gekleed in hun nachtjapon en peignoir, hun haren waren nog ongekamd en de schrik stond nog op hun gezichten te lezen. Toch vond Nicolas er niets vreemds aan om hen zo in de salon van de portierswoning te zien zitten.


  Hetty, die Nicolas naar zich voelde kijken, keek op naar waar hij stond, voor het vuur en met een arm op de schoorsteenmantel. Met een beverig glimlachje om haar mooie lippen zei ze: 'Ik weet niet wie u bent, maar we danken u uit het diepst van ons hart voor het feit dat u de baron en zijn broer geholpen hebt bij onze bevrijding.'


  Nick glimlachte zonder vreugde. 'Misschien bent u wel niet meer zo dankbaar als u eenmaal weet wie ik ben.'


  Meg slaakte een gesmoorde kreet! 'Ik dacht al dat ik u herkend had! Ik heb uw vader gekend, maar ik kon me niet voorstellen dat een Talmage een Mandeville zou helpen.'


  'Ik wil u niet teleurstellen, mevrouw, maar ik denk,' merkte Nicolas luchtig op, 'dat het juister is om te zeggen dat ik baron Rockwell en zijn broer geholpen heb bij hun reddingsactie, de reddingsactie waarbij twee lieftallige dames die in grote nood verkeerden, bevrijd zijn.'


  'Kom, kom! Zo was het helemaal niet, kerel,' riep lord Rockwell uit. 'Zonder jou hadden we het niet gekund. Jouw plan. Jouw rijtuig. Jouw huis. Iedereen weet toch dat de Rockwells geen hersens hebben! En dat je in noodsituaties niemand beter aan je zijde kunt hebben dan Nick Talmage.' Hij keek de beide dames stralend aan. 'Nick heeft hersens!'


  Hetty keek Nicolas strak aan en vroeg langzaam: 'Is het waar wat hij zegt? Bent u Nicolas Talmage.' Ze aarzelde, en gooide er toen in één adem uit: 'De graaf van Sherbourne?'


  Nicolas maakte een buiging voor haar. 'Tot uw dienst, mevrouw.'


  'O, jee,' piepte Hetty. 'Avery zal woedend zijn!'


  Nick perste zijn lippen op elkaar. 'Alleen al om die reden doet het mij groot genoegen dat ik bij deze reddingsactie behulpzaam ben geweest, mevrouw.?'


  'Juffrouw,' haastte Hetty zich te zeggen. 'Hester Mandeville, maar mijn vrienden noemen me Hetty.' Hij drukte galant een kus op haar uitgestoken hand en vroeg op plagende toon: 'En, mag ik mijzelf tot uw vrienden rekenen?'


  'Na vanavond?' vroeg Meg. 'Dat moet toch duidelijk zijn! Ziezo, jongeman, kom dan nu maar eens hier en stel je net zo behoorlijk aan mij voor!'


  Glimlachend ging Nick naar haar toe en kwam voor haar staan. Hij nam haar hand in de zijne en vroeg: 'En uw naam, mevrouw? Zou ik mogen weten wie u bent?'


  'Mijn vrienden noemen me Meg,' zei ze kortaf, en er verscheen een rode blos op haar wangen.


  Nick werd ernstig. 'Al vele jaren is er niets dan vijandschap tussen onze beide families,' zei hij. 'Denkt u werkelijk dat de gebeurtenissen van deze avond een einde aan die oude vete hebben gemaakt?'


  Alexander nam het woord: 'Nou, op Meg en Hetty kun je je in ieder geval niet wreken. Ze zijn je gasten! En daarbij - zij hebben niets gedaan!' Hij zweeg en trok een peinzend gezicht. 'Bij nader inzien, jij hebt ook niets gedaan! Er is dus geen enkele reden waarom jullie niet bevriend zouden kunnen zijn.'


  'Er zijn momenten, Alexander," zei Nick op lichtelijk spottende toon, 'waarop ik werkelijk ondersteboven ben van je geniale inzicht.' Hij keek naar de dames en werd weer ernstig. 'Zo, nu we dan kennis met elkaar hebben gemaakt, wil ik jullie verzoeken om ons te vertellen wat er op Mandeville Manor gebeurd is waardoor Avery besloten heeft om jullie op te sluiten. En dan moeten we het hebben over wat er met jullie nichtje is gebeurd.'


  De ontspannen sfeer in de kamer maakte plaats voor een grimmige stemming. Met een berouwvol gezicht riep Hetty uit: 'O, wat ben ik toch een lelijk mens! Ik ziet hier lekker warm en veilig terwijl de hemel weet wat er met mijn arme Tess is gebeurd!'


  'Ze wilde ons niet achterlaten,' zei Meg zacht. 'Maar we hebben haar ervan overtuigd dat ze maar één kans had, en dat was naar haar ooms in Londen gaan.' Haar ogen schoten vol tranen. 'Het is onze schuld dat ze vermist wordt!'


  'Als er iemand schuldig is, dan is dat alleen maar Avery Mandeville,' zei Nick op harde toon. 'Maar vóór we proberen om iemand ergens van te beschuldigen, lijkt het me het beste wanneer jullie ons alles vertellen, te beginnen met waaróm het zo belangrijk was dat jullie nichtje het buis ontvluchtte.'


  De vrouwen wisselden een blik. Toen slaakte Meg een diepe zucht en zei zacht: 'Het is allemaal begonnen met de bezorging van Rockwells brief.'


  Het verhaal was niet lang, en even later wisten alle drie de mannen wat er gebeurd was. 'Deze laatste paar dagen waren afschuwelijk,' zei Hetty, nadat Meg was uitverteld. 'Toen Avery woensdagochtend ontdekte dat Tess hem ontvlucht was, ontstak hij in woede. En hoewel wij bij hoog en bij laag volhielden dat we van niets wisten, liet hij zich niets wijsmaken. Hij wist dat we iets in zijn wijn hadden gedaan en dat we Tess hadden geholpen om weg te komen. Hij sloot ons op in de kamer waarin je ons gevonden hebt, en is vrijwel meteen naar Londen vertrokken, ik vermoed om Tess te vinden vóór ze het huis van haar ooms zou bereiken.' Haar ogen werden donker van verdriet. 'We weten niet wat er verder is gebeurd, niet met Tess en niet met de rest van het personeel - Lowell en Coleman waren de enige bedienden, de enige ménsen die we hebben gezien sinds Avery ons heeft opgesloten.' Hetty haalde diep adem. 'Elke dag maakten we ons meer zorgen, maar we hebben er nooit aan getwijfeld dat Tess het huis van haar ooms zou bereiken. We waren ervan overtuigd dat hulp in aantocht was, maar ik was alleen bang dat die te laat zou komen om ons voor een gruwelijk lot te behoeden.' Ze rilde. 'Lowell en Coleman werden met de dag brutaler en opdringeriger. Een paar keer, toen ze ons eten en water kwamen brengen, waren ze dronken, en ik wist dat, als er niet snel iemand zou komen - ofwel dat Avery terug zou komen uit Londen, of,' ze keek naar Alexander, 'dat ze ons dan vroeg of laat verkracht zouden hebben. Ik vóelde het gewoon! Godzijdank dat jullie zijn gekomen!'


  'Is jullie nichtje dinsdagavond ontsnapt?' vroeg Nicolas met een bedenkelijk gezicht. Hij keek naar Hetty's bange ogen, en raakte het gevoel maar niet kwijt dat ze hem op de een of andere manier bekend voorkwam. Opnieuw had hij het akelige gevoel dat hij in een afgrond terecht was gekomen, maar het enige dat hij vroeg was: 'Hebben jullie haar, sinds ze die avond naar Londen is vertrokken, niet meer gezien?'


  De beide vrouwen knikten angstig. 'Inderdaad,' beaamde Hetty. 'Nadat we Avery het laudanum hadden gegeven, zijn we snel naar haar kamer gegaan. We hadden een beetje ruzie - zij wilde ons niet achterlaten, maar wij stónden erop dat ze ging - en daarna hebben we haar nagekeken terwijl ze de gang af naar de galerij is gerend, en dat was het laatste dat we van haar hebben gezien. O, waar kan ze toch zijn?'


  In de keuken besloot Tess om haar pogingen om te doen alsof ze sliep op te geven. Ze had Nicolas en de anderen binnen horen komen, en met een gevoel dat het midden hield tussen blijdschap en angst hield ze ernstig rekening met het feit dat het heel goed mogelijk was dat haar tantes zich een paar kamers verder bij het vuur zaten te warmen. Ze had getracht zich een voorstelling te maken van de afgrijselijke scène die niet zou kunnen uitblijven als zijn gasten waren wie ze vermoedde dat ze waren. In het besef dat ze niet langer zo in onzekerheid wilde blijven, besloot ze om met eigen ogen te gaan zien wie de beide oudere, ongehuwde dames waren.


  Ze stond op, sloeg de blauwe stola om zich heen en verliet de keuken. Met tegenzin naderde ze het geluid van de stemmen, en naarmate de woorden en de klank van die stemmen duidelijker werden, zonk de moed haar dieper in de schoenen. In het donker, op de gang, bleef ze voor de open deur van de salon als aan de grond genageld staan. Nu wist ze het zeker, en kon ze er niet langer omheen: het waren haar tantes, in die andere kamer! En ofschoon ze haar ooms nog niet had horen spreken, twijfelde ze er niet aan dat ook zij zich in de kamer bevonden. Ze kneep haar ogen stijf dicht van ellende.


  Lieve God, wat moest ze nu doen? Opnieuw vluchten? Midden in de gietende regen en in haar nachtjapon? Onmogelijk! Moest ze afwachten en Nick de waarheid vertellen wanneer er verder niemand bij was? Stel dat hij erachter kwam wie ze was vóórdat ze de kans had gehad hem alles uit te leggen? Dat zou alles er nog veel erger op maken _ zo dat al mogelijk was, dacht ze met een vreugdeloos glimlachje.


  Wat moest ze doen? Aan de ene kant kon ze zich er niet toe brengen om naar binnen te gaan, maar aan de andere kant kon ze ook niet terug naar de keuken. Maar ze kon hier toch ook niet zomaar dom blijven staan als een dier dat op de genadeklap wacht.


  Iets, iemand, streek in het donker langs haar heen, en met haar zenuwen die door de gebeurtenissen van de afgelopen dag toch al tot het uiterst gespannen waren, zette ze het op een krijsen. En dat deed ook het arme, jonge wicht - Jenny - dat tegen haar op was gebotst.


  'O,juffrouw!' riep Jenny opgelucht uit. 'Wat hebt u me laten schrikken! Ik zag u de keuken uit gaan en vond het geen goed idee dat u in uw eentje door het huis zou zwerven, en daarom ben ik u achternagegaan. Maar ik wist niet dat u hier was blijven staan.'


  Nicolas had het gillen gehoord, en onder de verbaasde blikken van de anderen pakte hij snel een kaars en haastte zich de kamer uit. Zijn eerste gedachte was dat Dolly's moordenaar was teruggekomen, maar toen hij haar en Jenny ongedeerd op de gang zag staan, begreep hij meteen dat het niet om nog een aanslag om Dolly's leven ging. Hij glimlachte. 'Wat is er aan de hand?' vroeg hij plagend. 'Spoken of muizen?'


  Tess hoorde de geschrokken uitroepen van haar tantes en ooms in de salon en twijfelde er niet aan dat ze Nick achterna zouden komen. Innerlijk weende ze bittere tranen; dit was het einde. Ze deed haar mond open en wilde alles snel vertellen, maar er kwam geen woord over haar lippen. Ze kon niets anders dan smekend opkijken naar zijn dierbare gezicht, terwijl ze zich pijnlijk bewust was van de aanstaande ontknoping maar niet in staat was om die af te wenden of uit te stellen.


  Nicolas was zich bewust van haar verdriet en deed een stapje naar haar toe. 'Wat is er, lieveling. Wat is er aan de hand?'


  Het licht van de kaars viel op Tess' gespannen gezichtje, en terwijl hij in die onvergetelijke violette ogen van haar keek, spatte de waarheid - de waarheid die hij de hele avond van zich af had geschoven, die hij voor zichzelf ontkend had vanaf het moment dat hij de kleur van Hetty Mandevilles ogen had gezien - als een ongelooflijke explosie in zijn brein uiteen. Zijn adem stokte, en de bezorgde blik in zijn donkere ogen maakte plaats voor een ijzige afstandelijkheid.


  'Het is niet wat je denkt,' zei Tess wanhopig. 'Ik heb mijn geheugen net twee uur geleden pas terug gekregen.'


  'Ik geloof dat ik al eerder heb gezegd,' zei Nicolas honend, 'dat dat geheugen van jou wel héél erg handig is.'


  'Wie heeft een handig geheugen?' vroeg de baron, terwijl hij uit de kamer kwam. Bij het zien van de slanke gestalte in de blauwe stola en haar vuurrode lokken in het licht van de kaars, verstijfde hij. En Nicks angstigste vermoedens werden bevestigd toen hij op hoogst verbaasde toon uitriep: 'Goeie God! Tess! Wat doe jij in vredesnaam hier?'
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  Terwijl Tess' oom met stomme verbazing naar haar stond te kijken, bedacht en verwierp ze minstens een tiental vergezochte ideeën ter verklaring voor het feit dat ze zich op dit uur van de nacht in haar nachtjapon in Nicolas' huis bevond. Uiteindelijk realiseerde ze zich dat er maar één antwoord mogelijk was op de vraag van haar oom, en dat was de waarheid.


  Met een waterig glimlachje streek ze het haar uit haar gezicht en zei: 'Het is een lang verhaal.'


  'En eentje,' zei Nicolas op een poeslief maar o zo dreigend toontje, 'dat ik dolgraag van je wil horen.'


  Rockwell keek hem fronsend aan. 'Als je het mij vraagt,' zei hij, 'heb je zelf ook het een en ander uit te leggen.'


  Nicolas glimlachte zuur. 'Dat is zo. Maar laten we beleefd zijn,' voegde hij er met een sarcastisch lachje naar Tess aan toe, 'en de dames voor laten gaan.'


  Op dat moment kwam Alexander, op de voet gevolgd door de tantes, de gang op. Bij het zien van Tess bleven ze stokstijf staan en keken ze haar ongelovig aan. Daarna heerste er opeens totale chaos, terwijl, onder uitroepen van blijdschap en opluchting,Tess door de een na de ander onstuimig omhelsd en gekust werd.


  Toen iedereen weer een beetje gekalmeerd was, nam Nicolas de leiding over. Met een blik op Jenny, die alles met grote ogen gezien en gehoord had, zei hij:'Dank je, je kunt nu wel gaan.'


  Jenny maakte haastig een reverence en verdween naar de keuken, waarna Nicolas iedereen mee terugnam naar de grote zitkamer.


  De verbazing en opluchting over het feit dat Tess ongedeerd in Nicolas' huis was, waren weggezakt, en langzaam maar zeker begonnen onaangename vragen zich op te dringen. De gezichten stonden intussen stukken minder gelukkig dan een paar minuten tevoren.


  Tess zat op een stoel bij de haard. Ze had haar voeten opgetrokken en onder haar blauwe omslagdoek verstopt, en op haar gezicht lag een ondoorgrondelijke uitdrukking - een vreemde mengeling van spijt, vermoeidheid, wanhoop en opluchting. Nicolas stond met een strak gezicht op nog geen anderhalve meter van haar af. De anderen zaten in een halve cirkel om hen heen, en in de stilte die viel, was alleen maar het knetteren van het vuur te horen.


  De stilte klonk Tess oorverdovend in de oren, en net toen ze dacht dat ze het zou uitkrijsen als niet snel iemand iets zei, schraapte de baron zijn keel en vroeg recht op de man af: 'Nou, Nick, wat is hier gaande? Hoe komt het dat ik mijn nicht zonder chaperonne en in nachtkleding in jouw huis aantref?'


  'Waarom vraag je dat niet aan de jongedame?' antwoordde Nicolas grimmig. 'Zij is degene die alle vragen kan beantwoorden.'


  Aller ogen richtten zich op Tess. Ze deed haar best om een kalm uiterlijk te bewaren, maar kon niet voorkomen dat ze zenuwachtig ging verzitten terwijl ze wanhopig naar de juiste woorden zocht om haar verhaal mee te beginnen. Ze keek Hetty smekend aan.


  Hetty boog zich naar Tess toe, schonk haar een bemoedigend glimlachje en nadat ze haar hand even op die van haar had gelegd, zei ze zacht: 'Vertel het ons maar, Tess. Wat is er gebeurd nadat je dinsdagavond van Mandeville Manor vertrokken bent?'


  'Ja, kind, dat willen we allemaal dolgraag van je horen,' voegde Alexander eraan toe. En hoewel er een gespannen uitdrukking op zijn gezicht lag, was de blik in zijn ogen vriendelijk.


  Tess haalde haperend adem en ze keek strak naar haar vingers terwijl ze de zoom van haar stola dubbel vouwde, gladstreek en weer dubbel vouwde, en begon aan haar verhaal


  Op effen toon vertelde ze wat er die avond gebeurd was: haar ontsnapping uit het huis, het onweer, de bezeten rit over de smalle paden in de dreigende duisternis, en de onverwachte ontmoeting met de smokkelaars. Toen keek ze op, keek Nicolas recht in de ogen en zei: 'Toen ik de volgende middag wakker werd, was ik mijn geheugen kwijt. Ik wist niet meer wie ik was, waar ik vandaan kwam of waar ik op weg naartoe was. Niets.'


  Nicolas zei niets. Hij haalde alleen zijn brede schouders maar op en nam een slokje van zijn cognac, waarbij hij bijna deed alsof hij haar negeerde. Tess had hem wel een draai om de oren kunnen geven.


  'O, arme Tess!' riep Hetty uit.'Je moet doodsbang zijn geweest!'


  Tess keek weer naar haar tante en glimlachte flauwtjes. 'Ja, dat was ik,' bekende ze. 'Maar ik moest verder - ik kon daar niet blijven liggen. Ik wilde herkend worden, maar was me er tegelijkertijd van bewust dat een bepaald iemand, waarvan ik nu weet dat het Avery was, mij zóu herkennen.' Met zachte stem vertelde ze verder. Ze vertelde over haar verdere tocht, over de boer die langs was gekomen en zijn paard dat Dolly heette, over het zien van de Black Pig en het doen alsof ze de hoer van de broer van de eigenaar was. Ze bespaarde zichzelf niets, en ze vertelde ongestoord verder, tot op het punt waarop Nicolas de herberg binnenkwam. Toen kwam er haperend een einde aan haar verhaal.


  Ze had een kleur gekregen en kon zichzelf er, ondanks de aanmoedigende en liefhebbende blikken van haar familie, niet toe brengen om te vertellen wat er toen was gebeurd. Het was te pijnlijk. Te vernederend. En te gevaarlijk. Onder het vertellen van het verhaal was haar een akelige gedachte te binnen geschoten: stel dat haar ooms zich gedwongen zouden voelen om haar eer te verdedigen door Nicolas uit te dagen tot een duel? Ze sloot haar ogen. Zou ze het kunnen verdragen als Nicolas gedood werd door een Rockwell? Of, even tragisch, stel dat Nicolas één van haar ooms van het leven zou beroven? Ze had al een dierbare oom in een duel verloren. Hoe zou ze met zichzelf verder moeten in de wetenschap dat er door haar nóg een oom het leven had verloren? Ze beet op haar lip en probeerde een manier te verzinnen om het volgende deel van het verhaal zó te vertellen dat er niets zou gebeuren. Toen kreeg ze ineens een idee.


  Ze liet de waarheid de waarheid en vervolgde haar verhaal met: 'Er, eh, er was een moment waarop de graaf en ik alleen waren, en hij leek zo vriendelijk, en ik besloot het risico te nemen en hem mijn verhaal te vertellen. Hij geloofde me en had medelijden met me.' Ze slikte met moeite. 'Uit mijn manier van praten en mijn gedrag bleek dat ik normaal gesproken geen serveerster in een bar zou kunnen zijn, en aangezien we er geen idee van hadden wie of wat ik dan wél zou kunnen zijn en ik doodsbang was om door de verkeerde mens ontdekt te worden, heeft hij me dinsdagochtend hier mee naartoe genomen. Sindsdien heeft hij heel discreet geprobeerd te achterhalen wie ik ben.'


  Hetty en Meg wierpen de held van het verhaal een innig dankbare blik toe. 'O, Nicolas, we zijn je inderdaad duizendmaal dank verschuldigd,' kwam het bijna hijgend over Hetty's lippen, en in haar ogen lag een bewonderende blik.


  'Je hebt bewezen ons aller redder te zijn,' stemde Meg in, en ze straalde. 'Wie weet wat een verschrikkelijk lot ons nichtje te wachten zou hebben gestaan als jij niet op het juiste moment ten tonele verschenen was en had ingegrepen.'


  De tantes mochten het verhaal dan geslikt hebben, maar hoewel de Rockwells niet bepaald bekend stonden om hun intelligentie, wisten ze heel goed wat er op de wereld te koop was en hadden ze geen vrede met Tess' verhaal. En daarbij, ze kenden Nick.


  Rockwell trok zijn wenkbrauwen op en vroeg op strenge toon: 'Is dat de waarheid? Is het zo gebeurd, Sherbourne?'


  'Ik geloof er niets van!' gromde Alexander, waarbij hij Nick strak en doordringend aankeek.


  Er lag een raadselachtige uitdrukking op Nicolas' gezicht terwijl hij neerkeek op Tess' gebogen hoofd. 'Jullie hebben de jongedame gehoord,' zei hij langzaam. 'Twijfelen jullie aan haar woord?'


  'Dat bedoel ik niet,' riep de baron uit. Hij wierp een blik op Hetty en Meg en voegde eraan toe: 'Wil je onder vier ogen spreken.'


  'Nee, dat is niet nodig,' zei Nicolas met klem. 'Als je iets te zeggen hebt, doe dat dan nu.'


  Alexander, die zich wat minder geïntimideerd voelde door de aanwezigheid van de tantes, zei:' Waar het om gaat, Nick, is dat we je kénnen - ik ben met je op stap geweest en ik kan me niet voorstellen dat je bij het ontdekken van zo'n verleidelijk wezentje als Tess in de Black Pig, zo'n kans aan je neus voorbij hebt willen laten gaan.'


  Er viel een doodse stilte in de kamer, en iedereen was zich ervan bewust waartoe dit zou kunnen leiden. Tess' hart sloeg in trage, pijnlijke slagen, en ze keek met een ellendig gevoel naar de strakke gezichten van de drie mannen. Ze had geweten dat haar verzonnen verhaal een gok was, maar ze had gehoopt dat het lot haar eindelijk zou toelachen. Kennelijk was dat dus niet het geval! Ze moest iets zeggen, moest iets doen om te voorkomen dat de fatale woorden gesproken zouden worden, woorden die zouden leiden tot een duel.


  Nicolas keek Alexander doordringend aan. 'Je probeert me er toch zeker niet van te beschuldigen,' vroeg hij zacht, 'dat ik je nichtje verleid zou hebben?'


  Alexander trok bleek weg. Bij de herinnering aan Nicolas' vaardigheid met het pistool én het zwaard wierp hij een onzekere, angstige blik op zijn broer. Rockwell nam een grote slok van zijn cognac en zette het glas voorzichtig op tafel. Hij rechtte zijn schouders, keek Nicolas in de ogen en vroeg ijskoud: 'Nou, héb je dat gedaan?'


  Tess kon geen seconde langer wachten. Ze sprong op, balde haar handen tot vuisten en keek haar beide ooms woedend aan. 'Hou op! Willen jullie hier onmiddellijk mee ophouden?' riep ze woedend uit. 'Ik heb jullie de waarheid verteld! Jullie hebben niet het recht om hem zo uit te horen! Hij heeft me geréd, begrijpen jullie dat niet? Hij heeft me in de Black Pig gevonden en me hier naartoe gebracht, en méér is er niet gebeurd! En dan te bedenken dat jullie hem, de volmaakte gentleman, bedanken met hem ervan te beschuldigen dat hij mij verleid zou hebben!' Ze schreeuwde: "Dat is belachelijk! Dat is ronduit belachelijk!'


  Haar ooms waren zo onthutst door haar felle uitval dat ze elkaar onzeker aankeken. Het was een onhoudbare situatie. Ze kenden Nick al sinds hun jeugd, en geen van beiden verheugde zich op een duel - nog afgezien van zijn behendigheid, hij was hun vriend! Maar aan de andere kant ging het hier om de reputatie van hun nichtje. Hun eer dwong hen om haar te verdedigen. Zelfs als het waar was wat de graaf zei, dan kon nog steeds niet ontkend worden dat Tess enkele dagen alleen met hem was geweest. Of hij nu misbruik van haar had gemaakt of niet, haar reputatie viel niet meer te redden.


  Tess' vurige woorden hadden hun allemaal enkele minuten respijt gegeven - én tijd om een beetje af te koelen. Aangezien niemand iets op zou schieten met een duel, zou er naar een andere oplossing moeten worden gezocht.


  Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht zei Rockwell ten slotte: 'Dit is een lastige situatie, Nick. Wat zullen we eraan doen?'


  Nick had, vanaf het moment waarop duidelijk was geworden wie Tess was, geweten dat dit het gevolg zou zijn. En hoewel hij bewondering had voor de moedige poging die ze had gedaan om dit te voorkomen, had hij van begin af aan beseft dat ze zich de moeite had kunnen besparen. Vanaf het moment waarop de waarheid aan het daglicht was gekomen, hielden zijn emoties het midden tussen woede op het lot dat hem deze streek had geleverd en aanvaarding van wat de afloop ervan zou zijn. Maar afgezien van woede en aanvaarding had hij ook een heftig verlangen in zich bespeurd om Dol - Téss te wurgen, én had hij daarbij een bepaald vreemd maar niet te ontkennen gevoel van tevredenheid gehad. Hij had er geen verklaring voor en begreep er niets van, maar een huwelijk met Tess voelde gewoon alsof het zo zijn moest. Was hij niet op zoek geweest naar een bruid? Dus waarom zou hij dan niet met haar kunnen trouwen? Afgezien van de vete tussen de beide families - en dat was een aanzienlijke hindernis - was ze uitermate geschikt. Ze was als maagd in zijn armen gekomen, en het viel niet te ontkennen dat hij nog nooit zo van een vrouw genoten had als van haar. Wat hij al evenmin kon ontkennen, was dat hij haar in zijn bed wilde. Dat was iets waar hij naar snakte. Het was pech dat was gebleken dat ze een jongedame van stand was en uitstekend geparenteerd was, maar dat veranderde niets aan het feit dat hij het niet kon verdragen om in een hoek te worden gedreven. Zijn halfslachtige poging om de Rockwells uit te dagen tot een duel was een halfslachtige poging geweest om zijn lot te ontkomen. Hij verbaasde zich over die halfslachtigheid van hem. Hij zou zich nooit en te nimmer en op geen enkele wijze hebben laten dwingen tot een huwelijk met een vrouw die hij niet wilde. En daarmee kon hij niet anders dan zich afvragen of dat dan betekende dat hij met Tess Mandeville wilde trouwen.


  Nicolas, die zich bewust was van de afwachtende stilte, sloeg de resterende cognac achterover. Terwijl hij naar zijn lege glas keek, zei hij zacht: 'Wat we zullen doen, is uiterst simpel. Morgenochtend vroeg vertrek ik naar Londen om een speciale vergunning te gaan halen. Jullie en de dames blijven hier. Zodra ik terug ben, trouw ik met je nichtje, waarbij jullie allemaal, met inbegrip van mijn grootmoeder en zuster, van de plechtigheid getuigen kunnen zijn. Meteen daarna plaatsen we dan een huwelijksadvertentie in de Times.' Nick haalde zijn hand in een vermoeid gebaar over zijn voorhoofd. 'Het is allemaal heel onverwacht en er zal een poosje flink geroddeld worden, maar dat gaat vanzelf weer over.' Hij keek naar Rockwell. 'Kennelijk krijg je dan tóch je zin. Zei je niet dat je wilde dat ik met je nichtje zou trouwen?'


  Tess draaide zich met een ruk naar hem toe. 'Maar ik,' beet ze hem toe, 'wil niet met jóu trouwen!'


  'Dat maakt niets uit,' zei Nicolas zacht. 'Je hebt geen keus - het staat allemaal al vast. Ja, toch, Rockwell?'


  'Ik vrees van wel,Tess,' antwoordde de baron. 'Je hebt geen andere keus dan met hem te trouwen. Je reputatie valt anders niet meer te redden. En je kunt nog blij zijn ook met het feit dat je in ieder geval met een rijke edelman trouwt.'


  'Ja, en knap en charmant is hij bovendien ook nog eens,' deed Alexander een duit in het zakje. 'Je had geen betere man kunnen vinden, kind. Ik kan je vertellen dat Rockwell en ik hem al benaderd hadden over een eventueel huwelijk tussen jullie beiden. We hadden natuurlijk graag gezien dat die band op een andere manier tot stand was gekomen, maar waar het om gaat, is dat we het er van harte mee eens zijn.'


  Wanhoop maakte zich van Tess meester, en ze keek haar beide tantes smekend aan. Meg schudde langzaam het hoofd. 'Nee, lieveling,' zei ze in reactie op haar onuitgesproken vraag, 'we kunnen je niet helpen. Een huwelijk met Sherbourne is de enige oplossing.'


  Hetty stond op en trok Tess tegen zich aan. 'Het zal heus wel meevallen, liefje,' fluisterde ze in Tess' vurige krullen. 'Je weet al dat hij een goed en edel mens is - heeft hij je niet gered uit de Black Pig? Je was alleen en weerloos, en hij had misbruik van je kunnen maken. Maar je hebt zelf gezegd dat hij dat niet heeft gedaan. Zegt dat niet een heleboel over zijn edele karakter?'


  Tess verslikte zich bijna in de bittere lach die in haar opborrelde. O, God, als Hetty de waarheid eens kende! Maar daarmee zou de situatie niet veranderen - en als ze hun vertelde dat hij haar wel degelijk verleid had, dan zouden ze alleen maar nóg meer op een huwelijk tussen haar en Nicolas staan. Het stak haar evenwel dat ze hem voor zo'n édel mens hielden, en het feit dat het haar eigen schuld was dat ze dat valse beeld van hem hadden, maakte het er niet beter op. Ze had nooit moeten proberen om het voor hem op te nemen! Ze wierp Nicolas een blik vol walging toe en voelde zich boos worden toen ze de lach in zijn ogen zag.


  'Nou, jullie kunnen rustig van mij aannemen,' zei ze tegen haar tante, 'dat ik precies weet wat voor karakter hij heeft.'


  'Nou,' riep Rockwell stralend uit, 'dan weet je dus ook dat je verschrikkelijk hebt geboft! Nog even, en dan ben je de gravin van Sherbourne.'


  Tess had helemaal niet het gevoel dat ze zo geboft had, maar ze besefte dat ze weinig anders kon doen dan zich bij de situatie neerleggen. Ze leek voorbestemd te zijn voor een huwelijk met Nicolas Talmage, een man die alleen maar met haar trouwde omdat een grillige wending van het lot hem daartoe gedwongen had. Verdrietig liet ze de warme, plagende gelukwensen van haar familieleden over zich heen komen.


  Tess was opvallend stil en teruggetrokken terwijl de anderen plannen maakten voor haar overhaaste huwelijk met Nicolas Talmage, maar niemand zei er iets van. Ze zijn waarschijnlijk allang blij dat ik me hier zo gemakkelijk bij neer heb gelegd, dacht ze zuur, terwijl ze haar benen onder zich op de stoel trok en somber in de vlammen tuurde.


  Uiteindelijk, nadat alles naar iedereens tevredenheid geregeld was, vertrokken de drie dames naar boven, terwijl de Rockwells in de grote salon bleven met het idee om voor de rest van die nacht op een stoel te slapen. Nick keerde terug naar Sherbourne Court en zou aansluitend doorreizen naar Londen.


  Tess had gevreesd dat haar tantes, zodra ze met z'n drietjes alleen waren, haar het hemd van het lijf zouden vragen, maar dat was niet het geval. Ze waren allemaal doodmoe na de gebeurtenissen van de afgelopen nacht, en even later lagen ze allen in bed. Er was even onduidelijkheid geweest over wie waar zou slapen, maar uiteindelijk werden ze het erover eens dat Hetty en Meg in Tess' lekkere, zachte bed zouden slapen, en dat Tess het kleine, smalle bed zou nemen dat eerder, bij het vooruitzicht van de komst van de twee dames, was klaargezet.


  Nicolas moest het die nacht zonder slaap doen. Nadat hij de Rockwells had verteld over de aanslag op Tess' leven en zijn vermoeden dat de smokkelaars erachter zaten, en hij hun op het hart had gedrukt om vooral goed op te letten, ging hij op weg. Op Sherbourne Court maakte hij Lovejoy wakker en maakte hem zijn wensen kenbaar. Hij ging snel in bad, trok schone kleren aan, ontbeet en vertrok naar Londen.


  Nick had het verschrikkelijk druk in Londen, maar ondanks zijn volle agenda had hij toch nog even tijd voor een kort gesprek met Roxbury. Met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht luisterde Roxbury zwijgend naar Nicks verhaal. Er lag een fonkeling in zijn grijze ogen toen hij ten slotte vroeg: 'Dus dan moet ik je gelukwensen? Ga je trouwen?'


  Nick grinnikte berustend. 'Daar heeft het alle schijn van, en hoewel de omstandigheden schandalig zijn, kan ik niet zeggen dat ik er spijt van heb.'


  Roxbury knikte, en toen zei hij zacht: 'Ik bewonder je om het feit dat je in zo'n korte tijd zo veel over de smokkelaars aan de weet bent gekomen. Ik had gedacht dat het weken zou duren voor je erin zou slagen contact met hen te maken. Wat je vertelt over die "heer" en de aanval op je verloofde is heel interessant. Ik neig ertoe het met je eens te zijn dat er een grote kans is dat hij onze "Mr. Brown" is.' Zijn grijze ogen begonnen weer te fonkelen en hij zei: 'Gezien je uitstekende werk vind ik dat je de smokkelaars nu wel even, laten we zeggen, een paar dagen, kunt vergeten om je geheel en al op je bruid te concentreren.'


  Nick glimlachte en knikte. 'Dat ben ik ook zeker van plan!'


  Nick mocht dan glimlachen op dat moment, maar dat kon bepaald niet worden gezegd van Avery toen hij terugkeerde op Mandeville Manor. Hij arriveerde op zondag laat in de middag - ongeveer op dezelfde tijd als waarop Nick bij Roxbury was. Hij gooide de teugels op naar een grimmig kijkende Lowell, die haastig naar buiten was gekomen om hem te begroeten, en snauwde: 'Is ze terug? Heb je iets van haar gehoord?'


  Lowell schudde het hoofd en besloot laf om het aan Coleman over te laten om hem te vertellen dat ook de tantes waren verdwenen. Bij het zien van Avery's woedende gezicht was hij allang blij dat hij weg kon om de paarden naar de stal te brengen en daar een poosje kon blijven om de bezwete dieren uit te spannen en te borstelen, een taak waar hij zich normaal veel te goed voor achtte.


  Avery ging het stille huis binnen, liep rechtstreeks naar zijn werkkamer, waar hij zijn overjas uittrok en zijn handschoenen op het bureau van kersenhout gooide. Nadat hij ongeduldig om Coleman had gebeld, ijsbeerde hij door de kamer terwijl hij bedacht wat hij allemaal niet met Tess zou doen zodra hij haar te pakken kreeg. Hij twijfelde er geen moment aan dat hij haar zou vinden.


  Even later kwam Coleman - een tikje schuchter - de werkkamer binnen. 'U hebt gebeld, meneer?' vroeg hij zenuwachtig.


  Avery, die voor het raam had gestaan en met nietsziende ogen naar buiten had gekeken terwijl hij het lot in het algemeen en Tess in het bijzonder had vervloekt, draaide zich met een ruk om en keek hem woedend aan.'Natuurlijk heb ik gebeld, idioot die je bent! Vooruit, ga naar boven, en breng dat stel achterbakse wijven hier.' De blik in zijn ogen verhardde. 'Ik wil ze spreken - en ditmaal verdóm ik het om aardig en beleefd tegen hen te zijn.'


  Coleman verbleekte. 'Eh, heeft, eh, Lowell het u dan niet verteld?'


  Avery vernauwde zijn ogen en perste zijn lippen op elkaar. 'Wat moet hij me verteld hebben?' vroeg hij op dreigende toon.


  Coleman slikte en vervloekte in gedachten de butler, die nog steeds bij de paarden was. 'De dames zijn er niet - ze zijn weg.'


  Avery bewoog zich met de snelheid van een aanvallende slang, greep Coleman bij de revers van zijn jasje en schudde hem heftig door elkaar. 'Hoe bedoel je, ze zijn wèg?'


  Coleman slikte, terwijl herinneringen aan eerdere woedeaanvallen van zijn baas hem door het hoofd schoten. 'Ze zijn in de loop van de afgelopen nacht verdwenen. We hebben ze tegen achten te eten gebracht. Lowell is ongeveer een uur later naar boven gegaan om de dienbladen te halen, en hij heeft de deur achter hen op slot gedaan.' Hij keek naar de grond omdat hij de woede in Avery's ogen niet kon verdragen en mompelde: 'Vanmorgen, toen ik hun ontbijt naar boven bracht, stond de deur op een kier en was de kamer leeg. In de loop van de nacht heeft iemand de deur ingetrapt en hen weggevoerd.'


  Avery's vingers spanden zich om de revers. Op sarcastische toon vroeg hij: 'En jij en Lowell hebben zeker niets gehoord?' Toen Coleman berouwvol het hoofd schudde, rammelde hij hem opnieuw door elkaar en vervolgde: 'Jullie waren natuurlijk weer eens zó dronken dat jullie niets gehoord hebben! Ik snap niet waarom ik jullie in dienst houd! Ik geef jullie een simpele opdracht, om een oogje op twee weerloze vrouwen te houden - en jullie laten ze ontkomen! Ik zou jullie-!'


  Coleman kromp ineen, in de overtuiging dat hij geslagen zou worden, maar Avery duwde hem alleen maar van zich af terwijl hij woedend uitriep: 'Als jij en die onbenul van een Lowell niet weldra op zoek willen gaan naar een andere baan, dan raad ik jullie aan om mijn bevelen in het vervolg beter op te volgen dan jullie de laatste tijd hebben gedaan! Zo, en nu wil ik iets eten en drinken - en stuur Lowell naar me toe. Ik wil hem spreken.'


  Coleman, die Lowell in het geheel niet benijdde, haastte zich de kamer uit.


  Toen hij weer alleen was, ijsbeerde Avery als een woedend, gekooid dier de kamer op en neer. Het was duidelijk dat hij, tot hij Tess gevonden had, meer geld nodig had. Mr. Brown zou gewoon iets guller moeten zijn - of dat nu de aanvankelijke afspraak was of niet. Hij glimlachte grimmig. Mr. Brown zou het helemaal niet op prijs stellen wanneer er iets uitlekte van zijn operatie, en Avery twijfelde er geen seconde aan dat zijn verzoek gehonoreerd zou worden. Zijn gezicht betrok, en hij balde zijn handen tot vuisten. Zodra hij die roodharige teef weer in handen kreeg. Genietend droomde hij van enkele inventieve manieren om pijn te doen, maar toen Lowell binnenkwam zette hij de aangename gedachten van zich af en concentreerde hij zich weer op het heden.


  Avery gedroeg zich ten aanzien van Lowell even bedreigend als hij zich tegenover Coleman had gedragen, en voor hij de butler vroeg om hem de ingetrapte deur te laten zien, ging hij zelfs zover dat hij de man sloeg. Met diepe rimpels op zijn voorhoofd keek hij naar het versplinterde hout, terwijl zijn brein op volle toeren werkte.


  Zijn beide zich op de achtergrond houdende bedienden negerend, keerde hij terug naar zijn werkkamer om alle implicaties van deze laatste ramp te overdenken. Tess moest achter de ontsnapping van de tantes zitten. Hij betwijfelde dat zij degene was geweest die de deur had ingetrapt, maar hij was ervan overtuigd dat ze ermee te maken had gehad. En dat betekende, bedacht hij met een afstotelijk vals glimlachje, dat ze ergens dicht in de buurt moest zijn.


  Morgenochtend zou hij zijn bepaald onbevredigende bedienden op verkenning uit sturen. Hij vernauwde zijn ogen. Na de manier waarop hij hen er vandaag van langs had gegeven, zouden ze het niet wagen om opnieuw in gebreke te blijven. Hij zou Tess vinden, en als hij haar gevonden had...


  


  Nick, die niets af wist van Avery's duistere plannen voor Tess, vertroknog diezelfde avond vóór het invallen van de duisternis uit Londen. De speciale vergunning zat goed weggestopt in de binnenzak van zijn overjas. Hij zou onmogelijk thuis kunnen zijn voor het vallen van de avond, maar hij wilde een aantal kilometers gereden hebben alvorens voor de nacht te stoppen.


  De donkere hemel was bezaaid met flonkerende sterren toen hij uiteindelijk halt hield bij een welvarende herberg. Niet veel later kroop hij, met een buik vol lekker eten en een paar glazen warme kruidenwijn, uitgeput in bed. Hij viel vrijwel meteen in slaap.


  Toen hij de volgende ochtend wakker werd, keek hij als versuft om zich heen en was hij zich er amper van bewust waar hij was. Het was een uiterst onaangenaam gevoel; niets kwam hem bekend voor, en gedurende enkele angstaanjagende seconden kon hij zich niet herinneren hoe het kwam dat hij in dit bed had geslapen. Pas toen hij zijn overjas over de leuning van een stoel zag hangen, schoot alles hem weer te binnen. Een tikje peinzend kwam hij uit bed. Als Tess hem de waarheid had verteld over haar geheugenverlies.


  Hij perste zijn lippen op elkaar. Hij had nu geen enkele reden meer om aan haar woord te twijfelen, en opnieuw vervloekte hij zichzelf. Hij had zich meteen, op het eerste gezicht, moeten realiseren dat ze niet tot het soort van serveerster behoorde. En misschien had hij dat ook wel gedaan. Het probleem was alleen, zo herinnerde hij zich vol afkeer van zichzelf, dat hij naar haar verlangd had zoals hij van zijn leven nog niet naar een vrouw had verlangd, en hij had zich door niets willen laten weerhouden - zelfs niet door het feit dat ze duidelijk niet thuishoorde waar hij haar had gevonden. Als hij ook maar half de gentleman was geweest voor wie hij zichzelf altijd gehouden had, dan zou hij haar zijn hulp hebben aangeboden in plaats van haar te ontmaagden en haar te dwingen zijn maîtresse te worden.


  Waar het op neerkwam, dacht Nick grimmig terwijl hij opstond en zich aankleedde, was dat hij zich als een groentje gedragen had en naar zijn lichaam in plaats van naar zijn hersens had geluisterd - hij had één blik op Tess geworpen, op die enorme, lavendelblauwe ogen en die roze lippen, en meteen had hij nog maar aan één ding kunnen denken, en dat was dat hij met haar naar bed wilde. Hij glimlachte zuur. En helaas was dat nog steeds zo. Verdomme. Hij was zelfs bereid om het feit dat ze een Mandeville was over het hoofd te zien om met haar te kunnen trouwen en haar altijd in zijn bed te kunnen hebben! De bekentenis stond hem helemaal niet aan, en zijn bui werd er niet beter op.


  Wat hij nog wel het meest ergerlijke aan de situatie vond, was niet dat hij met Tess Mandeville zou trouwen, maar dat hij helemaal niets voelde van de woede en de ergernis die hij beslist gevoeld zou hebben als hij door een andere vrouw in de val van het huwelijk zou zijn gelokt. Hij was boos geweest toen hij de waarheid had ontdekt, maar tegelijkertijd was daar ook die vreemde voldoening geweest.


  Pas toen hij de herberg al een aantal kilometers achter zich had gelaten, stond hij zich toe om te denken aan de problemen die hem op Sherbourne Court te wachten stonden - om nog maar te zwijgen over zijn recalcitrante bruid! Hij grinnikte. Hij was zich er volledig van bewust dat hij zijn handen vol zou hebben aan Tess, en het vooruitzicht om met haar getrouwd te zijn, stond hem zeker aan. Ze zou hem nooit vervelen, en het viel niet te ontkennen dat hij er met volle teugen van zou genieten om haar wanneer en waar hij maar wilde in zijn armen te kunnen nemen.


  Toch zou het feit dat ze een Mandeville was voor de nodige problemen zorgen. Zijn grootmoeder zou niet blij zijn met zijn keuze van de bruid. Nick twijfelde er niet aan dat ze, als hij haar eenmaal had uitgelegd waarom er zo snel getrouwd moest worden, zou inzien dat trouwen de enige oplossing was, maar Nick verheugde zich er niet op om haar de onopgesmukte waarheid te vertellen. Pallas zou er de nodige moeite mee hebben dat hij trouwde met de achterkleindochter van de vrouw die er met haar man vandoor was gegaan, en het nichtje van de man die haar kleinzoon had gedood, en ze zou niemand anders dan Tess de schuld geven van de huidige situatie - en dat terwijl de schuld eigenlijk veel meer bij hèm lag.


  Hij zuchtte. Er was geen enkele manier waarop hij de klap zou kunnen verzachten, en hij wist dat hij de waarheid zou moeten vertellen - dat was hij Pallas en Tess verschuldigd, en met het verzwijgen van feiten zou hij de situatie er alleen maar veel erger op maken. Op grond van de jarenlange vete tussen de beide families kon het niet anders dan dat Pallas Tess zou haten - dat zou ze zelfs hebben gedaan als hij en Tess elkaar onder normale omstandigheden gevonden hadden - en omdat hij, net als elke man, een gruwelijke hekel had aan een huis vol ruziënde vrouwen, verheugde hij zich niet bepaald op de tijd die vóór hem lag.


  Halverwege de middag arriveerde hij op Sherbourne Court, en hij was blij te horen dat zijn grootmoeder thuis was, maar dat Athena besloten had om nog een paar dagen bij vrienden te blijven logeren. Hij had Athena er graag bij gehad wanneer hij met Tess trouwde - het zou de roddelende tongen hebben ingetoomd wanneer de familie een gesloten front had gevormd - maar daar was niets aan te doen. Hij wilde de broze vrede tussen hem en Athena niet op het spel zetten door haar te bevelen onmiddellijk naar huis te komen, en aan de andere kant was hij ook niet bereid om het huwelijk uit te stellen. Hij ging ervan uit dat hij morgen om deze tijd getrouwd zou zijn - ongeacht of Tess nu met hem wilde trouwen of niet!


  Ondanks het feit dat hij ervan overtuigd was dat zijn huwelijk met Tess de enige oplossing was voor meerdere dringende problemen, stoorde het hem dat zij er niets voor voelde om zijn vrouw te worden. Hij kon niet ontkennen dat zijn trots daar een harde knauw van had gekregen. Elke andere vrouw, dacht hij, terwijl hij op zoek ging naar zijn grootmoeder, zou opgelucht zijn geweest en ook dankbaar dat hij bereid was om te doen wat eervol was. En als ze dat was geweest, zo stelde hij met een berustend glimlachje vast, zou hij haar niet half zo aantrekkelijk hebben gevonden als hij deed en zou ze ook niet zo veel voor hem zijn gaan betekenen.


  Zoals hij verwacht had, viel het niet mee om alles aan Pallas te vertellen. Hoewel hij zichzelf bij het vertellen niets bespaarde, bleek duidelijk uit Pallas' verbaasde, boze en bleek weggetrokken gezicht dat ze ervan overtuigd was dat het allemaal een complot van die onuitstaanbare Mandevilles was. Ze kwam zelfs niet onder de indruk van het feit dat Rockwell het eens was met het huwelijk. Hij kon het haar niet kwalijk nemen - had hij niet zelf, en met veel minder bewijzen, gedacht dat Tess hem in de val van het huwelijk had willen lokken? Nu kon hij daarom lachen, maar hij kon de reactie van zijn grootmoeder begrijpen. Meer dan iemand anders was zij indertijd het slachtoffer van dat pijnlijke schandaal geweest. En daarna was haar oudste kleinzoon gestorven door toedoen van een andere Mandeville - en had ze daar meer onder geleden dan wie dan ook.


  'Ik weet wel dat ik wilde dat je zou trouwen,' gaf ze verdrietig toe, nadat de eerste golf van woede en ongeloof was weggezakt. 'En het is waar dat ik de jongedame niet ken en dat ze heel charmant kan zijn. En ik geloof ook zonder meer dat ze door elke andere familie als een goede partij wordt beschouwd, maar dat kan ik niet zeggen!'


  Ze wierp hem een intens verwijtende blik toe, en Nicolas' hart balde zich samen. Hij had zijn grootmoeder nooit verdriet willen doen. Maar, verdomme, hij zóu met Tess trouwen. Zelfs nu, halverwege dit o zo pijnlijke gesprek met Pallas, realiseerde hij zich ineens tot zijn grote verbazing dat hij werkelijk met Tess Mandeville wilde trouwen en zich daar door niets van zou laten weerhouden. Zelfs niet door Pallas.


  'Grootmoeder,' vroeg hij zacht, 'kun je het verleden niet vergeten? Wat er indertijd gebeurd is, is niet Tess' schuld. En het is ook niet haar schuld dat ze in die compromitterende situatie terecht is gekomen. Je zou veel beter tegen mij tekeer kunnen gaan, omdat ik me zo schandalig heb gedragen.'


  'Ja, dat weet ik,' zei Pallas op vermoeide toon, en op haar gezicht lag een wanhopige uitdrukking. 'Je hebt me alles tot in de kleinste details verteld, maar ook al is het niet haar schuld, dan kun je nog steeds niet van me verwachten dat ik de nazaten van die vrouw in mijn huis verwelkom.' Ze jammerde bijna. 'En dan nog wel als jóuw vrouw!'


  'Wat had ik dan moeten doen?' vroeg Nicolas. 'Had ik haar moeten bewijzen dat ik een eerloze man ben en had ik haar aan haar lot moeten overlaten? Of had je liever gehad dat ik met haar ooms duelleerde?' besloot hij grimmig, in de overtuiging dat dat waarschijnlijk het enige argument was dat haar zou kunnen overtuigen.


  Pallas werd nog bleker. Er lag een ontzette blik in haar ogen toen ze antwoordde: 'O, God, nee! Dat zou ik niet nog eens overleven!'


  Haar verdriet ging hem aan het hart. Hij knielde naast de bank waar ze op zat, nam haar hand in de zijne en drukte er een kus op. 'Het spijt me dat ik je zo veel verdriet doe,' zei hij met schorre stem. 'De hemel weet dat ik dat nooit heb gewild. En als ik je dit had kunnen besparen, dan had ik dat ook zeker gedaan. Maar het gaat niet anders.' Hij keek haar aan. 'Je moet goed begrijpen dat er, hoe erg je het ook vindt, geen andere oplossing is.' Ineens schoot hem iets anders te binnen waarmee hij haar mogelijk zou kunnen overtuigen. Zachtjes vroeg hij: 'Realiseer je je wel dat Tess op dit moment al zwanger kan zijn? Dat je eerste, je énige kleinkind op dit moment misschien al in haar buik groeit?'


  De tranen sprongen Pallas in de ogen. 'Je kunt met haar trouwen als je wilt,' zei ze met gebroken stem. 'Maar o, Nicolas, ik kan hier écht niet blij om zijn. Dat kun je niet van me verlangen.'


  De stilte die viel, werd alleen doorbroken door Pallas' gedempte snikken. Ze wendde zich van hem af en probeerde haar tranen onder controle te krijgen. Nicolas' gezicht betrok. Hij had in zekere zin een overwinning behaald, maar vroeg zich af hoe het kwam dat het aanvoelde alsof hij verslagen was.


  Toen zijn grootmoeder even later weer gekalmeerd was, stond hij op, keek neer op haar betraande gezicht en zei op effen toon: 'Tess en haar tantes blijven tot het huwelijk in de portierswoning. Ik zal je niet eerder met haar of met hen confronteren dan nodig is.'


  Pallas veegde haar tranen weg met een kanten zakdoekje en schonk hem een beverig glimlachje. 'O, Nick, het leven was zo rustig en voorspelbaar vóórdat jij thuis was! De ene dag volgde de andere op, en nooit gebeurde er iets - het enige waar we ons zorgen over maakten, was of het zou gaan regenen of niet, of wat Kokkie voor ons zou koken. En moet je ons nu toch eens zien: we hebben een jongedame die op de vlucht is voor een lelijke schurk; het lijkt wel alsof er overal smokkelaars op de loer liggen; een verloren geheugen; een moordaanslag; een middernachtelijke reddingsactie en een onverwacht huwelijk!'


  Hij keek haar doordringend aan en vroeg zacht: 'Kun je mijn huwelijk met Tess écht zo gemakkelijk aanvaarden?'


  Er gleed een peinzende uitdrukking over haar gezicht. 'Het is niet waar ik op gehoopt had, maar je zou toch kunnen zeggen dat alles nog is goed gekomen - in ieder geval trouw je nu binnen afzienbare tijd, en veel sneller dan ik had durven hopen, en er bestaat een goede kans dat ik vóór mijn dood nog een kleinkind of twee in mijn armen zal houden. En dan is er natuurlijk nóg iets dat het huwelijk aanvaardbaar voor mij maakt.'


  In reactie op Nicolas' niet-begrijpende gezicht, vervolgde ze vrolijk en met een lach in haar blauwe ogen:'Moet je je toch eens voorstellen hoe woedend de huidige baron Mandeville zal zijn als hij te horen krijgt wie er ditmaal met de erfgename is getrouwd!'


  Hoofdstuk 18


  


  


  



  Ofschoon Avery nog niet precies wist in hoeverre hij verslagen was, had hij er een sterk vermoeden van dat de graaf in ieder geval iets te maken had met de tegenspoed die hem de laatste tijd had getroffen.


  De afgelopen paar dagen waren niet prettig geweest voor de huidige baron Mandeville. De brief van baron Rockwell met het onwelkome nieuws van zijn bezoek was slechts het begin van zijn problemen geweest. In het begin had Avery het feit dat hij de brief onderschept had beschouwd als pure bof, en naar aanleiding ervan was hij meteen begonnen met het maken van plannen voor een gedwongen huwelijk. En dat was, zo bedacht hij terwijl hij die maandagavond in zijn eentje in de grote eetkamer van het huis zat en zich te goed deed aan het ene na het andere glas wijn, het laatste positieve geweest dat hem overkomen was.


  Na zijn aankomst in het Londense herenhuis van de Mandevilles aan Grosvenor Square - dat toevallig schuin tegenover het huis van de Sherbournes lag - had hij zich snel verkleed en een beetje opgefrist. Net toen hij in zijn rijtuig wilde stappen om naar Hanover Square te gaan, was hij toevallig een kennis tegengekomen, en het gesprek dat hij met deze man had gevoerd, had hem te denken gegeven. Zijn kennis was zoals gewoonlijk op de hoogte van alle nieuwtjes, maar het was vooral de opmerking dat hij die ochtend met lord Rockwell had ontbeten die Avery's aandacht trok.


  Een paar discrete vragen van Avery's kant leverde de uitermate interessante informatie op dat er met geen woord over Tess was gerept en er ook geen spoor van haar te bekennen was. Zijn kennis vertelde hem dat Rockwell van plan was geweest om zaterdag te vertrekken voor een bezoek aan zijn nicht, en dat hij daarna voor de rest van het jaar naar Cornwall wilde gaan. De klopper was van de voordeur van het huis gehaald, de meubels waren al afgedekt met hoezen en het was duidelijk dat het huis voor de feestdagen gesloten zou zijn.


  Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht besloot Avery om niet naar Hanover Square te gaan. Hij annuleerde het rijtuig en ging weer naar binnen. Kon het zijn dat Tess niet in Londen gearriveerd was? Was het mogelijk dat hij hier eerder was aangekomen dan zij?


  Het leek onwaarschijnlijk - ze had zo veel uren voorsprong gehad - maar het had de afgelopen nacht geonweerd.


  Hij besloot om niet naar het huis van de Rockwells te gaan, maar om een louche bekende van hem op te zoeken. Avery was niet een van Jack Dennings beste vrienden, maar ze hadden in het verleden een aantal keren met elkaar te doen gehad. En Jack was, met zijn connecties in de Londense onderwereld, precies de man die Avery nodig had.


  Vrijdagochtend had Avery de zekerheid dat Tess niet in het huis van haar ooms was. Waar was ze dan? Omdat hij zich een beetje zorgen maakte, had hij Denning een mannetje bij het huis op Hanover Square laten zetten, en nog een paar andere mannetjes op die punten waar de wegen uit Kent de stad binnenkwamen. Hij dwong zichzelf om geduldig af te wachten. Tess moest elk moment boven water komen. En mocht ze aan de aandacht van de mannetjes aan de rand van de stad ontsnappen - die rode haren van haar waren moeilijk over het hoofd te zien - dan zou ze zeker worden opgemerkt door de spion in de buurt van het huis. Daarnaast zond hij ook een bericht naar huis, waarin hij de bedienden vroeg of Tess intussen soms thuis was gekomen.


  In afwachting van Tess' verschijning of een antwoord op zijn brief overwoog Avery om de Rockwells hoe dan ook te bezoeken, maar voorzichtigheid weerhield hem daarvan. Hij was zich ervan bewust dat Rockwell en zijn broer hem niet mochten en dat zijn onverwachte aankomst in de stad hen achterdochtig zou maken. Hij zag geen enkele reden om zich in de kaart te laten kijken zolang daar geen dringende noodzaak toe was. De volgende dag was er nog steeds geen spoor van Tess. Hij ontving een brief van Lowell waarin deze schreef dat alles goed ging in huis, maar dat de jongedame niet was teruggekomen. En toen begon hij te beseffen dat er iets ernstig mis moest zijn. Zijn spionnen bezwoeren dat ze haar niet hadden gezien, niet aan de rand van de stad en ook niet bij of in het huis van Rockwell.


  Hij schoot er niets mee op om nog langer in Londen te blijven. Met het voornemen om de tantes ernstig aan de tand te voelen, besloot hij die zondag naar Mandeville Manor terug te keren. Het kon zijn dat Tess ergens anders onderdak had gevonden, dat hij het volkomen mis had door aan te nemen dat ze voor bescherming naar haar ooms was gevlucht. Hij wist niet precies wat hij van de ontwikkelingen denken moest. Het zou heel handig kunnen zijn als Tess ergens was waar hij haar gemakkelijk zou kunnen ontvoeren, maar het zou ook voor een hele reeks nieuwe problemen kunnen zorgen. Hij was bepaald niet in een goede bui toen hij zijn paarden en rijtuig bestelde en naar Mandeville vertrok, waarbij hij Nicks aankomst in Londen - waar hij naartoe was gegaan om de speciale vergunning te halen - op slechts enkele minuten na misliep.


  Het nieuws dat Avery bij zijn thuiskomst te horen kreeg, bracht hem bijna evenzeer van zijn stuk als Tess' verdwijning had gedaan. Nu, met de ontsnapping van de tantes, begon hij voor het eerst het vermoeden te krijgen dat Nicolas Talmage iets met zijn problemen te maken zou kunnen hebben. Hij was op de hoogte van de levenslange vriendschap tussen de Rockwells en de Talmages, en het lag voor de hand dat de Rockwells, nadat hun de toegang tot Mandeville Manor ontzegd was, rechtstreeks naar het huis van hun vriend waren gegaan, die immers in de onmiddellijke omgeving woonde. Het kostte Avery geen enkele moeite om zich voor te stellen hoe Nick besloten had te helpen bij de ontvoering van de tantes uit Mandeville Manor. Maar waar was Tess?


  Hij kneep zijn ijsblauwe ogen tot spleetjes. Kon het zijn dat Nick en Tess elkaar op de een of andere manier ontmoet hadden? Hij dacht een poosje na over de mogelijkheid, maar zette die toen van zich af. Als Nick achter het feit zat dat Tess nooit in Londen gearriveerd was, dan zou de nobele graaf de redding van de tantes beslist niet tot zaterdag hebben uitgesteld. Nee. De redding van de tantes kon alleen maar rechtstreeks het gevolg zijn van het bezoek van de Rockwells. Daar was hij van overtuigd.


  Nu Avery dat gedeelte van de puzzel had opgelost, voelde hij zich een beetje beter en vroeg hij zich af hoe het verder zou gaan. Hij wist dat hij behoorlijk in het nauw zat. Zijn financiën verkeerden in een benarde positie, en zelfs de opbrengst van zijn relatie met de mysterieuze Mr. Brown zou op den duur niet voldoende zijn. De tantes zouden vertellen dat hij hen in hun kamer opgesloten had gehouden en dat Tess verdwenen was. Als hij wilde voorkomen dat zijn goede naam te gronde werd gericht, dan zou hij heel snel iets moeten verzinnen en tot actie moeten overgaan.


  Alles draaide om Tess, en als hij uit de problemen wilde komen, dan zou hij haar moeten vinden. Zodra hij haar maar eenmaal weer in zijn macht had, zouden al zijn andere problemen vanzelf verdwijnen. Om dat te bereiken, had hij Lowell die ochtend naar Londen gestuurd met de opdracht om langs de route die ze naar alle waarschijnlijkheid genomen had op discrete wijze naar haar te informeren. Misschien zouden ze iets van haar aan de weet komen; misschien had ze wel een ongeluk gehad en lag ze nu ergens bij een boer in huis om te herstellen en durfde ze haar identiteit niet te onthullen, uit angst dat hij haar zou vinden. Avery glimlachte zonder vreugde. En Tess wist dat hij haar zou zoeken.


  Niet alleen had Avery Lowell erop uit gestuurd om Tess te zoeken, maar bovendien had hij Coleman de opdracht gegeven om in de buurt van Sherbourne Court rond te snuffelen. Coleman had niets te melden na zijn beperkte onderzoek, en een gesprek, die avond met een bediende van de graaf - die hij eerst dronken had gevoerd - had al evenmin iets nieuws opgeleverd. Gezien de vete tussen de beide families had Avery ook niet echt verwacht dat de beide tantes op Sherbourne Court zouden zijn, maar, verdorie nog aan toe, ze moesten toch érgens zijn! De vraag was alleen, waar? En waarom had hij niets van de Rockwells, of van Nick zelf gehoord? De tantes moesten ondertussen toch verteld hebben wat hij met hen gedaan had, dus waarom werd zijn deur niet platgelopen door verontwaardigde mannen?


  Hij trok met zijn mond. Kon het zijn dat hij voor de ondergang behoed zou worden door het alom gevreesde spook van de bedorven reputatie? Als Tess niet bij haar tantes was, en hij wist dat ze niet bij hen was. En als ze ook niet bij haar ooms was, waar hij redelijk van overtuigd was, waar was ze dan? Hij twijfelde er niet aan dat haar familieleden intussen tot dezelfde onaangename conclusies moesten zijn gekomen en dat ze, terwijl hij hier op zijn dooie gemak zat te drinken, waarschijnlijk als bezetenen naar haar op zoek waren of een manier probeerden te verzinnen om het enorme schandaal de kop in te drukken. Hij glimlachte vals en hief het glas op de geldende strikte maatschappelijke normen. Niet veel later ging hij naar bed, in de overtuiging dat het lot hem alsnog zou toelachen.


  


  Het gebeurde niet vaak dat Nick stilstond bij het gelukkige toeval of het lot, maar op die avond in oktober van het jaar 1811, toen Tess Mandeville zijn vrouw werd, kon hij niet anders dan zich verbazen over het toeval of het lot dat hem ertoe gebracht had om, krap een week geleden, te stoppen bij de Black Pig. Als Maryanne Halliwell hem die avond op het bal van Lady Grover niet had toegefluisterd dat ze wel voelde voor een meer innige relatie, dan zou hij niet halsoverkop door het noodweer naar Sherbourne Court zijn geraasd en zou hij de sjofele, kleine herberg geen blik waardig hebben gekeurd. Hij keek naar het gezicht van de vrouw die sinds een half uurtje zijn echtgenote was, en was Lady Halliwell - en het lot dat hem die avond bij de Black Pig had doen belanden - ineens reuze dankbaar.


  Hij keek naar zijn grootmoeder die in gesprek was met Meg en Hetty. Hij vond dat ze zich goed hield. Ze was beleefd geweest, zij het dan een tikje stijf, geweest, toen Tess en de tantes eerder aan haar waren voorgesteld, maar ze had haar aangeboren vriendelijkheid niet kunnen verdoezelen. Terwijl hij zo naar haar keek en zich ervan bewust was dat ze verschrikkelijk haar best deed om de emoties die haar dreigden te overspoelen te onderdrukken, realiseerde hij zich hoe veel hij van haar hield.


  De huwelijksvoltrekking was uitstekend verlopen. Een kleine salon aan de achterzijde van het huis was versierd geweest met talloze boeketten herfstbloemen, en onder het toeziend oog van de verzamelde familieleden waren Nick en Tess door de plaatselijke dominee met elkaar in de echt verbonden. De bruid was een tikje bleek en haar antwoorden leken niet helemaal van harte te komen, maar niemand had er een opmerking over gemaakt, en hoewel de dominee zich bewust was van de zucht van verlichting die door een deel van de aanwezigen geslaakt werd toen de ceremonie was afgelopen, was hij verstandig genoeg om daar verder met niemand over te spreken.


  Vervolgens was er een hapje en een drankje in zijn grootmoeders blauwe salon, die beheerst werd door het grote portret van zijn grootvader. De ooms straalden van trots en Hetty en Meg wierpen goedkeurende blikken op het jonge paar. Lady Sherbourne hield zich nog steeds een beetje op een afstand, maar de uitdrukking in haar ogen voorspelde niets dan goeds voor de toekomst.


  Tess en Pallas hadden vóór de plechtigheid nauwelijks tijd gehad om met elkaar te praten, maar nu zag Nick hen samen bij een van de tafels staan. Ze voerden een beleefd gesprek, waarbij ze hun woorden met zorg kozen. Vanaf het allereerste moment waarop Pallas Tess had gezien, had het haar moeite gekost om haar blik los te maken van Tess' mooie, jonge gezichtje. Nu Pallas Nicks jonge bruid had leren kennen en ze met eigen ogen had kunnen zien dat ze niet de achterbakse intrigante was die ze gevreesd had, was ze eindelijk in staat om haar te zeggen wat haar had beziggehouden vanaf het allereerste moment waarop ze haar gezien had. Ze keek Tess recht en diep in de mooie, lavendelblauwe ogen en vroeg totaal onverwacht: 'Je lijkt heel veel op je overgrootmoeder, is het niet?'


  Tess, die zich bewust was van het grote verdriet dat deze frêle, zo vriendelijk uitziende vrouw door Theresa geleden moest hebben, knikte ernstig. 'Ja. Ik heb me laten vertellen dat we als twee druppels water op elkaar lijken - en er hangt op Mandeville Manor een portret waar dat ook heel duidelijk uit blijkt.' Ze trok even met haar gezicht. 'We hadden tweelingen kunnen zijn.'


  Pallas knikte. 'Ja, dat hadden jullie.' Ze keek Tess nog even doordringend aan. Toen, alsof ze voor zichzelf een besluit genomen had, gaf ze een klopje op Tess' hand en zei ze meer tegen zichzelf dan tegen Tess: 'Maar je kunt ermee door. Heel aardig, zelfs.' Met die woorden draaide ze zich om en begaf zich naar de andere gasten.


  Tess had niet geweten wat ze van haar opmerkingen moest denken, maar ze was zich ervan bewust dat de spanning die ze in haar borst had gevoeld minder werd. De kennismaking met Lady Sherbourne was een van de vele hindernissen geweest die ze deze afgelopen dagen had moeten nemen, en ze had niet geweten dat de acceptatie van Nicks grootmoeder zo veel voor haar betekende. Ze beet op haar lip. Het zou onbelangrijk moeten zijn, maar ze was Lady Sherbourne dankbaar voor de manier waarop ze haar op haar gemak had weten te stellen.


  Ze keek op naar Nicks knappe gezicht, en haar hart maakte een sprongetje bij het zien van het donkere verlangen in zijn zwarte ogen. Het sloeg nergens op dat ze zich ook maar een beetje gelukkig voelde met hun huwelijk, maar dat deed ze. Ze glimlachte berustend. Ja, ze was op een bepaalde manier gelukkig, en ze had geen verklaring voor het gevoel dat het goed was wat ze had gedaan en dat ze thuishoorde aan Nicks zijde. Het was een gevoel van thuisgekomen te zijn na een lange, gevaarlijke reis. Het was een vreemd gevoel - helemaal nadat ze keer op keer had geprobeerd zichzelf wijs te maken dat ze helemaal niet met Nicolas Talmage wilde trouwen.


  Met een zucht realiseerde ze zich dat ze zich niet over haar gewijzigde gevoelens zou hoeven verbazen - ondanks alles hield ze van Nicolas, en hoewel hij dan niet van haar hield, had hij toch bewezen dat hij een man van eer was en in ieder geval een beetje om haar gaf. En daarbij was hij ook nog eens ongewoon knap en, volgens haar ooms, buitengewoon rijk en gul - Rockwell was meer dan tevreden geweest met de bedragen en bezittingen die Nick op zijn bruid had vastgezet. En daarbij had Nick ook een goed hart; dat bleek duidelijk uit de manier waarop hij omging met zijn grootmoeder. Er zouden maar weinig vrouwen zijn die iets hadden aan te merken op de man die nu haar echtgenoot was.


  Nick was ongemerkt naast haar komen staan. Hij sloeg een arm om haar middel en trok haar naar zich toe. Onmiddellijk werd Tess zich bewust van de warmte van zijn grote, sterke lichaam. Haar ademhaling versnelde bij de gedachte aan de komende avond. Nu waren ze man en vrouw, waren hun levens ondeelbaar met elkaar verbonden en hij had nu nog meer recht op haar lichaam dan toen ze nog zijn maîtresse was geweest.


  'Denk je aan vanavond?' vroeg Nick met schorre stem. 'Ik wel. Ik kan amper wachten tot iedereen vertrokken is en ik je helemaal voor mij alleen kan hebben.' Hij drukte een discreet kusje op haar voorhoofd. 'Ik heb je de afgelopen dagen gemist, lieveling - en hoewel ik je tantes heel aardig vind en de Rockwells goede vrienden van me zijn, heb ik ze de afgelopen tijd herhaaldelijk naar de maan gewenst -het lijkt wel alsof er altijd iemand in onze buurt moet zijn! Ik ben sinds zaterdagnacht geen moment meer met je alleen geweest.'


  Dat was waar. Haar familieleden lieten haar geen moment uit het oog, en Tess wist niet of ze blij had moeten zijn of niet met het feit dat ze de afgelopen tijd geen moment alleen met elkaar waren geweest. Als ze hem alleen had kunnen spreken, zou ze hem dan gesmeekt hebben om af te zien van het huwelijk? Was het zó belangrijk voor haar dat hij van haar hield, dat ze liever met een bedorven reputatie leefde dan met hem getrouwd te zijn? Ze trok een gezicht. Ze was niet goed bij haar hoofd!


  Ze forceerde een glimlachje en zei een tikje uitdagend: 'Als ik me goed herinner, was jij degene die de tantes hebt gevraagd om op Sherbourne Court te komen logeren tot die kwestie met Avery geregeld was.'


  'Hm, ja, dat klopt,' zei hij afwezig. 'En dat heb ik waarschijnlijk uit zuiver altruïstische overwegingen gedaan - ik bedoel, het zal toch niet zo zijn dat ik dat gedaan heb om jou een plezier te doen? Of om ervoor te zorgen dat je je de eerste dagen hier wat minder slecht op je gemak zou voelen?'


  Tess keek hem verbaasd aan. 'Is dat dan zo?' vroeg ze ongelovig. Daar had ze helemaal niet aan gedacht.


  Hij glimlachte. 'Ik vrees, lieveling, dat je zelf een antwoord op die vraag zult moeten verzinnen.'


  Pallas kwam naar hen toe. Ze drukte een zoen op de wang van haar kleinzoon en zei: 'Ik vrees dat de gebeurtenissen van de afgelopen dagen een zware tol van me hebben geëist. Ik heb me al bij de anderen verontschuldigd, en we hebben elkaar al welterusten gewenst. Ik wens jullie nogmaals een lang en gelukkig leven samen, en dan trek ik mij terug.'


  Nick vond ook dat zijn grootmoeder er moe uitzag, en hij wist heel goed dat deze dag, hoewel ze uiterlijk beleefd en vriendelijk was geweest, veel van haar emoties en krachten gevergd had. Hij keek haar onderzoekend aan en vroeg: 'Meen je dat echt, grootmoeder? Wens je ons werkelijk een lang en gelukkig leven toe?'


  Ze schonk hun een warm en oprecht glimlachje, waarbij ze Tess even over de wang streek. 'Ja, dat doe ik inderdaad.' Haar ogen lichtten even op. 'En wacht niet te lang met kindertjes maken! Ik verlang naar een kleinkind!'


  Tess bloosde, en met een glimlachje dat het midden hield tussen verdrietig en blij verliet Pallas de blauwe salon.


  De dominee en zijn vrouw vertrokken kort daarna, en de anderen bleven ook niet lang hangen - ze hadden allemaal een zware week achter de rug, en nu het huwelijk een feit was, voelde iedereen zich ontspannen en opgelucht. Na nog meer omhelzingen met vochtige ogen en zoenen trokken de tantes zich terug naar boven, naar de schitterende kamers die Nicolas voor hen in gereedheid had laten brengen. De ooms bleven nog iets langer, maar trokken zich ten slotte ook terug.


  Alexander gaf Tess een zoen op de wang en zei met schorre stem: 'Ik wens je veel geluk, meisje. Nick is een beste man.' Hij keek zijn vriend plagend aan. 'Hij kan zo nu en dan een beetje verwaand en eigengereid zijn, maar hij zal goed voor je zijn."


  Rockwell keek stralend op haar neer. 'Dat is zo. Nick is de ideale man voor je,Tess. Wacht maar af. Je wilde niet met hem trouwen, maar er komt een dag waarop je ons dankbaar zult zijn dat we voet bij stuk hebben gehouden. Dat zul je zien.'


  Ze hadden afgesproken dat de Rockwells en het personeel dat Nicolas voor Tess had uitgezocht voorlopig in de portierswoning zouden blijven. Nick, die tijdelijk andere zaken aan het hoofd had gehad, had het huis niet onbewoond willen laten zolang de kwestie met de smokkelaars nog niet was opgelost. De baron en zijn broer hadden met stralende ogen verklaard dat zij bereid waren om er de wacht te houden. En in alle eerlijkheid verheugden ze zich op middernachtelijke ontmoetingen met een groep moordlustige schurken.


  Nadat iedereen vertrokken was, was het heel stil in de blauwe salon. Tess voelde zich niet helemaal op haar gemak, en ze keek Nicolas onderzoekend aan. Te oordelen naar zijn warme blik en zinnelijke glimlachje wilde hij met haar naar bed.


  'Maak je geen zorgen,' zei hij, alsof hij haar gedachten had gelezen, 'hoewel het waar is dat ik de afgelopen uren aan weinig anders heb gedacht dan met je naar bed te gaan, ben ik echt niet van plan om je op de favoriete bank van mijn grootmoeder te verkrachten.'


  Tess kreeg een kleur. 'Daar was ik ook helemaal niet bang voor,' zei ze ademloos. De fonkeling in zijn ogen deed haar hart zó wild slaan dat ze vreesde dat het uit haar borst zou knallen. 'Als, eh, als je er geen bezwaar tegen hebt, eh, dan trek ik me nu maar terug,' stamelde ze.


  De zinnelijke gloed in haar ogen werd intenser, en ze huiverde bij het vooruitzicht. 'Ja,' zei hij, 'dat lijkt me een uitstekend idee. Ik kom je zo achterna.' Hij drukte een vluchtige kus op haar lippen. 'Over een paar minuutjes.'


  Tess vluchtte de kamer uit. Ze schaamde zich in het besef dat haar lichaam nu al naar zijn aanraking snakte. Het leek wel maanden geleden sinds ze voor het laatst in zijn armen had gelegen, en hoewel ze zich schaamde dat ze hem zo begeerde, kon ze toch niet anders dan toegeven dat ze zich op haar huwelijksnacht verheugde.


  Nicolas bleef achter in de blauwe salon. Hij dronk nog een laatste glas cognac en dacht na over de ongelooflijke wending die zijn leven had genomen. Hij had tien maanden lang onafgebroken gezocht naar een geschikte bruid, en uiteindelijk had hij haar gevonden op een plek waar hij helemaal niet verwacht had dat hij haar zou vinden - in een derderangs taveerne. Hij schudde het hoofd en glimlachte bij de herinnering.


  Wat zou er gebeurd zijn, vroeg hij zich af, als hij Tess onder normale omstandigheden had leren kennen? Zou hij zich dan ook bewust zijn geweest van dat onverklaarbare gevoel van verlangen en herkenning? Zou hij zich dan ook op het eerste gezicht bewust zijn geweest van het besef dat dit de vrouw was naar wie hij gezocht had? Hij was zelfs nu nog niet in staat om een verklaring te geven voor dat sterke gevoel dat hij die avond in de Black Pig had, dat gevoel dat ze de zijne was, dat ze waren voorbestemd om samen te zijn. Hij had haar gezien en had het meteen gewéten.


  Hij trok met zijn mond. Nou ja, hij had niet geweten dat hij met haar zou trouwen, maar wel dat hij haar begeerde en dat hij een leven lang, misschien zelfs wel meerdere levens lang, gewacht had op het weerzien met haar. Wat een vreemde gedachte! Een wéérzien met haar.


  Hij zette de vreemde gedachten van zich af, nam nog een slokje van zijn cognac en liep doelloos door de verlaten kamer. Overal stonden nog lege bordjes, glazen en schalen. Hoewel het intussen een voldongen feit was, verbaasde hij zich er nog steeds over dat hij met Tess Mandeville getrouwd was. Als iemand hem een week geleden voorspeld had dat hij zou trouwen met de dochter van het huis van de gezworen vijand van zijn familie, zou hij gelachen hebben en diegene voor gek hebben uitgemaakt. Maar hij, Nicolas Talmage, tiende baron van Sherbourne, was getrouwd met de erfgename Tess Mandeville. Ongelooflijk!


  Nick bleef staan onder het portret van zijn grootvader en keek op naar het gezicht dat zo veel op het zijne leek. Als Benedict er niet met Theresa Mandeville vandoor was gegaan en op Sherbourne Court was gebleven, wat zou zijn grootvader dan te zeggen hebben gehad over deze vreemde afloop? Zou hij tevreden zijn geweest? Tevreden dat het ditmaal zijn familie was die de erfgename vlak voor de neus van de Mandevilles had weggekaapt?


  Nicolas bestudeerde de scherpe, strenge trekken van zijn grootvader. Het deed er nu allemaal niet meer toe. Het was allemaal zo lang geleden gebeurd. Zijn grootvader lag intussen waarschijnlijk allang ergens in een ver land in zijn graf. Het kon hem beslist allang niet meer schelen wat er nu gebeurde. Nick dacht aan zijn bruid, die boven op hem lag te wachten, en het was tijd, dacht hij genietend, om naar haar toe te gaan.


  Hij zette zijn halflege glas op een van de tafels en liep naar de deur terwijl het verlangen al bezit van zijn lichaam nam. Toen opeens, en zonder duidelijke reden, bleef hij op de drempel van de kamer staan en draaide hij zich om naar het portret van zijn grootvader. Hij knipperde met zijn ogen. Toen keek hij nog eens en deed zelfs een geschrokken stap in de richting van het schilderij - maar toen bleef hij staan. Nee. Dat kon niet. Het was een speling van het licht, hield hij zich voor, terwijl hij zich weer omdraaide en op zoek ging naar zijn bruid. Het moest een speling van het licht zijn geweest waardoor het even had geleken alsof de mond van zijn grootvader zich in een klein, triomfantelijk lachje had geplooid.


  Ondanks het feit dat Nick intens naar Tess verlangde, duurde het nog een paar minuten voor hij haar kamer, die aan de zijne grensde, binnenstapte. Hij had de tijd genomen voor een haastig bad, en zijn haren waren nog nat en zijn lichaam was nog vochtig toen hij zijn grijs met bruin gestreepte kamerjas van zware zijde aantrok.


  Hij bleef staan bij de deur die zijn vertrekken van de hare scheidde en was zich bewust van het plotselinge wilde slaan van zijn hart en het zwellen van zijn lichaam. Over enkele minuten zou hij de liefde met Tess bedrijven in het bed waarin generaties van Talmages waren verwekt, en hij vroeg zich af of hij en zijn bruid vanavond een kind zouden verwekken. De gedachte aan Tess die vol en rond was van het kind dat ze van hem verwachtte, beviel hem. Toch was een kind niet echt belangrijk, realiseerde hij zich opeens; Tess was het enige echt belangrijke!


  Hij duwde de deur open en ging Tess' kamer binnen. Het kaarslicht hulde de fraaie kamer in een gouden gloed, en het licht van de vlammetjes danste over de rijke draperieën en het schitterende bed vóór hem. De kamer werd bijna helemaal in beslag genomen door het bed met zijn hemel van lila zijde, waar een klein, zilveren draadje doorheen was geweven. De zilveren draadjes schitterden betoverend in het licht van de kaarsen, maar Nicolas had alleen maar oog voor de tengere gestalte met de wilde massa vuurrode haren die tot ver over haar rug vielen, die roerloos voor de van glas-in-loodramen voorziene balkondeuren stond.


  De uitbundigheid die hem bij het zien van haar overviel, was bijna ondraaglijk. De kloppende pijn tussen zijn dijen deed hem beseffen hoezeer hij haar begeerde en hoe blij hij was dat ze zijn vrouw was, wat ook de redenen voor hun huwelijk geweest mochten zijn.


  Hij bleef staan en bewonderde haar. Ze droeg een nachtjapon en een peignoir die hij voor haar in Londen had gekocht - het moment waarop hij het ensemble in de winkel van een bekende modiste had zien liggen, had hij geweten dat het haar adembenemend zou staan, en hij bleek zich niet vergist te hebben.


  Het was gemaakt van de fijnste zijde, en de kleur was zó donker lila dat het bijna zwart leek. De nachtjapon had lange, wijde mouwen van een dunne, doorschijnende stof waarvan de kleur net even iets lichter was dan de rest van de nachtjapon. De ruim vallende peignoir was gemaakt van dezelfde doorschijnende stof. Hij had zich meerdere uren vermaakt met fantasieën over hoe Tess eruit zou zien in de dunne, doorschijnende peignoir met niets eronder, maar vanavond was hij diep getroffen door de wijze waarop de nachtjapon haar stond.


  Haar rode haren staken als vurige vlammen af tegen de paarse zijde. De diep uitgesneden, geschulpte halslijn omsloot haar schouders en onthulde, zoals hij geweten had, net voldoende van haar boezem om provocerend te zijn. Het model omsloot haar ranke gestalte als een tweede huid, maar het was de rij van kleine, zilveren knoopjes die van de halslijn tot aan de zoom liep die zijn blik gevangen hield - Nick had ervan gedroomd om die knoopjes één voor één open te maken met zijn begerige, zoekende lippen.


  Hij kreunde bijna hardop in reactie op de golf van verlangen die hem overspoelde bij de gedachte hoe zoet ze zou smaken. Ze had nog steeds niet gemerkt dat hij binnen was gekomen. Hij onderdrukte het verlangen om haar meteen in zijn armen te nemen en zei: 'Ik hoop niet dat die dromerige uitdrukking op je lieve gezicht het gevolg is van iets dat ik op mijn geweten heb.'


  Tess schrok en draaide zich met een ruk naar hem om. 'Nick! Je hebt me laten schrikken,' riep ze uit. 'Ik heb je helemaal niet horen binnenkomen.'


  Hij nam haar bleke gezicht onderzoekend op en zag de schaduwen in de diepten van haar lilablauwe ogen. 'Wat is er?' vroeg hij met hese stem, terwijl hij haar tegen zijn harde lichaam trok. 'Hoe komt het dat je eruitziet alsof je op je beul wacht in plaats van op je echtgenoot die niets anders wil dan je gelukkig zien?'


  Ze hield zijn blik gevangen. 'Doe toch niet alsof je werkelijk met me wilde trouwen. Als de omstandigheden je er niet toe gedwongen hadden, zou je niets van me hebben willen weten.'


  'Hm, denk je dat echt?' vroeg hij vriendelijk, terwijl hij haar een kusje op haar sleutelbeen gaf. 'Ik heb juist het gevoel dat ik de bruid heb gekregen die ik hebben wilde.' Bij het zien van de uitdrukking van opperste verbazing op haar gezicht lachte hij en nam haar in zijn armen. 'Kom mee naar bed, lieveling, en laat me je bewijzen hóe zeer ik naar je verlang.'


  Hoofdstuk 19


  


  


  



  Tess wist dat elke kans op een behoorlijk, rustig gesprek over hun huwelijk verkeken zou zijn vanaf het moment waarop hij begon de liefde met haar te bedrijven. Hij had haar nog niet goed en wel op het bed gelegd of ze kroop bij hem vandaan. Ze stak haar hand naar hem uit, keek hem met grote ogen aan en zei ademloos: 'Wacht! Ik weet dat je me begeert - dat is van begin af aan duidelijk geweest. Maar in hoeverre accepteer je ons huwelijk werkelijk? Kun je de lange vijandschap tussen onze beide families écht zo gemakkelijk vergeten?'


  Nick voelde er niets voor om het over zijn eigen, verwarde emoties te hebben, maar het was duidelijk dat zijn bruid niet aan zijn plannen voor de rest van de avond zou willen meewerken als hij haar niet eerst een behoorlijk antwoord gaf. Hij keek haar lange seconden aan en vroeg zich af of hij met een paar strategisch geplaatste kussen onder het gesprek uit zou kunnen komen. Bij het zien van de vastberaden uitdrukking op haar gezicht begreep hij dat hij dat maar beter niet eens kon proberen.


  Met een zucht ging hij languit op bed liggen. Hij strekte zich uit op zijn rug en vouwde zijn handen onder zijn hoofd. Terwijl hij naar de lila met zilveren hemel keek, bekende hij heel eerlijk: 'Je bent niet de vrouw die ik gehoopt had te zullen vinden, en dat zal ik ook niet ontkennen. Maar aan de andere kant...' Hij liet zijn ondoorgrondelijke blik traag over haar lichaam gaan, en het voelde als een streling. 'Maar aan de andere kant ben je juist precies de vrouw naar wie ik op zoek was.'


  Tess keek hem aan met een blik die het midden hield tussen verwarring en tevredenheid. 'Hoe bedoel je?'


  Nick stak een hand op en zei, de feiten aftellend op zijn vingers: 'Je komt uit een goede familie. Je bent goed geparenteerd. En als we Rockwell mogen geloven' - hij keek haar grinnikend aan - 'dan ben je bovendien een rijke erfgename. De eerste twee eigenschappen waren voor mij een onontbeerlijke vereiste; en de derde is, gezien mijn eigen financiële situatie, alleen maar extra meegenomen.'


  'Aha,' zei Tess, die niet blij was met zijn woorden. 'En die redenen waren voldoende om je voor de rest van je leven aan mij te binden?'


  Hij ging op zijn zij liggen en streelde haar wang. 'Ze zouden op zich voldoende zijn geweest,' zei hij zacht. 'Die redenen zijn voor heel wat paren van onze stand meer dan voldoende. Maar het waren niet de enige redenen waarom ik met je wilde trouwen.' Zijn stem werd dieper, en de uitdrukking in zijn donkere ogen had een magische uitwerking op Tess. 'Je hebt in mijn armen gelegen en ik heb het vuur in je gevoeld en ik ben verslaafd geraakt aan dat vuur.' Hij zag hoe ze een kleur kreeg en keek daar even belangstellend naar. Toen vervolgde hij: 'Daarbij ben je ook nog eens beeldschoon, moedig, loyaal en eerlijk. Elke man zou zich een vrouw met dergelijke eigenschappen mogen wensen.'


  Tess wendde haar blik af. Ze voelde zich blij en gevleid door zijn complimentjes, ook al had hij dan niet die woorden gezegd die ze zo graag had willen horen. Was het mal van haar dat ze ernaar verlangde om hem te horen zeggen dat hij stapelverliefd op haar was geworden, net zoals zij verliefd op hem was geworden? Was het dwaas van haar om dat te willen horen? Verdrietig gaf ze toe dat dat waarschijnlijk inderdaad het geval was, en ze besefte dat ze, in ieder geval voorlopig, blij mocht zijn met het feit dat haar man haar mooi en loyaal vond. Het besef bezorgde haar een warm gevoel van binnen en verdrong de akelige gevoelens die ze eerder had gehad. Hij hield nog niet van haar, maar dat kon nog komen.


  Zijn hand voelde warm tegen haar wang, en ze was zich bewust van zijn lange lichaam naast zich op het bed en van het feit dat hij, onder die kamerjas van hem, naakt was. En dat hij haar begeerde. Ze werd zich meer en meer bewust van het verlangen in zichzelf en wilde opeens niets liever dan het gesprek laten voor wat het was, om zich over te geven aan de magie van zijn liefdesspel. Toch was er nog één vraag waar ze een antwoord op wilde hebben.


  Ze keek hem aan en vroeg zacht: 'En die vete tussen onze families? Kun je je daar overheen zetten?'


  Nick aarzelde, en de moed zonk haar in de schoenen. Hij haatte haar! Hij zou nóóit van haar kunnen houden! En dat alleen maar omdat ze een Mandeville was!


  Hij scheen haar gedachten gelezen te hebben en schudde het hoofd. 'Nee, ik haat je niet - en je tantes ook niet.' Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht voegde hij er zachtjes aan toe: 'Alexander had helemaal gelijk, weet je, toen hij zei dat die vete niets met ons te maken had en dat er voor ons ook geen enkele reden was om die voort te zetten.' Hij keek haar strak aan. 'Ik had kunnen wensen dat je géén Mandeville was, maar dat feit doet niet langer ter zake - nu ben je immers een Talmage.' Hij streelde haar lippen met de zijne. 'Ben je soms vergeten,' fluisterde hij, 'dat je vanavond mijn beeldschone echtgenote, de gravin van Sherbourne bent geworden?'


  Tess voelde een brok in haar keel en ze schudde haar hoofd. 'Nee, dat ben ik niet vergeten - ik wilde alleen niet dat het verleden een schaduw over onze toekomst zou werpen.' Ze trok met haar mond. 'De manier waarop we begonnen zijn, was bovendien ook verre van ideaal.'


  'Was het echt zo slecht?' vroeg hij, terwijl hij haar gezichtje in zijn handen nam en zijn mond zich vlak voor de hare bevond. 'Ik weet dat ik altijd met warme gevoelens zal terugkijken op die eerste nacht in de Black Pig.'


  Langzaam schudde Tess het hoofd. 'Nee, zo slecht was het niet.'


  Nick kreunde. Hij kon zichzelf werkelijk geen seconde langer beheersen, en hij kuste haar zoals hij al dagen had willen doen, waarbij zijn tong brutaal bezit nam van haar mond. Ze was een zoete combinatie van de beste wijn en hemels ambrozijn. Alleen al haar smaak deed hem duizelen, en de hartstocht die hij de afgelopen dagen amper in toom had kunnen houden, explodeerde door hem heen.


  Hij kuste haar gretig op de mond, terwijl hij haar op de matras duwde en zijn handen op zoek gingen naar haar zachte welvingen. Ze was zo heerlijk, zo zoet, en hij verlangde zó wanhopig naar haar dat het een bijna bovenmenselijke zelfbeheersing van hem eiste om die prachtige nachtjapon niet van haar slanke lichaam te rukken en tussen haar dijen de verlossing te zoeken waar hij zo naar snakte. Met moeite haalde hij zijn mond van de hare. Hij drukte zijn lippen tegen haar hals en fluisterde: 'Ik had allerlei plannen om dit langzaam en genietend te doen, maar ik hoef je alleen maar te kussen en van mijn plannen is op slag niets meer over - het enige waar ik nog aan kan denken, is het hemelse genot dat me diep binnen in je te wachten staat.'


  Hij lag half boven op haar. Het gewicht van zijn lichaam wond haar op terwijl zijn gezwollen mannelijkheid hard tegen haar dij drukte. Bij het horen van zijn woorden trok er een huivering langs haar ruggengraat. Haar lichaam was al klaar voor hem, en met een dromerige blik in haar ogen speelde ze met zijn dikke, zwarte haar. 'Wat voor soort plannen?' vroeg ze zacht.


  Hij kwam half overeind, keek op haar neer en grijnsde ondeugend. 'Ach, plannetjes,' zei hij. 'Zomaar, plannetjes die ons alle twee heel veel genot zullen bezorgen.'


  Opnieuw vond zijn mond de hare, en hij kuste haar grondig, waarbij hij haar gezicht in zijn handen bleef houden. Ze begroef haar handen in zijn haar en haar lichaam schokte, om duidelijk te maken dat het naar meer verlangde. Hij hoefde haar maar aan te raken en haar lichaam stond op slag in vuur en vlam. Het verlangen tussen haar dijen werd eisend, haar tepels werden harder en groter, haar borsten werden vol en zwaar en gevoelig voor de geringste aanraking. Tess kreunde zacht toen zijn lippen de hare uiteindelijk verlieten en een tergend langzaam spoor omlaag, over haar keel en borst naar het bovenste knoopje van haar laag uitgesneden nachtjapon trokken.


  Nicks mond was druk doende met het eerste knoopje, en zijn handen gingen van haar gezicht naar haar kleine borsten. Het tweede knoopje, het derde, vierde, vijfde, het zesde. Hij maakte ze een voor een open met zijn tanden, en Tess kon het groeiende ongeduld binnen in zich amper verdragen. Ze stond in vuur en vlam voor hem en realiseerde zich dat ze de nachtjapon het liefste van zich afgerukt zou hebben om haar naakte huid tegen de zijne te kunnen voelen. Ze bewoog onrustig heen en weer onder zijn strelingen, en toen het vuur onderin haar buik nagenoeg ondraaglijk werd, probeerde ze de zijden sprei van zich af te schoppen.


  Gretig stak ze haar handen naar hem uit, en met ongeduldige gebaren trok ze de kamerjas van zijn schouders. Zijn huid was glad en zacht, en ze zuchtte van genot, zó heerlijk vond ze het om hem aan te raken, zijn brede schouders, zijn gladde rug en het ruige, kroezige haar op zijn gespierde borst.


  Ze hapte naar lucht bij het voelen van zijn mond op haar naakte borst, het likken van zijn tong en het zachte raspen van zijn tanden. Onbewust drukte ze haar nagels in zijn borst en hij maakte een gedempt geluid om haar aan te moedigen. Ze vond zijn lichaam even interessant als hij het hare scheen te vinden, en toen ze zijn tepel betastte, haar vingertoppen er rondjes omheen liet draaien en voelde hoe hard hij was, kreunde hij opnieuw. In het besef dat hij dit prettig vond, deed ze hetzelfde met de andere tepel, waar ze eventjes mee speelde voordat ze haar hand langzaam omlaag, over zijn platte buik, naar de strik van zijn kamerjas liet gaan.


  Nicks adem stokte toen ze haar hand daar even liet liggen. Hij mompelde iets onverstaanbaars, kwam half overeind, rukte de strik met ongeduldige gebaren los en trok de kamerjas uit. Toen hij zich weer over haar heen had gebogen, keek hij haar grijzend aan en vroeg: 'Waar was ik ook alweer gebleven?'


  Bij het zien van de blik in zijn ogen hapte ze naar lucht. Haar nachtjapon hing open tot halverwege haar buik. Er kwam een warme gloed in zijn ogen toen hij naar haar naakte borsten keek. Haar huid leek, afstekend tegen het donkere paars van de nachtjapon, even licht en doorschijnend als puur albast. Haar roze tepels stonden fier overeind. Hij werd weer een beetje ernstig en zei met hese stem:'Ik geloof, ja, ik denk dat ik het weer weet, ik was, geloof ik, ongeveer.' Hij boog zich over haar heen en krulde zijn tong begerig om een tepel. 'Hier.'


  Tess voelde hoe een pijl van warmte rechtstreeks van haar borst naar het gloeiende plekje tussen haar dijen schoot en ze kromde zich op naar zijn tanden, die zachtjes aan haar tepel trokken. Andere, onbeschrijfelijke gevoelens kriskrasten door haar heen toen zijn hand omlaag ging, eerst naar haar heup en toen naar haar billen, die hij zachtjes kneedde terwijl hij haar borst bleef teisteren. Ze hield het niet meer uit. Ze wilde hem. Snakte naar hem. Hield van hem.


  Terwijl ze hem zijn gang liet gaan met zijn betoverende spel op haar begerige huid spreidde ze haar vingers op zijn brede borst en klauwde ze als een tevreden kat in zijn kroezige krullen. Ze voelde zijn harde lid, dat vol en zwaar tussen haar dijen drukte. Het enige dat hun eenwording in de weg stond, was de zijde van haar nachtjapon. Ze bewoog zich plagend tegen zijn dikke, indrukwekkende lid en genoot van de macht die ze over hem bleek te hebben toen hij kreunde, haar billen steviger beetgreep en haar nog dichter tegen zich aan trok.


  'Als je daar niet mee ophoudt,' zei hij ademloos, terwijl hij even naar haar opkeek, 'dan kun je de rest van mijn plannetjes verder wel vergeten.'


  Dronken van verlangen keek ze hem met half gesloten ogen aan. Haar vingers streelden liefdevol over zijn intelligente voorhoofd, de brug van zijn edele neus en de omtrekken van die ondeugende lippen. 'O?' vroeg ze. 'Je bedoelt dat ik je te veel afleid van je doel?'


  Zijn ogen werden nog donkerder door de heftige emoties die bezit van hem namen. 'Ja,' zei hij op een vreemde toon, 'ik vrees dat je daar zonder meer toe in staat zou zijn.'


  Ze glimlachte dromerig. Ze geloofde hem niet echt, maar ze was te opgewonden om daar langer bij stil te staan. 'Dan kan ik je maar beter je gang laten gaan, is het niet?'


  'Ja,' mompelde hij, terwijl zijn hand zich om haar heupen spande en hij haar gedurende enkele, provocerende seconden tegen zijn pijnlijk gezwollen lid drukte, 'dat lijkt me een goed idee - ik denk dat je het heel, heel léérzaam zult vinden.'


  Hij liet haar los en schoof een stukje van haar af om weer verder te gaan met de knoopjes.Tess huiverde onder de hitte van zijn mond, die steeds lager en lager kwam. Het verlangen om zich op te krommen en zich tegen hem aan te wrijven was nagenoeg onhoudbaar, maar ze troostte zichzelf met het strelen van zijn smalle heupen en lange rug.


  Ze ging zó op in haar eigen, erotische ontdekkingen, dat ze niet echt aandacht had geschonken aan hetgeen Nick deed, totdat hij bij het knoopje onderaan haar buik was gekomen. Haar adem stokte en ze voelde hoe zijn tanden schrapend over het krullende haar boven aan haar dijen gingen. Het volgende knoopje was nog iets lager, vlak boven het plekje dat het heftigst naar zijn aanraking snakte, en ze huiverde toen ze voelde hoe zijn lippen met dat strategisch geplaatste knoopje begonnen te spelen.


  Met ingehouden adem en wild kloppend hart wachtte Tess met ongeduld op hetgeen er verder gebeuren ging. Ze was al helemaal klaar voor hem. Haar borsten waren ondraaglijk gevoelig, haar tepels tintelden na van zijn eerdere liefkozingen, en ze kromde zich hulpeloos op tegen zijn plunderende lippen. Toen hij zijn gezicht dieper tussen haar dijen drukte en ze zijn warme adem en zoekende tong op de dunne stof voelde die hen nog steeds van elkaar scheidde, verstijfde ze en probeerde ze van hem vandaan te schuiven. Totaal nieuwe, onvoorstelbare gevoelens drongen zich aan haar op en maakten haar even bang als dat ze haar nog verder opwonden.


  Hij pakte haar heupen beet en hield haar vast, terwijl hij tergend langzaam met zijn tong en tanden dat ene knoopje openmaakte dat haar naakte, kwetsbare lichaam scheidde van zijn zoekende lippen. Hij snoof haar geur diep in zich op, zoog op de stof en toen, omdat hij het écht niet langer uithield, maakte hij het knoopje los.


  Nick, die zo beneveld en dronken was van zijn eigen werk, hoorde nauwelijks hoe Tess zachtjes en verlangend kreunde toen hij dat zachte, bedwelmende, geheime plekje dat hij had blootgelegd eindelijk kon beroeren. Ze was zo zoet, zo verrekte zoet, dacht hij verdwaasd terwijl hij zijn mond open deed en zijn tong over haar intieme warmte liet gaan. Hij legde zijn handen wat lager op haar heupen en hield haar schokkende lichaam stil terwijl hij de verborgen, tere plooien tussen haar dijen nader onderzocht en proefde. De stof van de nachtjapon schuurde tegen zijn kin en belette hem om haar zo grondig te onderzoeken als hij wel wilde. Met tegenzin schrapte hij een deel van zijn plannen, waarna hij met één hand snel nog een paar knoopjes openmaakte tot op de hoogte van haar knieën.


  Tess hield haar adem in en concentreerde zich op de plek tussen haar benen. Ze durfde zich amper te bewegen, uit angst dat ze in duizenden stukjes uiteen zou spatten. Ze had nooit gedacht... had er nooit enig vermoeden van gehad. Met elke beweging van zijn tong en mond werden de verrukkelijke pijn en de koortsachtige honger sterker. Ze gooide haar hoofd van links naar rechts op het kussen en strekte haar handen hulpeloos naar hem uit. Ze wilde hem aanraken, strelen, kussen, maar haar onrustige handen vonden slechts zijn hoofd. Nog nooit had ze een dergelijk genot beleefd, nog nooit had ze zich zó laten gaan en zich zó volledig overgegeven aan de verlangens van haar lichaam.


  Met zijn mond diep weggedoken in de dichte krullenbos bovenaan haar dijen en zijn tong, die provocerend speelde met het kleine, harde knopje dat hij daar had gevonden, liet Nick een hand omhoog kruipen over haar dij.Tess verstijfde en bokte naar hem op toen eerst één en toen twee lange vingers diep bij haar naar binnen gleden.


  O, goeie God, schoot het door haar heen. Wat doet hij met me? Wat ze voelde was zó onvoorstelbaar, zó intens dat ze alle controle over haar lichaam verloor. Ze klemde haar vingers om zijn hoofd en hief haar heupen gretig naar hem op om zijn zoekende vingers gemakkelijker binnen te laten.


  Hij streelde haar diep en bleef haar tegelijkertijd hongerig met zijn tong en mond liefkozen. Nog even, wist hij, en ze zou de hoogste toppen van extase bereiken. Zijn eigen lichaam stond ook op het punt van exploderen; alleen al het strijken van zijn bonzende lid tegen de sprei was voldoende om hem zover te brengen. Ze was zuiver vuur. Zulk heerlijk, héérlijk vuur.


  Tess was wist zeker dat ze deze zoete, vleselijke kwelling van hem geen moment langer zou kunnen uithouden. Ze beefde en schokte door de kracht van de primitieve gevoelens die hij in haar opriep, en ze was ervan overtuigd dat dit met niets anders te vergelijken was.Tot haar stomme verbazing voelde ze opeens hoe haar lichaam zich samenbalde, hoe de vurige druk als het ware werd samengeperst, en toen kronkelde daar opeens het eerste trillinkje van genot omhoog, en waarop, als een vloedgolf, het volgende moment de extase in haar explodeerde.'O, hemel, goeie God! Nick!'


  Hij voelde met zijn tong hoe ze trilde en schokte, en hij kreunde. De zoete geluiden van haar extase werden hem bijna te veel. Hij probeerde zichzelf te beheersen en zich op haar te blijven concentreren om haar ook dat laatste beetje genot te schenken, waarbij hij de bewegingen van zijn tong en vingers vertraagde. Toen de storm geleidelijk aan wegebde, kwam hij half overeind en keek neer op haar verbaasde gezicht. 'Nou,' vroeg hij met schorre stem, 'was dat léérzaam of niet?'


  Tess, die nog natrilde van de meest spectaculaire ervaring die haar ooit in haar leven overkomen was, kreeg een kleur. Haar ogen waren groot en ze zei met onvaste stem: 'Dat kun je wel zeggen, ja.'


  Hij glimlachte. 'En dat, lieveling, was nog maar het begin.'


  Ze was zich er vagelijk van bewust dat Nicolas niet hetzelfde verblindende hoogtepunt had bereikt als zij, dat zijn lichaam nog steeds naar bevrediging snakte, maar op dit moment voelde ze zich te slap en te verzadigd om daar iets aan te kunnen doen. In de overtuiging dat ze hem verkeerd had verstaan, vroeg ze verbaasd: 'Het begin?'


  'Hm, ja. Het begin,' zei hij tegen haar dij, waarbij zijn lip zachtjes over haar gevoelige huid streek.


  Ze had niet gedacht dat de hartstocht zó snel weer kon oplaaien, maar nog geen vijftien minuten later, toen haar nachtjapon aan weerszijden van haar naakte lichaam helemaal openlag, en Nicks handen en lippen haar tintelende lichaam opnieuw betoverd hadden, realiseerde ze zich hoezeer ze zich daarin had vergist. Hij had de taak die hij zich had opgelegd, het openmaken van de knoopjes van haar nachtjapon, voltooid, waarbij zijn tanden en lippen een brandend spoor naar dat allerlaatste zijden knoopje hadden getrokken. Vandaar waren ze langzaam weer naar boven gekropen - hij had haar ranke enkels gekust, het gevoelige plekje in haar knieholten, en haar dijen. Zijn handen hadden, gevolgd door zijn tong, elk gevoelig plekje gezocht en gevonden. Tegen de tijd dat zijn tong opnieuw bij haar gezwollen tepels was aanbeland, stond ze weer in vuur en vlam en drukte ze zich dicht tegen hem aan, terwijl ze hem streelde en liefkoosde waar ze maar kon.


  Nick was evenwel te ver heen om veel van haar tedere liefkozingen te kunnen verdragen. Toen haar hand zich om zijn lid sloot en ze hem met haar warme vingers begon te strelen, hield hij het niet meer uit. Hij nam haar handen in de zijne, hield ze boven haar hoofd op het bed gedrukt en ging tussen haar dijen liggen. Ze probeerde haar handen los te rukken, maar hij fluisterde tegen haar mond: 'Nee, lieveling. Een ander keertje zal ik je je gang laten gaan en kun je doen wat jij wilt, maar niet nu - ik kan echt niet langer wachten. Ik wil je nú!' Hij stootte diep bij haar binnen, terwijl zijn lippen de hare verpletterden.


  Ze was zo nauw, zo warm en zo nat dat Nick trilde van het pure, vleselijke genoegen dat zich van hem meester maakte toen hij haar steeds dieper bij haar binnendrong. Hij kreunde van genot toen haar nauwe schacht zich strak om zijn gezwollen lid sloot, waarbij hij haar polsen onbewust steviger beetgreep en haar tot een gewillige gevangene van zijn invasie maakte. Zijn tong plunderde haar mond. Hij nam haar zoals een uitgehongerde zich op een feestmaal stort, gretig en genietend. Haar zachte welvingen stootten tegen zijn harde, slanke lichaam. De zijden streling van haar naakte, warme huid wond hem verder op en deed hem zijn ritme opvoeren, op zoek naar die hemelse verlossing waar zijn lichaam zo naar snakte.


  Tess, die evenzeer snakte naar die elementaire sensatie als Nick, kromde zich naar hem op om hen tegemoet te komen. Hij vulde haar, ze was zó vol van hem dat ze bijna barstte, en het was een heerlijk gevoel. De geluiden die hij maakte terwijl hij elke keer dieper bij haar naar binnen stootte, deden haar huid tintelen en maakten zijn liefdesspel er nog zoeter op.


  Toen ze het begin van de verlossing in zich omhoog voelde komen, wilde ze hem aanraken, wilde ze hem haar intense genot duidelijk maken. Maar het enige dat ze kon doen terwijl golf na golf van verrukking haar overspoelde, was hem even vurig kussen als hij haar kuste, en haar benen om de zijne klemmen om hem nog dieper bij zich naar binnen te laten komen.


  Nick huiverde toen ze haar dijen om hem heen klemde. Pas toen hij de kleine schokjes door haar lichaam voelde gaan die hem zeiden dat zij dat plekje, waar ze beiden zo wanhopig naar op zoek waren, had gevonden, liet hij al zijn ijzeren zelfbeheersing varen om de hartstocht de vrije loop te laten. Hij liet haar handen los en legde de zijne op haar heupen. Terwijl hij haar stevig tegen zich aan hield gedrukt, stootte hij krachtig bij haar naar binnen en vond hij uiteindelijk de zoete extase waar hij zo naar verlangd had. Onder het slaken van een triomfantelijk grommen stortte hij zijn zaad in haar uit.


  In de vaste overtuiging dat ze nooit meer in staat zou zijn om zich te bewegen, bleef ze slap en verdoofd naast hem liggen, terwijl ze alle gevoelens die ze in zijn armen beleefd had op zich in liet werken. Voor het eerst besefte ze hoe alles overrompelend en eisend hartstocht kon zijn. Ineens verbaasde het haar niet meer dat er vrouwen waren die er alles voor riskeerden, en dat er moorden voor werden gepleegd.


  Ze zuchtte van genot toen Nick haar tegen zich aan trok en een loom kusje op haar voorhoofd drukte. Zijn lichaam voelde warm aan tegen het hare, en ze was volkomen tevreden met het feit dat ze zo lekker in zijn sterke armen en met haar hoofd op zijn schouder, tegen hem aan kon liggen.


  Even viel er een stilte tussen hen, en toen zei Nick: 'Ik heb je veel liever als mijn vrouw dan als mijn maîtresse.'


  'O? En waarom?' vroeg ze slaperig.


  'Omdat,' zei hij met hese stem, terwijl hij haar nog een kusje gaf,'ik nu je bed niet hoef te verlaten om eenzaam in het mijne verder te slapen - nu kan ik de liefde met je bedrijven waar en wanneer ik dat maar wil.'


  Tess verstijfde een beetje, en het was alsof er een domper op haar gelukzalige gevoel van even tevoren werd gezet. Zijn woorden waren niet wat ze gehoopt had te horen, maar ze verbaasden haar niet. Ze had er nooit aan getwijfeld dat Nick haar begeerde.


  Ze weigerde te denken aan de omstandigheden van hun huwelijk en zette de gedachten eraan van zich af terwijl ze haar best deed om een plotselinge geeuw te onderdrukken. Ze was zijn vrouw en ze hield van hem, en ze zou zich aan die wetenschap vastklampen en hopen dat het dragen van zijn naam en - even voelde ze iets van opwinding - op den duur ook zijn kinderen, voldoende zou zijn om haar gedurende de lange jaren die voor hen lagen tevreden te stellen.


  Nick dacht ook aan haar kinderen, en Tess zou verbaasd zijn geweest als ze geweten had dat hij tot de conclusie was gekomen dat hij niet wilde dat ze meteen al zwanger zou worden. Zelf begreep hij niets van die gedachte. Hij was uiteindelijk zo dringend op zoek geweest naar een vrouw om erfgenamen te verwekken. Maar ik wil haar vooralsnog met niemand delen, schoot het door hem heen, zelfs niet met mijn eigen vlees en bloed!


  Voor het eerst realiseerde Nick zich dat hetgeen hem aan Tess bond wel eens wat diepers en van meer blijvende aard zou kunnen zijn dan alleen maar het begeren van haar lichaam. Het was zelfs niet ondenkbaar dat hij verliefd op haar was geworden. Het was een verschrikkelijke en vooral ook angstaanjagende gedachte. Liefde maakte een mens zwak en kwetsbaar; zorgde ervoor dat je volledig was overgeleverd aan de grillen van een ander. En als die liefde niet beantwoord werd. Hij slikte. Toen Maryanne met een ander was getrouwd, was hij door een hel gegaan, en zoiets hoopte hij van zijn leven niet meer te beleven. En hoewel er geen kans was dat Tess met een ander zou trouwen, vroeg hij zich toch af of hij wel sterk genoeg was om de rest van zijn leven door te kunnen met een liefde die niet beantwoord werd. Hij meende van niet. Zijn gezicht verstrakte. Hij zou er gewoon voor moeten zorgen dat ze van hem ging houden. En wat had hij tot dusver gedaan om dat te bereiken? Niets. Hij had zich aan haar vergrepen. Hij had haar uitgemaakt voor leugenaar. Hij had haar uitsluitend voor zijn eigen vleselijke plezier en genoegen ontvoerd en gevangen gehouden.


  Ik hou van haar, schoot het wanhopig door hem heen. En hij wist dat het waar was. Hij hield echt van haar. Hij hield al van haar vanaf het moment waarop hij haar in de Black Pig aan de andere kant van de gelagkamer had zien staan. Wat kon anders de verklaring zijn voor het egoïstische gedrag waarvan hij vanaf dat moment blijk had gegeven? Alleen een man die in de greep was van machtige emoties was in staat tot het doen van de dingen die hij had gedaan.


  Hij kwam half overeind om naar haar slapende gezicht te kunnen kijken. Zijn eigen gezicht verzachtte en hij genoot ervan om alleen maar naar haar te kunnen kijken in de wetenschap dat ze van hem was, dat ze zijn vrouw was. Nadat hij een bijna eerbiedig kusje op haar voorhoofd had gedrukt, ging hij weer liggen en gaf zich over aan de slaap.


  Kort voor zonsopgang werd hij wakker. Zijn lichaam was hard en hongerde naar haar. Hij trok haar naar zich toe en maakte haar langzaam wakker met tedere maar onweerstaanbare liefkozingen. Het duurde niet lang voor ze wakker genoeg was om te beseffen waar hij mee bezig was, en ze liet hem genietend zijn gang gaan. Toen hij haar niet veel later nam en hun lichamen één werden, getuigde zijn liefdesspel van zo'n hartstocht en van zo'n tederheid dat Tess zich alleen maar kon verbazen over het wonder van hun eenwording. Ineens geloofde ze niet meer dat hij alleen maar begeerte voor haar voelde; om zó de liefde met haar te bedrijven, moest hij wel degelijk om haar geven, dat kón niet anders!


  Toen ze enkele uren later echt wakker werd, merkte ze tot haar teleurstelling dat hij al was opgestaan. Met een dromerig glimlachje rekte ze zich behaaglijk uit en stelde tot haar verbazing vast dat bepaalde delen van haar lichaam op een aangename manier pijnlijk en stijf waren, en dat ze de nachtjapon en haar peignoir nog steeds aanhad. Bij de herinnering aan de manier hoe Nick de knoopjes een voor een had losgemaakt en wat er daarna was gebeurd, bloosde en giechelde ze en trok ze de nachtjapon strak om zich heen.


  Nadat ze de bepaald erotische gedachten van zich af had gezet, trok ze aan het schellenkoord om een bediende te roepen. Ze hoefde niet lang te wachten, en een groot deel van de ochtend ging voorbij met de rituelen van baden, kleden en kappen.


  Tegen de tijd dat ze de brede, gebogen trap afdaalde om half verlegen, half gretig op zoek te gaan naar haar kersverse echtgenoot, was de ochtend al half voorbij. Haar rode krullen waren op kunstige wijze voorzien van zijden linten in precies dezelfde tint als haar japon van lavendelkleurige, fijne katoen, en met haar blozende wangen en fonkelende ogen was ze een plaatje om te zien.


  Dat vond Nick ook, toen ze even later haar hoofd om het hoekje van zijn werkkamer stak. Zijn hart maakte een sprongetje, en hij wilde niets liever dan haar in zijn armen nemen en haar zoete mond kussen, maar ze had daarvoor op geen ongeschikter moment binnen kunnen komen. Hij had haar de aanblik van Alexanders bont en blauw geslagen gezicht tegen elke prijs willen besparen! En bovendien voelde hij er weinig voor om haar de verklaring te geven die ze ongetwijfeld van hem horen wilde. In de hoop haar de kamer uit te kunnen werken, haastte hij zich naar haar toe om haar te begroeten, maar hij was te laat.


  Tess, die drie stappen de kamer in had gedaan, bleef met een ruk staan bij het zien van haar twee ooms, die op de comfortabele, zwartleren stoelen voor Nicks bureau zaten. Het was niet zozeer de aanblik van haar beide ooms die haar deed verstijven als wel het zien van Alexanders gezicht. Het was duidelijk dat hij gevochten had - en dat hij, te oordelen naar de blauwe plekken, de schaafwonden en de sneeën op zijn gezicht, het onderspit had moeten delven.


  Met grote, geschrokken ogen haastte ze zich naar hem toe. 'Wat is er met je gebeurd? Wie heeft dit gedaan?' riep ze ademloos uit.


  Alexander voelde zich zichtbaar slecht op zijn gemak. Hij schoof heen en weer op zijn stoel en zocht wanhopig naar een antwoord. Nadat hij Nick een verontschuldigende blik had toegeworpen,zei hij: 'Iemand heeft vannacht ingebroken in de portierswoning, en heeft me, eh, aangevallen.'


  'Heeft je aangevallen!' riep Tess uit, en de blos verdween van haar wangen. Ze keek van de een naar de ander, en uiteindelijk bleef haar blik rusten op Nicolas. 'Wie wist dat ze daar sliepen? En waarom is Alexander aangevallen?'


  Nick keek haar strak aan. Toen zei hij eerlijk: 'Het heeft er alle schijn van dat de man die jou afgelopen zaterdag wilde vermoorden, is teruggekomen om het nog eens te proberen.'


  Hoofdstuk 20


  


  


  



  Tess keek strak naar Nicks knappe gezicht, en naarmate zijn woorden dieper tot haar doordrongen, werden haar ogen groter. 'Maar waarom?' vroeg ze met onvaste stem. Langzaam liet ze zich zakken op de stoel van zwart leer waaruit Rockwell bij haar binnenkomst was opgestaan. 'Waarom?'


  Op het moment waarop ze die vraag stelde, schoot het antwoord Nick te binnen. Hij vervloekte zijn eigen domheid. 'Allemachtig! Hoe heb ik zo stom kunnen zijn!' Toen de anderen hem verbaasd aankeken, voegde hij er grimmig aan toe: 'Er is maar één verklaring voor deze aanvallen - de smokkelaars! De smokkelaars die de portierswoning hebben gebruikt...'


  'Natuurlijk,' viel Tess hem direct in de rede. 'Het kan niemand anders zijn geweest.'


  Nick knikte en wierp haar een berouwvol glimlachje toe. 'Ik kan me voorstellen dat je dit niet zult willen geloven, lieveling, maar ik heb indertijd, op de dag dat ze geprobeerd hebben jóu te vermoorden, al met die mogelijkheid rekening gehouden - ik heb het er zelfs met je ooms over gehad, maar ik vrees dat ik de afgelopen dagen,' - hij glimlachte schalks - 'met mijn gedachten bij een bepaalde, onweerstaanbare, roodharige jongedame was!'


  Tess glimlachte flauwtjes. Zijn woorden deden haar plezier en ze was hem dankbaar voor het luchtige toontje, maar terwijl ze hem doordringend aankeek, zei ze zacht: 'Vertel me wat er vanmorgen is gebeurd.'


  Nick zuchtte en stond op. Hij leunde tegen zijn bureau en keek peinzend naar zijn glanzend gepoetste zwarte laarzen. Toen zei hij: 'Volgens Alexander werd hij vlak voor zonsopgang van iets - hij weet niet wat - wakker. Hij lag in jouw bed, luisterde en vroeg zich af of het geluid dat hij gehoord had afkomstig was van de smokkelaars in de kelder. Gedurende de minuten die daarop volgden, hoorde hij verder niets meer. Net toen hij het wilde opgeven en weer verder wilde slapen, realiseerde hij zich opeens dat de deur van zijn kamer open was gegaan en dat iemand naar hem toe sloop. Hij wachtte om de indringer niet af te schrikken, en het volgende moment voelde hij - het was te donker om goed te kunnen zien - iemand naast het bed staan.'


  'Het kwam door het mes,' riep Alexander uit. 'Het mes deed me beseffen dat ik in levensgevaar verkeerde. Het stootte omlaag, vlak bij mijn schouder. Het heeft me geschampt, maar verder niet. Ik neem aan dat de man het op mijn hart had voorzien, maar het was voor hem ook te donker om goed te kunnen zien.' Alexander slikte. 'Als ik geslapen had, zou hij bij een tweede poging waarschijnlijk meer succes hebben gehad. Zover wilde ik het echter niet laten komen. Ik ben opgesprongen en hem te lijf gegaan.' Alexander glimlachte pijnlijk. 'Als je me zo ziet, zou je het niet zeggen, maar ik heb me werkelijk goed verdedigd. Ik heb de man een paar rake klappen kunnen verkopen, maar hij vocht als een gek.Tafels en stoelen, het meubilair vloog door de kamer. Het lukte mij om, vrijwel in het begin van de worsteling, hem het mes uit de hand te slaan en daarna konden we het geen van beiden meer vinden, dus het bleef bij een vuistgevecht. Ondertussen was Rockwell wakker geworden van de herrie. Toen mijn tegenstander hem de gang af hoorde komen, slaagde hij erin mij een onvoorstelbaar harde klap op mijn hoofd te verkopen en mijn benen onder me vandaan te trappen. Tegen die tijd waren we al vechtend op de gang beland, en toen Rockwell eraan kwam, vloog de man de trap af en verdween.'


  Op een toon waar regelrechte walging uit sprak, vervolgde Rockwell het relaas. 'We hebben meteen het hele huis wakker gemaakt en alles grondig doorzocht, maar het enige dat we vonden, was een zijdeur die openstond.'


  Met een beschaamd gezicht zei Alexander: 'Het spijt me,Tess, maar ik kon de gladjanus niet in bedwang houden - telkens wanneer ik hem vast had, wist hij zich weer los te wurmen - en ik ben echt geen slappeling!'


  'O, dat ben je zeker niet!' riep Tess uit, met een warme blik in de ogen. 'Je bent sterk en moedig, en ik weet zeker dat je alles hebt gedaan wat je kon om hem te pakken te krijgen.'


  Gedurende enkele minuten was het stil in de kamer. Toen keek Tess Alexander aan en vroeg ze op hoopvolle toon: 'Was er iets aan hem dat je herkend hebt? Ik weet dat het donker was, maar heb je tijdens het gevecht niet iets aan hem opgemerkt? Iets op grond waarvan we hem zouden kunnen identificeren?'


  Alexander haalde zijn schouders op. 'Hij heeft niet gezegd hoe hij heette, als je dat soms gehoopt had. Hij was sterk, redelijk groot en breed. En in de glimp die ik van hem opving toen hij de trap af vloog, leek het wel alsof hij als een heer gekleed ging.'


  Tess' adem stokte. Ze keek naar Nick en zei: 'Die beschrijving komt redelijk overeen met die welke Rose zaterdag heeft gegeven van de man die mij heeft aangevallen.'


  Nick knikte. 'Als het inderdaad zo is dat de bende smokkelaars die het huis gebruikt achter deze moordaanslagen zit, dan kunnen we zonder meer aannemen dat het dezelfde man is.'


  Tess slikte met moeite. 'Hij, hij geeft het niet op, hè?'


  Nick schudde het hoofd, en het speet hem verschrikkelijk dat ze het van de aanval op Alexander te weten was gekomen.


  Tess glimlachte zonder veel overtuiging. 'En dan te bedenken dat ik er nog wel van overtuigd was dat ik een saai en conventioneel leventje leidde, en daartegen in verzet kwam.' Ze zuchtte. 'Ik zou er nu alles voor over hebben om opnieuw zo'n saai leventje te leiden, maar dan écht.'


  Nick lachte, nam haar hand in de zijne en drukte er een kus op. 'Wel, lieveling, ik kan je alleen maar beloven dat ik mijn best zal doen om een heel saaie echtgenoot te zijn.'


  Alexander en Rockwell schoten in de lach, en zelfs Tess moest erom grinniken.


  'Als je het mij vraagt,' zei ze, 'heb je er geen flauw idee van wat het is om saai te zijn.'


  'Dank je - ik neem tenminste aan dat het een complimentje is.' Nick werd weer ernstig en keerde terug tot het oorspronkelijke onderwerp. Met hun vieren namen ze de situatie van alle kanten door, en ze raakten er meer en meer van overtuigd dat de dader van de aanslagen onder de smokkelaars gezocht moest worden.


  Niet veel later werden ze in hun speculaties gestoord door een klopje op de deur. Nick stond op en deed open.


  De anderen konden Hetty's stem duidelijk horen toen ze tegen Nick zei: 'Het spijt me dat ik je moet storen, Nick, maar mijn kleedster - een alleraardigste jonge vrouw - vertelde me dat de baron en zijn broer vanmorgen vroeg, zelfs nog voordat jij was opgestaan, naar het huis waren gekomen. En je moet het ons, na alles wat je voor ons hebt gedaan, niet kwalijk nemen, en het is ook niet dat we ons met je privé -aangelegenheden willen bemoeien, maar met het oog op de uitzonderlijke situatie waarin wij ons bevinden, vroegen Meg en ik ons af of ze misschien een dringende reden hadden gehad om zo, eh, heel vroeg hier naartoe te komen.'


  Terwijl Nick iets probeerde te verzinnen om de twee dames af te leiden, kwam Tess achter hem staan en zei zacht: 'Ze moeten het weten. Ze zijn er net zo bij betrokken als iedereen.'


  Nick zuchtte, deed een stapje opzij en liet de beide dames binnen. Hij had de deur amper achter zich gesloten toen Hetty ontzet uitriep: 'O, Alexander! O, lieve schat, wat is er met je gebeurd? Je arme gezicht!'


  Alexander, die alles en iedereen om zich heen vergeten leek te zijn, stond op en ging Hetty tegemoet. Hij nam haar handen in de zijne en drukte een hartstochtelijke kus in haar palmen. 'Kom, kom, rustig maar,' zei hij. 'Het is niets ergs. Het was alleen maar een kleine schermutseling met een inbreker.'


  Haar bevende vingers beroerden zijn gezicht, en het was duidelijk aan haar gezicht te zien dat ze verschrikkelijk met hem te doen had.


  'Je wilt me toch niet zeggen dat een doodnormale inbreker je dit heeft aangedaan?'


  Tess' mond viel bijna open bij het zien van de onverhulde tederheid tussen hen beiden, van de manier waarop hun lichamen elkaar aanraakten terwijl ze daar zo stonden. Rockwells goedkeurende grijns en Megs voldane glimlachje drongen aanvankelijk nauwelijks tot haar door. Sinds wanneer was dit gaande? Alexander en Hétty?


  Opeens leek Hetty zich bewust te worden van de geboeide blikken van de anderen in de kamer. Ze kreeg een kleur en deed haastig een stapje achteruit. Alexander, die eveneens een kleur had gekregen, mompelde: 'Ja, een inbreker.' Hij pakte zijn stoel en gebaarde Meg dat die voor haar was.


  Terwijl Rockwell zijn stoel aan Hetty aanbood, ging Meg zitten op de stoel die Alexander voor haar had klaargezet. Nadat de beide heren andere stoelen voor zichzelf hadden gehaald en waren gaan zitten, was het net alsof de scène tussen Hetty en Alexander helemaal niet had plaatsgevonden.


  Het gesprek begon meteen met een herhaling van de feiten rond de eerste aanslag die op Tess was gepleegd, en werd besloten met de laatste gebeurtenissen in de portierswoning. Er klonken uitroepen van ontzetting en afschuw, maar uiteindelijk verklaarden de tantes zich bereid om te helpen waar ze dat maar konden. Toen Nick had verteld over de smokkelaars die het huis als opslag hadden gebruikt en over hun vermoeden dat de dader van de aanslagen onder de smokkelaars gezocht moest worden, konden Hetty en Meg het daar alleen maar mee eens zijn.


  Nick belde Bellingham, en niet veel later deden allen zich te goed aan koffie, taartjes en koekjes.


  Toen Bellingham de kamer verlaten had, keerde het gesprek weer terug naar de aanslagen en de smokkelaars. Nick zette zijn kopje neer en zei, met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht: 'Zo te zien ging het de smokkelaars niet speciaal om Tess - iedereen die in de portierswoning logeert, is voor hen een potentieel slachtoffer. Ik neem aan dat de dader niet eens geweten heeft dat Tess er niet langer woonde, en ik vermoed dat hij even geschrokken was als Alexander toen bleek dat hij een potige man en geen slanke, weerloze vrouw had willen doden.'


  Het gesprek ging verder, en er heerste een luchtiger stemming nu voor iedereen vast was komen te staan dat ze niet alleen de reden voor de aanslagen gevonden hadden, maar dat ze ook wisten uit welke hoek de dader kwam.


  'Maar wat doen we nu verder met het huis? En met de smokkelaars?' vroeg Tess uiteindelijk.


  'Ik stel voor om precies te doen wat ze hopen dat we zúllen doen,' zei Nick. 'Het huis verlaten.'


  'Wil je je dan zomaar gewonnen geven?' vroeg Alexander ongelovig.


  Nick glimlachte. 'Nee, dat niet. Maar ik wil ze de indruk geven dat ze gewonnen hebben.'


  Alexander keek Nick enkele seconden doordringend aan, en toen begreep hij het opeens. Hij glimlachte. 'Wat een geweldig idee! Dan denken ze dat wij het hebben opgegeven en gaan ze het huis weer gebruiken, en dan, op een voor hen volkomen onverwacht moment, nemen we ze te grazen!'


  'Precies! En ondertussen laat ik het personeel weer hierheen komen en zeg ik dat ze het huis zó moeten sluiten dat het lijkt alsof het niet meer gebruikt zal worden: stofhoezen over de meubels, de luiken dicht, enzovoort. Jullie komen natuurlijk hier logeren, in het grote huis.' Nick zweeg, keek de beide mannen aan en voegde er zachter aan toe: 'Maar vóór we het veld ruimen, wil ik eerst nog eens even goed in die kelders rondneuzen. En dat kan wel eens heel gevaarlijk zijn, want ik heb er geen idee van wie of wat we daar tegen zullen komen. Doen jullie mee?'


  'Natuurlijk,' zei Alexander zonder aarzelen, en hij kreeg een kleur van opwinding. 'Dat is dan weer net als vroeger, hè?'


  'Op mij kun je rekenen,' zei de baron. 'Ik popel om deze smerige rot...' Hij werd zich bewust van de dames in de kamer, kuchte, en mompelde: 'Die schurken een lesje te leren!'


  'En wij?' vroeg Tess op scherpe toon. 'Moeten wij hier kalmpjes thuisblijven en een kopje thee drinken terwijl jullie ten strijde trekken? Waarom zouden alleen jullie een avontuur mogen beleven?'


  'Nou, eerlijk gezegd,' zei Nick, en de opstandige fonkeling in Tess' ogen beviel hem helemaal niet, 'had ik inderdaad gehoopt dat jullie daar vrede mee zouden hebben.'


  Tess deed haar mond open om hem te zeggen hoezeer hij zich vergiste, maar voor ze iets kon zeggen, nam tante Meg het woord en zei vriendelijk: 'Weet je, lieve, ik persoonlijk vind het idee van je echtgenoot, hoewel ik begrijp dat het voor jou onaanvaardbaar moet zijn, nog lang zo slecht niet.' En toen Tess haar mond op hoorbare wijze gesloten had, voegde ze eraan toe: 'Het kan gevaarlijk zijn, bijvoorbeeld vanwege een verrassingsaanval van de smokkelaars. Stel dat er iets gebeurt, dan zal Nick als eerste proberen om jou in veiligheid te brengen, en het is daarbij niet ondenkbaar dat hij zichzelf in gevaar brengt. Moet je je toch eens voorstellen hoe je je zou voelen wanneer hem iets overkwam alleen omdat jij erop stond met hem mee te gaan!' Ze weigerde Tess in de woedende ogen te kijken en richtte haar blik in plaats daarvan op de handen die ze gevouwen op haar schoot had liggen. 'Het lijkt me een veel beter idee dat we de kelders gaan bekijken nadat de heren eenmaal hebben vastgesteld dat de kust veilig is.' Ze zweeg, schonk haar achternichtje een lief glimlachje en mompelde: 'Ik persoonlijk verheug me erop om over niet al te lange tijd te mogen rondkijken in dat smokkelaarshol.'


  Nick had haar gerimpelde wang wel kunnen kussen, maar hij was wijs genoeg om zich te beheersen. Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek naar zijn vrouw. 'Nou?' vroeg hij.


  Tess wierp hem een sombere blik toe, en het was duidelijk dat ze er weinig voor voelde om van idee te veranderen. Toen zuchtte ze, trok een gezicht en gaf met tegenzin toe: 'Tante Meg heeft gelijk. Ik zou niet willen dat je door mij iets overkwam.' Toen hij grinnikte, hief ze haar wijsvinger op en voegde eraan toe: 'Maar je moet niet denken dat de zaak hiermee is afgedaan! Je moet beloven dat je ons die kelders laat zien! En niet over een half jaar!'


  Nick lachte, tilde haar in zijn armen en zwaaide haar in het rond. 'Dat beloof ik u, mevrouw mijn vrouw! Uw wens is mijn bevel.' Hij zette haar weer neer, waarna hij de beide mannen aankeek en vroeg: 'Nou, zullen we dan maar beginnen met het treffen van de nodige voorbereidingen?'


  Enkele ogenblikken later hadden de heren het vertrek verlaten. Met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht verzuchtte Tess: 'O, tante Meg, ik hoop zó dat ik hier goed aan heb gedaan. Ik zal het mijzelf nooit vergeven als hem iets overkomt.'


  'En wat had je dan gedacht dat je had kunnen doen om dat te voorkomen als je met hem was meegegaan?' vroeg ze op droge toon. 'Je voor zijn voeten werpen om in plaats van hem de kogel of de messteek op te vangen die voor hem bedoeld was? Daar zou geen mens wat mee zijn opgeschoten, wel? Nog afgezien van het feit dat één van jullie twee gewond zou zijn geraakt, zouden jullie er alle twee verdriet aan overhouden.'


  Tante Megs logica was waterdicht, maar toch kon Tess het niet laten om koppig op te merken: 'Ik zou niet volkomen nutteloos zijn geweest - ik had er kunnen zijn om hem voor het gevaar te waarschuwen, en als we werden aangevallen, had ik hem kunnen helpen om de smokkelaars af te weren.'


  Tante Meg snoof. 'Je zou hem eerder hebben afgeleid!'


  'O, waarom houden jullie toch niet op?' zei Hetty op scherpe toon. 'Hebben we al niet genoeg aan ons hoofd om ons ook nog eens bezig te moeten houden met alles dat mis zou kunnen gaan? Is het niet voldoende dat Alexander, en de anderen ook, natuurlijk, hun leven op het spel zetten voor die ellendige smokkelaars?'


  'Wie zet zijn leven op het spel voor de ellendige smokkelaars?' vroeg Pallas luchtig toen ze de kamer binnenkwam. Ze keek niet-be-grijpend om zich heen. 'Lieve help, waarom heeft Bellingham jullie niet naar de voorkamer laten gaan? Hoe kwam hij erbij om jullie hier, naar Nicolas' werkkamer te brengen?'


  Even viel de spanning te snijden, en de drie dames wisselden een blik. Hoe veel moesten ze Lady Sherbourne vertellen?


  'Eh, Nicolas en mijn ooms waren hier eerder, en, eh, we zijn bij hen gaan zitten,' haastte Tess zich te zeggen.


  Pallas keek Tess lange seconden onderzoekend aan. 'Ja, en?'


  Tess keek haar tantes bezorgd aan, haalde diep adem en zei: 'Kom, komt u toch bij ons zitten en drink een kopje thee met ons mee. Er is vannacht in de portierswoning, eh, iets gebeurd, en de heren zijn op onderzoek uit gegaan.'


  Pallas nam de een na de ander schattend op. Nadat ze op een van de zwartleren stoelen voor het bureau was gaan zitten en de plooien van haar lichtblauwe japon zorgvuldig had geschikt, zei ze op een toon die geen tegenspraak duldde: 'Vertel me het hele verhaal.'


  Tess slikte en keek haar tantes smekend aan. Hun gezichten stonden even onzeker en hulpeloos als zij zich voelde. In het besef dat Nicolas' grootmoeder er even veel recht op had als alle anderen om te weten wat er aan de hand was, stak ze van wal met te vertellen over de ontdekking van de kelders, en Nicks ontmoeting met de smokkelaars. Ze vertelde het verhaal in grote lijnen, maar schonk daarbij de nodige aandacht aan de details.


  Toen Tess was uitgesproken, was duidelijk dat Pallas ontzet was over hetgeen ze te horen had gekregen, én dat ze zich zorgen maakte om Nick. Ze wist haar emoties evenwel goed in bedwang te houden en zei met uiterlijke kalmte: 'En nu is Nick er op uit gegaan om die kelders te onderzoeken?'


  Tess knikte, en hoopte maar dat ze er goed aan had gedaan door haar alles te vertellen. Ze wou dat ze een manier wist om die ontzette blik in Pallas' ogen teniet te doen.


  Pallas haalde diep adem en vocht om kalm te blijven. Toen ze nog eens diep adem had gehaald en de emoties weer onder controle had, zei ze: 'Ik had die ellendige gangen al jaren geleden willen laten vernietigen, Had ik dat toen maar gedaan! En dan te bedenken dat ik al die tijd vlak voor mijn deur een addernest heb gehad!'


  'Wist u het dan, van die kelders?' vroeg Tess verbaasd.


  Pallas glimlachte zonder veel vreugde. 'O, ja, mijn kind, ik weet alles van die kelders.' De woorden bleven in de lucht hangen, en toen leek ze iets van haar bezorgdheid om Nick van zich af te schudden. Ze ging wat meer rechtop zitten en zei kortaf: 'Nu ja, zo te zien kunnen we op dit moment niets aan de situatie veranderen. Nick kan op zichzelf passen. En aangezien de heren besloten hebben om ons hier alleen achter te laten, stel ik voor om u een rondleiding door het huis te geven. Dat is misschien een goed idee,' voegde ze er, met een verdrietig glimlachje naar Tess, aan toe, 'om aan wat anders in plaats van aan de heren te denken.'


  Ze ging staan en zei: 'Ik moet eerlijk zeggen dat dit wel een uiterst vreemde manier is om je wittebroodsweken door te brengen! Maar aangezien er niets aan je huwelijk volgens het boekje is gegaan, verbaast het me ook niets dat je echtgenoot heeft besloten dat hij liever op smokkelaarsjacht gaat dan achter zijn charmante bruid aan te zitten.' Haar gezicht betrok en ze zuchtte. 'Ik had zo gehoopt dat Nick over dit abrupte gedrag heen was gegroeid, dat ik me, nu hij niet meer in het leger zit, geen zorgen meer over hem hoefde te maken. Maar kennelijk was dat een vergissing. Nu ja, piekeren erover heeft geen zin - hij is altijd al zijn eigen weg gegaan.' Ze trok Tess' hand onder haar arm en zei: 'Kom mee, mijn kind - nu dat Sherbourne Court je huis is, denk ik dat het je hier wel zal bevallen. Ik heb het er in ieder geval naar mijn zin.'


  Pallas babbelde vrolijk verder terwijl ze de kamer verlieten. Tess begreep dat ze dat deed om niet te hoeven denken aan Nick, en het gevaar waarin hij verkeerde. Om diezelfde reden probeerde ze zich te concentreren op hetgeen Pallas zei. Maar terwijl ze, gevolgd door Hetty en Meg, de paleisachtige gang van het huis afliepen, dwaalden haar gedachten steeds weer af naar haar man. Wat deed hij? Waren de smokkelaars teruggekomen? Was hem niets overkomen?


  Op dat moment had ze zich geen zorgen over Nick hoeven maken, want hij had de situatie in de portierswoning goed in de hand. De bedienden waren druk bezig met pakken en met alles klaar te maken voor het sluiten van het huis. John Laidlaw had zich bij hen gevoegd, en gewapend met pistolen en lantaarns waren de vier mannen de keldertrap afgedaald en aan hun verkenning begonnen.


  De kelders waren veel groter en ingewikkelder dan Nicolas ooit verwacht had. Nadat ze besloten hadden dat ze beter bij elkaar konden blijven voor het geval ze onverwacht op de smokkelaars zouden stuiten, besteedden ze meerdere uren aan het aflopen van een aantal gangen. Sommige van die gangen liepen plotseling dood op een gladde muur; andere waren veel eerder in de rotsbodem grof uitgehouwen tunnels die in alle mogelijke richtingen liepen. Meer dan eens kwamen ze, na weer eens links of rechts afgeslagen te zijn, weer uit op het beginpunt. De kelder was, zo stelde Nicolas vast, een regelrecht labyrint!


  Ze verloren elk besef van tijd; het enige licht dat ze hadden, was dat van hun lantaarns. En het duurde lange tijd voor Nicolas opeens een onduidelijke uitroep slaakte, in het besef dat het beslist al erg laat moest zijn. De baron keek op zijn zakhorloge en stelde vast dat het ruim over negenen was - ze hadden meer dan zes uur door de gangen gedwaald!


  Nick besloot dat het zo wel genoeg was, en ietwat ontmoedigd en teleurgesteld keerden ze terug naar de centrale, grote ruimte. Toch was de middag niet helemaal verloren tijd geweest. Ze hadden in ieder geval aantekeningen gemaakt van die gangen die doodliepen. En ze hadden ook sporen ontdekt van de gangen die kennelijk veel gebruikt werden. De vloeren waren in de loop der jaren door het vele gebruik glad afgesleten, en hier en daar hadden de smokkelaars een lege wijnfles, half opgebrande kaarsen, touwen en zakken achtergelaten.


  Het verkennen van de kelders zou niet zo eenvoudig zijn als Nicolas aanvankelijk gedacht had, en toen ze langzaam onder de heldere sterrenhemel terugreden naar Sherbourne Court, besloot hij de volgende dag op zoek te gaan naar de gang die zijn aanvaller gebruikt moest hebben toen hij hem had neergeslagen. Het gangenstelsel was een rattenhol, en het was niet ondenkbaar dat de smokkelaars voor meerdere ontsnappingsroutes hadden gezorgd voor het geval ze in hun hol betrapt zouden worden.


  Het was even na tienen toen ze die avond smerig, moe en hongerig thuiskwamen. Nadat Nick Bellingham had opgedragen om zijn vrouw en grootmoeder onmiddellijk van hun thuiskomst te verwittigen, gaf hij John Laidlaw voor de rest van de avond vrijaf en zorgde hij ervoor dat de Rockwells in hun vertrekken van alle gemakken en het nodige voedsel en drinken waren voorzien. Toen pas nam hij tijd voor zichzelf.


  Hij begaf zich naar zijn eigen kamer om te baden en andere kleren aan te trekken. Het dampend hete bad dat Lovejoy voor hem had klaarstaan, deed hem goed, evenals het grote blad met hapklare broodjes met jonge kaas en flinterdun gesneden gerookte ham. De twee glaasjes port die hij bij het eten dronk, én de plezierige wetenschap dat hij zijn vrouw over enkele minuten zou zien, beurden hem weer op, en tegen de tijd dat hij Lovejoy had weggestuurd en hij zijn kamer verliet, voelde hij zich als herboren.


  Nadat hij Alexander en Rockwell op de trap had ontmoet, gingen ze gezamenlijk naar beneden, op zoek naar de dames. Hoewel het laat was en Pallas doorgaans vroeg naar bed ging, was Nick niet verbaasd toen bleek dat alle vier de dames in de blauwe salon op hen zaten te wachten. En evenmin verbaasde het hem dat ze, vanaf het moment waarop ze binnen waren gekomen, overvallen werden met vragen.


  Half lachend hield Nicolas zijn hand op. 'Toe, alsjeblieft! Eén vraag tegelijk!'


  'Dat kun jij gemakkelijk zeggen,' snauwde zijn grootmoeder, en aan haar gezicht was duidelijk te zien dat ze de afgelopen uren in verschrikkelijke spanning had gezeten. 'Jij bent niet degene die zich hier zo ongeveer de hele dag heeft zitten afvragen of je nog wel leefde!'


  Tess stond achter zijn grootmoeder; haar handen lagen op de rugleuning van Pallas' stoel. 'Jullie zijn ontzettend lang weg geweest,' zei ze zacht, en uit de blik in haar ogen bleek hoe blij ze was om hem ongedeerd terug te zien. 'Je grootmoeder was zo ongeveer ziek van de zorgen.'


  Nick glimlachte en ging voor Tess staan. Hij nam haar hand in de zijne en drukte een vluchtige kus op haar pols. 'En jij, lieveling?' vroeg hij. 'Was jij ook bezorgd?'


  Tess kreeg een kleur en durfde hem niet aan te kijken. 'Natuurlijk niet,' zei ze. 'Iedereen weet toch dat de duvel nooit iets overkomt!'


  Pallas onderdrukte een lach. 'Zo mag ik het horen, kind! Zo, en nu genoeg hierover. Vertellen jullie liever wat jullie ontdekt hebben.'


  Nick keek spijtig. 'Heel weinig, vrees ik. Het enige nuttige dat we ontdekt hebben, is dat het meerdere dagen zal gaan kosten om de verschillende gangen en tunnels te verkennen die vanaf de centrale ruimte in de kelder werkelijk alle kanten op lopen. Het lijkt daar wel een konijnenhol! De smokkelaars moeten die ruimtes al jaren hebben gebruikt.'


  'Ik heb zoiets nog nooit gezien,' voegde Rockwell eraan toe. 'Tientallen gangen. Sommige staan onderling met elkaar in verbinding, andere niet. Sommige zijn schier eindeloos lang, andere zijn nog geen twintig meter lang en houden dan opeens op. Sommige zijn hoog genoeg om er gemakkelijk in te kunnen staan en andere kun je alleen maar kruipend door.'


  'Dat verbaast me niets,' zei Pallas tegen Nicolas. 'Sommige van de oorspronkelijke tunnels zijn, voor zover ik weet, gemaakt om te dienen als ontsnappingsroute voor de priesters en katholieken ten tijde van Cromwell. Benedicts vader heeft me ooit eens uitgelegd dat ze speciaal waren ontworpen om eventuele achtervolgers op een vals spoor te brengen. En als het waar is wat je zegt en de smokkelaars ze nu gebruiken, dan zou het me niets verbazen als ze er nog meer gangen bij hebben gegraven.'


  Nick fronste zijn voorhoofd. 'Wéét je dan van die gangen?'


  Pallas haalde haar schouders op. 'Natuurlijk. Maar ik vrees dat ik niet wist dat ze door de smokkelaars waren ontdekt en dat zij ze gebruikten. Sterker nog, ik was die gangen met opzet vergeten, totdat ik hoorde waar je vandaag naartoe was.'


  'Met opzet?'


  Pallas zag er opeens zo oud uit als ze was. Ze keek naar de anderen en lachte bitter. 'Ik vergeet dat jullie allemaal, met uitzondering van Margaret, en zij was toen nog maar een kind, nog niet eens geboren waren ten tijde van het grote schandaal waarbij mijn man er met Theresa vandoor is gegaan.'


  Er viel een plotselinge, geschokte stilte, en alle blikken waren gericht op Pallas' vermoeide, oude gezicht. Ze glimlachte moeizaam. 'Begrijpen jullie het dan nóg niet?' vroeg ze vermoeid.Toen niemand antwoord gaf, slaakte ze een diepe zucht en vroeg ze aan Nick: 'Wist jij dat de portierswoning bijna op de grens van het bezit van de Talmages en de Mandevilles ligt?' Nick schudde het hoofd en keek haar doordringend aan. Met een stem die schor was van verdriet, vervolgde ze: 'Ik heb me laten vertellen dat er een ingang op het land van de Mandevilles is, een geheime ingang, en er moet er nog eentje zijn niet zo ver van dit huis.' Pallas zag aan Nicks gezicht dat hij het begon te begrijpen. Ze knikte en zei: 'Ja. Eén van die gangen die jij vandaag verkend hebt, werd door je grootvader en Theresa gebruikt om ongezien bij hun favoriete plekje, de portierswoning, te komen.'
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  Er viel een korte, pijnlijke stilte. Iedereen realiseerde zich hoe veel het deze trotse, frêle oude dame gekost moest hebben om zo openlijk te praten over het verschrikkelijke schandaal dat zo lang geleden een streep door al haar dromen had gehaald. Pallas glimlachte zonder vreugde. 'En nu weet ik ook waarom ik die verduvelde gangen met ópzet vergeten ben.'


  Nick had heel erg met zijn grootmoeder te doen. In een opwelling knielde hij naast haar stoel en zei: 'Grootmoeder! Vergeef me. Ik heb er geen moment bij stilgestaan dat, als ik er ook maar énig vermoeden van had gehad, dan zou ik nooit...'


  'Dat weet ik, lieverd,' zei Pallas teder, en de blik in haar ogen getuigde van de liefde die ze voor hem voelde. 'Misschien is het ook wel beter zo. Jouw huwelijk met Tess betekent een nieuw begin voor de Talmages en de Mandevilles. Misschien is het wel hoog tijd om dit oude schandaal van alle geheimzinnigheid te ontdoen.' Er gleed een dromerige uitdrukking over haar gezicht. 'Wie weet, misschien ontdekken jullie daar beneden wel iets van een aanwijzing waaruit blijkt waar Benedict en Theresa bij hun verdwijning naartoe zijn gegaan.'


  Tess onderdrukte een kreet en zette grote ogen. Bij het horen van de namen Benedict en Theresa had ze opeens aan het verborgen dagboek moeten denken. Hoe had ze dat kunnen vergeten? Haar enige excuus was de enorme drukte rond de terugkeer van haar geheugen, de komst van de tantes naar de portierswoning en haar overhaaste huwelijk met Nick. Ze had gewoon te veel andere dingen aan haar hoofd gehad. Het lag op het puntje van haar tong om over over het dagboek te beginnen, maar iets weerhield haar daarvan. Ze realiseerde zich dat de inhoud van het dagboek - helemaal het gedeelte waarin Benedict schreef over zijn vurige liefde voor Theresa, en ongetwijfeld over hun plannen om samen weg te lopen - Lady Sherbourne ongelooflijk veel verdriet zou doen, en dat was iets dat Tess, die er niet van hield om mensen onnodig verdriet te doen, wilde voorkomen. Ze speelde even met de gedachte om niemand iets van haar ontdekking te vertellen, om het kleine zwarte boekje rustig te laten liggen waar het al bijna zeventig jaar had gelegen, maar toen bedacht ze dat het boekje wel eens een antwoord zou kunnen geven op de vraag die Nicks grootmoeder zojuist onder woorden had gebracht, namelijk waar Nicolas' grootvader en haar eigen overgrootmoeder naartoe waren gevlucht.


  Niemand had haar geschrokken reactie opgemerkt, en daar was Tess dankbaar voor. Het gesprek had een meer algemene wending genomen, nadat haar lieve tante Meg het pijnlijke moment teniet had gedaan door een heel ander onderwerp aan te snijden. De anderen hadden, om Pallas de tijd te geven haar emoties weer onder controle te krijgen, zich in het gesprek gemengd, en het tragische onderwerp had, althans voor dat moment, afgedaan.


  Er werd verder gepraat over de kelders en de smokkelaars en over wat Nick en de mannen de volgende dag van plan waren. Maar hoewel dat allemaal heel opwindend was, was het ook al erg laat, en na een poosje besloten ze om een eind aan de dag te maken. Gezamenlijk liepen ze de brede trap op naar boven.


  Dat ze nu Nicks vrouw was, was een totaal nieuwe ervaring voor Tess, en toen hij de anderen welterusten wenste, de deur van haar kamer opendeed en haar zelfverzekerd naar binnen volgde, kon ze het niet helpen dat ze een kleur kreeg. Ze sloeg hem gade terwijl hij de deur achter zich dichtdeed, er met zijn rug tegen aan leunde en alleen maar naar haar keek, en haar hart begon onmiddellijk sneller en sneller te slaan.


  'Eindelijk is het dan zo ver,' zei hij, en de fonkeling in zijn ogen deed haar hart pas goed op hol slaan. 'Het moment waarop ik sinds het verlaten van je bed vanmorgen heb gewacht.' Hij trok haar moeiteloos in zijn armen en kuste haar als een uitgehongerde. 'God!' zei hij even later tegen haar lippen, 'wat heb ik je gemist, lieveling. Nu begrijp ik ook de zin van wittebroodsweken.'


  'O,' zei Tess dromerig. Haar lippen tintelden van zijn kus, en haar gedachten waren een beetje wazig. 'Wat is dan de zin daarvan?'


  'De zin daarvan is,' zei hij met schorre stem, terwijl hij haar bij de heupen nam en haar op erotische wijze langs de bult in zijn broek heen en weer bewoog, 'dat we de hele tijd in bed zouden kunnen blijven liggen, en dat ik eindeloos de liefde met je zou kunnen bedrijven. Geen grootmoeder. Geen tantes. Geen ooms. Alleen maar jij en ik.' Hij schonk haar een hartverwarmende glimlach. 'En een bed. Een heel gróót bed, met de zachtste veren matras die er in het hele koninkrijk te vinden is.' Hij boog zich naar haar toe en kuste haar opnieuw, waarbij zijn tong haar gretige mond binnendrong. Even was ze het dagboek en de vraag wat ze ermee moest, vergeten.


  Pas een tijdje later, nadat Nick haar had uitgekleed en hij haar had bewezen hoezeer hij haar gemist had, moest ze opeens weer aan het dagboek denken. Ze lagen midden op haar bed, en ze kon zich niet herinneren hoe ze daar terecht waren gekomen. Haar lichaam keerde na Nicks hartstochtelijke liefdesspel langzaam maar zeker weer terug tot zijn normale toestand, toen het boekje haar opeens weer te binnen schoot. Ze vloog recht overeind, keek hem ontzet aan en riep uit: 'O, jee! Ik was het alwéér vergeten!'


  'Hm, wat was je alweer vergeten?' vroeg hij, niet erg geïnteresseerd, omdat hij met zijn gedachten heel ergens anders was.


  'Het dagboek!' riep ze uit.'Ik was helemaal vergeten je te vertellen over het dagboek dat ik achter een van de stenen in de open haard van mijn kamer in de portierswoning heb gevonden. Het dagboek van je grootvader!'


  Nick viel haar zó vaak met vragen in de rede dat het een poosje duurde voor ze hem alles verteld had. Tegen de tijd dat ze was uitgesproken, was er van zijn eerdere afwezigheid niets meer over. Hij keek haar bijna verwijtend aan.


  'Waarom heb je daar, verdorie nog aan toe, niet eerder iets van gezegd?' vroeg hij op scherpe toon. Hij was naast haar gaan zitten en kamde met zijn vingers in een opgewonden gebaar door zijn haren. 'Ik kan begrijpen dat je er vanavond, toen we allemaal beneden zaten, niets van wilde zeggen,' voegde hij er op een iets minder beschuldigend toontje aan toe. 'En dat was zelfs verstandig van je. Maar verdikkie nog aan toe! Je had het mij al dagen geleden moeten vertellen!' Hij keek haar geïrriteerd aan en gromde: 'Besef je wel hoe belangrijk dat boekje kan zijn? Als het inderdaad het dagboek van mijn grootvader is. Verdomme,Tess! Je had me er eerder van moeten vertellen.'


  'Nou, ik vrees dat ik andere dingen aan mijn hoofd had,' zei ze uitdagend. 'Zoals bijna vermoord worden, mijn geheugen terugkrijgen, trouwen, de liefde met je bedrijven, van dat soort dingen.'


  Hij was zijn irritatie op slag vergeten en hij lachte. Hij ging weer liggen en trok haar met zich mee. Terwijl ze half bovenop hem lag en haar haren in een wanordelijke massa om haar mooie gezichtje vielen, keek ze onzeker op hem neer. Hij keek traag glimlachend naar haar op, streek een lok uit haar gezicht, liet zijn hand even op haar wang rusten en zei: 'Hm, ja. Ik kan, denk ik, wel begrijpen hoe het komt dat iemand zich daardoor laat afleiden.'


  'Ik had al gehoopt dat je het zou begrijpen, nadat je er even over had nagedacht,' zei Tess ademloos. Haar huid begon te tintelen toen hij een hand over haar rug naar haar billen liet dwalen. Tot haar schaamteloze vreugde voelde ze hoe zijn lid onder het spreken bewoog en weer groot en hard werd.


  'En aangezien het te laat is om vanavond nog iets aan het dagboek te kunnen doen, vrees ik dat we iets anders zullen moeten verzinnen om ons tot morgenochtend mee te amuseren.' Hij kuste haar en Tess zette het dagboek uit haar hoofd. Dat deed ook haar extreem viriele en nagenoeg onbevredigbare echtgenoot.


  


  De zon was nog niet op, maar het was al een beetje licht toen Nick Tess voorzichtig wakker maakte. Ze knipperde slaperig met haar ogen en zag tot haar verbazing dat hij al helemaal aangekleed was.


  'Vertel me nog eens over het dagboek, lieveling,' zei hij zacht. 'En waar die steen precies zit.'


  'Ik ga met je mee,' verklaarde ze gretig, terwijl ze de haren uit haar ogen streek en aanstalten maakte om op te staan. 'Ik kan in twee minuten aangekleed zijn.'


  'Nee, ik wil niet dat je naar dat huis gaat voor we er zeker van kunnen zijn dat het er volkomen veilig is. Vertel me wat ik weten moet. Ik kan snel heen en terug, vóór iemand gemerkt heeft dat ik weg ben geweest.'


  Tess perste haar lippen op elkaar, negeerde hem, trok de zijden kamerjas aan die over het voeteneinde van het bed hing en liep naar haar kleedkamer. Zonder zich iets aan te trekken van het feit dat hij haar, met een geërgerde rimpel op zijn voorhoofd, gevolgd was, goot ze een beetje water uit de kan in de kom en waste ze haar gezicht. Daarna poetste ze haar tanden en borstelde haar haren, terwijl Nick bij de deur bleef staan en haar met groeiend ongeduld gadesloeg.


  'Je gaat niet met me mee!' beet hij haar toe toen ze zich begon aan te kleden.


  'Ja, ik ga wél met je mee,' zei ze zelfverzekerd. 'Want ik weiger je te zeggen welke steen het is! Maar,' voegde ze er iets vriendelijker aan toe, nadat ze haar japon had aangetrokken en haar haren met een lint bijeen bond,'als je er zin in hebt om een paar uur te verspillen met het vruchteloos zoeken ernaar, dan vind ik het best.'


  'Heb je als kind nooit een pak slaag gehad?' vroeg hij op dreigende toon.


  Tess glimlachte zonnig naar hem op en ging op haar tenen staan om een kusje op zijn kin te drukken. 'Natuurlijk niet. Ze wisten dat ik daar veel te gevoelig voor was.' Ze negeerde zijn boze blik, zwaaide een cape van dunne wol om haar schouders en zei: 'Kom mee, laten we gaan!'


  Op de voet gevolgd door haar man, die erover mompelde hoe dom het was geweest dat ze haar nooit een pak slaag hadden gegeven, haastte Tess zich de trap af. Midden in de hal beneden bleef ze staan. Ze draaide zich om naar Nick, schonk hem een verontschuldigend glimlachje en zei: 'Misschien zou je me vóór willen gaan naar de stallen. Ik weet niet waar ze zijn.'


  Nick onderdrukte een lach. Hij kon nooit lang boos op haar blijven. Met een fonkeling in zijn zwarte ogen zei hij: 'Nou, ik ben blij dat ik je dan toch nog érgens mee van dienst kan zijn.'


  Tess bloosde toen een aantal uitgesproken erotische beelden haar door het hoofd schoten. Hij keek belangstellend toe hoe de blos van haar kaken verder omhoog kroop. Hij raadde de reden ervan en zei: 'Afgezien van die dingen, dan.'


  Tess keek omlaag omdat ze de wetende blik in zijn ogen niet kon verdragen. Ze schraapte haar keel en zei: 'Kunnen we niet beter gaan?'


  Nick lachte zacht en onderdrukte het verlangen om haar nog een beetje meer te plagen. Hij gaf haar een arm en zei: 'Natuurlijk. Je zegt het maar.'


  De stal was een lang gebouw met een schuin dak, op enige afstand van het huis. Te oordelen naar de omvang van het gebouw hield de graaf er een flinke stal op na, en Tess' vermoeden werd bevestigd toen ze naar binnen waren gegaan en ze de lange rij boxen zag. Tess hield van paarden, en zoals altijd genoot ze van de geur van hooi en paarden. Ze werden begroet door zacht gehinnik, en de verschillende paarden die hun hoofden over de rand van de box staken om te kijken wie er binnen waren gekomen. Tess was diep onder de indruk.


  'O, wat een schatjes,' riep ze uit, terwijl ze even bleef staan om een vosmerrie over de neus te aaien.


  'Ja, dat zijn ze,' zei Nicolas, terwijl hij, op zoek naar een stalknecht, om zich heen keek. Het was amper licht, maar hij vond het heel normaal toen hij een slaperig uit de ogen kijkende staljongen op hen toe zag komen.


  'Meneer!' riep de geschrokken jongen uit. 'We hadden u niet verwacht. Moet ik de stalmeester roepen?'


  Nick schudde het hoofd en vertelde wat ze nodig hadden. Met een nieuwsgierige blik in zijn ogen, haastte de jongen zich een tweetal paarden op te zadelen.


  Tess slenterde ondertussen wat rond, maakte een praatje met de paarden en aaide ze over het hoofd. Ze was halverwege de stal toen ze opeens bleef staan en met grote, geschrokken en ongelovige ogen naar een bepaald paard keek. Het dier kwam haar bekend voor. Té bekend. Ze deed nog een stapje op de box toe en keek nog eens wat beter. Het was duidelijk een raspaard, maar wat haar aandacht trok, waren de bles op de neus en het witte sokje van het linkerachterbeen. Haar vermoedens werden bevestigd door het feit dat de vosruin uitgesproken blij was om haar te zien, zijn neus in haar hand drukte en dat zachte, hinnikende geluidje maakte dat hij alleen maar tegen haar maakte. Het was Fireball - het paard dat ze bereden had toen ze Mandeville Manor ontvlucht was en door de smokkelaars was aangevallen!


  Haar brein werkte op volle toeren. Hoe was Fireball hier terechtgekomen? Toen ze hem voor het laatst had gezien, was hij in handen van de smokkelaars geweest.


  Ze schrok toen Nick opeens naast haar kwam staan, en ze slaakte een verbaasd kreetje. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij, en toen ze zich naar hem omdraaide, keek hij glimlachend op haar neer. 'Ik had je niet aan het schrikken willen maken, maar de paarden staan klaar.'


  Toen hij wat beter naar haar keek, zag hij dat er iets aan de hand moest zijn. 'Wat is er?' vroeg hij met klem. 'Waarom kijk je me zo aan?'


  'Hoe kom je aan dat paard?' vroeg ze kortaf en op lichtelijk beschuldigende toon. Hij zag duidelijk aan haar gezicht dat ze hem schuldig achtte van een niet geringe misdaad.


  Hij keek haar verbaasd aan en haalde zijn brede schouders op. 'Geen idee. Hij is niet van mij - misschien is hij van mijn zuster of van mijn grootmoeder, hoewel ze eigenlijk nauwelijks nog rijdt. Waarom vraag je dat?'


  Tess haalde heel diep adem en realiseerde zich dat ze zich aanstelde - natuurlijk had Nick niets te maken met wat haar overkomen was die nacht toen de smokkelaars haar hadden aangevallen - hij was in Londen geweest! Er moest een simpele verklaring zijn voor het feit dat Fireball hier in zijn stal stond.


  'Nou?' vroeg hij ongeduldig. 'Wat is er zo bijzonder aan dat paard?'


  'Niets, alleen dat ik hem herken - sterker nog, hij is van mij. Hij heet Fireball, en ik bereed hem die nacht toen ik Avery ben ontvlucht - die nacht toen ik door de smokkelaars ben aangevallen.'


  Nick fronste zijn voorhoofd en begreep meteen waar die verdenking die hij eerder op haar gezicht had gezien vandaan was gekomen. 'En je denkt dat ik...' Hij onderdrukte een vloek en deed zijn uiterste best om de golf van woede die bezit van hem dreigde te nemen de baas te blijven. 'Weet je zeker dat dit hetzelfde paard is?' vroeg hij kortaf. 'Zo bijzonder is hij niet.'


  'Ik kan echt mijn eigen paard wel herkennen, hoor!' beet ze hem toe, en als om te bewijzen dat ze gelijk had, begon Fireball op het lint in haar haren te knabbelen, iets wat kennelijk een gewoonte van hem was.


  Met een strak gezicht keek Nick van haar naar de kleine vos. 'Goed dan. Zodra we terug zijn, zal ik een onderzoek instellen.'


  In stilte reden ze naar de portierswoning - Tess' onuitgesproken beschuldiging lag als een brok ijs tussen hen in. In plaats van het kronkelige pad dat normaal gebruikt werd, had Nick gekozen voor een veel snellere doorsteek door het bos dat ruim twee eeuwen tevoren door de eerste graaf van Sherbourne was aangelegd.


  Het was een heerlijke frisse ochtend. Het bos begon de eerste herfstkleuren te vertonen en de zon rees boven de boomkruinen uit. Onder andere omstandigheden zou Tess van de rit genoten hebben. Maar ze was van streek door Fireballs aanwezigheid in Nicolas' stal, hoewel ze er zeker van was dat hij er niets mee te maken had. Ze keek Nick tersluiks aan. Bij het zien van de harde lijn om zijn mond besefte ze dat hij zich nog steeds gekwetst voelde over het feit dat ze, al was het maar heel even geweest, gemeend had dat hij iets met haar ontmoeting met de smokkelaars te maken gehad zou kunnen hebben.


  Tess trok een gezicht. 'Het spijt me,' zei ze zacht. 'Ik geloofde niet echt dat je iets met de smokkelaars te maken had - ik was alleen heel erg geschrokken toen ik Fireball in je stal zag staan - dat is alles.'


  Zijn gezicht ontspande zich wat. 'Je excuses zijn aanvaard - ik kan je je achterdocht ook niet echt kwalijk nemen - we hebben nog niet echt de kans gehad om te leren elkaar te vertrouwen, is het wel?'


  Ze kreeg een brok in haar keel. Nee, misschien niet, maar ze wist dat ze haar hand voor hem in het vuur zou steken. Ze schonk hem een dromerig glimlachje en zei: 'Dat is zo, en in het vervolg zullen we iets meer ons best moeten doen.' Hij glimlachte, en de rest van hun rit verliep in harmonie. Hoewel het huis pas één dag onbewoond was, zag het er nu al verlaten uit. Er kwam geen rook uit de schoorsteen en de luiken voor de vensters waren dicht. Nick stopte voor het huis, steeg snel af en hielp vervolgens Tess uit het zadel.


  'Ik kan me niet voorstellen dat er op dit uur van de dag smokkelaars in de buurt zullen zijn,' zei hij zacht. 'Maar toch wil ik je verzoeken om dicht in mijn buurt te blijven en te doen wat ik je zeg. Heb je dat begrepen?'


  Tess knikte, en even later waren ze binnen. Nadat Nick een kaars had gevonden en had aangestoken, liepen ze snel de trap op naar boven. Door de dichte luiken was het donker in de kamer, en het hele huis maakte op Tess een griezelige en onwelkome indruk. Ze verlangde ernaar zo snel mogelijk weer buiten in de zon te zijn.


  Ze gingen haar slaapkamer binnen. De meubels waren afgedekt met stofhoezen en het voelde helemaal niet meer als haar kamer. Ze liep rechtstreeks door naar de haard, en enkele minuten later drukte ze verlegen het zwarte boekje in zijn handen.


  Nick verbaasde zich erover dat haar handen beefden toen ze hem het boekje aangaf. Hij bleef staan, keek neer op de versleten, leren omslag en was zich ervan bewust dat het boekje veel weg had van de doos van Pandora - zodra de kennis die het bevatte er eenmaal uit was vrijgekomen, kon het er nooit meer in worden teruggestopt.


  Hoewel ze haast hadden, kon hij niet nalaten om het open te slaan. In het zwakke, dansende licht van de kaars las hij:


  


  12 december 1742


  Mijn grootste vrees is waarheid geworden - mijn vader en de Koning hebben een bruid voor mij gekozen. Onder de niet-aflatende druk van mijn familie heb ik haar in de afgelopen paar weken tweemaal ontmoet. Ze heet Pallas Leland en ze is een lief kind. Ze is blond, heeft blauwe ogen en nog geen vijftien jaar oud - veel te jong voor een man van mijn leeftijd, maar haar familie is op het huwelijk gebrand en mijn vader en de Koning willen dat ik trouw - ik ben de laatste van mijn geslacht en moet een zoon hebben die de titel van mij kan erven. Het huwelijk zal plaatsvinden in de loop van het voorjaar.


  


  Het lezen van de woorden van zijn grootvader bezorgde Nicolas een vreemd gevoel, en een nog vreemder gevoel bekroop hem toen hij zich realiseerde hoe veel overeenkomsten er tussen de situaties van hen beiden waren - hij had, net als Benedict, onder druk van zijn familie moeten trouwen om een erfgenaam voort te brengen. Hij keek naar Tess, die hem met een ernstig gezichtje stond te observeren, en ineens was hij zich bewust van een enorme dankbaarheid jegens Lady Halliwell. Dankzij haar had hij de bruid van zijn eigen keuze kunnen vinden, niet een bruid die door iemand anders voor hem was gekozen, maar een bruid die hij, zo besefte hij, terwijl zijn mondhoeken langzaam omhoogkrulden in een gelukkig glimlachje, voor geen andere vrouw ter wereld zou willen ruilen.


  'Wat is er?' verbrak Tess de stilte, terwijl ze zich afvroeg waarom hij op zo'n vreemde manier naar haar keek. 'Waarom glimlach je zo? Het is toch het dagboek van je grootvader, of niet?'


  Hij deed het boekje zorgvuldig dicht en liet het in zijn zak glijden. 'Ja, het is van Benedict, en ik glimlachte alleen maar om de spelingen van het lot, m'n lief - iets dat ik je op een ander moment nader zal uitleggen. Laten we nu maar weer gaan.'


  Tess kreeg het voor elkaar om haar vele vragen voor een ander tijdstip te bewaren, en ze volgde hem haastig de kamer uit en naar buiten. Pas toen ze weer waren opgestegen en terugreden naar het grote huis stelde ze hem de vraag die haar het meeste bezighield.


  Ze keek hem van terzijde aan, keek naar de manier waarop het zonlicht dat door de bomen viel kleine vlekjes maakte op zijn kleren en vroeg nieuwsgierig: 'Ga je het aan je grootmoeder vertellen?'


  Nick dacht na. 'Dat weet ik niet,' zei hij toen. 'Dat hangt er, denk ik, vanaf wat hij geschreven heeft - ik kan me voorstellen dat bepaalde dingen uiterst pijnlijk voor haar moeten zijn, met name de passages die over je overgrootmoeder gaan, maar aan de andere kant hoop ik ook dat er gedeelten bij zullen zijn waar ze troost uit kan putten. Ik zal het eerst zelf moeten lezen, en dan kan ik beslissen.' Zijn gezicht verstrakte. 'Ik wil haar niet nog meer verdriet doen dan ze al heeft moeten doorstaan, en als het dagboek passages mocht bevatten waarvan ik weet dat die haar diep zullen kwetsen, dan verbrand ik het nog liever dan dat ik het haar laat zien.'


  Gedurende de rest van hun rit terug naar huis spraken ze over niet veel anders. Pas toen de stallen in zicht kwamen, bracht Nick de paarden tot stilstand en zei: 'Als iemand vraagt waar we geweest zijn, dan hebben we alleen maar een rit gemaakt. We houden de ontdekking van het dagboek geheim totdat ik besloten heb wat we ermee zullen doen. En de hemel weet dat ik niet wil dat mijn grootmoeder van iemand anders dan van mij te weten komt dat er een dagboek is.'


  Tess was het volledig met hem eens en ze knikte. 'O, dat spreekt vanzelf! Zij moet het als eerste weten.'


  Het was druk in de stallen. Een paar knechten kwamen hen meteen tegemoet om de paarden van hen over te nemen, en een aantal anderen was ijverig in de weer met het uitmesten van de boxen. Meteen nadat Nick en Tess waren afgestegen, gingen ze op zoek naar de stalmeester.


  De man was al op weg naar hen toe.Toen Nicolas gezegd had dat ze hem graag even onder vier ogen wilde spreken, nam Nate Langford, een stevig gebouwde man met een rood aangelopen gezicht, die een nogal kruiperige indruk maakte, hen meteen mee naar zijn kantoortje. Het was een aangenaam vertrek, niet echt groot, maar ruim genoeg om plaats te bieden aan een bureau en een aantal stoelen.


  Nick maakte geen gebruik van de stoel die Nate hem aanbood en Tess bleef ook staan. Nate, die zich duidelijk zorgen maakte om dit vroege bezoek van de graaf, stond onzeker achter zijn bureau en verplaatste zijn gewicht van de ene op de andere voet en weer terug.


  'Er staat een kleine vosruin met een witte bles en een wit sokje in de box naast een van mijn twee nieuwe renpaarden. Hoe kom je aan dat paard?'


  De stalmeester was duidelijk overdonderd. 'Een vosruin met een witte bles en een wit sokje,' herhaalde hij peinzend, terwijl hij zich op het hoofd krabbelde. Hij dacht nog even na, en toen klaarde zijn gezicht op. 'O, ik weet al welk u bedoelt - felle, kleine rakker! Ik weet niet waar hij vandaan komt, maar op een ochtend stond hij opeens in de box waar hij nu nog steeds staat.' Hij keek Nicolas lichtelijk angstig aan. 'We vermoeden dat de smokkelaars hem hier bij vergissing hebben achtergelaten -- u weet toch hoe ze altijd paarden lenen zoals het hen uitkomt - ik ging ervan uit dat ze vergeten waren waar ze hem vandaan hadden en dat ze hem toen maar hier hebben gestald. Ik heb gevraagd of iemand het paard kende, en twee dagen later heb ik een van de jongens briefjes in het dorp laten ophangen waarin het dier beschreven wordt. Tot dusver is er nog niemand gekomen om het op te eisen.'


  Nick keek naar Tess en trok zijn wenkbrauwen op. Zij trok haar neus op. Langfords uitleg was meer dan plausibel, en ze schaamde zich een beetje over haar eerdere achterdocht.


  Nick wendde zich weer tot de stalmeester en glimlachte vriendelijk. 'Je kunt die briefjes wel weer weg laten halen. Het schijnt dat het dier - hij heet Fireball, tussen haakjes - van mijn vrouw is. Ze heeft hem meteen herkend. De smokkelaars hebben hem haar, eh, vorige week afhandig gemaakt. Het is een onverwachte bof,' voegde hij er op droge toon aan toe, 'dat hij hier in onze stallen terecht is gekomen.'


  Tess en Nick keerden terug naar huis. Toen ze halverwege hun ontbijt waren, kwamen ook Lord Rockwell, Alexander en de tantes naar beneden, waarna het meisje van Pallas kwam zeggen dat Lady Sherbourne nog steeds vermoeid was van alle drukte van de vorige dag en dat ze pas veel later naar beneden zou komen. Meg en Hetty hadden al op hun kamers ontbeten, en aangezien het intussen tegen het middaguur liep, stelde Nick vast dat het jammer genoeg tijd was voor de heren om verder te gaan met de verkenning van de tunnels. Ze vertrokken niet veel later, en opnieuw bleven de dames alleen achter.


  De uren kropen om, en uiteindelijk kwamen de heren vroeger terug dan de vorige dag, omdat Nick zo snel mogelijk weer bij zijn vrouw wilde zijn. Die avond, onder het eten, trakteerden de heren de dames op het verslag van hun vergeefse speurtocht.


  Omdat Nick zijn bruid de vorige dag bijna helemaal niet had gezien, besloot hij om die avond niet in het dagboek van zijn grootvader te lezen, maar zich in plaats daarvan te wijden aan de veel aangenamere taak van het bedrijven van de liefde met zijn kersverse vrouw. Dat deed hij met zo'n overgave en zo'n enthousiasme dat het niet verwonderlijk was dat Tess de volgende dag ontwaakte met een dromerig glimlachje om haar lippen. Dat glimlachje dreigde daar voorgoed te blijven toen Nick, nadat ze zich bij de anderen hadden gevoegd, verklaarde dat de mannen vandaag thuis zouden blijven om de dames gezelschap te houden.


  Het was een heerlijk dag, en na een langdurig en ongehaast ontbijt besloten ze allemaal om een wandeling door de perfect onderhouden tuinen van het landgoed te maken. Uiteindelijk bevonden ze zich in het uitgebreide rosarium opzij van het huis. De dames waren bezig om de paar laatste bloemen te bewonderen, toen hun aandacht werd getrokken door het geluid van een in hoog tempo naderend rijtuig.


  Nick verstijfde. Te oordelen naar de ongewone snelheid moest dat Athena zijn. En dat, bedacht hij somber, kon maar één ding betekenen: hun huwelijksadvertentie moest die ochtend in de Times hebben gestaan.


  Het fraaie rijtuig met de vier mooie vossen ervoor kwam in zicht en reed de cirkelvormige oprijlaan voor het huis op. De paarden werden door de koetsier snuivend en stampend tot stilstand gebracht, en het volgende moment sprong een in livrei gestoken lakei van de achterkant om, met een weids gebaar, het portier van het voertuig te openen.


  Intussen had het hele gezelschap zich van het rosarium naar de voorzijde van het huis begeven. Toen Athena's donkere hoofd zichtbaar werd en ze met ongeduldige bewegingen uit het rijtuig stapte, sloeg Nick onbewust een beschermende arm om Tess' ranke middel. Te oordelen naar het norse gezicht van zijn zuster zou het geen aangename kennismaking worden.


  Net toen Athena de brede treden van het bordes op wilde lopen, zag ze hen. Ze bleef abrupt staan, en toen ze Tess aan de zijde van haar broer zag, begonnen haar neusvleugels te trillen. 'Goeie God!' riep ze woedend uit. 'Dan is het dus waar! Ik kon mijn ogen niet geloven toen ik het vanmorgen in de krant zag staan!' Haar lippen plooiden zich in een honende grijns. 'Wat een haast, lief broertje. Is ze soms al zwanger?'


  Toen ze dat gezegd had, draaide ze zich weer om en vloog het huis in. Allemaal keken ze haar wapperende blauwe rokken na, maar niemand zei een woord. Het was Rockwell die de stilte verbrak: 'Weet je,' zei hij op een vertrouwelijk toontje, 'de meeste mensen vinden mij niet erg opmerkzaam, maar ik zal je eens wat zeggen, beste jongen -die zus van jou is zo te zien niet zo heel erg te spreken over je huwelijk!'


  Hoofdstuk 22


  


  


  



  Ondanks het feit dat het een hoogst onaangenaam moment was, moest Nick zijn best doen om niet in de lach te schieten. 'Ja, dat zou je wel kunnen zeggen,' zei hij zacht, terwijl hij zijn gasten gebaarde om Athena naar binnen te volgen. Hij excuseerde zich niet voor het gedrag van zijn zuster. Hij had geweten dat zijn huwelijk met Tess tot problemen zou leiden, en hij had ook vermoed dat het vooral Athena zou zijn die kritiek zou hebben op zijn bruid. Wat hij evenwel niet had verwacht, was dat ze zo met haar venijn te koop zou lopen. Afgezien van het feit dat hij boos was over de wijze waarop Athena zijn vrouw beledigd had, voelde hij zich ook een beetje overdonderd.


  Het was waar dat de Talmages geen enkele reden hadden om de Mandevilles te mogen - afgezien van de oude tragedie van Benedict en Theresa was daar nog het meer recente en ongelukkige feit dat Tess' oom, een andere baron Mandeville, de oorzaak van Randals dood was geweest. Nick trok met zijn mond. Als het waar was wat hij van dat ongelukkige duel had gehoord, dan kon je zeggen dat Randal zijn verdiende loon had gekregen voor het opzettelijk uitdagen van een man van wie bekend was dat hij absoluut niet bedreven was in het gebruik van wapens en dat die hem ook in het geheel niet interesseerden. Het moest voor Randal een ijskoud kunstje zijn geweest om die arme Sidney Mandeville met slechts één kogel van het leven te beroven, en niemand was waarschijnlijk verbaasder geweest dan zijn eigen broer toen Sidney's kogel zowaar doel had getroffen. Hij zuchtte. Athena zag dat natuurlijk heel anders. In haar ogen was haar broer een heilige - ze was ongewoon dol op Randal geweest. Maar als Pallas, die veel meer te lijden had gehad onder het optreden van de Mandevilles, zijn huwelijk kon aanvaarden, waarom deed zijn zuster dan zo moeilijk? Hij voelde dat hij boos begon te worden.


  Athena's thuiskomst had een einde gemaakt aan het ontspannen sfeertje binnen de groep. Eenmaal binnen, gingen ze uiteen alsof ze begrepen dat Nick alleen wilde zijn. De tantes trokken zich terug naar de bibliotheek, en de heren verdwenen naar de biljartkamer om zich daar te amuseren. Alleen Tess bleef bij hem.


  Toen ze alleen in zijn werkkamer waren, vroeg Tess zacht: 'Lady Athena is het helemaal niet eens met ons huwelijk, wel?'


  Nick trok een gezicht. 'Dat had ik ook wel verwacht, maar ik had niet gedacht dat ze haar afkeer zo openlijk zou tonen.' Hij keek naar haar bezorgde gezichtje en vroeg: 'Je voelde je toch niet al te beledigd door hetgeen ze heeft gezegd?'


  Tess glimlachte zonder vreugde. 'Waarom zou ik? Voor hetzelfde geld is het waar.'


  'Denk je dat je zwanger bent?' vroeg hij.


  'Dat kan ik zo gauw nog niet zeggen,' zei Tess. 'We hebben elkaar nog maar net tien dagen geleden ontmoet.'


  Hij glimlachte, bracht haar hand naar zijn mond en drukte er een kus op. Toen hun blikken elkaar hadden gevonden, zei hij met schorre stem: 'Ik vergeet soms helemaal hoe kort we elkaar nog maar kennen - het is ook allemaal zo snel gegaan tussen ons, niet, lieveling?'


  Tess keek hem diep in de ogen en ze knikte zacht terwijl ze voelde hoe ze een brok in haar keel kreeg. Het maakte niet uit of ze hem tien dagen of tien jaar geleden had ontmoet, ze kon zich niet voorstellen dat ze meer van hem kon houden dan ze nu al deed. Hij was in menig opzicht de belichaming van elke meisjesdroom - charmant, en een van de knapste mannen die ze ooit had gezien. De meesten zouden de manier waarop ze elkaar ontmoet hadden en hun huwelijk ook spannend vinden en zouden er geen enkele moeite mee hebben om de rest van hun leven getrouwd te blijven met een man als Nick Talmage - ook al zou het woord liefde nooit over zijn lippen komen. Hij had bewezen dat hij een man van eer was, dat hij attent en toegeeflijk was, en Tess kon niet anders als toegeven dat hij alleen maar goed voor haar en haar tantes was geweest. Maar ofschoon ze zich had neergelegd bij haar huwelijk met hem, kon ze toch niet nalaten om te wensen dat ze elkaar onder andere omstandigheden hadden leren kennen. Hun huwelijk, dacht ze verlangend, zou veel bevredigender zijn geweest als ze de zekerheid had gehad dat hij van haar hield en hij niet gedwongen was geweest om met haar te trouwen.


  Ze had geprobeerd in de afgelopen dagen zichzelf voor te houden dat ze hebberig was door te willen dat hij, afgezien van haar alleen maar lichamelijk te begeren, ook van haar zou houden, maar het had niet geholpen. Ze was hebberig, gaf ze toe. En ze wilde meer dan alleen maar zijn naam en zijn lichaam - wat ze boven alles van hem wilde, was zijn hart.


  Toen ze niet meteen antwoord gaf, pakte hij haar hand steviger beet. 'Je hebt toch geen spijt van ons huwelijk, wel?'


  Ze glimlachte en schudde het hoofd. 'Nee. Ik vroeg me alleen maar af hoe het tussen ons geweest zou zijn als we elkaar onder andere omstandigheden hadden leren kennen.'


  Hij grinnikte jongensachtig en trok haar in zijn armen. 'Je bedoelt bijvoorbeeld in Londen, bij Almack's?'


  Ze knikte. Ze nam hem met grote ogen onderzoekend op. Haar ademhaling werd onregelmatig toen ze in die plagende ogen keek, en ze vroeg: 'Wat zou je dan hebben gedaan?'


  'Nou,' zei hij peinzend, terwijl hij zijn lippen langs de hare streek, 'als ik eenmaal achterhaald had wie die bekoorlijke, roodharige feeks was, zou ik er woedend vandoor zijn gegaan!'


  'Waarom?' vroeg ze een beetje angstig.


  'Omdat het me razend gemaakt zou hebben,' zei hij zacht, en ze zag dat hij moest lachen,'om te ontdekken dat de enige vrouw in heel Engeland die er uiteindelijk in geslaagd was om mijn aandacht te trekken, uitgerekend een van die Mandevilles moest zijn! Ik zou woedend zijn op die onmogelijke speling van het lot.'


  Hoewel hij het plagend had gezegd, werd het zware gevoel in haar hart er niet lichter op. Ze liet het hoofd zakken en deed alsof ze ineens hevig geïnteresseerd was in de knoopjes van zijn vest. 'Haat je mij en mijn familie dan zo?' fluisterde ze ten slotte.


  Nick kreunde en drukte haar met kracht tegen zich aan. 'Tess, dommertje dat je bent! Ik ben helemaal gék op je, en als ik je in mijn armen houd, dan is haat wel het laatste waar ik aan denk!'


  Hij kuste haar, en gedurende een poosje vergat Tess dat het niet helemaal hetzelfde is om gek op iemand te zijn als van iemand te houden. Toen hij zijn mond ten slotte van de hare haalde, straalden haar ogen. Ze sloeg haar armen om zijn hals en zei: 'Ik vroeg me af, denk je dat we Avery een briefje moeten sturen om hem te zeggen hoe dankbaar we hem zijn dat hij mij met zijn avances op de vlucht heeft gejaagd?'


  Nick keek haar strak aan. 'Nee,' zei hij met klem. 'Ik zal Avery Mandeville van mijn leven niet bedanken.' Even lag er een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. 'Maar het lijkt me wel een goed idee om hem een briefje te schrijven om te zeggen dat hij al je persoonlijke bezittingen en die van je tantes direct naar Sherbourne Court moet sturen.'


  Tess' ogen werden groot. 'O, jee! Hij zal woedend zijn!'


  Nick glimlachte. 'Dat weet ik.' Toen liet hij Tess met tegenzin los en vroeg: 'Zou je het erg vinden om een poosje naar je tantes te gaan? Ik zou graag wat in het dagboek lezen, en,' - er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd - 'ik moet met Athena spreken.'


  Tess keek bezorgd. 'O, Nick. maak alsjeblieft geen ruzie met haar! Er is de laatste tijd al zó veel naars gebeurd. Kun je het niet gewoon laten zoals het is? Geef haar tijd om aan mij te wennen. Het is een grote schok voor haar, en ik weet zeker dat ze uiteindelijk wel zal bijdraaien.'


  Nick snoof, en zijn gezicht stond grimmig. 'Ik geloof niet dat we het over dezelfde mens hebben. Athena is niet redelijk en ze weet niet wat bijdraaien is. En ze heeft al zo ongeveer vanaf mijn geboorte een enorme hekel aan me. Ze heeft heel duidelijk gezegd dat ze het niet kan uitstaan dat ik Randals plaats heb ingenomen, en dat zij de titel en alles dat erbij hoort had willen erven.' Op bittere toon voegde hij eraan toe: 'Mijn huwelijk met jou is voor haar het zoveelste bewijs dat ik het niet waard ben om graaf van Sherbourne te zijn.' Hij glimlachte zuinig. 'Geloof me - Athena zal niet van gedachten veranderen. De kwestie moet nu meteen geregeld worden - ik wil niet dat het als een etterig gezwel gaat broeien, en ik wil niet hebben dat ze je nogmaals beledigt. En bovendien wil ik mijn grootmoeder of mijn gasten eventuele pijnlijke scènes besparen.'


  'O.' zei Tess alleen maar, en ze vond het spijtig dat er geen vriendelijke oplossing mogelijk leek. Ze was enig kind en was, op haar overgrootvader na, altijd omringd geweest met liefhebbende familieleden, en op grond daarvan betreurde ze het ten zeerste dat Nick en zijn enige zus ruzie moesten hebben - en dan nog wel om haar!


  Ze schonk hem een onzeker glimlachje en zei: 'Maar jij zult het wel het beste weten. Dan ga ik maar eens kijken wat mijn tantes aan het doen zijn.' Op de drempel bleef ze staan en ze keek hem over haar schouder nog even aan. 'Misschien dat ze nu, nu ze even de tijd heeft gehad om wat te kalmeren, niet meer zo boos zal zijn.'


  'Ik vrees dat we het alweer niet over dezelfde mens hebben,' zei Nick. 'Athena is berucht om haar woedeaanvallen, en als er iemand een wrok kan koesteren, dan is zij het wel. Je kunt er alles wat je bezit om verwedden dat zij ons ons huwelijk niet, en zeker niet binnen afzienbare tijd, zal vergeven.' Zijn gezicht verstrakte. 'Over twintig jaar zal ze nog even woedend op ons zijn als nu. En dat, m'n lieve schat, garandéér ik je!'


  Tess voelde zich er niet geruster op, en met een akelig voorgevoel ging ze op zoek naar haar tantes. Ze vond ze in de bibliotheek aan de achterzijde van het huis. Hoewel ze haar best deed om gepaste interesse te tonen voor de uitstekende en indrukwekkende verzameling in leer gebonden boeken waarmee de wanden van het ruime vertrek bedekt waren, was ze in gedachten bij haar man en zijn confrontatie met zijn zuster.


  Toen Tess de kamer uit was, liet Nicolas Bellingham komen en vroeg hij de butler om Lady Athena mee te delen dat hij haar zonder uitstel in zijn werkkamer wenste te spreken. Nick, die zich in het geheel niet verheugde op het gesprek met zijn zuster, vroeg zich af of Tess gelijk had. Zou Athena hun huwelijk na verloop van tijd accepteren? Zou hij meer begrip voor haar moeten hebben? Zou Athena, zodra ze eenmaal aan het idee gewend was, wat toeschietelijker worden en bereid zijn om het onvermijdelijke te aanvaarden? Hij kon het zich niet voorstellen.


  Hij had niet precies geweten hoe hij de situatie tot een oplossing moest brengen, maar terwijl hij door zijn kamer heen en weer liep, op een gegeven moment voor een van de grote vensters bleef staan en tussen de bomen door een glimp opving van het Douairière Huis, plooiden zijn lippen zich in een grimmig glimlachje. Natuurlijk. De ideale oplossing.


  Er werd kort op de deur geklopt, en op zijn bevel kwam Athena binnen. Ze smeet de deur achter zich dicht, en de rokken van haar blauwe japon zwaaiden wild om haar enkels. Met een hooghartige uitdrukking op haar mooie gezicht en een boosaardige blik in haar ogen bleef ze midden in de kamer staan en vroeg: 'Nou? Wat is er? Heb je me hier laten komen om me uit mijn eigen huis te gooien?'


  Nick ging achter het bureau zitten. Hij keek zijn zus aan en zei kalmpjes: 'Het is misschien niet helemaal zo dramatisch, maar ik wil je verzoeken om mijn vrouw en haar familieleden het respect te tonen dat hun toekomt, en om je in het vervolg te beheersen, zodat scènes van het soort als die van bij je thuiskomst ons in het vervolg bespaard zullen blijven. Zo niet.' Zijn stem kreeg een ijzige klank. 'Zo niet, dan kun je je intrek nemen in het Douairière Huis. De keuze is aan jou.'


  Athena's gezicht betrok. Ze boog zich naar voren en greep zich met beide handen vast aan de voorzijde van het bureau. 'Durf je dat, mij er zo maar uit gooien?' siste ze woedend. Het was duidelijk dat ze haar oren niet geloofde.


  Nick bleef haar strak aankijken. 'Je laat me geen andere keuze. Ja, dat durf ik. Ik laat mijn vrouw door niemand beledigen - en al helemaal niet door mijn eigen zuster!' De klank van zijn stem verzachtte. 'Athena, ik wil geen ruzie met je maken. Ik weet dat het niet altijd gemakkelijk is geweest tussen ons, maar kun je je niet over je afkeer van de situatie heen zetten? Ik begrijp dat je geschokt bent over mijn plotselinge huwelijk, en het spijt me dat ik je er niets van gezegd heb - maar daar had ik mijn redenen voor.' Er verscheen een minachtende uitdrukking op Athena's gezicht, en hij realiseerde zich dat ze amper naar hem luisterde. 'Goed dan, zoals je wilt. Of je biedt mijn vrouw je excuses aan en behandelt haar met het respect dat haar toekomt, of je kunt je intrek nemen in het Douairière Huis. Ik zal je niet beletten,' voegde hij er somber aan toe,'om je grootmoeder te bezoeken wanneer je dat wilt, vooropgesteld dat je je bezoeken niet zult gebruiken als een mogelijkheid om het mijn vrouw lastig te maken. Ik kan niet toestaan dat je onze grootmoeder of Tess op wat voor wijze dan ook verdriet doet. Is dat duidelijk?"


  Athena zette zich met een dramatisch gebaar af tegen het bureau. Haar indrukwekkende boezem ging hijgend op en neer terwijl ze voor hem stond en vol walging op hem neerkeek. 'Ik heb altijd geweten dat je zo zou zijn! Achter dat charmante glimlachje en beschaafde uiterlijk van je schuilt een ware despoot. Ik wist wel dat het alleen maar een kwestie van tijd was tot je je ware aard zou tonen.' Ze deed opgewonden een stap bij hem vandaan en keek hem opnieuw woedend aan. Met van woede vonkende ogen en trillende neusvleugels snauwde ze: 'O, God! Was ik maar een man!' Ze gebaarde om zich heen. 'Dan zou dit alles van mij zijn geweest. Ik was er zelfs nog eerder dan Randal - als de wereld eerlijker in elkaar had gezeten, zou ik de erfgenaam zijn geweest. Jij bent de jongste zoon - ik had alles moeten erven, niet jij!' Ze haalde diep en woedend adem en zei op bittere toon: 'En nu moet ik, in plaats van dat ik van de rijkdom en macht van de Sherbournes kan genieten, zien rond te komen van de schamele toelage die je mij geeft - en word ik bovendien verbannen naar het Douairière Huis.' Met een uitdrukking van intense walging op haar gezicht voegde ze er nijdig aan toe: 'Ik heb je nóóit uit kunnen staan, weet je dat? Maar echt haten, dat doe ik je nu pas. Bij God, ik wou dat jij het was die dood was, in plaats van Randal!'


  Nicolas vertrok geen spier. Toen ze opnieuw ademhaalde om hem nog meer vernietigende opmerkingen naar het hoofd te slingeren, zei hij op effen toon: 'Zo is het wel genoeg. Ik heb meer dan voldoende van je speech gehoord, en het is me volkomen duidelijk hoe je over me denkt. Het spijt me dat je dat doet, maar het verandert niets aan de situatie.' Hij keek haar strak en doordringend aan en voegde er grimmig aan toe: 'Of je zweert me dat scènes zoals deze en zoals die van bij je thuiskomst in het vervolg achterwege zullen blijven, of je kunt vertrekken naar het Douairière Huis. Vanavond nog, vóór het eten.'


  Athena maakte zich zo lang mogelijk. 'Maak je geen zorgen, broertjelief, je zult geen moment langer last van me hebben. Ik neem aan dat ik de tijd krijg om te pakken en dat ik over het nodige personeel kan beschikken?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Nick vermoeid. Opeens had hij meer dan schoon genoeg van de hele situatie. 'Je gaat je gang maar.' Hoe had hij ooit kunnen denken dat Athena voor rede vatbaar zou zijn? Toen ze de kamer verliet, keek hij haar peinzend na. Op de drempel bleef ze staan en zei over haar schouder: 'En je bent natuurlijk ook bereid om te betalen voor de nodige herstelwerkzaamheden van het Douairière Huis, en voor de nieuwe inrichting ervan?' Hij knikte, en ze voegde er met een uitdagende fonkeling in haar ogen aan toe: 'En verder wil ik mijn paarden en rijtuigen op het Douairière Huis hebben, samen met het bijbehorende personeel.'


  'Natuurlijk,' antwoordde hij op droge toon. 'Alles wat je maar nodig hebt om je gelukkig te kunnen voelen in je nieuwe huis.'


  Ze lachte bitter. 'Er is maar één ding dat mij gelukkig kan maken, en dat is om jou in je graf te zien!'


  De deur sloeg met een luide klap achter haar dicht, en Nick wist niet of hij moest lachen of vloeken. Je kon veel van Athena zeggen, dacht hij, maar niet dat ze haar best deed om zo veel mogelijk van haar gevoelens te onderdrukken.


  Nicolas bleef nog een poosje achter zijn bureau zitten terwijl hij zich afvroeg of hij juist gehandeld had, of dat er misschien toch een andere manier geweest zou zijn om zijn zuster aan te pakken. Hij betwijfelde het. Het probleem dateerde al van voor hij op het toneel was verschenen - als ze hun gang hadden kunnen gaan, zouden Randal en Athena het familievermogen er vrolijk doorheen hebben gejaagd tot er niets meer van over was - of hooguit een heel klein beetje! Ze waren twee lakens van één pak geweest; voor hen stond alleen hun eigen plezier voorop. Nicolas had geweten dat Athena niet blij was met het feit dat hij haar onverantwoorde uitgaven zo veel mogelijk binnen de perken probeerde te houden, en als Randal indertijd wat meer gezag over haar had gehad, dan zou zijn taak nu een heel stuk eenvoudiger zijn geweest. Het zag ernaar uit dat de moeizame relatie met zijn zus voorgoed onherstelbaar beschadigd was, maar het positieve aan de confrontatie was dat beiden nu precies van elkaar wisten waar ze stonden.


  De scène met Athena had hem een nare smaak in de mond bezorgd. Met iets van tegenzin haalde hij het dagboek uit de la van zijn bureau en keek ernaar. Zelfs onder de meest gunstige omstandigheden zou hij nog hebben opgezien tegen het lezen over zijn grootvaders geobsedeerde en overspelige liefde voor een andere vrouw. Met de bittere ruzie met Athena nog zo vers in het geheugen was Benedicts dagboek wel het laatste dat hij wilde lezen. Wat hij wilde, was Tess zoeken, haar meenemen naar boven en de rest van de dag de liefde met haar bedrijven.


  Alleen al de gedachte aan Tess deed hem goed, en met een beetje meer enthousiasme nam hij het zwarte boekje op. Wat zou hij er voor waarheden in ontdekken? Zou hij er een verklaring in vinden hoe het mogelijk was dat Benedict zijn jonge vrouw en pasgeboren zoontje in de steek liet om er met de vrouw van een ander vandoor te gaan? Om alles achter te laten, vrouw, titel, landerijen en onmetelijke rijkdom? En wat was er gebeurd met de Sherbourne-diamanten? Had hij daar ook over geschreven?


  Hij onderdrukte de opwelling om achterin het dagboek te beginnen, waar zijn grootvader ongetwijfeld had geschreven over zijn plannen om er met Theresa vandoor te gaan, en bladerde afwezig de eerste bladzijden door. Met pijn in het hart las hij over Benedicts blijdschap op de dag van zijn verloving met Theresa Dalby. Uit elk woord bleek dat zijn grootvader met hart en ziel van Theresa had gehouden, en dat zij zijn liefde beantwoord had. Nick had eigenlijk nooit echt stilgestaan bij Tess' overgrootmoeder, behalve dan dat ze de vrouw was die zijn grootvader van Pallas had gestolen. Maar bij het lezen van Benedicts bezielde woorden kwam er een ander beeld te voorschijn. Ze leek, stelde hij verbaasd vast, heel erg veel op Tess. Ze had dezelfde energie. Hetzelfde beeldschone gezicht en de ranke gestalte. En ze was even hartstochtelijk.


  Zijn conclusies maakten hem een beetje onrustig, en hij sloeg een aantal bladzijden over. Hij las verder over de woede en de vrees van zijn grootvader toen ontdekt was dat Gregory Mandeville zijn grote liefde ontvoerd had en dat ze gedwongen zou zijn om met een ander te trouwen - een man die Benedict ooit eens als zijn vriend had beschouwd. Even tragisch en treurig waren de bladzijden waarop Benedict uiting gaf aan zijn verdriet over het feit dat Theresa een kind van haar nieuwe echtgenoot verwachtte.


  Nicolas had zich meer dan eens afgevraagd waarom Benedict Gregory nooit tot een duel had uitgedaagd, en het dagboek gaf hem het antwoord op die vraag. De koning. De koning had het uitdrukkelijk verboden. Hij wilde, ongeacht hoe ernstig de kwestie ook was, voorkomen dat twee van zijn favoriete edellieden met elkaar zouden duelleren. Benedicts ouders hadden zich bij de wensen van de koning aangesloten. Ze hadden hem gesmeekt om toch vooral niet zijn leven op het spel te zetten in een duel over een vrouw die al zwanger was van een ander. Hij was hun enig kind, de laatste van de Talmages. Het was zijn plicht om te overleven en voor een volgende generatie te zorgen. Er school zo'n intense wanhoop in die woorden dat Nick zijn grootvader een stuk sympathieker ging vinden.


  Benedict had zich neergelegd bij zijn plicht, maar vrijwel elke bladzijde van het dagboek getuigde van zijn haat voor Gregory, en Nicolas las met groeiend begrip over zijn grootvaders woedeaanvallen tegen de man en zijn plannen om deze te vermoorden. Plannen waar niets van terechtkwam, want Benedict was geen koelbloedige moordenaar, ook al verlangde hij er dan nog zo naar om zijn aartsvijand om het leven te brengen.


  Na een tijdje legde Nicolas het boek opzij om voor zichzelf een glas port in te schenken. Hij pakte zijn glas, nam het dagboek weer op en las verder. Niet veel later ging hij opnieuw helemaal op in de tragische geschiedenis die zich bijna zeventig jaar tevoren had afgespeeld. Toch was het niet allemaal even tragisch, stelde hij tot zijn verrassing vast, toen zijn blik op de bladzijde van 17 oktober 1744 viel:


  


  Wat een heerlijke, gelukkige dag! Mijn lieftallige, beeldschone vrouw heeft me vandaag een pracht van een gezonde zoon geschonken. We hebben hem Francis genoemd, en net als elke trotse vader is hij voor mij een pracht van een baby. Het is vreemd, maar ik had nooit gedacht dat ik ooit weer gelukkig zou kunnen zijn, maar vandaag ben ik vervuld van vreugde. Ik heb een liefhebbende echtgenote en een sterke, levenslustige erfgenaam. Ik was er zo zeker van dat het met mijn leven gedaan was toen Gregory Theresa ontvoerd had, maar nu kan ik niet anders dan toegeven dat Pallas mij grote vreugde schenkt. Niet alleen heeft ze me een zoon gegeven, maar met haar lieve en goede wezen heeft ze menige schaduw uit mijn hart weten te verdrijven en er zonlicht voor in de plaats laten komen.


  


  Nick deed het boekje dicht en staarde met nietsziende ogen voor zich uit. Hij was zich niet bewust van het dwaze glimlachje dat om zijn mondhoeken speelde. Zijn grootmoeder zou dit moeten lezen, schoot het door hem heen. Het zou haar meer dan goed doen om te weten wat Benedict voor haar gevoeld had. Toen verscheen er een rimpel op zijn voorhoofd. Benedicts woorden klonken helemaal niet als de woorden van een man die er nog geen twee maanden later ijskoud met een andere vrouw vandoor was gegaan en zijn lieftallige vrouw zijn pracht van een zoon in de steek had gelaten.


  Hij wilde net weer verder lezen toen er op de deur werd geklopt. Hij verstijfde. Hij hoopte met heel zijn hart dat het niet Athena was. Aarzelend vroeg hij de persoon om binnen te komen, en hij glimlachte opgelucht toen het baron Rockwell bleek te zijn.


  Nadat hij het dagboek in de la van zijn bureau had teruggestopt en de la had afgesloten, keek hij zijn vriend onderzoekend aan. 'Ik besef dat ik geen al te beste gastheer ben. Verveel je je, Thomas?'


  'O, nee, dat is het niet,' haastte de baron zich hem te verzekeren. 'Het is alleen dat ik er geen behoefte aan heb om al die portretten van je voorouders te moeten bewonderen. Je grootmoeder heeft de dames een rondleiding aangeboden, en je weet toch hoe vrouwen zijn - voor hen is zoiets een ware traktatie!' Trots voegde hij er aan toe: 'Ze hadden me bijna meegesleept, maar ik zei dat ik echt niet kon omdat ik met jou had afgesproken. En hier ben ik dan!'


  Nicolas bood de baron een glas port aan, en ze gingen samen op de met rood leer beklede fauteuils zitten die uitkeken over de symmetrisch aangelegde tuinen. Het was laat in de middag, en de tuinen gloeiden na in de warme, gouden stralen van de namiddagzon. Nick nam een slokje van zijn wijn. Toen glimlachte hij en vroeg: 'En Alexander? Heb je hem schaamteloos overgelaten aan de genade van de dames?'


  De baron keek gekwetst. 'Ik heb hem niet aan zijn lot overgelaten. De dwaas wilde bij hen blijven - hij is blij met elke kans om in Hetty Mandeville's nabijheid te kunnen zijn. Ik snap werkelijk niet waarom hij niet gewoon met haar trouwt, dat maakt alles toch meteen een stuk eenvoudiger!'


  Nick verslikte zich bijna in zijn port. Gewoon maar met haar trouwen? Kennelijk had zijn vriend toch meer opmerkingsgave dan hij gemeend had.


  Hij onderdrukte een lach en zei op droge toon: 'Hm, ja, het was me al opgevallen dat je broer op haar gesteld is.'


  De baron snoof. 'Hij is al jaren smoorverliefd op haar!'


  Nick fronste zijn voorhoofd. 'Waarom doet hij haar dan geen aanzoek? Er kan toch niets op tegen zijn?'


  'Nou, het zit zo,' begon de baron. 'Hetty is twee jaar ouder dan mijn broer, en toen hij naar Londen kwam en haar leerde kennen, had ze al twee jaar eerder haar debuut gemaakt en de een of andere rijke hertog achter zich aan. Haar grootvader was er helemaal voor dat ze met die man zou trouwen, en zeurde er maar steeds over wat een geweldige hertogin ze toch zou zijn. Iedereen was ervan overtuigd dat ze met de man zou trouwen, dus Alexander, die ervan uit ging dat zijn pogingen toch hopeloos zouden zijn, heeft nooit iets van zijn liefde laten blijken. Volgens mij is hij daarom ook met jou in het leger gegaan.' Rockwell zweeg even en nam een slokje van zijn port. Toen vervolgde hij genietend: 'Maar dat huwelijk met de hertog is er nooit van gekomen. Ik heb me laten vertellen dat haar grootvader, toen hij hoorde dat ze zijn aanzoek geweigerd had, zo ongeveer een beroerte heeft gehad. Hij heeft gedreigd haar voor de rest van zijn leven in een klooster te stoppen. Gemene oude rakker. Alexander hoorde het verhaal ook, en hij schepte moed. Zodra hij kon, verkocht hij zijn benoeming en kwam naar huis, alleen, en toen was daar Tess.'


  'Tess?'


  Rockwell knikte gewichtig. 'Een wees, geen ouders meer. Gregory bezwoer dat hij Hetty nodig had om hem met Tess te helpen. Gaf haar het gevoel dat ze, door ook maar over trouwen te dénken, haar nichtje in de steek zou laten. Meg was er natuurlijk ook, maar de oude ellendeling hield bij hoog en bij laag vol dat Tess een jonger iemand om zich heen nodig had, en Hetty geloofde hem en nam de taak op zich. Daarna heeft hij haar nooit meer naar Londen laten gaan, in ieder geval niet totdat Tess een stuk ouder was.'


  'Je schijnt goed op de hoogte van wat er zich bij de Mandevilles heeft afgespeeld,' merkte Nick op.


  'Nou, natuurlijk!' riep Rockwell bijna beledigd uit. 'Tess is het enig kind van mijn zus! En als Alexander niet trouwt en voor nieuwe Rockwells zorgt, dan is ze ook nog mijn erfgename.' Hij keek peinzend. 'En ook die van Alexander!'


  Nick haalde zijn schouders op. 'Je zou zelf ook kunnen trouwen en voor erfgenamen zorgen, weet je.'


  De mooie blauwe ogen van de baron puilden zowat uit zijn hoofd. 'Trouwen? Ik?' riep hij ontzet uit. 'O, m'n beste jongen, dat is toch niets voor mij!' Hij aarzelde en voegde er eerlijk aan toe. 'Ik ben dol op de vrouwtjes. Maar trouwen?' Hij huiverde. 'Nee, dat nooit. Ik ben doodsbang voor al die kwebbelende keurige jongedames en hun mama's, die wanhopig op zoek zijn naar een goede partij voor hun dochter. Dat is niets voor mij, en mijn besluit staat vast.'


  'Maar kennelijk denkt Alexander daar anders over?'


  'Ja, inderdaad. In ieder geval wanneer we het over een huwelijk tussen hem en Hetty hebben. Dat is het enige waar hij nog over spreekt.'


  'Waarom vraagt hij haar dan niet gewoon ten huwelijk?' vroeg Nick opnieuw. 'Hetty is allang meerderjarig, en aangezien Gregory en haar broer niet meer leven, hoeft ze niemand om toestemming te vragen. Ik kan min of meer begrijpen dat Alexander haar niet bij Tess vandaan wilde halen toen ze nog een jong meisje was, maar had hij Hetty in de afgelopen paar jaar niet kunnen laten blijken wat zijn bedoelingen waren?'


  'Dat hééft hij gedaan,' zei de baron somber.


  'Wil je daarmee zeggen dat hij haar ten huwelijk heeft gevraagd en dat ze néé heeft gezegd?' vroeg Nick ongelovig.


  De baron knikte. 'Hij heeft haar krap twee maanden na het overlijden van de oude baron gevraagd. En gisteren heeft hij dat opnieuw gedaan.'


  'En ze heeft nee gezegd? Waaróm, in vredesnaam?'


  'Ze heeft te veel trots,' antwoordde de baron verdrietig. 'De eerste keer wilde ze niet met lege handen het huwelijk in gaan. Ze had gehoopt dat zou blijken dat die oude grootvader van haar na zijn dood voor haar gezorgd had - geen vermogen, dat niet, maar een bescheiden bedrag. Het bleek dat er zelfs niet eens genoeg geld voor Sidney was om haar ook iets te kunnen geven. Hij was op zoek naar een erfgename om hem uit de problemen te helpen toen hij dat duel met je broer had. Er was nauwelijks voldoende om van te leven, en daarom moesten zij en Meg op Mandeville Manor blijven toen Avery alles erfde. Geen rooie cent, en geen andere plek om naartoe te gaan.'


  Er verschenen rimpels op Nicks voorhoofd. 'Maar waarom heb jij of je broer dan niet op discrete wijze iets voor haar geregeld? Of Tess?'


  Rockwell schudde het blonde hoofd. 'Nee, dat kon ze niet,' zei hij wanhopig. 'Ik zei toch al dat Hetty trots is. Zij en Meg wilden niet dat ook maar iemand een vinger zou uitsteken om hen te helpen. We hebben het allemaal geprobeerd. Maar ze zei dat het niet goed zou zijn. Viel niet te bepraten. Dat is waarom Tess ook niet weg wilde toen Avery in de voetsporen van haar overgrootvader stapte. Ze hield van hen!'


  'Wil je daarmee zeggen dat Hetty niet met Alexander wil trouwen omdat ze geen geld heeft?'


  De baron knikte somber.


  Nick haalde diep adem. 'Maar intussen moet Hetty daar toch wel anders over denken? Ik bedoel, het is duidelijk dat ze niet op Mandeville Manor kan blijven, en dat zij en Meg voor alles van mij en mijn vrouw afhankelijk zijn.'


  'Nee, dat doet ze niet. Ze heeft nu zelfs nog meer dan voorheen het gevoel dat het niet juist zou zijn om met Alexander te trouwen. Ze is bang dat hij zal denken dat ze alleen maar ja zegt omdat ze geen geld en niets heeft. En dat wil ze niet.'


  'Wel heb ik ooit!' riep Nick geërgerd uit. "Maar dat is toch belachelijk! Hoeveel vrouwen zonder geld trouwen er niet met stinkend rijke mannen? Dat is iets doodnormaals, en ze hoeft zich helemaal nergens voor te schamen!'


  Rockwell knikte en zei wijs: 'Ja, een heleboel vrouwen doen dat, maar niet Hetty!'


  Nick had nooit stilgestaan bij Tess' vermogen, maar ineens was hij blij dat ze een erfgename was. Intussen kende hij haar goed genoeg om te weten dat ze, als ze geen geld had gehad, waarschijnlijk ook niet met hem had willen trouwen. Hij glimlachte grimmig. Maar als ze geen erfgename was geweest, dan zou Avery ook niet getracht hebben om haar te compromitteren en zou ze nooit van huis zijn weggelopen en ook nooit in zijn armen zijn beland, dus dan zou deze geschiedenis zich nooit hebben afgespeeld. Maar hier schoot Alexander niets mee op, en hij keek somber naar zijn wijn terwijl hij een plan probeerde te bedenken om de twee geliefden bij elkaar te brengen. Toen het tot hem doordrong waar hij in feite mee bezig was, schoot het door hem heen dat zijn huwelijk met Tess hem in de bol moest zijn geslagen. Hoe kwam hij erbij om zich zorgen te maken over de liefdesperikelen van iemand anders?


  Nick was diep in gedachten verzonken. De baron nam nog een slok van zijn port, zette zijn glas neer en boog zich naar voren. Met een fonkeling in zijn helderblauwe ogen zei hij opeens: 'Ik heb hier veel en diep over nagedacht. Ik weet wel dat ik geen hersens heb, dat weet zelfs iederéén! Maar jij en Tess hebben me op een idee gebracht, en ik weet nu hoe ik Alexander en Hetty kan helpen. Ik heb een plan.'


  Met een gevoel dat het midden hield tussen pret en de vrees voor het ergste keek Nick zijn vriend aan. Achterdochtig vroeg hij: 'En dat is?'


  'We moeten ze compromitteren! Net zoals bij jou en Tess!'


  Hoofdstuk 23


  


  


  



  Nick staarde Rockwell aan terwijl hij niet wist of hij moest lachen of huilen. Wat zijn vriend zojuist had voorgesteld, was schokkend en om te huilen - en het was uitgesproken Rockwell! Dom en vergezocht. Maar wie weet, het zou kunnen lukken. 'Stel je daarmee voor,' vroeg Nick peinzend, 'wat ik denk dat je doet?'


  De baron knikte gretig. 'Ja, dat is de enige manier. En als we het goed doen, zijn Alexander en Hetty volgende week om deze tijd man en vrouw.'


  Nick, die de oplossing veel eerder gezocht had in een mysterieuze erfenis of iets in die geest, keek zijn vriend met groeiend ontzag aan. 'M'n beste Thomas,' zei hij ten slotte lachend, 'er zijn momenten waarop die intelligentie van jou bepaald onderschat wordt!'


  'Dat weet ik nog zo net niet,' zei de baron peinzend, 'maar wat ik wel weet, is dat Alexander onuitstaanbaar gezelschap wordt als hij niet binnen afzienbare tijd met Hetty trouwt. En ik ben niet gesteld op onuitstaanbaar gezelschap.'


  Met een lach in zijn ogen vroeg Nick: 'Welnu dan, aangezien jij met dit briljante idee op de proppen bent gekomen, heb je ook al een idee hoe we het moeten realiseren?'


  Rockwell keek geschrokken. 'Eh, nou, ik had eigenlijk gehoopt dat jij het verder uit zou werken.' Toen Nick hem alleen maar vragend bleef aankijken, voegde hij eraan toe:'Geen hersens, weet je wel? Het is veel beter dat jij het verder allemaal uitwerkt.'


  Nick bleef de baron aankijken totdat deze onrustig op zijn stoel heen en weer begon te schuiven. 'Hoe komt het toch,' zei Nick, 'dat ik het gevoel heb dat ik hier heel handig gemanipuleerd word tot het smeden van plannen voor jou?'


  'Kom, kom, Nick, ouwe jongen, zo is het helemaal niet,' wierp Rockwell ernstig tegen. 'Je weet toch dat je veel beter bent in dit soort dingen dan ik. Dat ben je altijd geweest.'


  'O, ja?' vroeg hij op droge toon. 'Dit, mijn vriend, was een uiterst onthullend gesprek, en ik begin me af te vragen hoe vaak je mij in het verleden op deze wijze onbesuisde avontuurtjes in het oor hebt gefluisterd!'


  'Kom, Nick,' zei Rockwell op een verzoenend toontje, en er kwam ook een lach in zijn ogen, 'je weet toch dat ik geen hersens heb - het moet jouw idee zijn geweest.'


  Nu schaterde Nick het uit. Hij stond op en zei: 'Dat is allemaal wel heel leuk en aardig, maar als je van mij verwacht dat ik een plan verzin dat een einde zal maken aan Alexanders problemen met Hetty dan zul je me een poosje alleen moeten laten om na te denken.'


  De baron protesteerde, maar Nick hield voet bij stuk. 'Ja, ja, ik weet dat je geen zin hebt om naar de portretten van mijn beroemde voorvaderen te kijken, maar ik heb een aantal dingen te doen, en dat kan ik niet als jij hier over mijn schouder zit mee te gluren en me om de haverklap vraagt of ik al iets bedacht heb. Ga op zoek naar iets om je mee te amuseren - ga maar kijken naar het nieuwe jachtpaard dat ik afgelopen maand gekocht heb, of ga achter de dienstmeisjes aan.'


  Onder het mompelen van opmerkingen over ontrouwe vrienden die je op het moment van hoogste nood aan je lot overlieten, verliet Rockwell uiteindelijk de kamer. Nick deed de deur achter hem dicht, glimlachte en ging weer achter zijn bureau zitten. Hij wilde graag verder lezen in het dagboek, maar het begon al te schemeren en hij zou zich weldra moeten gaan kleden voor het avondeten. Rockwell had hem afgeleid, en voor hij zich zou bezighouden met het verzinnen van plannen om Hetty en Alexander bij elkaar te brengen, was er nog iets anders dat hij wilde doen.


  Nick had geen grapje gemaakt toen hij tegen Tess had gezegd dat hij Avery wilde schrijven met het verzoek om al haar bezittingen en die van de tantes naar Sherbourne Court te sturen. Allen hadden meerdere persoonlijke bezittingen achtergelaten, en Nick zag niet in waarom Avery ze niet zou kunnen laten brengen. Hij vroeg uiteindelijk alleen maar om bezittingen van de dames.


  Het briefje dat hij uiteindelijk opstelde en naar Mandeville Manor liet brengen, was kort en duidelijk. Hij verdeed geen onnodige tijd met verklaringen en beleefde formules, maar schreef alleen maar dat hij erop stond dat alle eigendommen van zijn vróuw en haar tantes onmiddellijk naar Sherbourne Court gezonden zouden worden. En om Avery verder geen kans te geven om te draaien of om het uit te stellen, had hij zijn briefje vergezeld laten gaan van meerdere bedienden en twee wagens.


  


  Avery was met stomheid geslagen over Nicolas' korte briefje. Niet alleen begreep hij nu hoe het kwam dat hij geen spoor van Tess en de tantes had kunnen ontdekken, maar daarbij was hij zó overdonderd door het nieuws dat Tess met Nick Talmage was getrouwd dat hij als verdoofd de opdracht gaf dat de kamers van de drie dames uitgeruimd en de inhoud ervan in de wagens geladen moest worden. Daarna trok hij zich terug in zijn werkkamer, dronk het ene na het andere glas wijn en staarde met nietsziende ogen naar het briefje dat midden op zijn bureau lag.


  Alles was verloren, dacht hij grimmig, terwijl hij zijn hand tot een vuist balde. Die schoft van een Talmage was hem te slim af geweest. Hij was met de erfgename getrouwd en had hem met de brokstukken laten zitten. Zijn plannen om met Tess te trouwen en van haar vermogen te leven, lagen in duigen. Zijn overeenkomst met Mr. Brown was winstgevend, maar ook weer niet zó winstgevend!


  De uren verstreken en Avery bleef in zijn werkkamer zitten drinken en denken aan alles wat die Talmage hem had aangedaan. Vanaf hun eerste dag in het leger waren ze elkaars rivaal geweest. Met verbittering herinnerde Avery zich al de keren dat Nick hem in die tijd te snel of te slim af was geweest. Of het nu met kaarten was geweest of met de gunsten van een vrouw, met vechten of met sport, het maakte niet uit: Nick was er in de regel in geslaagd om het van hem te winnen. Het was een intense rivaliteit geweest, die langzaam maar zeker was omgeslagen in een diepgewortelde haat. Avery trok een gezicht. Hij kon niet zeggen wanneer die rivaliteit precies in haat was omgeslagen, maar wat hij wél wist, was dat hij Nick al veel eerder haatte dan Nick hem. Opeens glimlachte hij. Hij wist precies op welk moment Nicks gevoelens in haat waren veranderd.


  Ze heette Catherine en was de dochter van een sergeant van Nicks regiment, een van wie de familie al jaren en jaren op het landgoed van de Sherbournes werkte. Nick ging ongewoon vriendschappelijk om met de sergeant, en hij en enkele van zijn mede-officieren brachten in hun vrije tijd wel eens een bezoek aan Compton en zijn vrouw en hun enig kind. Avery en zijn vrienden waren ook wel eens bij de Comptons te gast. Mevrouw Compton had de gave om elk onderkomen tot een gezellige plek te maken, of het nu een lekkende tent in India of een plaggenhut in Portugal was. Daarbij kon ze ook voortreffelijk koken, en voor de mannen die zo ver van huis waren, waren de geuren van echte Engelse kost veelal onweerstaanbaarder dan de roep van welke sirene dan ook. Het werd voor meerdere jonge officieren de gewoonte om al het lekkers dat ze maar in handen kregen aan de mollige mevrouw Compton te brengen, die er dan een verrukkelijk maal van bereidde.


  Het huis van de Comptons nam, waar dan ook, een centrale plek in binnen het kamp, en dat was allang voordat Catherine zich steeds meer tot een schoonheid begon te ontwikkelen. En toen ze eenmaal was uitgegroeid tot de engelachtige verschijning met haar lange blonde haren en stralende glimlach, waren de jonge officieren natuurlijk al helemaal niet meer bij de Comptons weg te slaan. Het was allemaal heel onschuldig geweest, herinnerde Avery zich, de sergeant en zijn vrouw waren zó geliefd dat niemand het in zijn hoofd zou halen om hun enig kind te verleiden.


  Avery perste zijn lippen op elkaar. Hij had het domme wicht helemaal niet willen verleiden! Hij had alleen maar met haar gespeeld, een beetje met haar geflirt, precies zoals de anderen dat ook deden, en zij was zo stom geweest om verliefd op hem te worden. Nou ja, misschien had hij het er ook wel een beetje op aan laten komen nadat Nick hem had gezegd dat hij uit haar buurt moest blijven. O, nou, goed dan - hij had haar met opzet willen verleiden, al was het maar om de almachtige Nick Talmage te bewijzen dat hij echt niet van plan was om naar zijn pijpen te dansen. Nick had haar altijd in bescherming genomen, herinnerde Avery zich, hij had altijd gedaan alsof hij haar broer was.


  Gedurende een tijdje had Avery het leuk gevonden dat de zeventienjarige Catherine Compton verliefd op hem was. Ze was, met haar grote hertenogen, echt een schoonheid geweest, en hij had haar heimelijk het hof gemaakt met kussen en beloften van eeuwige liefde en trouw. Toen ze uiteindelijk was gezwicht voor zijn hartstochtelijke smeekbeden en zich door hem had laten ontmaagden, was hij apetrots geweest.


  Hij trok met zijn mond. Dat gevoel had niet lang geduurd, amper vijf korte weekjes. De stomme slet was zwanger geraakt en had het lef gehad om van hem te verwachten dat hij met haar zou trouwen! Hij snoof. Alsof hij getrouwd zou zijn met de dochter van een sergeant!


  Hij nam nog een slok en dacht terug aan die laatste dagen in Portugal. Hij had zich bepaald slecht op zijn gemak gevoeld in de wetenschap dat Catherine iemand vroeg of laat over haar toestand zou vertellen en dat hij de hele geschiedenis dan met bluf zou moeten ontkennen. Dat zou, gezien het feit dat de Comptons zo geliefd waren, niet gemakkelijk zijn, en hij bereidde zich erop voor dat de meeste officieren en mannen niets meer met hem te maken zouden willen hebben. Hij zou evenwel blijven volhouden dat hij onschuldig was, en op den duur zouden de roddels dan vanzelf wel ophouden.


  Avery had het allemaal precies uitgedacht, maar hij had geen rekening gehouden met Catherine's wanhoop, noch met het onaangename feit dat ze een einde aan haar leven zou maken door in een rivier te springen, noch met het feit dat haar moeder haar wilde redden, haar achterna sprong en ook om het leven kwam. En daarmee was de tragedie nog niet ten einde. Nog geen vierentwintig uur later had de sergeant, nadat hij zijn dochter en vrouw naar hun eenvoudige graf had begeleid, in een opwelling van verdriet zijn pistool gepakt en de hand aan zichzelf geslagen.


  Aanvankelijk had Avery gemeend dat hij de verschrikkelijke dans ontsprongen was. Een week later echter werd bekend wat de reden van Catherine's zelfmoord was geweest. Het werd een onhoudbare toestand. Het bleek dat hij niet zo discreet was geweest als hij wel gemeend had - meerdere van de mannen hadden hem regelmatig met Catherine gezien, en het ergste was nog wel dat Catherine haar beste vriendin had toevertrouwd dat ze zwanger was, en ze had haar de naam verteld van de vader van haar ongeboren kind.


  Avery nam nog een slok en keek de kamer rond. Uiteindelijk had hij nog verschrikkelijk veel geluk gehad, en godzijdank was Sidney op dat moment gestorven. Anders zou hij niet alleen de minachting van zijn mede-officieren hebben moeten verdragen, maar was het ook zeker tot een duel met zijn rivaal gekomen. Avery had geweten dat Nick geen genoegen zou hebben genomen met hem alleen maar een verwonding toe te brengen - hij zou hem hebben willen doden. Gelukkig was Talmage ten tijde van het drama niet in het kamp geweest, waarmee hij aan de wraak van zijn vijand ontkomen was. Twee dagen na het uitlekken van zijn affaire met Catherine kreeg hij bericht van Sidney Mandeville's dood en zijn onverwachte erfenis. Vóór Nick terug was en Avery zou kunnen uitdagen tot een duel had hij zijn ontslag genomen en was naar Engeland teruggekeerd. Nu leek het evenwel dat hij er tóch niet in geslaagd was om Nick Talmage voorgoed te ontlopen.


  Opnieuw trok hij een gezicht. Hij was niet blij geweest met het nieuws dat het duel, waarbij Sidney om het leven was gekomen, ook de dood had gebracht aan Nicks broer, en dat Talmage nu de graaf van Sherbourne én zijn buurman was. Gedurende de afgelopen maanden had hij aldoor rekening gehouden met de mogelijkheid dat Nick opeens voor zijn neus zou staan om genoegdoening te eisen, maar omdat er intussen zó veel tijd verstreken was en Nick niet was komen opdagen, was hij de zaak eigenlijk alweer min of meer vergeten. Hoewel ze in dezelfde kringen verkeerden, waren ze elkaar sinds hun terugkeer in Engeland nog niet één keer tegengekomen. Toch had Avery geweten dat Nick vroeg of laat een probleem zou worden waarmee afgerekend moest worden - hij had alleen niet verwacht dat het al zó snel en op zo'n vernietigende manier zou gebeuren.


  Plotseling sloeg hij met zijn vuist op tafel. Verdómme, Nick Talmage! Hij moest altijd alles verpesten. Als hij er niet geweest was, zou Tess nu met hém zijn getrouwd. Godallemachtig! Het was niet eerlijk wat er gebeurd was. Tess had hier, onder zijn bescherming, op Mandeville Manor gewoond. Hij was, zo hield hij zichzelf tegen beter weten in voor, zo goed als een vóógd voor haar geweest. Het was duidelijk dat er een dubieus kantje aan dit plotselinge huwelijk zat, en dat moest ook wel zo zijn, aangezien Tess haar huidige echtgenoot nog nooit eerder ontmoet had, en dat betekende dat Talmage haar gecompromitteerd moest hebben, waarna ze halsoverkop getrouwd waren. Hij weigerde te denken aan de eventuele rol die de ooms bij het onverwachte huwelijk gespeeld zouden kunnen hebben. Dat was zo'n stel achterlijke idioten dat ze waarschijnlijk niet eens begrepen hadden dat de eer van Tess op het spel had gestaan. Het was aan hem om Talmage te laten boeten voor het feit dat hij misbruik had gemaakt van een onschuldige juffrouw! Hij overwoog om vanavond nog naar Sherbourne Court te rijden en Nick uit te dagen tot een duel. Als het aan hem lag, zou Tess al weduwe zijn nog voor ze ook maar een volle week getrouwd was.


  Avery ging met een ruk rechtop zitten. Als Tess weduwe was. Als Nick niet meer leefde. Er verschenen diepe rimpels op zijn voorhoofd. Ze zou natuurlijk niet meteen weer met iemand anders kunnen trouwen, dat sprak, en hij zou haar zo lang hier in huis opgesloten moeten houden. Aangenomen dat het hem zou lukken om haar van Sherbourne Court naar Mandeville Manor te krijgen. Hij vernauwde zijn ogen. Misschien was ze al zwanger, maar dat gaf niet - er waren manieren genoeg om ervoor te zorgen dat een baby stierf.


  Avery zag zijn situatie ineens een stuk minder somber in, en hij liet zijn gedachten gaan over de verschillende mogelijkheden om Tess tot weduwe te maken. Er was een aantal factoren die zijn plannen bemoeilijkten. Nick zou moeten sterven. Het zou niet eenvoudig zijn om zijn rivaal te doden, en hij realiseerde zich dat hij, als hij verstandig was, maar beter niet rechtstreeks met zijn dood te maken kon hebben. Dat betekende dat een duel niet de oplossing was. Hij moest er volledig buiten zien te blijven. Dan zou hij zich kunnen voordoen als het familielid dat, minstens evenzeer getroffen door de tragedie die haar was overkomen als zijzelf, zich om haar bekommerde, zich over haar ontfermde en haar alleen maar wilde troosten, het familielid dat bereid was het verleden het verleden te laten en nu alleen nog maar voor haar klaar wilde staan om het verdriet met haar te delen. Avery glimlachte. Ja, dat was een heel stuk beter. Er lag een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. Er waren veel tragische gebeurtenissen die een man in de bloei van zijn leven de kop konden kosten. Hij zou eens gaan praten met zijn vriend in Londen. Misschien dat er iets geregeld zou kunnen worden.


  Met een voldaan gevoel liet hij zijn gedachten gaan over de andere factoren die zijn plannen in de weg stonden, en het voldane gevoel ebde voor een deel weer weg. Het zou waarschijnlijk moeilijker zijn, zo realiseerde hij zich, om Tess van Sherbourne Court naar Mandeville Manor te krijgen dan het zou zijn om ervoor te zorgen dat haar man zou sterven. Hij zou met de tantes moeten beginnen. De tantes zouden thuis moeten komen. Het was ondenkbaar dat Tess zonder de tantes naar Mandeville Manor zou terugkeren. Stel dat het hem lukte de tantes ervan te overtuigen dat hij waanzinnig veel van Tess hield en dat hij zo hartstochtelijk naar haar verlangd had dat hij zijn verstand was verloren? En dat zijn betreurenswaardige gedrag alleen maar het gevolg was van zijn wanhoop omdat ze hem zo kil en afstandelijk behandelde? Hij zou hun op de knieën om vergiffenis moeten smeken, maar aangezien hij altijd een goede verstandhouding met de tantes had gehad, twijfelde hij er niet aan dat het hem zou lukken hen te overtuigen.


  Het zou niet eenvoudig zijn, dat zag hij heel goed in, maar het was de moeite van het proberen waard. Helemaal als hij nu al, vóór Nicks dood, zou beginnen om te proberen bij de tantes weer in een goed blaadje te komen. Met een beetje geluk had hij de tantes nog vóór Nicks tragische dood alweer goed en wel bij zich onder dak. Zijn ogen straalden. En dan zou Tess, arme Tess met haar gebroken hart, natuurlijk niets anders willen dan terugkeren naar haar ouderlijk huis en bij haar familie - haar tantes - zijn. Misschien dat de Rockwells nog zouden proberen om een stokje voor zijn plannen te steken, maar hen kon hij gemakkelijk aan.


  Avery nam nog een flinke slok van zijn wijn en bekeek zijn plan van alle kanten. Het kon niet ontkend worden dat zijn plan in elk denkbaar opzicht zou kunnen mislukken, dat zag hij best in, maar wat had hij te verliezen? Niets. En daarom moest hij het proberen.


  Zijn besluit stond vast, en hij pakte pen en papier. Korte tijd later las hij het kruiperige briefje dat hij had opgesteld nog eens door. Hij twijfelde er niet aan dat Tess zijn uitvoerige verontschuldigingen en smeekbeden om vergiffenis zonder meer van de hand zou wijzen, maar hij was ervan overtuigd dat de tantes bereid zouden zijn om zijn woorden in overweging te nemen. En dat was voorlopig voldoende.


  Hij had net zijn naam onder het briefje gezet en het dubbelgevouwen, toen de deur van zijn werkkamer open zwaaide en een lange, lenige gestalte in nauwsluitende broek en jas, en met de hoed laag op het voorhoofd, de kamer binnenkwam. Avery leek in het geheel niet verbaasd om hem te zien - of over het feit dat Lowell zijn bezoek niet had aangekondigd. Hij trok alleen zijn wenkbrauwen maar op en zei: Ach, Mr. Brown. Wat een onverwacht genoegen. Hebt u goed nieuws voor ons? Dat hoop ik maar, want ik heb me een beetje verrekend en ik moet bekennen dat ik weer een beetje krap zit.'


  Mr. Brown gaf geen antwoord, maar trok zijn hoed met een nijdig gebaar van zijn hoofd, waarmee een dikke bos zwart haar zichtbaar werd. Zonder zich iets van zijn gastheer aan te trekken, schonk hij een glas wijn voor zichzelf in, schoof een stoel tot voor Avery's bureau en legde zijn glanzend gepoetste laarzen met een minachtend gebaar op de hoek van het bureau. Hij nam een flinke slok van de wijn.


  'Ja, ik ben op de hoogte van het feit dat je je verrekend hebt, en ik ben van plan daar iets aan te doen,' zei Mr. Brown kortaf. 'Daarnaast heb ik besloten dat ik niet langer bereid ben om genoegen te nemen met alleen maar geld. Ik wil meer. Ik wil alles. Alles. En jij gaat me daarbij helpen.'


  Avery leunde achterover in zijn stoel. Hij nam een slokje van zijn eigen glas en keek zijn bezoeker onzeker aan.'En hoe,' vroeg hij,'stelt u zich dat voor?'


  Met het halfvolle glas in haar slanke, blanke hand en met een vervaarlijke fonkeling in haar donkere ogen zei Athena Talmage: 'Het is heel eenvoudig. Het enige dat je hoeft te doen, is de graaf van Sherbourne doden.' Ze lachte vals bij het zien van zijn stomverbaasde gezicht. 'Ik had wel verwacht dat je daar blij om zou zijn. Maar eerst wil ik dat je heel goed begrijpt wat jouw positie in mijn plannen is.' Ze nam nog een slok, en vervolgde op koele toon: 'Ondanks het feit dat ik mijn bedenkingen heb gehad ten aanzien van jou en de wijze waarop je ons gechanteerd hebt om onze partner te kunnen worden, is onze afspraak - of partnerschap, zo je wilt - in de afgelopen maanden voor ons drieën heel gunstig verlopen. Dankzij jouw connecties in Londen hebben we uiterst bruikbare informatie gekregen die we anders mogelijk niet gekregen zouden hebben, en die ons extra geld in het laatje heeft gebracht.' Ze zweeg en dronk haar glas leeg. Terwijl ze haar glas opnieuw vulde, vervolgde ze: 'Maar Frampton en ik deden het zónder jou ook lang niet slecht. Afgezien van de informatie die je ons hebt toegespeeld, heb je verder vrijwel niets anders gedaan dan je deelgenoot maken van een lucratieve operatie en een deel van de winst incasseren.' Aan de bitse klank van haar stem was duidelijk te horen dat zijn handelwijze haar behoorlijk dwarszat. 'En de énige reden waarom we je dat toestonden, was omdat je ontdekt had wie we waren en omdat je gedreigd had om ons aan te geven.' Ze dronk. 'De situatie heeft zich intussen evenwel gewijzigd. Jij bent even schuldig als wij. Jij bent degene die de militaire geheimen heeft doorgespeeld, én je hebt nooit geaarzeld om je aandeel in de winst op te strijken. Je kunt ons niet verraden zonder jezelf te verraden. En ik kan je vertellen dat ik maatregelen heb getroffen waaruit, mócht mij iets, eh, ongezonds overkomen, zal blijken wie en wat je bent.' Ze schonk de achterdochtig kijkende Avery een glimlach. 'Maar zolang we elkaar maar begrijpen, heb je niets te vrezen. Frampton en ik hebben altijd het grootste risico gelopen. Jij hebt niets anders gedaan dan, wanneer je in Londen bent, wat interessante informatie verzamelen om daarna hier op je krent te zitten en op je centen te wachten. Ik ben tot de conclusie gekomen dat dat oneerlijk is en dat je jezelf moet bewijzen. Wat ik daarmee wil zeggen, beste jongen, is dat het tijd voor je is om, eh, een beetje uit te breiden.'


  Haar ogen werden hard als diamanten, en ze zei: 'Ik wil dat je met je mensen in Londen gaat praten en maatregelen treft om ervoor te zorgen dat mijn lieve, o zo dierbare broer een ongeluk krijgt. Een fataal ongeluk.' Ze glimlachte toen ze Avery geamuseerd met zijn mondhoeken zag trekken. 'Ja,' zei Athena zacht, 'je krijgt je erfgename - daar zal ik voor zorgen - vooropgesteld dat ze eerst afziet van elk belang in het bezit van haar weldra wijlen echtgenoot en jij zult afrekenen met eventuele andere erfgenamen die zich in de komende negen maanden zullen aandienen. Heb je me begrepen?'


  Avery knikte, en verbaasde zich erover dat ze vrijwel hetzelfde dachten. De toekomst zag er inderdaad een heel stuk rooskleuriger uit. Met Athena achter zich zou het een heel stuk eenvoudiger zijn om Tess en de tantes weer terug te krijgen naar Mandeville Manor. En zodra Tess hier een voet over de drempel had gezet. Hij zou haar niet laten gaan voordat ze officieel en in ieder opzicht zijn vrouw was, en als het, om haar zover te krijgen dat ze instemde met een huwelijk, nodig mocht zijn om die kerkers onder het huis die Gregory jaren geleden had laten dichtmetselen, weer open te breken dan zou hij niet aarzelen om dat te doen!


  Athena liet hem even tijd om haar woorden te verwerken en zei toen vrolijk: 'Frampton is bijna zover dat hij het vermogen dat zijn vader erdoorheen heeft gejaagd weer heeft aangevuld, en dan wil hij zich terugtrekken - het was nooit onze bedoeling om hier tot in het oneindige mee door te gaan. Jij krijgt Tess en haar fortuin, en als Nick er niet meer is, dan krijg ik, als laatste van de familie, Sherbourne Court en alles wat de familie verder nog bezit. Eindelijk zal dan alles van mij zijn, zoals het in de eerste plaats al had moeten zijn! Als alles naar wens verloopt, is het nog slechts een kwestie van dagen, hooguit weken, voor Mr. Brown voorgoed van de aardbodem zal verdwijnen en ons avontuur is afgelopen.' Ze hief haar glas. 'Zullen we drinken op ons succes?'


  


  Nick had, korte tijd voor het gesprek tussen Athena en Avery, zijn werkkamer verlaten en was op zoek gegaan naar Tess. Door hetgeen Rockwell hem had verteld over Alexanders problemen met Hetty en door het lezen over de liefdesperikelen van zijn grootvader had hij er opeens dringend behoefte aan gehad om Tess in zijn armen te voelen en zichzelf ervan te verzekeren dat hij in ieder geval wél de bruid van zijn keuze de zijne kon noemen.


  Het was niet moeilijk om Tess te vinden, want de wagens van Mandeville Manor waren aangekomen en een klein legertje bedienden was druk bezig om armen vol uitgesproken vrouwelijke voorwerpen naar binnen en naar boven te brengen. Hij vond zijn vrouw midden in haar slaapkamer, waar ze als verdoofd stond te kijken naar de verzameling schitterende japonnen en accessoires die overal in het rond lagen.


  Ze keek naar Nick toen hij in de deuropening bleef staan en zijn blik lachend over de kostbare kledingstukken liet gaan. Met een bijna schuldig gezicht zei Tess: 'Ik wist helemaal niet dat ik zó veel kleren had! Je denkt vast dat ik verschrikkelijk spilziek ben!'


  Wat Nick dacht, was dat hij de gelukkigste man ter wereld was, en hij was zich bewust van een vreemd gevoel in de buurt van zijn hart. Zijn vrouw zag er uiterst bekoorlijk uit, zoals ze daar midden in de kamer stond. Ze droeg een japon met hoge taille van lichtgroene mousseline, terwijl haar rode, goud glanzende lokken half losgeraakt waren uit het bijpassende lint waarmee ze het haar in een staart had gebonden en op een aantrekkelijke wijze om haar lieftallige gezichtje vielen. Haar lavendelblauwe ogen straalden, en ze had een blos van de opwinding, en terwijl hij zo naar haar keek, en helemaal naar de aanzet van haar mooie borsten, die net boven de met kant afgezette halslijn van haar japon uit te zien was, was Nick zich bewust van een drukkend en warm gevoel tussen zijn dijen. Ondanks hun lange, genietende nachten van wederzijdse kennismaking en hartstochtelijk liefdesspel verbaasde het hem te moeten vaststellen dat één blik op haar al voldoende was om zijn lichaam heftig te laten reageren; om zijn bloed in vuur en vlam te zetten, zijn ademhaling te laten versnellen en zijn lid te laten zwellen.


  Lichtelijk geamuseerd over zijn reactie zette hij zich af tegen de deurstijl en liep naar haar toe. Hij trok haar in zijn armen en drukte een kus op haar neus. 'Wat ik denk,' zei hij met schorre stem, 'is dat je absoluut adorabel bent.'


  Tess werd rood en ze keek verlegen naar hem op. 'Meen je dat?' vroeg ze. 'En dat ondanks de manier waarop we met elkaar getrouwd zijn?'


  Hij trok haar nog wat dichter tegen zich aan en keek als betoverd naar de zachte omtrekken van haar lippen. 'Misschien wel juist daarom,' fluisterde hij.


  'Hoe bedoel je?' vroeg ze, terwijl er een rimpel op haar voorhoofd verscheen. Haar vingers gingen onbewust strelend over zijn schouders en nek.


  Met haar verleidelijke lichaam zo dicht tegen het zijne was rationeel denken wel het laatste wat Nick wilde, maar haar vraag verdiende een eerlijk antwoord.Terwijl zijn eigen handen haar dan weer eens hier en dan weer eens daar onweerstaanbaar liefkoosden, zei hij zacht: 'We hebben elkaar onder ongewone omstandigheden leren kennen - we werden niet geremd door de maatschappelijke voorschriften, en in korte tijd hebben we elkaar beter leren kennen dan onze tijdgenoten na maanden met elkaar verloofd geweest te zijn.' Hij bleef haar aankijken en zijn stem kreeg een diepe klank. 'Door alles wat er zich vóór ons huwelijk heeft afgespeeld, ben ik te weten gekomen dat je dapper en moedig bent en je bij tegenslag niet meteen begint te jammeren en te zeuren - je dóet wat.' Hij trok met zijn mond. 'Misschien doe je dan wel niet wat het verstandigste is, maar je hebt je in ieder geval niet laten afschrikken door wat je eventueel te wachten zou kunnen staan.'


  Tess trok een gezicht en hij lachte. Maar terwijl ze daar zo dicht tegen elkaar aan stonden, werd hij langzaam maar zeker weer ernstig. Hij keek haar doordringend aan en zei zacht: 'Maar dat zijn niet de enige eigenschappen van je die ik heb ontdekt - je bent trouw, en je bent in staat om je hart te schenken - dat blijkt wel uit de band die je met je tantes hebt en uit de wijze waarop je met hen omgaat. En je bent niet wraakzuchtig - omdat je gedwongen was om met mij te trouwen, had je mijn en jouw leven tot een hel kunnen maken, maar dat heb je niet gedaan.' Hij streek zijn lippen over de hare. 'En verder ben je gul, lieveling, je bent gul in het tonen van affectie en gul in de wijze waarop je me in dat heerlijke lijfje van je laat delen. Telkens wanneer we samen de liefde bedrijven, realiseer ik me hoe ik geboft heb met zo'n vrouw als jij.'


  Ondanks het feit dat Tess zijn bed intussen al meerdere keren gedeeld had, kon ze het toch niet helpen dat ze een kleur kreeg. Ze sloeg haar ogen neer en keek naar zijn zorgvuldig gesteven en gestrikte das, terwijl ze nadacht over hetgeen hij had gezegd. Ze kon het niet helpen dat ze blij was met zijn woorden. Maar hoewel zijn complimentjes haar een warm gevoel bezorgden, was ze zich tegelijkertijd ook bewust van een vreemd soort pijn. Ze wilde niet alleen maar bewonderd worden, realiseerde ze zich, ze wilde ook dat hij van haar hield!


  Ze keek hem niet aan omdat ze niet wilde dat hij de pijn in haar hart zou zien en zei met een klein stemmetje: 'Dat is heel lief van je, om dat te zeggen. De meeste mannen in jouw positie zouden daar heel anders over denken.'


  Nick fronste zijn voorhoofd, in het besef dat hij haar op de een of andere manier gekwetst moest hebben. Hij keek neer op haar gebogen hoofd en probeerde te bedenken wat hij verkeerd had gezegd. Het was niet gemakkelijk voor hem geweest om haar over zijn gevoelens te vertellen - hij verbaasde zich erover dat hij zo open was geweest. Hij was niet van plan geweest om dit alles tegen haar te zeggen - de woorden waren als vanzelf over zijn lippen gekomen, nog voor hij ze had kunnen inslikken of zich had kunnen realiseren wat hij eigenlijk bekende. En nu hij zijn gevoelens zo, op deze wijze had blootgelegd, stoorde het hem dat Tess er niet positiever op reageerde. Begreep ze dan niet dat hij, op zijn eigen botte manier, had getracht haar duidelijk te maken dat hij van haar...


  Nick zette grote ogen op toen hij ineens besefte wat hij in werkelijkheid voor haar voelde. Onwillekeurig trok hij haar zo dicht mogelijk tegen zich aan. Met zijn lippen in haar haren riep hij bijna wanhopig uit: 'Domoor die je bent! Ik ben niet lief- ik hóu van je!'


  Hoofdstuk 24


  


  


  



  Tess keek hem met angstige ogen aan en vreesde dat ze zijn woorden door haar onuitgesproken verlangen verkeerd begrepen zou hebben. Nick keek alleen maar glimlachend op haar neer, maar die glimlach getuigde van zó veel warmte, zó veel tederheid dat haar hart een sprongetje maakte. Misschien dat ze hem dan toch niet verkeerd begrepen had. Ze keek hem onderzoekend aan en vroeg ademloos: 'Wat zei je?'


  Nick lachte, een vrije, vreugdevolle lach, die uit zijn allerdiepste binnenste kwam en een reactie was op de onverhulde hoop in haar ogen. 'Ik hou van je. Ik hou eigenlijk al van je vanaf het allereerste moment waarop ik je in de Black Pig zag staan - alleen heb ik mij dat nu pas gerealiseerd.'


  Hij keek neer op haar stomverbaasde gezicht en zag hoe ze langzaam maar zeker begon te stralen terwijl de betekenis van zijn woorden beetje bij beetje tot haar doordrong. 'Mag ik hopen,' vroeg hij voorzichtig, 'dat mijn gevoelens beantwoord worden?'


  Tess maakte een geluid dat het midden hield tussen een lach en een snik, sloeg haar armen om zijn hals en drukte zich innig tegen hem aan. 'O, ja!' riep ze uit. 'O, ja, ja, ja! Ik heb het gevoel alsof ik altijd al van je gehouden heb, en ik was zo bang dat je nóóit van mij zou kunnen houden!'


  'Liefste.'


  Nick had haar eerder gekust, vele keren en op vele verschillende manieren, maar toen zijn hongerige, gretige lippen nu de hare beroerden, was dit ongetwijfeld de allerzoetste kus aller tijden.


  Het duurde een poosje tot ze weer terugkeerden tot de realiteit, en toen waren ze tot niets anders in staat dan elkaar verbaasd, ongelovig, genietend en met een dwaas glimlachje om de lippen aan te kijken. Ze merkten niets van Bellingham - die zich had verwaardigd om te helpen met het uitladen van de wagens en met zijn armen vol kleren de kamer binnenkwam - en bleven elkaar stralend aankijken. Bellingham zag ze staan en verstijfde. Bij het zien van hun verbaasde, stralende gezichten, draaide hij zich om en trok de deur achter zich dicht. Zonder zich bewust te zijn van de even dwaze grijns op zijn gezicht haastte hij zich naar de anderen, om aan te kondigen dat de liefde op Sherbourne Court was teruggekeerd.


  Alsof Nick zich langzaam maar zeker weer bewust werd van zijn omgeving, keek hij de rommelige kamer rond en trok met zijn lippen. 'Je zou toch mogen verwachten,' zei hij geamuseerd, 'dat ik een wat romantischer plek gekozen zou hebben om mijn liefde te verklaren, vind je niet?'


  'Hmm,' was Tess het met hem eens. Er lag een dromerige blik in haar ogen en ze wreef haar wang tegen zijn borst. 'Op dit moment zou ik op de hele wereld geen romantischer plekje weten.'


  Nick legde zijn wijsvinger onder haar kin en liet haar naar zich opkijken. Hij kuste haar innig en fluisterde: 'Wat ben je toch een schat, en wat ben ik een boffer.' Hij liet een bijna trillende vinger over haar wang gaan. 'Weet je,' zei hij met schorre stem, 'misschien moet ik Avery toch maar bedanken voor het feit dat hij zo'n gemene schoft is.'


  Tess giechelde, en Nick vond dat charmant en moest haar natuurlijk opnieuw kussen. Bij het voelen van haar zachte lippen onder de zijne en haar tengere lichaam in zijn armen, én in het besef dat hij van haar hield en zijn liefde beantwoord werd, vlamde het verlangen opeens hoog in hem op. Hij verdiepte zijn kus en liet zijn tong haar warme mond binnendringen.


  Tess zuchtte terwijl ze haar tong met de zijne liet spelen. Ze voelde hoe ze helemaal warm werd van binnen en dat haar tepels begonnen te tintelen. Laag in haar buik was ze zich bewust van het inmiddels vertrouwd aanvoelend verlangen. Ze drukte zich dicht tegen hem aan als om zich, onbewust, aan hem aan te bieden.


  Nick kreunde. Zonder zijn mond van de hare te halen, tilde hij haar op en liep, met zijn armen vol warme, meegaande vrouwelijkheid, naar zijn eigen slaapkamer. Hij schopte de deur achter hen dicht, legde haar voorzichtig op het bed en liet zijn lippen van haar mond naar de kloppende slagader in haar hals gaan. Met hese stem zei hij: 'Ik heb dit gevoel nog nooit eerder gehad. Ik hou écht van je,Tess. Ik zal altijd van je houden.'


  Zijn woorden waren veel verleidelijker dan de hartstochtelijkste kus, en ze trok hem nog dichter tegen zich aan. 'Voor altijd,' fluisterde ze vurig. 'Ik zal altijd van je houden.'


  Met eerbied en ontzag trok hij langzaam haar jurk uit, waarbij zijn lippen zijn handen volgden en hier en daar even wat langer bleven dralen voor een extra lange kus. Hij had geen haast. Hij wilde van dit verrukkelijke moment genieten en haar bewijzen hoezeer hij haar aanbad. Tegen de tijd dat Tess naakt was en er geen plekje meer restte waar hij haar niet had gekust, stond haar hele lichaam voor hem in vuur en vlam.


  Met tegenzin maakte hij zich van haar los, stond op en rukte zich de kleren van het lijf. Hij was nauwelijks een minuut van haar zijde geweken voor hij haar weer in zijn armen nam, haar tegen zijn lange, lenige lichaam aan trok en zijn mond opnieuw de hare zocht.


  Sinds hun wegen zich gekruist hadden, die avond in de Black Pig, hadden ze menig maal de liefde bedreven, maar deze keer was het anders; de emoties en sensaties die ze al strelend bij elkaar opriepen, waren dieper, intenser en sterker dan ooit tevoren. Elke kus, elke aanraking zorgde voor trillende, brandende schokjes van puur genot. Het leek wel alsof ze alles intenser voelde, van het zachte schrapen van zijn tanden over haar borst tot de verdovende uitwerking van hun kussen. De liefde zorgde voor een wereld van verschil.


  Nick deed zich gretig aan haar te goed. Zijn tong vulde haar mond en liet geen twijfel bestaan over zijn verdere intenties, zijn handen gleden koortsachtig over haar heen en zijn vingers plaagden haar tepels tot harde, kleine knopjes. Hij wilde zich niet haasten, hij wilde langzaam van haar genieten, maar het verlangen om diep bij haar binnen te dringen was allesoverweldigend.


  Zijn lid was zó tot het uiterste gezwollen, zó hard en stijf, dat hij vreesde dat één enkele aanraking al te veel zou zijn, en toen Tess' zoekende vingers zich om hem sloten, kreunde hij deels van genot, deels van pijn. Terwijl hij wanhopig zijn best deed om de onvoorstelbaar opwindende, glijdende beweging van haar warme hand om zijn op barsten staande lid te negeren, liet hij zijn tong nog vuriger door haar mond gaan en verstevigde hij zijn greep op haar borsten.


  Tess zuchtte. Ze genoot van de uiterlijke tekenen van de opgewonden staat waarin haar echtgenoot verkeerde en ze verheugde zich op het moment van genot waarop hij bij haar zou binnendringen. Toen zijn lippen haar mond verlieten en zich om haar tepel sloten, slaakte ze een kreet van genot en kromde ze zich naar hem op, terwijl ze het gevoel had alsof haar borst in lichterlaaie stond. Ze hield haar adem in toen ze zijn handen op haar dijen voelde, toen hij ze van elkaar duwde en met zijn vingers in de massa wilde krulletjes woelde. Toen hij haar gevoelige lippen vaneen deed en eerst één, en vervolgens twee vingers bij haar naar binnen liet glijden, was dat zo'n heerlijk, zinnelijk gevoel dat ze het onbewust uitschreeuwde van puur genot.


  Bij het horen van haar kreet glimlachte Nick en begon hij nog hongeriger op haar borst te zuigen; de beweging van zijn vingers tussen haar benen werd sneller, dieper en vroeg om een reactie. Ze was als zijde, dacht hij half verdoofd, zijde die heter en heter werd en elk moment in brand kon vliegen, en hij wilde niets liever dan zich in die zijdezachte warmte verliezen en voelen hoe die inwendige spieren van haar zich strak om zijn lid klemden en hen beiden meezogen in een maalstroom van zuiver vuur.


  Hij kon en durfde niet langer te wachten. Hij nam haar strelende handen en hield ze boven haar hoofd. Terwijl hij haar zo gevangen hield, liet hij zich tussen haar dijen zakken en ging bovenop haar liggen. Met een vloeiende beweging van zijn heupen had zijn gezwollen lid zijn doel gevonden. Langzaam zonk hij in haar nauwe kanaal, dat zich meteen al zo strak om hem sloot dat hij bijna zijn zelfbeheersing verloor. Hij liet haar handen los en bedekte haar gretige mond met hongerige kussen. Het was zo heerlijk om haar te kussen, om te genieten van het feit dat hij diep bij haar binnen was, om te weten dat ze op dit moment één waren, dat ze van hem hield en ze zijn geliefde was, maar toch stonden de uitgesproken primitieve verlangens van zijn lichaam hem niet toe om te genieten van wat hij het zijne wist. Hij pakte haar onderlip beet met zijn tanden en beet er zachtjes in, terwijl zijn lichaam een traag ritme inzette, waarbij zijn heupen keer op keer tegen de hare stootten en ze samen op zoek gingen naar het paradijs.


  Het was pure magie tussen hen. Het was zó intens dat het wel leek alsof ze de enigen waren die deze wereldschokkende ervaring ooit met elkaar hadden gedeeld. Toen het voorbij was, toen dat laatste, explosieve hoogtepunt bereikt was en de laatste trilling van genot was weggeëbd, was daar het heerlijke gevoel van in elkaars armen te liggen, in het besef dat ze iets gedeeld hadden dat uniek en kostbaar was en dat ze het opnieuw, maar alleen in elkaars armen, zouden kunnen vinden.


  Ze bleven uren in bed liggen, Tess dicht tegen hem aan en met haar hoofd op zijn schouder, Nicks arm om haar heen geslagen, die haar dicht tegen zich aan gedrukt hield. Ze waren de wereld vergeten. Tussen de tedere kussen en warme liefkozingen door wisselden ze zoete, fluisterende woordjes in een taal die alleen maar door geliefden gesproken wordt.


  Uiteindelijk was het Nick die opstond om een kaars aan te steken. Hij keek op de klok op de marmeren schoorsteenmantel en lachte. Met een blik op Tess zei hij: 'Ik vraag we af wat voor smoes we zullen bedenken als verklaring voor het feit dat we vanavond niet aan tafel zijn gekomen.'


  Tess trok een gezicht en rekte zich uit. Ze genoot van de manier waarop Nicks ogen de zinnelijke bewegingen van haar lichaam volgden. 'Is dat belangrijk?'


  'Hemel, nee!' riep hij uit, en haalde zijn lippen strelend over haar tepel. Haar adem stokte en ze glimlachte. 'Als het aan mij lag,' zei hij, 'dan zou ik je een week of twee in bed houden, en zouden we niets anders doen dan dit.'


  Zijn handen sloten zich om haar borsten, zijn mond vond de hare en Tess' gedachten vervaagden. Ze bedreven opnieuw de liefde, langzamer ditmaal, minder koortsachtig, maar uiteindelijk vonden ze dezelfde verblindende extase als voorheen.


  Toen het genot ten slotte was weggeëbd en Tess weer helder kon denken, draaide ze haar hoofd opzij en kuste ze zijn schouder. Dromerig vroeg ze: 'Denk je dat twee weken voldoende zouden zijn?'


  'Waarschijnlijk niet,' antwoordde hij met een teder glimlachje, 'maar het zou wel helpen bij het bevredigen van mijn meest dringende behoeften.' Op dat moment knorde zijn maag en voegde hij eraan toe: 'Toch lijkt het me een goed idee om, alvorens verder te gaan met deze uiterst dankbare bezigheden, eerst iets te eten.' Hij keek haar grijnzend aan. 'Je hebt me op een verzwakt moment te pakken gekregen - straks, met mijn buik vol, heb ik tweemaal zo veel uithoudingsvermogen.'


  Tess lachte en haar ogen lachten mee. 'Ik vrees dat ik nóg meer uithoudingsvermogen van je niet zal overleven.'


  Er gleed een uiterst voldane uitdrukking over zijn knappe gezicht. 'Mooi! Ik zou niet willen dat mijn vrouw al zo kort na ons trouwen klachten had over mijn seksuele prestaties.'


  Tess giechelde; ze wist zeker dat ze van haar leven nog nooit zo gelukkig was geweest. Het was heerlijk om zo te kunnen plagen en te weten dat haar liefde beantwoord werd.Terwijl ze daar zo slap en intens bevredigd naast hem lag, kwam de toekomst haar ineens voor als een eindeloze, gouden zomerse zonnestraal.


  Wat bofte ze toch, dacht ze. Ze bofte veel meer dan Theresa. Ineens huiverde ze en werd ze bang. Het was net alsof er een ijskoude, donkere en dreigende schaduw over haar heen was gegleden.


  Nick was opgestaan en was bezig om zich aan te kleden. Ze ging zitten en vroeg angstig: 'Wat doe je?'


  Hij maakte zijn broek dicht en keek haar grinnikend aan. 'Ik kleed me aan om naar de keuken te kunnen gaan en te zien of ik iets voor ons te eten kan vinden. Jij blijft hier - ik ben zo weer terug met een feestmaal.' Er verscheen een fonkeling in zijn donkere ogen. 'En dan daarna,' zei hij met schorre stem, 'weet ik een heel bijzonder toetje.'


  Nick hoefde evenwel niet naar de keuken. Hij deed de deur van zijn kamer open en zijn blik viel vrijwel op hetzelfde moment op het mahoniehouten wagentje dat daar stond. Het wagentje stond vol met meerdere afgedekte schalen en verschillende andere lekkernijen. Onder één van de deksels ontdekte hij gebraden kip met gebakken aardappeltjes eromheen, en onder een ander deksel vond hij enkele goudbruine pasteitjes. Hij keek niet verder, maar glimlachte geamuseerd. Kennelijk had iemand hun honger voorzien en al voor een middernachtelijk feestmaal gezorgd.


  Hij wilde het wagentje zijn kamer binnenduwen, toen hij twee flessen wijn zag staan waar tussenin een briefje was geklemd. Hij pakte het, vouwde het open en las:


  Deze flessen werden, met nog een aantal andere, apart gelegd op de dag waarop ik met je grootvader ben getrouwd. Ik heb ze bewaard voor speciale gelegenheden. Dit schijnt er een te zijn - in afwachting van het moment waarop mijn eerste kleinkind geboren wordt! Pallas.


  Nick grinnikte berustend, schudde zijn hoofd en verbaasde zich over de efficiëntie van de huistamtam - hij en Tess hadden amper ontdekt wat ze voor elkaar voelden, en nu al scheen iedereen in huis ervan op de hoogte te zijn. Nou ja, dacht hij, in ieder geval hoeven we nu geen smoezen meer te verzinnen voor het feit dat we vanavond niet aan tafel zijn gekomen, want kennelijk weet iedereen waar we mee bezig waren!


  Afgezien van het feit dat Tess zich een beetje schaamde, was ze diep geroerd door Pallas' briefje. Toen ze het, nadat ze van het verrukkelijke maal genoten hadden, voor de tweede keer gelezen had, vroeg ze peinzend: 'Ze is wel heel erg gebrand op een kleinkind, is het niet?'


  Ze zat midden op het bed met het laken om haar prachtige lichaam gedrapeerd. Haar stevige, kleine borsten glansden in het licht van de kaars. Nick lag naast haar, met zijn handen onder het hoofd gevouwen. Zijn blik ging gretig over de borsten van haar, maar bij het horen van haar vraag keek hij haar aan en trok hij zijn wenkbrauwen op. 'Wil je geen kind? Staat het idee je niet aan?'


  'O, nee! Dat is het niet,' haastte Tess zich te zeggen, terwijl de gedachte aan zijn kind dat binnen in haar groeide haar duizelig maakte van geluk. 'Het is alleen dat ik het gevoel heb dat niets zo belangrijk voor haar is als het hebben van een kleinkind, en dat ik, als ik niet heel snel zwanger word, het gevoel zal hebben dat ik haar heb teleurgesteld.'


  Zijn lippen plooiden zich in een brutale, zinnelijke grijns, en hij strekte zijn armen naar haar uit. Terwijl hij haar sleutelbeen van kleine kusjes voorzag, zei hij: 'In dat geval zullen we ons best moeten doen om je zo snel mogelijk zwanger te krijgen, vind je ook niet?'


  Er lag een zachte gloed in haar ogen en ze streelde zijn donkere krullen.'O, ja!"


  Opnieuw bedreven ze de liefde, en niet lang daarna viel Tess in slaap in de armen van haar man. Nick kon niet slapen. Hij lag naast haar in de donkere kamer en luisterde naar haar ademhaling. Hij had veel meer geboft dan zijn grootvader, besefte hij somber. Niet alleen had hij zijn geliefde gevonden, maar daarvoor hoefde hij niet naar de andere kant van de wereld te reizen om haar de zijne te kunnen noemen. Hij trok Tess dichter tegen zich aan. Zijn hart liep over van liefde voor haar en opnieuw was hij zich bewust van een warm gevoel voor zijn grootvader. Zou ik een andere keuze hebben gemaakt, vroeg hij zich af, als ik in Benedicts situatie had verkeerd? Hij ging verliggen, in het schuldige besef dat hij niets tussen hem en Tess zou hebben laten komen. En als hij dat dan wist, hoe kon hij het zijn grootvader dan kwalijk nemen dat deze de stem van zijn hart was gevolgd? Hij trok een gezicht en was niet blij met zijn gedachten, helemaal niet te meer hij alleen maar had willen denken aan zijn gelukkige toekomst met Tess.


  De gedachte aan zijn grootvader liet hem evenwel niet los, en ten slotte stond hij op. Nadat hij zijn kamerjas had aangetrokken, stak hij een kaars aan en verliet de kamer.


  Hij liep door het donkere, stille huis naar zijn werkkamer. Enkele minuten later keerde hij, met het dagboek in zijn hand, terug naar zijn slaapkamer. Hij zette de kaars op het nachtkastje, kroop weer in bed en glimlachte toen Tess zachtjes iets in haar slaap mompelde toen hij haar opnieuw tegen zich aan trok.


  Lange tijd keek hij naar haar afgewende gezichtje, naar haar rechte neusje en haar zachte mond. Zijn hart voelde aan alsof het zou barsten van alle liefde die hij voor haar voelde. Bijna eerbiedig streelde hij de zware massa dik, krullend haar die op het kussen lag. Nee, zo schoot het vurig door hem heen, niets zou hen ooit kunnen scheiden.


  Met tegenzin wendde hij zijn blik af, ging rechtop tegen de kussens zitten en pakte het dagboek. Hij sloeg het middenin open - hij wilde de laatste pagina's nog niet lezen omdat hij al wist dat de geschiedenis voor zijn grootmoeder een tragische afloop had - bladerde wat en zag een aantekening die zijn aandacht trok: wat Benedict gevoeld had toen Pallas hem vertelde dat ze zwanger was. Aangezien hij die ochtend al gelezen had over de geboorte van zijn vader, was hij nu nieuwsgierig naar hetgeen zijn grootvader gedacht had over het geslacht van zijn kind - en hoe hij zich, of het nu een jongen of een meisje was, op de geboorte had verheugd. Met Tess vredig slapend naast zich en de kaars op het nachtkastje las hij over Pallas' zwangerschap en hoe zijn grootvader steeds meer genoot van het gezelschap van zijn zwangere vrouw, plus van het feit dat de geboorte steeds naderbij kwam. Het dagboek stond vol met opmerkingen over Pallas, hoe ze glimlachte, hoe lief en goed ze was, over haar parelende lach, hoe heerlijk hij het vond om bij haar te kunnen zijn en naar haar te kunnen kijken, om haar te kunnen plagen en verwennen en hoe veel ze voor hem was gaan betekenen.


  Er verscheen een rimpel op Nicks voorhoofd. Het was voor hem overduidelijk dat Benedict smoorverliefd was op zijn jonge vrouw. Met schrik realiseerde hij zich opeens dat zijn grootvader al vele bladzijden lang met geen woord meer over Theresa had gerept, en dat verbaasde hem. Had hij eroverheen gelezen? Het was waar dat hij eerder willekeurig een stukje hier, een alinea daar had gelezen. Maar niet vanavond. Vanavond was hij begonnen bij Pallas' aankondiging dat ze zwanger was, en vandaar af had hij aan een stuk verder gelezen tot ze zeven of acht maanden ver was, en in al die tijd had Benedict niet één woord aan Theresa gewijd. Was Benedict gewoon opgehouden met haar te vermelden?


  De rimpel werd dieper. Hij bladerde terug en keek vluchtig de tekst nog eens door. De eerste maanden van Benedicts huwelijk met Theresa. Het huwelijk zelf. Niets over zijn liefde voor een andere vrouw. Theresa werd niet genoemd. Het was alsof ze nooit had bestaan. Het dagboek stond vol dagelijkse gebeurtenissen, zijn grootvaders gedachten en diepste gevoelens, maar er stond niets in over Theresa. Hoe was dat mogelijk? Hij sloeg de bladzijden sneller om, en zijn ogen vlogen over de geschreven woorden. En toen vond hij het.


  


  26 februari 1743


  Ik heb zojuist de allerzwaarste beslissing van mijn leven genomen, en hoewel het me intens veel verdriet doet, weet ik dat ik geen andere keuze heb. Theresa is erover begonnen. Haar beeldschone gezichtje stond strak en ze zag zo bleek, en die prachtige violet-blauwe ogen van haar stonden vol tranen. Nu vaststaat dat ik over twee maanden zal trouwen, kunnen we niet op dezelfde voet verder gaan. We kunnen elkaar niet meer heimelijk ontmoeten, en er kunnen verder geen intimiteiten meer tussen ons zijn. Dat is van nu af aan voorgoed voorbij.


  En waarom? Vanwege Pallas. Zij kan er niets aan doen, en hoewel Theresa en ik vrij zijn om de geloften die ze aan Gregory heeft gedaan te breken, kunnen we geen van beiden doen alsof er ten aanzien van mijn aanstaande huwelijk een gelijksoortige situatie bestaat. Het is waar dat ik Pallas alleen maar ten huwelijk heb gevraagd omdat mijn ouders en de koning daarop stonden, maar het blijft een feit dat ik haar gevraagd heb om mijn vrouw te worden.


  Pallas is onschuldig. Ze is jong en mooi en, zoals Theresa zegt, ze verdient het niet dat haar man 's nachts het huis verlaat om in de armen van een andere vrouw te liggen. Ik ben zeer op Pallas gesteld en ze wordt mijn vrouw, ook al houd ik dan van een ander. Het minste dat ik haar kan geven is het respect en de eer die haar toekomen.


  Ik kan me een toekomst zonder Theresa niet voorstellen, maar ze had gelijk toen ze zei dat we onszelf kapot zouden maken als we elkaar in het geheim, blijven ontmoeten en doen alsof ik niet getrouwd zou zijn. Onze liefde zou aan zuiverheid verliezen en bezoedeld raken. Ik heb haar aanvankelijk heftig tegengesproken, maar uiteindelijk is ze erin geslaagd me van de wijsheid van haar woorden te overtuigen - hoe bitter, intens bitter het ook is.


  Mijn hart is gebroken en snakt naar Theresa, niet alleen omdat ze de vrouw van mijn dromen is en ik haar nooit meer in mijn armen zal kunnen houden, maar ook omdat, terwijl mij een zoete, onschuldige jonge bruid wacht, zij nog steeds geketend is aan dat boosaardige monster dat het leven van ons beiden verwoest heeft. Ze haat hem met heel haar hart, maar ze is ook bang voor hem. Hij heeft haar mishandeld - dat heeft ze me niet verteld, maar ik heb de blauwe plekken op haar dierbare lichaam gezien - en hij heeft herhaaldelijk gedreigd om hun kind, dat nog maar een baby is, naar verre familieleden te sturen als ze hem niet zijn zin geeft. Ze spreekt zelden van hun leven samen, maar zijn wangedrag komt me via anderen ter ore. Slechts éénmaal heeft ze me verteld over de nachten waarin ze zich aan zijn paardrift moet onderwerpen en hoe ze daar schokkend van walging en afkeer onder hem ligt. Tot haar opluchting heeft hij intussen al maanden geen vinger meer naar haar uitgestoken en geeft hij er de voorkeur aan om haar met zijn vele vrouwen te beledigen en haar te laten weten dat hij haar in bed maar waardeloos vindt. Daar hebben we om gelachen, omdat we beiden weten hoe ze in mijn armen in één brok vuur verandert en hoe heerlijk ons liefdesspel is. Maar dat is afgelopen. Vanavond zijn we voor de laatste keer in de portierswoning bij elkaar geweest. En hoewel ze nu nooit meer in mijn armen zal liggen, maak ik me tóch zorgen om de toekomst die haar wacht als echtgenote van dat monsterlijke wezen. Ik kan haar niet redden - aangezien de koning mij verboden heeft om Gregory in een duel te doden, kan ik niets doen om haar lijden te verzachten.


  Ik voel me zwaar schuldig door het feit dat mijn leven met Pallas zo totaal anders zal zijn - ik weet dat Pallas me gelukkig zal maken - zo gelukkig als ik onder de omstandigheden maar kan zijn. Ik voel me schuldig telkens wanneer ik moet lachen om iets amusants dat Pallas heeft gezegd, of telkens wanneer ze me met haar capriolen aan het lachen maakt. Ik zou niet in staat moeten zijn om te glimlachen of te lachen, of om plezier te kunnen beleven aan mijn aanstaande vrouw, en hoewel mijn hart naar Theresa snakt, doe ik dat wel en vervloek ik mijzelf daarom.


  


  Nick hield zijn vinger tussen de bladzijden en sloeg het dagboek even dicht terwijl hij achterover in de kussens leunde. Nu wist hij tenminste waarom zijn grootvader niet meer over Theresa had geschreven. Hij en Theresa zagen elkaar niet meer. Maar als dat zo was, dacht hij, en uit het meeste dat hij vanavond had gelezen, bleek ook dat het waar was, hoe kon het dan zijn dat Benedict en Theresa er zo'n negentien tot twintig maanden later samen vandoor waren gegaan en ze de familiediamanten hadden meegenomen?


  De eerste aanwijzing over hetgeen er gebeurd moest zijn, vond hij onder de datum van 1 oktober 1744 - ongeveer twee weken voor de geboorte van Pallas' kind.


  


  Ik ben de meest eerloze en verachtelijke mens. Ik heb niet alleen mijzelf verraden, maar ook mijn dierbare vrouw.


  De hemel weet dat het niet mijn bedoeling was, maar toen ik dat briefje van Theresa kreeg, waarin ze me smeekte om haar nog éénmaal in de portierswoning te ontmoeten, kon ik haar niet teleurstellen. Ik zweer bij alles wat me lief is dat ik haar niet heb getroffen om van de verboden genoegens van haar lichaam te genieten - dat was ik niet van plan, en zij ook niet. Theresa was wanhopig - haar gezichtje was sterk vermagerd en er lagen donkere schaduwen onder haar ogen. Ze kan de situatie niet langer verdragen en heeft me gevraagd of ik haar wil helpen om haar man te ontvluchten. Wat kon ik anders dan toestemmen?


  Ik zal bij de eerste de beste gelegenheid die zich voordoet naar Londen reizen om voor haar en haar kind een overtocht naar de koloniën te regelen. Daar zou ze veilig voor Gregory moeten zijn! Ze heeft me dit niet gevraagd, maar ik zal er ook voor zorgen dat ze een royaal bedrag tot haar beschikking heeft. Dat zal ze bij haar aankomst in de Nieuwe Wereld nodig hebben - ik moet er niet aan dénken dat ze ver van huis behoeftig zal zijn. Ik vind het al erg genoeg om eraan te moeten denken dat ze in haar eentje die gevaarlijke, lange zeereis moet maken en daarna haar weg zal moeten vinden in een onbekende wereld zonder dat ik iets voor haar zal kunnen doen.


  Dat hadden we allemaal zo afgesproken en we hadden ons gedragen zoals het betaamt. Het was alleen bij het afscheid dat het noodlot toesloeg. Hoewel ik haar had willen kussen, had ik dat niet gedaan en had ik het verlangen ook niet zijn ziel-vernietigende kop willen laten opsteken. Maar het gebeurde tóch. Ze was zó zielig, zó verdrietig en maakte zo'n eenzame indruk dat ik het verlangen om haar troostend in mijn armen te nemen niet kon onderdrukken. Ik zweer dat ik haar echt alleen maar had willen troosten, maar toen ik haar eenmaal in mijn armen hield en ze haar gezichtje naar mij ophief, toen waren we verloren. Na afloop hadden we zo'n berouw, waren we ontzet over het feit dat we hadden toegegeven aan ons verachtelijke, zwakke vlees. Toen we uiteindelijk uiteengingen, lag er voor het eerst een gevoel van schuld en diepe schaamte tussen ons.


  En nu kan ik mijn lieve Pallas niet in de ogen kijken zonder me diep te schamen. Haar lichaam is dik en rond van het kind dat ze verwacht, en ik maak mezelf uit voor alles wat laag en verachtelijk is. Hoe heb ik mijn huwelijksgeloften kunnen breken, hoe heb ik zo eerloos kunnen zijn en heb ik met een ander de liefde kunnen bedrijven - ongeacht wat de omstandigheden ook waren. Ik ben het laagste van het laagste, maar ik zal de rest van mijn leven proberen te bewijzen dat ik het toch waard ben om met zo'n engel als Pallas getrouwd te zijn. Ik zal haar nooit meer verraden, nooit meer pijn doen. Dat zweer ik op mijn leven..


  Hoofdstuk 25


  


  


  



  Nick keek somber naar het dagboek, bijna alsof hij vermoedde dat hij zich alles dat hij gelezen had alleen maar verbeeld had. Hij wist dat Benedict en Theresa er samen vandoor waren gegaan, maar toch leken Benedicts woorden oprecht.


  Ongeduldig las hij de daaropvolgende pagina's oppervlakkig door. De reis naar Londen was in verband met slecht weer uitgesteld, en dan was er de geboorte van zijn zoon, en uiteindelijk kon hij pas ongeveer een maand na zijn ontmoeting met Theresa naar Londen. Het was moeilijk om in die tijd van het jaar een passage naar de koloniën te boeken - het was bijna november en er waren maar weinig schepen die zo'n verre reis wilden maken. Er was een schip dat eerder had moeten uitvaren, maar zijn vertrek wegens reparaties had moeten uitstellen; nu zou het in de eerste week van januari vertrekken. Dat was de vroegste datum die Benedict kon vinden - de paar andere schepen die nog voor het einde van het jaar zouden uitvaren, had hij niet veilig gevonden, of de kapitein en de bemanning hadden hem niet aangesproken. Hij bleef bijna twee weken in Londen en had bij zijn thuiskomst amper de tijd gehad om zijn vrouw en zijn pasgeboren zoon te begroeten toen een dienstmeisje hem onopvallend en angstig opnieuw een, zo mogelijk nog wanhopiger, briefje van Theresa had overhandigd.


  De ontmoeting vond opnieuw plaats in de portierswoning, en Benedict was zowel stomverbaasd als ontzet, niet alleen door het feit dat ze er geestelijk en lichamelijk op achteruit was gegaan, maar ook door het nieuws dat ze hem te melden had. Ze was zwanger. Van zijn kind! Het kon onmogelijk Gregory's kind zijn, ze hadden al bijna zes maanden niet meer met elkaar geslapen. Ze was buiten zichzelf, hysterisch en doodsbang dat haar man het vermoedde - hij had haar intussen al tweemaal zien overgeven, en afgelopen avond had hij nog op ijzige toon een opmerking gemaakt over haar gebrekkige eetlust. Ze moest zo snel mogelijk bij hem weg! Zodra hij zekerheid zou hebben dat ze zwanger was, zou hij haar vermoorden. Ze moest nú weg. Ze kon niet wachten tot januari.


  Met ingehouden adem las Nick verder. Het volgende verslag dateerde van 24 november 1744, twee dagen na zijn terugkeer uit Londen.


  


  Ik heb afgesproken met een smokkelaar die ik ken en vertrouw, dat hij Theresa en haar twee jaar oude zoon, Richard, naar Frankrijk zal brengen. Er was geen tijd om iets anders te regelen. Ze is doodsbang voor Gregory en moet zonder uitstel in veiligheid worden gebracht. Ik had niet eens tijd om een behoorlijk bedrag voor haar bijeen te brengen, dus heb ik besloten om haar de Sherbourne-diamanten te geven om ervoor te zorgen dat ze niet zonder vrijwel een cent op reis moet. In Frankrijk kan ze de diamanten verkopen, en vandaar uit kan ze een overtocht naar de koloniën boeken. Zodra ik eenmaal weet dat ze veilig en wel op weg is, zal ik op andere wijze iets van geld voor haar regelen.


  Ik heb ten aanzien van de diamanten getwijfeld. Ze zijn al generaties lang in de familie, maar ik zal voor Pallas een nog veel mooiere set kopen en die haar met al mijn liefde geven, want ik hou echt van haar. Net zo als ik ook van Theresa hou. Ik hou van alle twee, maar op een andere manier, en het schijnt dat ik hen alleen maar verdriet kan doen. Ze zijn alle twee veel te goed voor mij, maar ik zal de rest van mijn leven proberen om het goed te maken.


  Ik kan Theresa niet aan haar lot overlaten, en helemaal niet nu ik weet dat ze zwanger is van mijn kind. Ik ben van plan om het kind te erkennen, en dat betekent dat ik het uiteindelijk ook aan Pallas zal moeten vertellen. Toch zou ik er alles voorover hebben om haar verdriet te besparen - misschien dat ze me in de loop der tijd zal vergeven.


  Hoewel het me verdriet doet om dit te schrijven, is het het beste dat Theresa naar Amerika gaat. Onze liefde heeft geen kans - ik hoor nu bij Pallas, en Theresa's leven hier is een hel op aarde. Ze verdient een kans op geluk, en misschien dat ze dat in de Nieuwe Wereld zal kunnen vinden. Dat kan ik alleen maar hopen.


  Ik maak me ernstig zorgen - de tijd is omgevlogen sinds ik ben begonnen om dit te schrijven. We hadden afgesproken dat Theresa zo gauw als ze maar kon na het vallen van de avond naar de portierswoning zou komen, en dan zou ik haar naar de kust brengen, waar ik met de smokkelaar heb afgesproken. Intussen is het over tienen en ik vrees het ergste. Ik heb de diamanten bij me, en buiten staat een klein rijtuig met mijn twee snelste paarden gereed. Alles is klaar. Maar Theresa is er nog steeds niet.


  Ik weet hoe ze zou komen - zoals ze in het verleden zo vaak naar me toe is gekomen - via de geheime ingang en de kerkers onder Mandeville Manor. Vele jaren geleden - het lijkt wel een heel leven geleden - toen Gregory en ik nog jongens waren, hebben we buiten het huis een geheime ingang naar de kerkers ontdekt. Nadat Theresa en ik geliefden waren geworden, heb ik haar die gang gewezen en ze gebruikte hem om, wanneer ze maar wilde, het huis te verlaten of er weer terug te keren. Vanavond zou ze langs dezelfde weg komen. Maar ze is er niet.


  Ik moet naar haar toe. Ik moet erachter zien te komen waardoor ze is opgehouden. Ik wacht nog tien minuten, en als ze er dan nóg niet is, ga ik haar zoeken in de kerkers van Mandeville Manor.


  


  Dat waren de allerlaatste woorden die er in het dagboek waren geschreven. Nick klapte het dagboek dicht en de blik in zijn ogen was hard als steen.


  Tess ging zitten zonder iets te zeggen. Ze legde haar hand op zijn wang en hij draaide zich naar haar toe, maar bij het zien van de felle blik in zijn ogen zonk de moed haar in de schoenen.


  'Ze hebben Engeland nooit verlaten,' zei hij met schorre stem. 'En Benedict was nooit van plan om mijn grootmoeder te verlaten - hij wilde Theresa helpen vluchten en daarna wilde hij weer terug naar Pallas.'


  'Wil je daarmee zeggen dat Gregory ze gevonden heeft, en dat hij ze vermoord heeft?' vroeg ze met groeiende ontzetting.


  'Ja, daarvan ben ik overtuigd. Het laatste dat Benedict geschreven heeft, was dat hij naar Mandeville Manor wilde gaan om haar in de kerkers te zoeken.'


  Tess' mond viel open en haar ogen werden groot. 'Hij heeft ze ingemetseld,' kwam het fluisterzacht over haar lippen.


  'Wanneer?'


  Tess schudde het hoofd. 'Dat weet ik niet. Lang geleden. Lang voordat ik geboren was, en zelfs lang voordat Hetty geboren was.' Ze slaakte een gesmoorde kreet. 'O, goeie God! Daar schiet me opeens wat te binnen - Meg vertelde vroeger vaak dat mijn grootvader de meest verschrikkelijke nachtmerries had, waarin hij droomde dat hij ergens was waar het donker en koud was. Hij moet erbij zijn geweest toen Gregory hen vond. Ze wilde haar zoon meenemen op haar vlucht, maar Gregory heeft haar betrapt.'


  Ze keken elkaar met grote ogen aan en stelden zich in gedachten voor wat er gebeurd moest zijn. Tess zette de schrikbarende gedachten van zich af en zei verdrietig: 'Toen ik klein was, maakte hij me vaak doodsbang met te dreigen dat hij de kerkers onder het huis zou openbreken, me erin zou stoppen en de muur weer dicht zou metselen. Hetty zei dat hij hetzelfde tegen haar zei wanneer ze als kind iets deed dat hem niet aanstond - hoewel ze erop wees dat hij er met name van genoot om mij met dat dreigement bang te maken.'


  'Ik moet erheen,' zei Nick met klem. 'Ik moet de ingang vinden die Benedict heeft gebruikt, en als dat niet lukt, moet ik de kerkers van binnen uit openbreken, maar ik móet erheen. Ik wéét dat ze daar zijn - nu moet ik het alleen nog maar bewijzen!'


  'Als je dat maar uit je hoofd laat,' zei Tess met klem. 'En als je me niet nu, op dit moment, zweert dat je het niet zult doen, dan ga ik nú naar je grootmoeder en vertel haar alles.'


  Nick nam haar schattend op. Ze hield haar kinnetje koppig omhooggestoken, en hij wist dat ze meende wat ze zei. Ze zou alles aan zijn grootmoeder vertellen.


  'Ze zal het uiteindelijk tóch moeten weten,' zei hij aarzelend. 'Zodra ik zijn resten - en die van Theresa - gevonden heb, ben ik van plan om haar het dagboek te geven en haar alles te vertellen.'


  Tess snoof. 'Ja, dat had ik wel verwacht, maar je kunt niet willen dat zij, of wie dan ook, het nü al te weten komt. En ik zal het haar nu meteen vertellen als je me niet belooft dat je niet in je eentje naar Mandeville Manor zult gaan.' Ze keek hem aan met doodsbange ogen. 'Avery zal je vermoorden als hij daar de kans toe krijgt, dat weet je net zogoed als ik!' Wat zachter voegde ze eraan toe: 'Nick, ik wil niet dat je iets overkomt - ik hou van je, en ik wil niet dat de geschiedenis zich herhaalt.'


  Nick zuchtte. Het was geen onzin wat ze daar zei, en hij aarzelde. Hoewel hij niets liever wilde dan zo snel mogelijk uitzoeken wat er met zijn grootvader was gebeurd, besefte hij dat hij niet gewoon maar op de rug van zijn paard kon springen en naar Mandeville Manor kon gaan.


  'Ik zal hoe dan ook moeten wachten tot Avery weer naar Londen gaat - of weg is om vrienden te bezoeken,' zei hij peinzend. 'En om je gerust te stellen, wanneer het moment daar is waarop we de kerkers zullen openbreken, dan kan ik dat toch niet zonder de hulp van je tantes en ooms. De dag waarop we de kerkers bestormen, zal je tante Meg mijn grootmoeder gezelschap moeten houden, terwijl wij met z'n allen naar jouw huis gaan, zogenaamd om het een en ander te halen dat Avery je vergeten is te sturen.' Hij zweeg en liep zijn haastig bedachte plan in gedachten nog eens na, op zoek naar zwakke plekken. 'Ik verwacht geen problemen van de bedienden in het huis - niet wanneer jij en Hetty erbij zijn,' vervolgde hij. Tenslotte is het nog maar een week geleden sinds jullie er woonden. De enigen met wie we rekening zullen moeten houden, zijn Lowell en Coleman, maar ik twijfel er niet aan dat je ooms en ik geen moeite met hen zullen hebben. De andere bedienden zullen waarschijnlijk blij zijn om jullie te zien.' Nick keek haar grinnikend aan. 'Ze zullen waarschijnlijk denken dat we gek zijn geworden wanneer we hun zeggen dat we de kerkers willen openbreken, maar ik kan me niet voorstellen dat ze daar moeilijk over zullen doen. Mocht dat wel zo zijn, dan lukt het jou en Hetty vast wel om hen over te halen. Ik neem aan dat de door Gregory gemetselde muur vrij gemakkelijk open te breken is, maar mocht het tóch moeilijk zijn, dan laten we de mannelijke bedienden meehelpen. Ik denk niet dat er veel kerkers zullen zijn, ik schat hooguit een twaalftal cellen. Het zal niet lang duren voor we gevonden hebben wat we zoeken.' Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek haar aan.


  'Nou, wat denk je? Heeft mijn plan kans van slagen? En kun je het ermee eens zijn?'


  'Wat als Avery onverwacht thuis zou komen? Laten we uitgaan van het ergste: wat als Avery ons in de kerkers zou betrappen?'


  Nick snoof. 'Tess, er zijn meerdere mensen die weten waar we zijn, en hoewel hij het in overweging zal nemen, zal hij ons toch moeilijk alle vijf kunnen vermoorden!'


  Tess trok een gezicht. Nick had gelijk, en dit plan beviel haar veel beter, maar er was tóch een kant aan waar ze niet helemaal blij mee was. 'Ben je van plan om je grootmoeder pas als allerlaatste over het dagboek te vertellen?'


  Nick schudde het hoofd. 'Nee. Maar ik moet de anderen over mijn vermoedens vertellen. Ze hoeven niet precies te weten hoe ik tot de conclusie ben gekomen dat Benedict en Theresa Mandeville Manor nooit verlaten hebben. Ik moet ze alleen zover zien te krijgen dat ze bereid zijn om me te helpen bij het openbreken van de kerkers.'


  Ze namen het plan nog enkele keren helemaal door om het bij te schaven en eventuele zwakke plekken te ontdekken. Pas nadat de klok op de schoorsteen drie uur had geslagen en Tess een paar geeuwen had onderdrukt, verstomde hun gesprek en vielen ze even later in elkaars armen in slaap.


  De volgende ochtend kwamen ze alle twee kort voor elven gewassen en met schone kleren aan uit de badkamer. Toen ze beneden kwamen, bleek er een grote drukte in huis te heersen. Bedienden haastten zich het huis in en uit, sjouwden met kisten en dozen, en Nick sloeg hen niet-begrijpend gade. Wat was hier in vredesnaam aan de hand?


  Juist op dat moment kwam Rockwell uit de kleine salon. Hij zag hen staan, zag hun verbaasde gezichten en grinnikte. 'Je grootmoeder heeft besloten dat we allemaal naar Cornwall gaan, om jullie twee hier met rust te laten. Je mag dan wel niet op huwelijksreis zijn gegaan, zegt ze, maar dat betekent nog niet dat wij allemaal jullie hier voor de voeten moeten lopen. Ze zegt dat ze zin heeft om weer eens naar Rockwell Hall te gaan - ze is er al jaren niet meer geweest. Het is maar goed dat jullie op zijn - ze wil dat we binnen het uur vertrokken zijn!'


  Nick en Tess wisselden een teleurgestelde blik. Onder andere omstandigheden zouden ze hun privacy op prijs hebben gesteld, maar op dit moment dachten ze vooral aan hetgeen ze over Benedict en Theresa hadden ontdekt. Nick mocht hen in het recente verleden meer dan eens naar Coventry hebben verwenst, maar op dit moment had hij hen nodig. Hier, en niet helemaal in Cornwall!


  Nick liet Tess achter in het gezelschap van Rockwell en ging op zoek naar zijn grootmoeder. Hij vond haar in haar kamer, waar ze vrolijk toezag op het inpakken van de laatste kist met kleren die ze wilde meenemen. Ze scheen in een uitstekende bui; haar ogen fonkelden en haar gezicht straalde.


  'Ik begrijp niet waarom ik dit niet eerder heb bedacht,' riep ze uit, nadat ze elkaar begroet hadden en hij haar bedankt had voor het feestmaal van de vorige avond. 'Jij en Tess hebben tijd nodig om aan elkaar te wennen, en daar kunnen jullie ons niet bij gebruiken. Het staat allemaal al vast - jullie kunnen vóór Kerstmis naar Rockwell Hall komen als jullie daar zin in hebben, en dan gaan we in de eerste week van januari allemaal samen weer naar huis terug.'


  Nick was vergeten dat als Pallas, hoe klein en frêle ze ook was, eenmaal iets in haar hoofd had gezet, het vrijwel onmogelijk was om haar daar weer van af te brengen. Hij probeerde het met al zijn charme, maar ze glimlachte alleen maar en gaf hem een tikje op de wang. 'Ach, wat een onzin allemaal. Je weet best dat ik gelijk heb. Het is veel beter voor jou en Tess om het huis gedurende de eerste paar weken van jullie huwelijk voor jezelf te hebben. Je zit daarna nog lang genoeg met mij en haar tantes opgescheept.'


  Hij was even afgeleid en vroeg: 'Heb je er dan geen bezwaar tegen dat de tantes hier komen wonen?'


  'Natuurlijk niet! Hetty is een schat - ze is altijd even opgewekt en behulpzaam - en Meg en ik hebben het nodige met elkaar gemeen. Ik realiseer me nu pas, sinds ze er is, hoe ik iemand van meer mijn eigen leeftijd gemist heb. Athena heeft haar best gedaan, maar.' Haar gezicht betrok, en er gleed een schaduw over haar ogen.


  Nick meende het te begrijpen. 'Doet het je verdriet dat Athena en ik niet onder één en hetzelfde dak kunnen wonen?'


  Ze schudde het hoofd. 'Ik was geschrokken toen ze me gisteravond vertelde wat er tussen jullie gebeurd is. Ik had altijd gehoopt dat jullie uiteindelijk wel een oplossing voor jullie problemen zouden vinden, maar ik begrijp dat de kloof tussen jullie té groot is.' Ze schonk hem een vreugdeloos glimlachje. 'Ik denk dat het voor ons allemaal beter zal zijn wanneer Athena haar intrek in het Douairière Huis heeft genomen.' Er fonkelde iets van hoop in haar blik. 'Wie weet, komen jullie elkaar ook wel weer nader als jullie elkaar niet voortdurend tegen hoeven te komen.'


  Nick wilde haar die hoop niet ontnemen, en dus drukte hij een zoen op haar zachte, gerimpelde wang en zei: 'Misschien. Je kunt nooit weten.'


  Het was duidelijk dat Pallas zich niet van haar plannen zou laten afbrengen, tenzij hij haar over het dagboek vertelde. En omdat hij besloten had om het geheim te houden tot hij wist of zijn vermoedens klopten, zat er niets anders op dan haar haar zin te geven. Hij probeerde zich gerust te stellen met de gedachte dat het niet echt uitmaakte - ze zouden tóch moeten wachten tot Avery weg was, en dat kon theoretisch nog lange tijd duren. Nick had erover gedacht om te regelen dat de baron voor dringende zaken naar Londen geroepen zou worden, maar hij had nu geen andere keus dan van dat plannetje af te zien. Zijn grootvader was bijna zeventig jaar geleden verdwenen, en afgezien van Pallas waren alle hoofdrolspelers dood - het kon geen kwaad om nog een beetje langer te wachten. Avery was kennelijk vóór de winter thuis, en ze zouden waarschijnlijk toch niet eerder dan begin januari in de kerkers kunnen gaan zoeken, dus wat maakte het uit als de anderen naar Cornwall gingen? Hij wilde niet wachten, maar dwong zichzelf om geduld te oefenen.


  Nick deed nog een laatste poging. Hij vond Rockwell in de biljartkamer en zei met gespeelde onverschilligheid: 'Nou, aangezien je besloten hebt om me zo galant aan mijn lot over te laten, zit er niets anders op dan dat ik die gangen onder de portierswoning in mijn eentje verder onderzoek. Ik kan alleen maar hopen dat ik geen smokkelaars tegenkom.'


  Rockwell keek geschrokken. 'Kom, kom, Nick,' begon hij opgewonden, 'dat lijkt me geen goed idee. Je kunt beter wachten totdat we weer terug zijn.' Opeens schoot hem iets te binnen, en met een triomfantelijke fonkeling in zijn ogen vervolgde hij: 'Daarbij heb je zelf gezegd dat we ons er een tijdje niet moeten vertonen, om ze de kans te geven er terug te keren. We moeten wachten - dat heb je zelf gezegd!'


  Nick glimlachte berustend. Rockwell had gelijk. Dat had hij inderdaad gezegd, en hij begreep dat hij het argument verloren had. Hij en Tess zouden Sherbourne Court voor zich alleen hebben, of ze dat nu leuk vonden of niet. En hoe meer hij erover nadacht, des te aantrekkelijker hij het vooruitzicht eigenlijk vond.


  Het lukte hem om Tess even alleen te spreken te krijgen om haar van de laatste ontwikkelingen op de hoogte te brengen. Hoewel ze, net als hij, de zaak zo snel mogelijk opgelost wilde hebben, realiseerde ze zich dat ze zouden moeten wachten. Ze wilde hoe dan ook voorkomen dat hij in zijn eentje in de kerkers van Mandeville Manor zou gaan rondneuzen!


  Athena, die op de hoogte was gebracht van het overhaaste vertrek van haar grootmoeder, kwam naar Sherbourne Court om afscheid van haar te nemen. Zij en Nick begroetten elkaar stijfjes, maar in aanwezigheid van Pallas deden ze alle twee hun best om beleefd tegen elkaar te zijn. Toen het plan de vorige avond bedacht was, had Pallas aan Athena gevraagd om ook mee te komen, maar ze had voor de invitatie bedankt. Ze had er meer behoefte aan, zei ze, om zich in haar nieuwe onderkomen te installeren dan overhaast voor langere tijd naar Cornwall te vertrekken.


  Pallas had het niet prettig gevonden om Athena achter te laten, en al helemaal niet gezien de situatie met Nicolas - wie wist wat er tussen hen zou kunnen gebeuren als zij er niet bij was om de vrede te bewaren? Uiteindelijk was ze echter tot de conclusie gekomen dat ze het maar samen moesten uitzoeken.


  En zo gebeurde het dat Nick, Tess en Athena om klokslag één uur op het bordes stonden om de anderen uit te zwaaien. Bij het nakijken van het gezelschap vroeg Tess zich opeens af of ze het niet tóch hadden moeten vertellen. Ineens was ze zich ervan bewust dat zij en Nick de enige twee waren die op de hoogte waren van een geheim dat bijna zeventig jaar bewaard was gebleven. Stel dat hen iets overkwam.


  Athena kwam bij hen staan. Tess voelde zich verstijven, maar terwijl ze haar hand op zijn arm legde zei ze op vriendelijke toon tegen haar schoonzus: 'Al die drukte die je opeens hebt, en alles wat je regelen moet! Ben je erg van streek?'


  Athena glimlachte. Iets in haar donkere ogen, ogen die zo veel leken op die van Nick, zorgde ervoor dat Tess een huivering langs haar ruggengraat voelde gaan. 'Of ik van streek ben? Ach, nee, helemaal niet.' Ze glimlachte, 'Ik had het me eigenlijk niet beter kunnen wensen! Stel je voor, nu kunnen we elkaar ongestoord, en zonder dat er anderen bij zijn, beter leren kennen. Nu zijn we alleen met z'n tweetjes. Ik verheug me er enorm op om je in mijn huis te kunnen ontvangen. Ik weet zeker dat we het uitstékend met elkaar zullen kunnen vinden!'


  'Begrijp ik het goed; vroeg Nick op droge toon, waarbij hij zijn zus oplettend gadesloeg, 'dat je je hebt neergelegd bij het feit dat je van nu af aan in het Douairière Huis zult wonen?"


  'O, ja, en hoe!' riep Athena poeslief uit.'Het is echt de beste oplossing. Ik heb altijd veel prijs gesteld op mijn privacy, en ik vind het een opwindende gedachte om een heel huis helemaal voor mijzelf alleen te hebben.' Ze aarzelde, en er gleed een berouwvolle schaduw over haar gezicht. Toen zei ze: 'Nick, ik hoop dat je mij mijn uitval van gisteravond zult kunnen vergeven. Ik heb dingen gezegd die ik beter niet had kunnen zeggen, en bij nader inzien heb ik er spijt van.' Ze schonk hem een charmant glimlachje. 'Kun je me vergeven? Ik wil geen slechte relatie met je hebben, en zeker ook niet met je vrouw! Zullen we proberen om ons wat beter te gedragen? En misschien lukt het ons zelfs wel om, tijdens grootmoeders afwezigheid, onze geschillen bij te leggen.'


  Het was een fraai excuus, en Nick kon niet anders dan het aanvaarden. Hij mompelde iets beleefds terug en kreeg het zelfs voor elkaar om te glimlachen toen Tess Athena onschuldig uitnodigde om de volgende middag met haar te gaan paardrijden. Even later trok Athena zich glimlachend terug. Nick keek haar achterdochtig na terwijl ze op haar donkerbruine hengst de oprijlaan afreed. Hij vernauwde zijn ogen. Deze plotselinge ommezwaai van haar beviel hem helemaal niet. Ondanks al haar goede voornemens van vriendschap en goede wil voerde ze iets in haar schild.


  Hoofdstuk 26


  


  


  



  Ondanks Nicks achterdocht kon hij in de daaropvolgende dagen niets verkeerds aan Athena's gedrag ontdekken - of aan de vriendschappelijke manier waarop ze omging met Tess. Ze leek Tess haast te aanbidden, wees haar op haar favoriete plekjes van Sherbourne Court en nodigde haar uit voor een bezoek aan het Douairière Huis. Aangezien het Douairière Huis nog geen kilometer verderop lag, kon Nick daar moeilijk bezwaar tegen hebben. Dat nam evenwel niet weg dat hij zich op de middagen dat Tess door het uitgestrekte bos reed om een poosje in Athena's gezelschap door te brengen bepaald slecht op zijn gemak voelde. Hij kon zijn gevoelens niet onder woorden brengen en stond erop dat ze altijd met een paar bedienden moest gaan, die de uitdrukkelijke opdracht meekregen om nimmer zonder haar naar huis terug te keren. Tess vond dat hij overdreef en ze plaagde hem, maar nadat hij haar herinnerd had aan de aanslag die er op haar leven was gepleegd, plaagde ze hem niet meer.


  Afgezien van een enkele stormachtige dag bestond november uit een aaneenschakeling van zonnige dagen, en Nick en Tess genoten volop. Hoewel ze Athena regelmatig zagen, brachten ze het grootste gedeelte van de tijd samen door.Tegen de tijd dat het tegen december liep, moest Nick toegeven dat zijn grootmoeder gelijk had gehad met weg te gaan van Sherbourne Court. Het was niet echt een huwelijksreis, maar ze hoefden aan niemand anders te denken dan aan elkaar, en dat deden ze dan ook. Ze beleefden lange, hartstochtelijke nachten, waarin ze elke centimeter van elkaars lichaam onderzochten; daarnaast waren er luie middagen, waarop ze lange wandelingen maakten over het uitgestrekte landgoed - en bij slecht weer zaten ze in de bibliotheek bij het vuur te lezen en te praten en werden ze met de minuut meer verliefd op elkaar.


  Naarmate het nieuws van hun huwelijk meer en meer bekend werd, kwam er zo nu en dan bezoek. Jonkheer Frampton kwam, nadat Dickerson weer naar Londen was teruggekeerd, om zijn gelukwensen aan te bieden. Admiraal Brownell en zijn vrouw en Lord en Lady Spencer kwamen ook voor een kort bezoek, en er arriveerden brieven en kaarten, maar afgezien daarvan werden de pasgehuwden met rust gelaten, en daar waren ze blij om.


  Hoewel Nick van zijn kersverse vrouw genoot en steeds meer van haar ging houden, was hij het verschrikkelijke geheim dat mogelijk in de kerkers van Mandeville Manor op onthulling lag te wachten, niet vergeten. Hij wilde zo wanhopig graag op onderzoek uitgaan dat hij zelfs overwoog om bij Tess vandaan te glippen en alleen op verkenning uit te gaan, maar nuchter verstand weerhield hem daarvan - plus de wetenschap dat hem bij thuiskomst een van woede buitenzinnige feeks met paarse ogen zou opwachten. Daar kwam bij dat hij niet in staat leek om ook maar ietsje langer van haar zijde te wijken. De keren dat ze bij Athena op bezoek was, ijsbeerde hij ongedurig door het huis en wachtte dan ongeduldig op het moment van haar terugkeer. Hij gaf toe dat hij smoorverliefd was en volkomen onder de duim zat, maar dat kon hem geen sikkepit schelen.


  Ook moest hij regelmatig denken aan de ongrijpbare Mr. Brown, maar totdat de smokkelaars weer waren teruggekeerd naar de portierswoning kon hij weinig anders doen dan geduldig afwachten. Op zijn meer pessimistische momenten vreesde hij dat ze Mr. Brown niet meer terug zouden zien.


  Het dagboek en de kerkers namen een groot deel van zowel zijn als Tess' gedachten in beslag. Ze spraken er eindeloos over en beiden begonnen steeds meer genoeg te krijgen van het wachten.


  Er zat een positieve kant aan hun semi-geïsoleerde bestaan - Nick en Athena leerden elkaar kennen op een manier die voorheen niet mogelijk zou zijn geweest. Tot zijn verbazing moest Nick erkennen dat hij zijn zus charmant gezelschap vond. Er was een soort van wapenstilstand tussen hen ontstaan die alleen maar goeds voor de toekomst leek te voorspellen, en wanneer je broer en zus zo samen zag, zou je nooit vermoed hebben dat ze elkaar nog niet zo lang geleden zo intens hadden gehaat. In het begin waren ze alleen maar overdreven beleefd tegen elkaar geweest. Maar naarmate de dagen verstreken waren, was hun onderlinge verstandhouding meer en meer ontspannen geworden en was Nick bepaalde eigenschappen - eigenschappen waarop hun grootmoeder hem al had gewezen - in zijn zus gaan ontdekken en waarderen. Hij had zowaar waardering voor Athena's scherpe verstand en gevoel voor humor, en hij vond haar amusant, hoewel hij, op een bepaalde manier, toch altijd nog een beetje achterdochtig bleef.


  De verhuizing naar het Douairière Huis leek Athena's intense jaloezie er wat minder op te hebben gemaakt, en zij scheen zich te hebben neergelegd bij haar rancune jegens hem. Het feit dat ze het zo goed kon vinden met zijn vrouw maakte hem bereidwilliger naar haar toe en bracht hem ertoe haar een vriendschappelijke hand te reiken. Zij respecteerde hun privacy, en hoewel ze de deur niet plat liep, kwam ze toch regelmatig op bezoek. Het was onvermijdelijk dat ze van het dagboek hoorde.


  Het gebeurde bij toeval. Op een regenachtige maandagmiddag, toen Athena op bezoek kwam, zaten Nick en Tess voor de zoveelste keer over het dagboek te praten, met name over de gebeurtenissen die ertoe geleid hadden dat Benedict met Theresa was verdwenen. Athena vond hen in de bibliotheek, met het kleine, zwarte boekje tussen hen in op de bank waarop ze zaten.


  Ze was, volgens haar gewoonte, zonder kloppen binnengekomen. Bij het zien van hun onthutste gezichten was ze blijven staan en had hen nieuwsgierig aangekeken. 'Wat is er?' vroeg ze langzaam. 'Is er iets gebeurd?' Er gleed een bezorgde uitdrukking over haar gezicht. 'Er is toch geen slecht nieuws van grootmoeder?'


  Nick schudde het hoofd en stond op. 'Nee, nee, helemaal niet. We hadden alleen maar een intens gesprek.'


  Athena trok haar wenkbrauwen op. 'Hadden jullie ruzie?'


  Nick glimlachte, keerde terug naar de bank, boog zich eroverheen, pakte het boekje en stopte het quasi-nonchalant in zijn zak. 'Nee, geen ruzie, we hadden het gewoon ergens over.'


  Athena vernauwde haar ogen. 'Heeft het te maken met dat kleine zwarte boekje dat je voor me probeert te verbergen?'


  Tess trok zo'n schuldig gezicht dat Athena in de lach schoot. 'O, kom op zeg, vertel het me nu maar voor ik er nog het ergste van zal denken.'


  Nick en Tess wisselden een blik. 'Misschien kunnen we het haar maar beter vertellen,' zei Tess langzaam. 'Ze heeft er even veel recht op als wij allemaal - de enige die er nóg meer recht op heeft, is je grootmoeder.'


  Nick zuchtte en keek weer naar Athena. 'Je moet eerst zweren dat je wat ik je ga vertellen geheim zult houden totdat ik zeg dat je het verder mag vertellen.'


  Athena werd ernstig. 'Wat is het dan? Jullie doen zo serieus.'


  'Zweer het,' zei Nick grimmig.


  Athena ging op een stoel bij de open haard zitten. Nadat ze de plooien van haar fraaie japon van kostbare rode wol naar tevredenheid om zich heen had geschikt, keek ze van de een naar de ander. 'Nou, best dan,' zei ze ten slotte, toen duidelijk was geworden dat ze niet zouden toegeven. 'Ik zweer het. Er komt geen woord van hetgeen je me zult vertellen over mijn lippen.'


  Met tegenzin en een bepaald onprettig voorgevoel vertelde Nick haar van het dagboek en van hun vermoedens. Athena was achtereenvolgens met stomheid geslagen, opgewonden en ontzet. Even bleef het stil in de kamer terwijl ze hun woorden verwerkte. Haar gezicht verzachtte. 'O, maar grootmoeder zal zo blij zijn om te horen dat hij van haar hield en dat hij haar niet in de steek heeft gelaten. Ze heeft altijd in hem geloofd. Ze nam het altijd voor hem op wanneer onze vader slecht over hem sprak. Dit zal haar uitzinnig gelukkig maken.' De tranen glommen in haar ogen. 'Ze zal het verschrikkelijk vinden om te horen hoe hij aan zijn einde is gekomen, maar uiteindelijk zal ze zich gerust kunnen stellen met de wetenschap dat hij haar niet verlaten heeft.'


  'Vooropgesteld dat we in die kerkers kunnen komen en onze vermoedens kunnen bewijzen.Tot dan wil ik niet dat ze van het dagboek hoort. Ik wil voorkomen dat ze gekweld wordt door de vraag of hij daar nu wel of niet in die kerker ligt, of dat hij er toch met Theresa vandoor is gegaan. Ik wil haar pas van het dagboek vertellen als ik in die kerkers ben geweest en ze onderzocht heb. En tot het zover is, blijft dit alles onder ons!'


  Er gleed een vreemde uitdrukking over Athena's gezicht, en Nick probeerde die te interpreteren. Triomf? Spijt? Hij wist het niet. Het leek wel een mengeling van beide, maar het zat hem dwars, en meteen had hij weer dat akelige gevoel dat Athena iets in haar schild voerde, iets dat niet veel goeds voorspelde voor hem en Tess.


  Athena wendde haar blik van hem naar het vuur en ze vroeg: 'Hoe ben je van plan om die kerkers binnen te gaan? Avery is thuis, en ik kan me niet voorstellen dat hij bereid is om je zomaar het huis binnen te laten en de muur door te laten breken die er volgens Tess moet zijn.'


  'We zijn van plan om te wachten tot Avery weer naar Londen is vertrokken, of weg is om bij kennissen te logeren. We willen in ieder geval wachten tot in het nieuwe jaar, wanneer Rockwell en de anderen weer terug zijn uit Cornwall - en dan gaat het er alleen nog maar om dat Avery niet thuis is.'


  'Zijn Rockwell en de anderen op de hoogte van jullie plan?' vroeg Athena.


  'Nee,' antwoordde Nick. 'Op dit moment zijn wij drieën de enigen die van het bestaan van het dagboek af weten, en daarmee natuurlijk ook van onze vermoedens.'


  Met haar blik strak op de vlammen gericht, zei Athena langzaam: 'Het duurt nog ontzettend lang voor het nieuwe jaar is aangebroken en voor jullie van plan zijn om de waarheid te achterhalen.'


  'Ja, daarvan zijn we ons bewust,' zei Tess op spijtige toon. 'We hebben het de afgelopen weken eigenlijk alleen maar over dit onderwerp gehad, maar we weten niet hoe we het anders zouden moeten doen.'


  'Stel dat Avery weg zou gaan, dat hij de feestdagen bij vrienden door zou brengen, zouden jullie dan nog steeds op de terugkeer van de anderen willen wachten?'


  Nick wreef over zijn kin. 'Het zou uiterst verleidelijk zijn, maar Tess en ik hebben afgesproken dat we op de anderen zullen wachten.' Hij keek Tess glimlachend aan. 'Ze is doodsbang dat Avery onverwacht terug zal komen en me in de kerkers zal betrappen.'


  'Maar als we met z'n drieën zouden gaan,' begon Athena opgewonden, en haar mooie, donkere ogen begonnen te stralen, 'dan hoeven we toch niet bang te zijn?' Ze keek naar Tess. 'Je gelooft toch niet echt dat Avery, als hij eenmaal weg is, opeens en onverwacht weer terug zou keren, wel?'


  Tess schoof onrustig heen en weer op de bank. 'Ik weet niet. Ik weet alleen maar dat ik tegen elke prijs wil voorkomen dat Avery de kans krijgt om Nick iets aan te doen - iets wat hij zéker zal doen wanneer hij Nick op Mandeville Manor aantreft.'


  'Maar niet als we met z'n allen gaan,' zei Athena geruststellend. Ze schonk Tess een stralende glimlach. 'Hij kan ons toch moeilijk alle drie vermoorden!'


  Nick lachte. 'Nog niet zo heel lang geleden heb ik hetzelfde tegen haar gezegd, alleen waren we toen met z'n vijven!'


  Zelfs Tess moest lachen, hoewel met tegenzin. 'Ik weet dat ik me aanstel, maar ik vertrouw Avery gewoon niet.'


  'Avery? Poeh, hou toch op,' zei Athena lachend. 'Ik weet zeker dat we hem met z'n drietjes gemakkelijk te slim af kunnen zijn.'


  'Dat ben ik met je eens,' zei Nick, 'maar hoe dan ook zal hij eerst weg moeten zijn.'


  'Hmm, ja, dat is een probleem,' beaamde Athena. 'Maar wie weet? Misschien krijgt hij opeens wel het idee om weg te gaan, of is hij dat zelfs al van plan. Zal ik dat voor jullie uitzoeken?'


  'Jij?' vroeg Nick verbaasd. 'Ken je hem dan?'


  Athena glimlachte ingetogen. 'O, ik heb de nieuwe baron in Londen een aantal malen ontmoet. Ik ben me er heel goed van bewust wie hij is, en we zijn dan ook niet bepaald bevriend, maar ik ken hem goed genoeg om, wanneer onze wegen zich kruisen, een beleefd praatje met hem te kunnen maken.' Ze keek peinzend. 'Hm, wie heeft me ook alweer verteld dat hij elke ochtend een rit maakt? O, ja, ik weet het alweer. Jonkheer Frampton. Hij vertelde dat ze elkaar regelmatig tegenkwamen op de weg door het moeras. Ik geloof dat ik de jonkheer maar eens ga vragen of hij zin heeft om me morgenochtend op diezelfde weg te begeleiden.' Ze keek hen ondeugend aan. 'Je weet maar nooit wie we tegenkomen.'


  Nick en Tess hadden nog steeds bedenkingen tegen Athena's plan, maar op zich hadden ze er niets op tegen dat ze Avery op discrete wijze naar zijn plannen zou vragen, hoewel iets aan Athena's koortsachtige enthousiasme voor het plan Nick op een bepaalde manier een onprettig gevoel bezorgde.


  Daar hadden ze het verder bij gelaten, maar die avond, toen Nick en Tess innig verstrengeld in bed lagen, zei Nick: 'Ik hoop dat we er niet verkeerd aan hebben gedaan om Athena bij onze plannen te betrekken - hoewel het, gegeven de omstandigheden, moeilijk te voorkomen was geweest. Ik weet wel dat onze verhouding de laatste tijd een stuk minder gespannen is, maar ik vertrouw haar gewoon niet.' Hij trok met zijn mond. 'Toch zou ik aan de andere kant ook niet weten wat voor kwaad ze zou kunnen doen en ben ik van één ding heel zeker, namelijk dat ze echt van grootmoeder houdt en dat ze alleen maar zou willen helpen bij het oplossen van het mysterie van Benedicts verdwijning.'


  Tess hief haar hoofd op en keek hem aan. 'Je denkt toch niet dat ze ons zal verraden, hè? Dat ze op de een of andere manier met Avery onder één hoedje speelt?'


  Nicks eerste reactie was om zo'n lelijk idee ronduit van de hand te wijzen, maar hij aarzelde. Toen zei hij: 'Dat denk ik niet, maar toch vertrouw ik haar niet helemaal. Ik heb het gevoel dat ze iets in haar schild voert, maar ik heb er geen idee van wat dat zou kunnen zijn!'


  'Kan het zijn dat je, doordat je zo lang op slechte voet met haar hebt geleefd, niet zomaar kunt accepteren dat ze nu een andere houding ten opzichte van je heeft aangenomen?'


  Nick trok een gezicht. 'Dat is mogelijk. Maar zolang ze niets doet om me nóg achterdochtiger te maken, zal ik haar gewoon moeten accepteren zoals ze is.'


  'Zou het niet geweldig zijn als Avery écht ergens anders heen ging voor de feestdagen en we, vóór de terugkeer van je grootmoeder, naar de kerkers zouden kunnen gaan?' Tess' gezicht straalde bij het vooruitzicht. 'Stel je voor, dan zouden we naar Rockwell Hall kunnen gaan met het nieuws van onze ontdekking!'


  Nick gromde; hij voelde niet half zo veel voor het idee als zijn vrouw. Toch liet het hem niet los, en hij hoopte dat Athena bij haar volgende bezoek goed nieuws voor hen had. En dat had ze ook.


  De volgende middag, net toen Nick en Tess een eindje wilden gaan rijden, kwam Athena de oprijlaan afgereden. Ze zagen aan haar stralende gezicht dat ze goed nieuws voor hen had. Ze brachten hun paarden tot stilstand, en terwijl ze naast hen kwam staan, zei Athena opgewekt: 'Ik heb een zeer geslaagde ochtend gehad! Ik zal jullie er alles van vertellen.' Ze wierp een veelzeggende blik op de stalknechten die om hen heen aan het werk waren, en zei zacht: 'Maar laten we eerst een stukje gaan rijden tot de anderen ons niet meer kunnen horen.'


  Ze reden haastig weg, en pas toen de stallen uit het zicht verdwenen waren, zei Athena ademloos en met fonkelende ogen: 'Frampton en ik hebben vanmorgen een rit gemaakt over de weg door het moeras, en wie denk je dat we tegen zijn gekomen?' Ze grijnsde breed. 'Ja, natuurlijk! Baron Mandeville. We hebben gezellig gebabbeld, en hij vertelde dat hij van plan is om dinsdag te vertrekken. Hij wil de feestdagen doorbrengen in Yorkshire, bij vrienden van hem. Ik was opgetogen! Hij moet wel gedacht hebben dat ik niet goed bij mijn hoofd was toen ik zo enthousiast op dat nieuwtje van hem reageerde.'


  'Je hebt hem toch niet achterdochtig gemaakt, wel?' vroeg Nick op scherpe toon.


  Athena schudde het hoofd. 'Nee, nee, natuurlijk niet. Ik ben toch niet gek!' Ze keek hen onderzoekend aan. 'Nou, doen we het?'


  Nick aarzelde. Bij het zien van haar van opwinding blozende wangen en de enthousiaste fonkeling in haar lavendelblauwe ogen knikte hij bedachtzaam. 'Ja, ik denk van wel, maar we hebben een reden nodig om naar Mandeville Manor te gaan - we kunnen er niet zomaar heen en botweg binnenvallen.'


  Tess keek peinzend. 'Stel dat ik zou beweren dat ik een van mijn lievelingsbroches en bijpassend collier mis? Iets dat van mijn moeder is geweest? Zou dat niet voldoende reden zijn? De bedienden zouden me meteen geloven.'


  'Uitstekend!' riep Athena uit. 'Dat is een uitstekende reden om erheen te gaan.'


  Nick was minder enthousiast, maar uiteindelijk moest hij toegeven dat het waarschijnlijk het beste excuus was dat hen te binnen zou schieten. Ze spraken af dat Athena jonkheer Frampton zou inschakelen om er zeker van te kunnen zijn dat Avery inderdaad naar Yorkshire vertrokken was - en om, indien mogelijk, na te gaan hoeveel bedienden er in huis waren.


  Nick fronste zijn voorhoofd en keek zijn zus doordringend aan. 'Kun je hem zover krijgen zonder dat het achterdocht wekt?'


  Athena glimlachte ingetogen. 'John heeft een oogje op me, weet je - hij gelooft alles wat ik hem vertel. Ik zal me zo veel mogelijk aan ons verhaal houden en zeggen dat Tess dolgraag terug wil om een broche te halen die van haar moeder is geweest en waar ze zeer op gesteld is, en dat ze er zeker van wil zijn dat ze Avery niet tegenkomt. Het is voor hem een koud kunstje om erachter te komen wanneer Avery is weggegaan en hoeveel bedienden er in huis zijn.'


  Nick kon niets verkeerds aan het plan ontdekken en hij kon ook niets beters verzinnen, maar toch. Hij zette zijn bange voorgevoelens van zich af en besloot het erop te wagen.


  Voorheen hadden ze amper kunnen wachten, maar nu, in de dagen van dinsdag tot vrijdag, was hun ongeduld bijna niet te verdragen. De uren kropen om terwijl Tess en Nick wachtten tot alles inderdaad zo zou lopen als ze hoopten. Toen Athena vrijdagochtend met een stralende glimlach de oprit kwam afgereden, begrepen ze meteen dat Avery vertrokken was.


  Toen ze met z'n drietjes alleen in de bibliotheek waren, trok Athena haar handschoenen uit en zette ze haar zwarte, fluwelen hoed af. Ze warmde haar handen voor het vuur en zei: 'Hij is weg. Hij is gistermiddag vertrokken. Hij heeft zijn bediende meegenomen en zijn butler en het grootste gedeelte van het personeel vrijgegeven tot na de feestdagen. Er zijn alleen nog maar een paar oude bedienden in huis, net voldoende om de boel tot zijn thuiskomst draaiend te houden.'


  Tess liet de ingehouden adem uit haar longen ontsnappen. Met fonkelende ogen zei ze: 'Dan kunnen we dus onze gang gaan. Ik stel voor om ons plan vanmiddag in werking te stellen.'


  Athena knikte langzaam, en voor het eerst bespeurde Nick iets onderdanigs aan haar. Haar gezicht stond strak en hij verbaasde zich over de enigszins spijtige blik in haar ogen. 'Wat is er?' vroeg hij zacht. 'Ben je van gedachten veranderd?'


  Athena haalde diep adem en keek niet naar hem, maar naar de kamer waarin ze zich bevond. Pas nadat ze in de kamer had rondgekeken, richtte ze zich weer tot hem. Ze keek hem recht in de ogen en zei: 'Nee, ik ben niet van gedachten veranderd. Het plan blijft zoals we hebben afgesproken.'


  Athena beloofde dat ze op de afgesproken tijd - twee uur in de middag - terug zou zijn en ging weg.


  Tess' opwinding was niet te stuiten. Plagend zei ze tegen haar man: 'Dit is veel spannender dan het verkennen van de gangen onder de portierswoning. Ik popel om uit te vinden of je vermoedens kloppen!' Ze werd wat ernstiger en voegde eraan toe: 'Ik weet wel dat het afschuwelijk en verdrietig is, maar ik ben zo blij dat ik bij je kan zijn wanneer we ontdekken wat er in werkelijkheid met hen is gebeurd.' Ze zette haar sombere gedachten van zich af en glimlachte. 'Eindelijk zijn dan niet alle avonturen alleen maar voor jóu!'


  Nick was met zijn gedachten ergens anders. Hij gaf een onduidelijk antwoord en excuseerde zich om even met Lovejoy te gaan praten, die boven in zijn kamer was. Nadat hij de deur zachtjes achter zich had dichtgedaan zei Nick recht op de man af: 'Het mag het domste zijn wat ik ooit heb gedaan, beste jongen, maar toch geloof ik niet dat dat zo is en zou ik ook Tess' leven nooit zomaar op het spel willen zetten, maar ik zou me toch een heel stuk beter voelen als jij weet wat we van plan zijn.'


  Lovejoy keek hem onderzoekend aan en legde het jasje opzij dat hij aan het borstelen was. 'Wat bent u nu weer van plan?' vroeg hij.


  Nick glimlachte flauwtjes. 'Dat weet ik niet precies. Het zou niet gevaarlijk moeten zijn, en als ik werkelijk dacht dat het gevaarlijk was, zou ik mijn vrouw niet meenemen. Ik stel vast dat ik, hoe ouder ik word, steeds voorzichtiger word.' Hij stak zijn hand in de zak van zijn jas en haalde er het dagboek uit. Terwijl hij het aan Lovejoy overhandigde, zei hij langzaam: 'Bewaar dit voor me. Mocht mij iets overkomen, zorg er dan voor dat mijn grootmoeder het krijgt, maar alléén dan. Mijn vrouw en ik gaan vanmiddag, samen met Athena, naar Mandeville Manor.' Bij het zien van Lovejoy's verbaasde gezicht vervolgde hij grimmig: 'O, maak je geen zorgen, het schijnt dat de baron niet thuis is. We zijn van plan om een mysterie op te lossen en de oude kerkers onder het huis te onderzoeken.' Ze keken elkaar recht in de ogen en Nick zei op harde toon: 'Als we om, laten we zeggen, zeven uur vanavond niet terug zijn - ik weet niet hoelang we nodig zullen hebben - dan wil ik dat je een aantal sterke kerels bij elkaar zoekt en dat jullie naar Mandeville Manor gaan en vraagt waar ik ben.' Nick glimlachte zonder vreugde. 'En wat ze je ook vertellen, en wie je dat ook vertelt, je gelooft hen niet en je gaat daar niet weg vóór je ons gevonden hebt.'


  Lovejoy maakte zich zichtbaar zorgen. 'Vermoed u dat ze u in de val willen laten lopen?'


  Nick schudde het hoofd. 'Niet echt. Ik wil alleen geen enkel risico lopen.' Hij grinnikte.


  'U hóeft niet te gaan,' zei Lovejoy zacht.


  Nicks gezicht stond strak. 'Jawel. Ik moet weten wat er ten aanzien van bepaalde dingen is gebeurd.'


  Nick liet zijn bediende staan waar hij stond en liep naar een van de grote mahoniehouten kasten tegen de muur. Hij zocht erin en vond uiteindelijk wat hij hebben wilde - een klein, gemakkelijk te verbergen pistool en een dodelijk uitziend mes. Met een bedreven gebaar liet hij het mes in zijn laars glijden, waar niemand het zag maar waar hij er zó bij kon, waarna hij het pistool in de zak van zijn vest stak. 'Ziezo,' zei hij grimmig, 'voor het geval ons toch verrassingen te wachten mochten staan - dan heb ik er zelf ook een paar.'


  Hoofdstuk 27


  


  


  



  De uren verstreken en Nicks akelige voorgevoel werd er niet minder op. Hij deed nog een laatste poging om Tess ervan te overtuigen dat ze hem maar beter niet naar Mandeville Manor kon vergezellen. Ze luisterde stilzwijgend naar hem en zei toen: 'Denk je echt dat ze je zonder mij op Mandeville Manor naar binnen zullen laten? Of dat ik jou alleen zou laten gaan, vooral omdat je zo je twijfels hebt ten aanzien van Athena's betrouwbaarheid?'


  Nick masseerde zijn nek. 'Het is niet helemaal dat ik haar niet vertrouw,' zei hij op wanhopige toon, 'het is alleen dat het voor mijn gevoel allemaal opeens té gemakkelijk is gegaan. Alles is door haar geregeld, en het enige dat we hebben, is haar woord.' Hij schonk Tess een vreugdeloos glimlachje. 'Je moet niet vergeten dat we het voorheen nóóit goed met elkaar hebben kunnen vinden. Ik heb mezelf al ik weet niet hoe vaak voorgehouden dat ze veranderd is - misschien ben ik zelf ook wel veranderd, maar het stelt me niet echt gerust.' Hij zuchtte. 'Maar aan de andere kant heb ik geen enkele gegronde reden voor mijn achterdocht, het zij dan dat mijn zus van plan is om niet alleen mij maar ook jou te vermoorden.'


  Tess streelde zijn wang. 'Volgens mij heeft Athena uiteindelijk besloten om het beste te maken van een situatie die ze toch niet kan veranderen. Ze vind het heerlijk om haar eigen huis te hebben. Dat heb je zelf toch ook wel begrepen?'


  Nick onderdrukte een vloek en trok haar in een opwelling dicht tegen zich aan. 'Ja, Athena schijnt gelukkiger te zijn nu ze niet meer bij ons woont. Ik kan alleen maar hopen dat je gelijk hebt en dat ze haar nieuwe situatie werkelijk heeft geaccepteerd.'


  Athena kwam op de afgesproken tijd, en ze vertrokken meteen. Voor een drietal dat op weg was naar een groots avontuur maakten ze een stille en ingetogen indruk. Nick nam aan dat het kwam doordat ze in het beste geval een hoopje botten zouden vinden - het enige dat er na al die jaren over was van Benedict en Theresa.


  Nick had het gereedschap meegenomen dat ze nodig zouden hebben om de muur open te breken - twee koevoeten, een zware hamer, twee schoppen en meerdere fakkels voor het licht. Alles zat in zijn twee uitpuilende zadeltassen.


  Onderweg spraken ze nauwelijks, en zelfs Athena was opvallend stil. Toen Tess' voormalige huis ten slotte voor hen opdoemde, werd er helemaal geen woord meer gesproken. Als vanzelf brachten ze hun paarden tot stilstand en keken naar het huis. Het gebouw maakte een onschuldige indruk, het was gewoon een mooi, oud, kasteeltje dat door de namiddagzon werd beschenen.


  Tess herinnerde zich de doodsangst van die nacht waarin ze dit huis ontvlucht was. Ze haalde diep adem en zei op gespeelde, vrolijke toon: 'Nou, zullen we dan maar?'


  De anderen knikten. Nu was er geen weg terug meer mogelijk.


  Alles liep volgens plan. Een oude bediende, Henry Barnes, deed open op hun kloppen, en toen hij Tess zag, begon hij te stralen. 'O, juffrouw!' riep hij uit. 'U bent weer terug!'


  Tess maakte een praatje met hem en stelde haar echtgenoot en zijn zuster aan hem voor. Nadat hij Tess geluk had gewenst en Tess hem de verzekering had gegeven dat alles goed was met de tantes, bevestigde Henry wat Athena gezegd had: meneer was tot na de feestdagen naar Yorkshire vertrokken, en behalve hijzelf, Kokkie en een jong keukenmeisje was er niemand in huis, omdat alle anderen onverwacht vakantie hadden gekregen.


  Henry liet hen het huis in, schudde het grijze hoofd en zei zachtjes tegen Tess: 'Ik had nooit verwacht dat de nieuwe baron zo gul zou zijn voor het personeel. Maar het was heel goed van hem om iedereen de kans te geven om voor de feestdagen naar huis te gaan.'


  Terwijl Tess hem aanmoedigde om terug te keren naar zijn favoriete plekje bij het vuur in de keuken, gingen Nick en Athena weer naar buiten om de tassen met gereedschap te halen. Toen ze even later weer binnenkwamen, kon Tess hun vertellen dat Henry terug was naar de keuken, waar hij ongetwijfeld zou blijven tot ze hem belden om te zeggen dat ze klaar waren voor vertrek. Nu hoefden ze alleen nog maar op zoek te gaan naar de muur van de kerkers.


  Ze volgden Tess een aantal nauwe, bochtige gangen door die zich aan de achterzijde van het huis bevonden, en na enkele valse starts bevonden ze zich ten slotte in een gang die zichtbaar erg oud en nauwelijks gebruikt was.Tess vertelde dat het huidige huis gedeeltelijk op de resten van een veel ouder gebouw was gebouwd - een oud bastion uit de Normandische tijd. De kerkers hadden behoord tot het oude huis, en aangezien de boel al jarenlang dichtgemetseld was, was het onwaarschijnlijk dat iemand hen in dit gedeelte van het huis zou komen zoeken. Afgezien van de familie en een paar oude bedienden wist waarschijnlijk niemand van het bestaan van de kerkers af.


  Intussen hadden ze al twee van hun fakkels ontstoken.Tess en Nick droegen er ieder een, en toen ze een hoek om waren gegaan en zagen wat ze zagen, konden ze hun ogen niet geloven: een bakstenen muur met een enorm, gapend gat in het midden, en brokstukken steen en cement op de grond ervoor.


  Op het moment waarop Nick het gat zag, wist hij dat het een val was. Hij liet de tassen met gereedschap meteen vallen en greep Tess beet, in het besef dat hij haar zo snel mogelijk hier vandaan wilde hebben, toen Athena gladjes zei: 'Dat zou ik maar laten, als ik jou was.'


  Hij draaide zich om naar zijn zus en keek in de dubbele loop van een pistool. Nu begreep hij waarom ze geen fakkel had willen dragen en beweerd had dat het gereedschap te zwaar voor haar was. Ze glimlachte flauwtjes, een vreugdeloos glimlachje dat hem deed huiveren. Ze wees op het gat in de muur. 'Nou, ga maar voor. Je wilde toch zo graag weten wat er met hen is gebeurd?'


  Nick drukte zijn vingers in Tess' arm en zei op effen toon: 'Waarom vertel je ons niet gewoon wat je gevonden hebt?'


  Athena haalde haar schouders op. 'Je had gelijk. Ze zijn inderdaad hier - of liever, dat wat er van hen over is. We hebben hun lijken, hun botten, in de middelste cel rechts gevonden. En de diamanten waren daar ook.'


  Tess had geweten wat ze zouden vinden, maar het moeten horen op de manier waarop Athena hun vermoedens bevestigde, bezorgde haar een steek van pijn.


  Nick bleef zijn zus strak aankijken en vroeg zacht: 'En wat gaat er nu gebeuren? Gaat de geschiedenis zich herhalen?'


  Athena trok een gezicht. 'Ja, ik vrees dat je dat goed begrepen hebt. Zo, en kruip nu maar door dat gat.'


  Nick keek Tess in de ogen en ze schonk hem een blik van zóveel liefde en vertrouwen dat zijn adem ervan stokte. Ze zouden niet sterven!


  Even overwoog hij te weigeren, maar zette die gedachte toen meteen weer van zich af omdat hij er niet aan twijfelde dat Athena hen dan ter plekke zou doodschieten. In de hoop dat hem iets anders te binnen zou schieten, liet hij Tess' arm los en klom over het puin heen door het gat. Tess volgde hem op de voet, terwijl Athena, die hen onder schot hield, de rij sloot.


  Ze bevonden zich in een grote, vochtige, stenen ruimte van ongeveer vier bij negen meter. Het licht van de fakkels danste onheilspellend over de door de rook zwart geblakerde muren. Nick keek om zich heen en zag dat er meerdere smalle deuren op de ruimte uitkwamen. De cellen, vermoedde Nick, waar de arme zielen alleen aan hun lot werden overgelaten om te sterven. Zijn blik bleef rusten op de middelste cel rechts, in de wetenschap dat zijn grootvader en Theresa daar, bijna zeventig jaar geleden, hun laatste rustplaats hadden gevonden. Hij hoopte vurig dat ze al dood waren geweest toen Gregory ze in hun graf had ingemetseld.


  Athena volgde hen en gebaarde dat ze verder moesten doorlopen. Ze gehoorzaamden met tegenzin en ontweken daarbij het dreigende zwarte gat in het midden van de stenen vloer. Pas toen ze bijna bij de achterste muur waren, zei Athena dat ze moesten blijven staan. Even bleef Nicks blik rusten op dat onheilspellende zwarte gat, en hij vermoedde dat het een oude bron was waar het oorspronkelijke huis uit geput had of dat het anders een beerput was.


  Athena zag hem kijken en ze glimlachte. 'Nee, ik ben niet van plan om jullie daarin te gooien - hoewel ik er wel over gedacht heb. Ik heb besloten om het niet erger voor jullie te maken dan het al is en ik jullie zal doodschieten voor ik jullie hier achterlaat.'


  'Ach, dat is heel aardig van je,' zei Nick op droge toon. 'Altijd de attente gastvrouw.'


  Athena lachte. 'Weet je wel,' zei ze, 'dat er momenten zijn waarop ik je bijna aardig vind? En dat het me, al is het maar een heel klein beetje, spijt dat ik je moet doden?'


  'Dat hoef je niet, weet je. Je zou ons kunnen laten gaan. Er is vooralsnog niemand gewond.'


  Athena schonk hem een glimlach en schudde het hoofd. 'Nee. Helaas sta je hetgeen ik hebben wil in de weg.' De klank van haar stem werd harder. 'Wat van mij zou móeten zijn!' Verdrietig keek ze naar Tess. 'En wat jou betreft, het spijt me echt dat je moet sterven, maar als Nick dood is, zou jij zijn erfgename zijn, en daar zou ik dan nóg niets mee opschieten. Bovendien bestaat er een kans dat je al zwanger bent. Het spijt me, lieve, ik ben deze afgelopen maand werkelijk op je gesteld geraakt.'


  Opeens dook er, vanuit de schaduw achter Athena, een mannenge-stalte op. Tess slaakte een gesmoorde kreet en deed automatisch een stapje dichter naar Nick toe. Athena leek helemaal niet verbaasd te zijn over zijn verschijning.Toen hij in het licht van de fakkels van Tess en Nick stapte, vroeg ze: 'Was hij lastig?'


  John Frampton schudde het hoofd. 'Nee. Hij vermoedde niets, tot het te laat was.'


  'Weet je zeker dat hij dood is?'


  Frampton knikte. 'Heel zeker.'


  Nick fronste zijn voorhoofd. Wat deed Frampton hier? Wie was er dood? En hoe moest hij Tess hier vandaan krijgen?


  Zijn koortsachtige gedachten werden onderbroken door Athena toen ze zei: 'Jullie mogen eigenlijk best weten waar we het over hebben.' Ze knikte in de richting van de deur waardoor Frampton te voorschijn was gekomen. 'Het zal jullie genoegen doen om te horen dat Avery geen lang leven beschoren is. Ik kan me zo voorstellen dat jullie het niet prettig vinden om de eeuwigheid hier met hem te moeten delen, maar er was geen andere oplossing.'


  Nick begreep er nu helemaal niets meer van. 'Je hebt Frampton Avery laten vermoorden? Waarom, in godsnaam? Ik weet dat de man een rotzak en een schoft was, en ik zou hem dolgraag zelf hebben gedood, maar wat heeft hij jullie ooit aangedaan?'


  Athena leek plezier in de situatie te hebben, en Nick was blij dat ze daarnaast ook bereid was om te praten. Ze glimlachte flauwtjes en zei: 'Nu, je moet weten dat Avery de laatste tijd een beetje problematisch voor ons is geweest, en dan heb ik het over de laatste acht tot tien maanden. En toen ik eenmaal besloten had om me van jullie te ontdoen, bedacht ik dat ik net zo goed van de gelegenheid gebruik kon maken om hem tegelijkertijd uit de weg te ruimen.'


  Nick fronste zijn voorhoofd. 'Problematisch? Je wilt toch zeker niet zeggen dat hij getracht heeft om je te verleiden?'


  Daar moest Athena hardop om lachen. 'Avery? Goeie hemel, nee!'


  Ze aarzelde, en keek Frampton vragend aan. Hij trok een gezicht en haalde zijn schouders op. 'Ze komen hier toch niet levend uit; vertel het ze maar als je wilt.'


  'Nou, je moet weten dat het niet helemaal waar was toen ik tegen je zei dat Randal altijd zo gul voor me was,' begon Athena, naar de juiste woorden zoekend. 'Hij kon even gierig zijn als jij de laatste tijd bent, dus een tijdje geleden - toen John het bezit van zijn vader had geërfd en ontdekte dat hij veel minder bezat dan Frampton altijd gemeend had - hebben we de koppen bij elkaar gestoken en gezocht naar een manier om onze treurige beurzen een beetje te spekken. De oplossing was simpel, helemaal gezien de omgeving - en haar natuurlijke mogelijkheden.'


  Nick vernauwde zijn ogen. 'Jullie zijn gaan smokkelen.'


  Athena knikte. 'Inderdaad, broertje lief, we zijn gaan smokkelen. En met zeer veel succes, mag ik wel zeggen. We waren net zover dat we besloten hadden om onze lucratieve operatie op te doeken, toen John als gevolg van een slechte investering opeens weer geld nodig had, en Randal en Sidney de dood vonden. Jij werd de nieuwe graaf en Avery erfde Mandeville.' Ze zuchtte spijtig. 'Daarom besloten we om onze illegale activiteiten nog wat langer voort te zetten - ik wilde het smokkelen er niet aan geven vóór ik precies wist wat mijn positie binnen jouw huishouding zou zijn, en John wilde zijn kapitaal weer aanzuiveren. Toch besloten we om niet langer door te gaan dan slechts een paar maanden. Maar toen ontdekte Avery waar we mee bezig waren, en dat maakte alles opeens anders.'


  Nick knikte. 'Ik ken Avery, en dat verbaast me niets,' zei hij op droge toon. 'Vergis ik mij, of heeft hij jullie gechanteerd en een deel van de winst opgeëist?'


  John Frampton nam het woord. Hij klonk bitter toen hij zei: 'Hoewel Athena en ik al het werk hadden gedaan, wilde hij een derde van ons hebben. We hadden alles geregeld, met inbegrip van de paarden en wagens voor het transport, en dan eist die schoft van een Avery gewoon, zómaar, een derde van de winst. Hij heeft gedreigd ons te verraden. We hadden geen keus.'


  'En was het misschien ook Avery die met het idee kwam om de operatie wat verder uit te breiden?' vroeg Nick quasi-terloops, nadat hem ineens te binnen was geschoten wie de door Roxbury gezochte spion zou kunnen zijn.


  Frampton keek hem verbaasd aan en Athena glimlachte bewonderend. 'Je was altijd al snel,' zei ze. 'En ja, je hebt gelijk. Avery maakte spionnen van ons. Hij had connecties met Whitehall en de Horse Guards, en korte tijd later gebruikte hij onze operatie als een manier om met de Fransen informatie uit te wisselen. Onze inkomsten gingen er gigantisch op vooruit, maar we hadden er een hekel aan om onder Avery's leiding te moeten staan. Hij deed alsof het zijn operatie was en wij alleen maar zijn ondergeschikten waren die zijn orders moesten opvolgen.'


  'En dus besloten jullie hem te vermoorden.'


  Athena knikte. 'Maar pas heel onlangs. Gedurende een poosje liep alles op rolletjes, en nadat we eenmaal begonnen waren om informatie door te spelen aan de Fransen en Avery evenzeer bij de operatie betrokken was geraakt als wij, kon hij ons natuurlijk niet meer verraden zonder zijn eigen identiteit prijs te geven. Alleen, John en ik wilden ermee ophouden, maar Avery wilde doorgaan.' Ze keek naar Tess. 'Als hij met jou was getrouwd, zou hij waarschijnlijk tevreden zijn geweest en geen bezwaar hebben gehad tegen stoppen. Toch bestond er altijd de kans dat hij, nadat hij jouw vermogen erdoorheen had gejaagd, weer jammerend bij ons aan zou kloppen, hetzij met het verzoek om weer te gaan smokkelen, hetzij met dreigementen om ons te chanteren. We konden hem niet laten leven.'


  'Maar wat heeft dat allemaal met ons te maken?' vroeg Tess, terwijl ze Athena met een stormachtige blik in haar mooie, lavendelblauwe ogen aankeek. 'Waarom wil je ons vermoorden? Wij hebben je toch niets aangedaan?'


  'Daar vergis je je in,' zei Frampton. 'Jouw aanwezigheid in de portierswoning kwam ons wel héél slecht van pas! Je moest daar weg, hoewel Athena en ik er indertijd nog geen idee van hadden wie je was - we namen aan dat je het een of andere hoertje van Nick was.'


  Nicks vrije hand balde zich tot een vuist. Hij zei kortaf: 'En toen heb je dus geprobeerd om haar te vermoorden, in de hoop dat het huis weer gesloten zou worden.'


  Athena negeerde Tess' gesmoorde kreet en ze knikte. 'Zoals ik al zei, je was altijd al heel snel.'


  Tess keek ontzet van Athena naar Frampton. 'Was jij het die geprobeerd heeft om me te wurgen?' vroeg ze met een piepstem. 'En die Alexander heeft aangevallen?'


  'Lieve schat,' zei Athena koeltjes,'je bent in de afgelopen tijd meerdere malen door het oog van de naald gekropen. Als die dwaas had gedaan wat ik hem gezegd had, dan zou je die nacht van je ontmoeting met de smokkelaars en Mr. Brown niet overleefd hebben.' Ze maakte een buiging voor hen. 'Tot uw dienst - het was een van mijn betere ideeën om mijzelf door te laten gaan voor een man, maar ik vrees dat voor Mr. Brown de tijd is gekomen om voorgoed te verdwijnen. En om de vraag die op je lippen brandt te beantwoorden, broertjelief, ja, ik was degene die je die avond in de kelder op het hoofd heeft geslagen.' Ze verstevigde haar greep op het pistool in haar hand.'En wat je vrouw betreft, het was waarschijnlijk beter voor haar geweest als Frampton die middag meer succes had gehad.' Haar gezicht verstrakte en er verscheen een koortsachtige blik in haar ogen. 'Nu is er geen ontsnappen meer mogelijk - jullie staan iets in de weg dat voor mij van het grootste belang is - Sherbourne Court. Ik wil hebben wat mij toekomt, wat van mij geweest zou zijn als ik als jongen geboren was - Sherbourne Court en het bijbehorende fortuin. Met Nicks dood sterft de titel uit, maar al het andere is dan voor mij - zoals het in de eerste plaats had móeten zijn!'


  'Je broer is niet gierig,' zei Tess met klem. 'Ik weet zeker dat hij bereid is om je toelage te verhogen tot een bedrag dat voor jou aanvaardbaar is. Je hoeft ons niet te vermoorden om te krijgen wat je hebben wilt.' Het was een uit wanhoop geboren idee, en ze geloofde niet echt dat Athena erin zou trappen, maar ze móest iets doen, want elke seconde telde nu.


  Athena lachte bitter. 'En hoe, lief schoonzusje, had je dan Mandeville's dood willen verklaren? Zou dat dan ons geheimpje zijn? En het smokkelen? Zouden jij en Nick dan bereid zijn om te doen alsof er nooit iets gebeurd was?'


  Daar had Tess ook al aan gedacht, en ze had geweten dat Athena dat zou zeggen, maar ze moest Athena aan de praat zien te houden - het gaf niet over wat! Want zodra ze eenmaal ophield met praten. Tess slikte. Ze wilde niet aan haar einde komen zoals Benedict en Theresa. Ze besloot het over een andere boeg te gooien en vroeg: 'Hoe reageerde Avery op jouw plan om ons hier naartoe te lokken? Jullie moeten hebben samengewerkt, want anders zou het personeel niet zijn weggestuurd en zou je niet de kans hebben gehad om de muur door te breken.'


  Athena trok met haar mond. 'Hij vond het een geweldig plan, en was meteen wild enthousiast. Daarbij was hij ook nieuwsgierig om na te gaan of Nicks theorie over Benedict en Theresa klopte, en verder, hij wist niet beter dan dat Nick de enige zou zijn die vandaag zou sterven - dat hij op den duur nogmaals een poging zou kunnen wagen om met jou te trouwen - en daarin heb ik hem aangemoedigd en gezegd dat dat heel goed mogelijk zou zijn. Ik heb hem gezegd dat ik jou zou afleiden totdat Nick voldoende tijd en gelegenheid had gekregen om alleen de kerkers binnen te gaan. We hadden afgesproken dat Avery en Frampton zich van tevoren in een van de cellen zouden verstoppen, en dat ze Nick, wanneer hij binnen zou zijn, per verrassing zouden overvallen en hem in de put zouden gooien. Wanneer ik dan na enige tijd het idee had dat ze met Nick afgerekend hadden en zich opnieuw verstopt hadden, zouden jij en ik naar beneden gaan en ontdekken dat er zich opnieuw een verschrikkelijk drama had afgespeeld. We zouden met gebroken hart weggaan om het nieuws te vertellen, en zij zouden ons na een poosje volgen en verdwijnen - John naar zijn huis en Avery naar Yorkshire. Niemand zou ooit vermoeden dat hij iets met Nicks dood te maken had gehad.'


  'En het dagboek?' vroeg Nick grimmig. 'Wat gaat er met het dagboek gebeuren? Ben je zo wreed dat je Pallas de waarheid over Benedict wilt onthouden?'


  Athena zuchtte. 'Ik ben van plan om het grootmoeder te laten lezen, maar wel nadat ik er grondig in heb geschrapt. Met jullie lijken hier beneden kan ik haar niet laten weten wat er in werkelijkheid met hem is gebeurd, maar ik wil wel dat ze weet dat hij van haar hield en dat hij niet van plan was om er met Theresa vandoor te gaan. Te oordelen naar wat je me verteld hebt, heeft hij er vaak genoeg over geschreven, en als ik alle verwijzingen naar de kerkers schrap, moet ze het kunnen lezen zonder dat er enig gevaar op ontdekking bestaat.'


  'Vooropgesteld natuurlijk dat je het kunt vinden,' zei Nick, die wanhopig probeerde tijd te rekken.


  Athena glimlachte vermoeid. 'Daar hoef je niet bang voor te zijn. Ik vermoed dat je het ofwel aan Lovejoy of aan Laidlaw hebt gegeven met het verzoek het voor je te bewaren. Na alles wat ik tot nu toe heb gedaan, maakt één moord meer of minder ook niets meer uit.'


  'Is Sherbourne écht zo belangrijk voor je?' vroeg Tess fel. 'Zo belangrijk dat je, om het te kunnen bezitten, bereid bent om je eigen broer te vermoorden? En Pallas? Je zegt dat je van haar houdt, maar hoe kun je haar zo veel verdriet aandoen? Ze houdt van Nick!'


  Athena perste haar lippen op elkaar. 'Je kunt praten wat je wilt, maar ik zal toch niet van gedachten veranderen!'


  Tess voelde hoe ze steeds wanhopiger werd, en toen ze naar Nick keek, stonden haar angstige emoties op haar gezicht te lezen. Zouden ze uiteindelijk dan toch net zo aan hun einde komen als Benedict en Theresa? Ze weigerde het te geloven, en hoewel ze Theresa's nabijheid bijna kon voelen en het was alsof haar overgrootmoeder haar aanmoedigde om te vechten, om de hoop niet te laten varen, balde haar maag zich samen van de angst.


  Nick keek haar ernstig aan, en zijn vrije hand sloot zich warm om de hare. Ze bleven elkaar even in de ogen kijken, en toen keek Nick heel snel even van haar naar de fakkel in haar hand en weer terug. Tess' hart maakte een sprongetje. Zijn blik schoot opnieuw naar de fakkel, en hij gaf een bijna onzichtbaar knikje in de richting van Frampton.


  Het spel met de ogen had nauwelijks enkele seconden in beslag genomen, maar Tess had meteen begrepen wat hij van haar wilde. Ze bleken toch niet zo volkomen weerloos te zijn als ze gedacht hadden, want uiteindelijk waren zij degenen die de fakkels vasthielden! Het enige licht dat er hier in de kerkers was! Haar hart ging pijnlijk tekeer en ze haalde diep adem, en toen Nick opeens hard in haar hand kneep, gooide ze de fakkel naar Frampton.


  Nick had zijn fakkel naar Athena gegooid, en op hetzelfde moment had hij zelf zijn pistool getrokken en Tess ruw op de grond geduwd, om haar uit de vuurlinie te houden. Frampton slaakte een ontzette kreet toen Tess' fakkel hem midden op de borst trof, en hij wankelde achteruit. Athena keurde hem geen blik waardig en bukte zó snel om Nicks fakkel te ontwijken dat hij, zonder doel getroffen te hebben, in de put viel. Ze dook de dichtstbijzijnde cel in en schoot vanuit het halfdonker blindelings in Nicks richting. Doordat ze opzij was gesprongen om de fakkel te ontwijken, had ze niet goed kunnen richten, en haar schot ketste af tegen de muur, waarbij de knal griezelig en oorverdovend door de holle ruimte weergalmde.


  Nick hurkte beschermend voor Tess. Met zijn pistool in de aanslag tuurde hij in het halfduister voor zich uit en wachtte af. Hij kon Athena niet zien, maar Frampton wel: zijn kleren stonden in lichterlaaie. Tess' fakkel had gedaan wat de opzet was en was daarna op de grond gevallen en weggerold, en lag nu aan de andere kant van de ruimte onregelmatig te branden.


  'Verdomme, Athena,' krijste Frampton, 'hèlp me! Ik sta in brand!' Hij sloeg als een bezetene op de voorkant van zijn hemd en jasje, en de geur van verbrande stof vermengde zich op onaangename wijze met die van verbrand buskruit. Frampton danste krijsend en Athena om hulp smekend, volkomen waanzinnig van de pijn en de angst als een wilde door de ruimte. Hij wierp zichzelf op de grond en begon als een gek te rollen, waarbij hij helemaal niet lette op het gapende gat van de put.


  Vanaf haar plek op de grond zag Tess tot haar ontzetting hoe hij steeds dichter in de buurt van de put kwam. En toen gebeurde het - het ene moment was hij er nog en het volgende moment schokte hij met zijn lichaam en stortte in de diepte. Zijn ijzingwekkende kreet leek gedurende eindeloze seconden in de lucht te blijven hangen.


  Het was heel stil nadat Framptons doodskreet was weggestorven. En het was ook heel donker, met slechts de ene fakkel van Tess, die intussen nauwelijks nog licht verspreidde. Nick luisterde ingespannen naar enig geluid van Athena, maar het enige dat er heerste was een angstaanjagende stilte.


  Tess ging langzaam zitten. Ze voelde iemand dicht bij zich, iemand wiens aanwezigheid een geruststellende uitwerking op haar had, en het was beslist niet Athena. Haar adem stokte. Het kón niet, het was waanzin, dat wist ze, maar ineens wist ze heel zeker dat zij en Nick de enige twee levende wezens hier in de kerker waren.


  Er streek iets koels langs haar wang en ze slaakte een geschrokken kreet - maar ze was niet echt bang. De aanraking, die maar heel kort en heel oppervlakkig was geweest, was zó teder en liefdevol geweest, dat ze er tranen van in de ogen had gekregen.


  Nick was in de greep van een soortgelijk gevoel. Hij kon het niet verklaren, maar opeens wist hij dat ze van Athena niet langer iets te vrezen hadden en dat er zich iets anders, een niet nader met woorden te omschrijven energie, bij hen in de ruimte bevond. Eerder, toen Athena in de cel was gedoken, had hij kunnen zweren dat hij het moment daarop heel zacht een zwaard had horen klinken, maar hij was ervan overtuigd geweest dat het zijn verbeelding was die hem parten speelde. Toch liet het gevoel hem niet los. Er was iemand anders bij hen in de ruimte, iemand die het goed met hen voor had.


  Voorzichtig, met getrokken pistool, ging hij staan, waarna hij ook Tess overeind trok. Ze bleven even staan. De nasmeulende fakkel wierp wilde, dansende schaduwen op de muren. Hij gebaarde Tess dat ze hem moest volgen, en samen schoven ze stapje voor stapje langs de muur, behoedzaam de put ontwijkend waarin Frampton de dood had gevonden.


  Nick aarzelde even, en toen deed hij een stapje naar voren om Tess' fakkel op te rapen. Er was niemand anders in de ruimte. Hij en Tess wisselden een verbaasde blik. Als Athena nog steeds hier was, waarom schoot ze dan niet? Was ze gevlucht?


  Tess wist heel zeker dat Athena nog steeds in de kerkers was. Ze vóelde het gewoon. 'Ze is in die cel bij hen,' zei ze zacht. Ze schrok van haar eigen woorden, want hoe had ze dat kunnen weten?


  Nick sloop op zijn tenen naar de middelste cel. Ofschoon hij Tess met gebaren duidelijk had gemaakt dat ze moest blijven staan waar ze stond, was ze hem gevolgd. Samen keken ze naar binnen. Het licht van de fakkel bescheen het grimmige, sombere interieur.


  Het eerste dat ze zagen, was het treurige hoopje botten, waar hier en daar nog stukjes fluweel en satijn aan plakten van de kleren die ze tijdens hun leven gedragen hadden. Het was duidelijk dat dit de stoffelijke resten van Benedict en Theresa waren. Tess keek naar de broze botten en onderdrukte een snik. Uit de positie van de skeletten was duidelijk te zien dat ze in elkaars armen gestorven waren; Theresa zat rechtop op de stenen bank tegen de achtermuur, Benedict knielde naast haar met zijn hoofd op haar schoot. Aan Benedicts voeten, fonkelend als sterren in het flakkerende licht, lagen de Sherbourne-diamanten.


  Tess begon te huilen en Nick nam haar in zijn armen. 'Niet treuren, lieveling. Ze zijn al zó lang geleden gestorven. En zelfs Gregory leeft niet meer.' Woorden schoten hem te kort, en ze klampten zich aan elkaar vast.


  Ze waren zo helemaal opgegaan in hun verdriet dat ze toen ze zich omdraaiden pas zagen dat er nog iemand in de donkere, deprimerende cel was. In de hoek, zo ver mogelijk uit de buurt van het treurige hoopje botten als ze maar gekund had, zat Athena. of liever, bevond zich Athena's levenloze lichaam. Nick had even tijd nodig om vast te stellen dat ze werkelijk dood was. Er was niets aan haar lichaam te ontdekken, maar ze had haar ogen wijd opengesperd, haar gezicht was een masker van intense ontzetting, en op de vloer, aan haar voeten, lag het pistool met een ouderwets zwaard erbovenop.


  Hoofdstuk 28


  


  


  



  Tot dusver was de septembermaand van het jaar 1812 heerlijk geweest. Sterker nog, dacht Tess, terwijl ze dromerig neerkeek op het kindje dat vredig in haar armen lag te slapen, het hele jaar was heerlijk geweest. Zelfs het nieuws van het vasteland was goed: in juni hadden Sir Arthur Wellesley en zijn troepen het Spaanse Salamanca bestormd en de geallieerden daarmee een klaterende zege bezorgd. Niet al het nieuws was goed - in diezelfde junimaand hadden de Amerikanen de Engelsen de oorlog verklaard, maar al die dingen waren heel ver van Tess verwijderd terwijl ze deze stralende middag genietend onder de dikke takken van een grote eik zat te kijken naar Benedict, haar zes weken oude zoon, die diep lag te slapen.


  Onwillekeurig verscheen er even een rimpel op haar voorhoofd bij de herinnering aan die verschrikkelijke momenten in de kerkers, en ze huiverde. Met het verstrijken van de tijd waren de ontzettingen van die middag grotendeels vervaagd, maar zo nu en dan was Tess zich er weer even van bewust dat het toen maar een haartje had gescheeld of ze hadden het niet kunnen navertellen.


  Ze hadden Avery's resten in een van de andere cellen gevonden; Frampton had hem tenminste snel gedood - zijn nek was gebroken. Het feit dat er drie belangrijke mensen dood waren, bracht hen bij de vraag of ze alles moesten vertellen zoals het gebeurd was, of dat ze een andere draai aan de geschiedenis moesten geven. Na een kort en moeizaam gesprek, waren ze tot de conclusie gekomen dat niemand met de waarheid gediend zou zijn. De anderen konden toch niet meer veroordeeld worden, en de onthulling van de ware gebeurtenissen zou alleen maar een enorm schandaal tot gevolg hebben - en Pallas nog meer verdriet bezorgen. Nick vond dat het gebeurde zorgvuldig en verstandig gecensureerd moest worden. Het verhaal dat ze, alvorens de kerkers te verlaten, verzonnen hadden was zwak, maar het gaf antwoord op alle vragen, en het enige dat er voor nodig was om hun versie geloofwaardig te maken, was de onsmakelijke taak om Avery in de put te gooien en Athena's pistool te laten verdwijnen.


  Enkele uren na het verlaten van de kerkers vertelde Nick zijn verhaal aan de plaatselijke wetsvertegenwoordiger, Sir Charles Wetherby. Hij deed verslag van de vondst van het dagboek en hoe het vermoeden bij hem was opgekomen dat zijn grootvader Mandeville Manor nooit verlaten had. Met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht vertelde hij Wetherby dat hij en Athena een aantal dagen voorheen met Avery hadden afgesproken om hem om hulp te vragen; hij maakte kort even een opmerking over Avery's enthousiasme ten aanzien van de oplossing van de destijds mysterieuze verdwijning van Lord Sherbourne en Lady Mandeville. Zonder ook maar enige aarzeling ging hij verder met te vertellen hoe ze allemaal - Avery, Athena, Frampton, Tess en hijzelf - eerder op de dag de dichtgemetselde toegang tot de kerkers hadden gevonden en de muur hadden doorgebroken. Vanaf dat moment werd het verhaal een beetje onduidelijker, maar Nick vertelde toch rustig verder.


  Vrijwel direct na het betreden van de grote ruimte had het noodlot toegeslagen. Een van de fakkels die ze bij zich hadden gehad had - hóe, dat kon Nick Wetherby niet precies vertellen - Framptons kleren op onverklaarbare wijze in lichterlaaie gezet. Frampton had zich in paniek op de grond geworpen en was als een wilde gaan rollen. Avery en Nick waren hem meteen te hulp geschoten, waarbij Avery zich dapper op de krijsende Frampton had gestort. Ze waren samen over de vloer gerold, waarbij - hóe, daar had Nick niet echt een duidelijke verklaring voor - ze op een gegeven moment allebei in de put waren gevallen. Het was werkelijk een ontzettend ongeluk geweest, werkelijk ontzettend.


  Zijn arme zuster, Athena, was onmiddellijk in een staat van shock geraakt, en ze was, volkomen hysterisch, afgedwaald naar de cel waar de stoffelijke resten van Benedict en Theresa lagen. Ze had nog maar net moeten aanschouwen hoe de man van wie ze hield, Frampton, en zijn vriend, Lord Mandeville, op uiterst tragische wijze om het leven waren gekomen, toen ze die hoopjes bleke botten zag. Dat moest te veel zijn geweest voor haar toch al zwakke zenuwen. Ze had een ijzingwekkende kreet geslaakt, en toen Nick het volgende moment bij haar was gekomen, had ze levenloos op de grond gelegen. Haar arme hart moest het gewoon begeven hebben.


  Nick en Sir Charles hadden in de bibliotheek van Mandeville Manor gezeten. Tess, zo had haar echtgenoot gezegd, was op dat moment nog te zeer overstuur om over de gebeurtenissen te kunnen spreken, en hij had haar naar huis, naar Sherbourne Court, gestuurd. Toen Nick was uitverteld had Wetherby hem strak aangekeken. De man was heel wat slimmer en sluwer dan men op grond van zijn goedmoedige uiterlijk zou vermoeden.


  Net toen Nick ervan overtuigd was geweest dat alle moeite van zijn verhaal vergeefs was geweest, had Wetherby langzaam zijn kalende hoofd geknikt en gezegd: 'Tragische geschiedenis. Heel, heel verdrietig.' Wetherby had zijn ogen neergeslagen en gemompeld: 'Ken Frampton al jaren. Niet helemaal zuiver op de graat, en hij is een aantal malen door het oog van de naald gekropen. Ik heb ook een heleboel over jou gehoord - goede dingen. De mensen hier denken dat je goed voor hen zult zijn, en ze willen je helpen. Vind het persoonlijk geen slechte zaak dat jij tegenwoordig de teugels op Sherbourne Court in handen hebt.' Hij dronk het glas port dat Nick hem eerder had gegeven leeg, zette het neer, schraapte zijn keel en voegde er op ernstige toon aan toe: 'Ik heb altijd bijzonder veel respect gehad voor die lieve Lady Sherbourne. Ze heeft al veel te veel verdriet en schandaal moeten doormaken. Zou daar niet nog meer aan toe willen voegen.'


  Nicks hart begon weer normaal te kloppen, en hij had Wetherby met verdachte haast uitgeleide gedaan. Sir Charles was evenwel op de drempel blijven staan, had Nick met die goedaardige blauwe ogen van hem aangekeken en op droge toon gezegd: 'Kom volgende week bij me langs op Rosewood Manor. Ik zou graag van je willen horen wat er wérkelijk gebeurd is, vandaag, in die kerkers.'


  Het liegen tegen Sir Charles was hen niet echt moeilijk gevallen; het liegen tegen Pallas was heel iets anders. Toch hadden ze gelogen, en bij de herinnering aan Pallas' intens verdrietige gezicht toen ze drie dagen later ten slotte op Rockwell Hall waren aangekomen en ze het verschrikkelijke nieuws hadden verteld, voelde Tess hoe de tranen haar opnieuw in de ogen schoten. Ze boog zich voorover en drukte een kus op het zachte wangetje van haar zoon, terwijl haar hart uitging naar die arme Pallas.


  Nick wist dat zijn grootmoeder zijn verhaal niet helemaal geloofde; iets in de manier waarop ze naar hem had gekeken had zijn hart een zwaar gevoel bezorgd, maar hij bleef bij zijn verhaal. Was het werkelijk nodig dat ze alles te weten kwam over Mr. Brown? Was het nog belangrijk te weten dat Athena van plan was geweest om hem en Tess in koelen bloede te vermoorden? Hij meende van niet.


  Het nieuws dat ze Benedicts resten in de kerker hadden gevonden had Pallas zowel heel erg blij als heel erg verdrietig gemaakt. Met haar mooie ogen vol tranen had ze tegen Nick gezegd:'Ik heb altijd in hem geloofd. Ik heb altijd geweten dat hij me niet in de steek had gelaten. Dat hij van me hield.'


  Het was een akelige Kerstmis geweest. Eind december had Nick aan Roxbury geschreven en hem alleen maar laten weten dat 'Mr. Brown' geen geheimen meer aan de Fransen zou verkopen. Ze hadden de tragedie achter zich gelaten en het nieuwe jaar hoopvol verwelkomd. Het nieuws dat Tess in de zomer een kindje zou krijgen, was precies datgene wat Pallas nodig had gehad om haar af te leiden. Ze was zichtbaar opgefleurd - ze liep met opgeheven hoofd, er lag een fonkeling in haar ogen en haar gezicht straalde.


  Tess hoorde Hetty lachen, en daarna de diepe stem van Alexander. Even later hoorde ze ook Megs stem en Rockwells hartelijke lach. Tess glimlachte. Ze zag het viertal langzaam haar kant op komen, waarbij Alexander zich ijverig ontfermde over de zwangere Hetty - hun kind zou in december worden geboren. Het was een veelbewogen jaar geweest.


  Met Avery's dood hadden Hetty en Meg het huis en de bezittingen geërfd. De titel was met Avery gestorven, maar het bezit was onder de beide dames verdeeld. Nu ze over een kleine bruidsschat kon beschikken, had Hetty niet geaarzeld om Alexanders aanzoek aan te nemen, en ze waren in februari getrouwd. Na een korte huwelijksreis hadden ze met Meg hun intrek genomen op Mandeville Manor. Alexander had meer dan voldoende geld om het huis en zijn vrouw in stijl te onderhouden. Tot hun onuitsprekelijke vreugde was Hetty vrijwel meteen zwanger geraakt. Lord Rockwell was uiterst tevreden geweest.


  'O, daar ben je, lieve!' riep Hetty uit toen ze Tess en de baby onder de boom zag zitten. 'Bellingham zei dat jij en de anderen buiten waren om van het heerlijke weer te genieten.' Ze keek om zich heen. 'Waar zijn je man en zijn grootmoeder? Hebben ze je in de steek gelaten?'


  Tess schudde het hoofd en stond op. Ze nam haar zoon op en zei: 'Ze zijn daar. Pallas wilde bloemen leggen op Benedicts graf.'


  De begrafenis van Benedicts stoffelijke resten was geen enkel probleem geweest; het was zijn recht om bij zijn voorvaderen op Sherbourne begraven te worden. Maar Theresa, het was ondenkbaar dat zij naast haar hatelijke, moorddadige echtgenoot begraven zou worden, en Tess had voet bij stuk gehouden en gezegd dat ze niet wilde dat Theresa in het familiegraf van de Mandevilles zou worden bijgezet. Theresa was in haar hart nooit een Mandeville geweest.


  Opnieuw kreeg Tess tranen in de ogen. Als ze Pallas al niet in haar hart had gesloten, dan zou ze beslist van Nicks grootmoeder zijn gaan houden toen Pallas hen over de kwestie had horen spreken en onmiddellijk met een oplossing was gekomen. Met haar eens zo mooie gezicht nu vermoeid en gerimpeld, en met diepe lijnen van verdriet op haar bleke wangen, had ze, op een avond na hun terugkeer op Sherbourne van Rockwell Hall gezegd: 'Ik heb je overgrootmoeder lange tijd gehaat - ik had het gevoel dat ze mijn man van me gestolen had, en dat heeft ze in zekere zin ook gedaan. Maar nu ik de waarheid over hen ken, kan ik alleen nog maar medelijden met haar hebben. Ik heb het dagboek gelezen en weet hoe Gregory haar heeft laten lijden en ik weet dat zij en Benedict werkelijk geprobeerd hebben om te doen wat juist was. Haar stem trilde licht, waaruit bleek dat, hoewel ze het verleden vergeven had, datzelfde verleden haar nog steeds verschrikkelijk veel pijn deed. Pallas had haar blik afgewend van Tess' gespannen gezicht. Ze had diep adem gehaald, moed geschept, Tess weer aangekeken en een beetje bibberig geglimlacht. 'Je overgrootmoeder was zijn eerste liefde, maar uiteindelijk was ik degene die zijn hart bezat. Benedict hield van ons beiden, en hij kon Theresa niet aan haar lot overlaten - ik zou niet zo veel van hem gehouden hebben als hij anders was geweest. Over niet al te lange tijd zal ik weer bij hem zijn en zal mijn graf naast het zijne zijn.' Tranen verstikten haar stem en ze had gewacht met verder te spreken tot ze weer wat gekalmeerd was. 'De gebeurtenissen die mijn leven hebben verscheurd en me mijn man hebben ontnomen, zijn lange tijd geleden gebeurd. Nu heb ik mijn man weer terug, en daar zal ik altijd dankbaar om zijn. Wat Theresa betreft.' Ze slikte met moeite en gooide er toen in één adem, alsof ze bang was dat ze van gedachten zou veranderen, uit: 'Wanneer ik sterf zal ik rechts van hem liggen. Het is alleen maar terecht dat zij aan zijn andere zijde komt te liggen.'


  Tess was overdonderd geweest door Pallas' grootse gebaar. Er waren maar weinig vrouwen die zo groothartig op een rivale zouden kunnen reageren - en zelfs op een dode rivale. En nu stond er naast het grote, indrukwekkende graf van Benedict, waarin ook Pallas te zijner tijd zou worden bijgezet, een kleiner graf met Theresa's naam, geboorte- en sterfdatum erop. Het leek de beste oplossing voor allemaal.


  Met haar slapende baby op de arm liep Tess met de anderen mee door het bos naar de begraafplaats van de Talmages waar ze Pallas vonden die een groot boeket rozen rangschikte, en Nick die achter haar stond en nog meer rozen in zijn armen hield. Toen Tess zijn lange gestalte zag staan, en het briesje door zijn donkere krullen zag spelen, maakte haar hart zoals altijd een sprongetje. Met haar gezicht dat straalde van alle liefde die ze voor hem voelde, haastte ze zich naar hem toe.


  Nadat iedereen elkaar begroet had en Pallas klaar was met haar taak, draaide ze zich om en stak haar armen uit naar de kleine Benedict. 'Kom, laat mij hem even vasthouden.'


  Tess legde de baby voorzichtig in Pallas' armen, en keek naar het gezicht van de oudere vrouw dat begon te stralen toen ze neerkeek op het slapende gezichtje van haar achterkleinzoon. Het was duidelijk dat Pallas de baby aanbad. Hij was voor haar het beste en het mooiste kind dat ooit geboren was, en hij leek nog meer op zijn overgrootvader dan Nick.


  Lachend en babbelend keerde het gezelschap terug naar het huis. Ze hadden nog niet ver gelopen toen Nick zijn vrouw bij de hand nam, haar van het pad trok en de anderen verder liet lopen.


  Achter een struik, aan het zicht van de anderen onttrokken, duwde Nick haar tegen de stam van een reusachtige eik, waarna hij haar grondig kuste. Zijn zwarte ogen fonkelden van hartstochtelijke begeerte toen hij ten slotte zijn mond van de hare haalde en zei: 'Ik vind eigenlijk dat we die huwelijksreis zouden moeten maken die we nooit gemaakt hebben. Wat vind jij?'


  Ze hield haar armen om zijn hals geslagen en haar ademhaling was onregelmatig. 'Maar wat doen we dan met Benedict?' vroeg ze zacht.


  'Ik geef hem nog steeds voor een belangrijk deel de borst.' Ze trok een gezicht. 'Jij was degene die een min voor hem wilde, en hoewel ze geweldig is en meer dan voldoende melk voor hem heeft, mis ik dat zuigen van hem aan mijn borst.'


  Nick keek teder glimlachend op haar neer en hij streek een rode lok uit haar gezicht. 'Dat weet ik, lieveling, en ik weet dat ik een akelige egoïst ben om je helemaal voor mij alleen te willen. Als je die min niet wilt, dan stuur je haar toch weg - je weet toch dat ik je altijd in alles je zin geef.'


  'Zou je dat echt niet erg vinden?'


  Hij schudde het hoofd, en er lag een dromerige uitdrukking op zijn knappe gezicht. 'Nee. Ik had juist gedacht dat je blij met haar zou zijn. en daar kwam natuurlijk bij dat ik graag op je borst wil zuigen!'


  Tess' adem stokte en ze voelde zich warm worden, diep onder in haar buik. De laatste maanden van haar zwangerschap waren niet gemakkelijk geweest, en de geboorte had, hoewel zich gelukkig geen complicaties hadden voorgedaan, een zware tol van haar geëist. Als gevolg daarvan was het intussen bijna vier maanden geleden sinds ze voor het laatst met elkaar de liefde hadden bedreven, en Tess was zich de afgelopen weken in toenemende mate bewust geweest van de ongekende honger in de blik van haar man, evenals van de ontluikende behoeften van haar eigen lichaam.


  Ze speelde met een plooi van zijn das en zei met hese stem: 'Misschien dat die min uiteindelijk toch niet zo'n slecht idee is. Eh, waar had je voor die huwelijksreis naartoe willen gaan?'


  Zijn lippen plooiden zich in een wellustig glimlachje en hij greep haar middel steviger beet. Hij streek zijn lippen over de zijkant van haar hals en zei: 'Ik had gedacht om voor een paar weken onze intrek te nemen in de portierswoning. Dan zou ik je kunnen bewijzen hoezeer ik je aanbid en hoe boeiend ik dit verleidelijke lijfje van je vind. We zouden dag en nacht niets anders kunnen doen dan de liefde bedrijven.' Plotseling trok hij haar innig tegen zich aan en hield haar stevig tegen zich aangedrukt. 'O, God,Tess,' kwam het met onvaste stem over zijn lippen. 'Als je eens wist hoe veel ik van je hou! Meer dan van het leven zelf! Je hebt mijn hele bestaan veranderd, maar ook voor Sherbourne, voor mijn grootmoeder en voor iedereen.' Hij hield haar een klein stukje van zich af en keek verliefd op haar neer. Om zijn mondhoeken speelde een vaag glimlachje. 'Ik begin bijna te geloven dat die oude dwaas van een Bellingham gelijk heeft wanneer hij zegt dat de liefde weer terug is op Sherbourne Court.' Hij keek haar doordringend aan. 'Hij heeft gelijk. Dat is zo, en dat hebben we aan jou te danken.'


  Ze glimlachte ontroerd naar hem. 'O, Nick! Je kunt onmogelijk meer van mij houden dan ik van jou!'


  Hun afwezigheid was ten slotte opgemerkt door Lord Rockwell. En terwijl Nick en Tess vruchteloos discussieerden over wie meer van wie hield, bleef Rockwell staan en keek achterom. Toen hij, tussen een opening in het struikgewas door, hun innig omstrengelde gestalten ontwaarde, zei hij tegen niemand in het bijzonder: 'Let op mijn woorden, volgend jaar om deze tijd heeft Benedict er een broertje bij!'


  



  



  Epiloog


  



  She is coming, my own, my sweet;


  Were it ever so airy a tread, My heart would hear her and beat,


  Were it earth in an earthy bed, My dust would hear her and beat, Had I lain for a century dead; Would start and tremble under herfeet, And blossom in purple and red.


  


                   Maud, Part I, St. II


                 Alfred, Lord Tennyson
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